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Una bula x i logràf ica y cuatro incunables descono-
cidos, existentes en la Biblioteca de Cataluna, 
por JORGE RUBIÓ. 

LA colección de incunables que posee nuestra Biblioteca, aunque relativamente 
pequeRa. es muy rica en ejemplares de la mayor rareza, únicos muchos de ellos 

Así lo reconoció. con su gran autoridad, el sabio doctor K. Haebler cuando. en el 
prólogo de su monumental historia de la primitiva imprenta espafiola.1 afirmaba 
que «la fundaclón de la BIBLIOTECA DE CATALURA en Barcelona, y el ingreso en 
ella de la colección de don Mariano Aguiló, representa un período que forma època» 
en el estudio de los incunables de la Península. 

Pero no fué sólo la afortunada adquisición. hecha en 1907. de la libreria Aguiló 
Por el Institut d'Estudis Catalans, gracias a la munificència de la Diputación de 
Barcelona, la que ha enriqueddo en tal forma nuestra colección de incunables, smo 
que, por compras sucesivas. en menor escala, pero en ritmo consUnte. hemos podido 
ir salvando de la pérdida o de la emigración muchas piezas rarísimas de la tipo
grafia catalana cuatrocentista. 

A la descripción de cinco de ellas. cuatro de las cuales eran totalmente desco-
nocidas, y la quinta se creia perdida para siempre. va dedicado este articulo. No 
tengo la seguridad de haber siempre acertado en mis conjeturas. pero creo deber 
mío dar a conocer sin tardanza estos ejemplares para que sus descrlpciones puedan 
ser utilizadas, y rectificadas si es preciso, por los sabios bibliógrafos que han em-
prendido en Berlín la publicación del catàlogo general de los incunables hoy conocidos. 

— Bula de indulgencias en favor de la defensa de Rodas. [Mallorca. 1480.) 

Entre las bulas incunables ingresadas en nuestra Biblioteca, que describí en 
este mlsmo BOLETIN,1 se hallaba una que tenia la particularidad de no ser impresa. 

1. Guchlchl, dts spanischén Friihdruckis In Slammbàumtn. Leipzig. Hlersomann. 19Z3. 
2. BUTLLETÍ DE LA BIBLIOTECA DE CATALUNYA, VI. 
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UNA BULA XILOGRAFICA Y CUATRO INCUNABLES DESCONOCIDOS 7 

sino grabada toda ella sobre madera. Es la que presento hoy en ei facsímil 
adjunto (fig. 1). 

El G K W , entre las dlstintas bulas que describe. relacionadas con la lucha 
contra los Turcos. cataloga también un ejemplar xilogràfico1 ejecutado hacia 1482, 
según el texto impreso en Nürenberg, por Friedrich Creussner. Podia, pues, supo-
nerse que este procedimiento habría sido también usado entre nosotros, dcnde 
los documentes nos hablan, ya en 1428. de la utilización de cèdules de contracte 
slampades* Ningún espècimen, sin embargo, ha sido seRalado de ellas. 

La reproducción adjunta, en las mismas dimensiones del original, muy mutilado. 
nos ahorra el detenernos en su descripción. Su examen es suficiente para desvanecer 
cualquier duda sobre el caràcter del original. La proximidad de las letras, el dibujo 
de algunas capitales y, sobre todo, el ttt. olvidado primero y anadido después entre 
íneas en la cuarta del texto. son prueba bastante de que se trata de una plancha 
grabada y no de una composición con tipos movibles. 

La bula lleva la firma autógrafa de fray Juan Grinyó, comisario encargado de 
la recepción de las limosnas. Por desgracia, el mal estado del original nos impide 
la lectura de las palabras que completaban la firma. Debía tratarse de un fraile 
dominico, sobre el cual seria sorprendente que callasen los archivos mallorquines, 
y la bula iria autenticada con el sello de la Orden. 

dPodriamos sefialar alguna relación entre este bula y los orígenes de la imprenta 
mallorquina? S61o un taller nos es allí conocido en el siglo xv. Era dirigido por 
Bartomeu Caldentey, sacerdote, y por el litterarum magister Nicolau Calafat. Los 
dos eran mallorquines. Un documento dado a conocer por el erudito investigador 
don Gabriel Llabrés,3 da interesantes noticias sobre el funcionamiento de aquella 
imprenta. Calafat estaba encargado de la parte tècnica de la empresa y de la fun-
dición de los caracteres, mientras que Caldentey era el propietario del material y 
actuaba, probablemente, de lo que hoy llamaríamos socio capitalista. 

Dos libros4 y dos bulas» son los únicos restos conservades del taller Caldentey-
Calafat, y estàs cuatro impresiones han de colocarse entre ^ S - ^ Ç . » Los tipos 

Gesamlkalahg der Wiegindrucke. n.» 32. _ • 
2. CANCELL. PrecidmUs e inlroducción de la imprenta en Espaüa (en Gutenherg-Feslscbrltl. 

"25, p. 243). 
3. Bollelí de la Societat Arqueològica Luliana, xvm, 275 y sigs. 
<• HAEBLER. Bib. Ib.. 298. 554. La atribuclón del Breviarium mallorquinum no ha podido aon 

demostrarse. En" 1489 Caldentey y Calafat andaban en la relmpresión de un libro del lulista P. Degui 
(Boll. Soc. Arq. Lul . . xvm, 275), pero no se conservan eiemplares. Según un documento inédit0 de' 
« " l el sefíor LLABRÉS me ha dado amablemente noticia, Caldentey terminà el 10 de agosto de 1488 
'a impresión de una gramàtica de Pastrana, también perdida. 

5. Véase ml articulo citado. Noves butlles catalanes incunables, en el vol. vi del BUTLLETÍ DE LA 
BIBLIOTECA DE CATALUNYA. _ . . . 

6- E l G K W . n.° 75. da la fecha 1480? a la bula de Calafat en favor de la Orden de la 
M"ced ( C l de ml articulo). Creo Imposible aceptar esta sugestión, con todo y su autoridad, ya 
que an el texto del documento se alude al Papa Inoeenolo VIII . 
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de imprenta no son siempre los mismos : un gótico, màs o menos redondeado, pero 
del mismo dibujo, aunque procedente, según Haebler, de distinta fundición. 

Pues bien, estos caracteres difieren radicalmente de los de la bula xilogràfica. 
cuyo trazo elegante, compacto y hàbilmente ejecutado, le da un aspecto difícil de 
relacionar con los alfabetes usados por los impresores catalanes del siglo xv.1 

Muy interesante seria intentar el estudio de su origen. ^Existia imprenta 
en Mallorca, en 1480? ^Fué por falta de ella que se recurrió a la xilografia para 
reproducir la bula que nos ocupa? Su ejecución revela un artista ejercitado en el 
oficio. Por otra parte, se sabé que a principies del siglo xv i , existían en Mallorca 
artistas que grababan cartas de jugar y estampas devotas.2 Tal vez entre sus an-
tecesores del siglo xv podríamos hallar el autor de la bula de indulgencias que hoy 
se da a conocer. 

— A l e x a n d e r de V i l l a De i , Doctrinale. [Barcelona, P. Posa, 1481?] 

En el Gesamikatalog der Wiegendrucke se descriebn unas doscientas ochenta 
ediciones de este popularísima gramàtica, y sólo cuatro de ellas corresponden a 
prensas de la Península. Tres de aquellas fueron impresas en Barcelona, y la 
cuarta en Salamanca. El gran prestigio de los textos gramaticales de Antonio de 
Nebrija, desterro muy pronto de los planes de estudio los libros que hasta enton-
ces se habfan creído indispensables para la enseRanza del latín. Haebler3 ya había 
hecho notar, refiriéndose al Donato, que mientras se hicieron de este libro infinidad 
de reimpresiones en los distintes países de Europa, sólo conocía una edición suya 
impresa en EspaBa : la de Burgos, 1498* 

En realidad, es digna de ser subrayada la curiosa disparidad que se observa 
entre los autores de gramàtica latina que fueron preferides per les editores de Ca-
talufta y Valencià y los que se imprimieren en el resto de la Península. El Ne
brija sólo se imprime dos veces en Barcelona (Haebler, 467),» centra una veintena 
de ediciones fuera de la Corona de Aragón. Unes quince nombres de autores de 
tratades gramaticales son citades per Haebler en su Bibliografia, y dece de elles 

1. HAEBLER, Gtschichti. 236, considera los caracteres de Calafat como influïdes por la caligrafla 
corriente en el pals. No me atreverla a fundamentar esta oplnión. Es derto que a primera vista 
parece que exista alguna semejanza entre nuestra xilografia y el Gerson de Calafat, pero el dibujo 
de las mayúsculas es totalmente dlverso. 

2. LLABRÉS, LOS islampadores in Mallorca. (BolliU dt la Soc. Arquiol. Lutiana, xix, 243.) 
3. Bibt. Ibérica. O, n.» ZSóC). 
4. Hoy conocemos otra, impresa en Barcelona por Diego Cumiel en 1500 (BUTLLETI DE LA BI

BLIOTECA DE CATALUNYA, ni, 145). 
5. E l seflor Lyell, de Londres, posee otra magnifica edición de esta Gramàtica que HAEBLER 

cree salida hacia 1500 de las prensas de Rosenbach, en Barcelona (LYELL, Early Book lllustration In 
Spain, 24). 
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fueron editades en Catalufia, Valencià y Aragón; entre ellos, Nebrija. Donato, 
Alexander de Villadei, Pastrana y Masparrautha lo fueron también en otras ciu-
dades de Espaüa. Los demàs autores parecen exclusives de la imprenta de la 
Corona catalano-aragonesa; sólo Andrés Gutiérrez, St. Miles y F. Nepos aparecen 
interesando únicamente a los editores castellanes. Si prescindimos de los autores 
del país (Mates, Pastrana* Vilanova, Miravet), y del gran gramàtico del t.empo de 
los Reyes Católicos Antonio de Nebrija. se observa, en la tipografia de la Corona 
de Aragón, gran preferència por las obras de los preceptistas itahanos. Perotti 
es impreso en Barcelona ya en 1475 y en Tortosa (1477); Sulpitius lo es en Barce
lona (1491), Ag. Datus se publicaba dos veces en Valencià, la primera en KBU, 
dos en Lérida y una en Zaragoza. 

Pero no es este lugar oportuno para intentar el estudio de los textos para 
la enseBanza del latín en las escuelas de la Península en los dias del Renacimien-
to, ni tampoco me atrevería yo a tanto. Si me he detenido a apuntar el problema 
de la distribución geogràfica de las ediciones de gramàtica latinas en Espafta es 
sólo para llamar la atención sobre el interès que tiene la bibliografia incunable 
para ilustrar este capitulo de la historia de la cultura. Ella puede proporcionar 
materiales para juzgar el valor de nuestros gramàticos de aquel entonces, como 
Mates, P. J. Matoses, Vilanova o Miravet, y estudiar su filiación pedagògica. 

Una adquisición afortunada nos permite agregar una màs a las tres ediciones 
barcelonesas de Alex. de Villadei, seüaladas por el Gesamtkatalog der Wiegendrucke. 
Se trata de un incunable totalmente desconocido hasta ahora, sin colofón, pero 
salido, sin duda, del taller de P. Posa y P. Bru, hacia 1481, o sea el mismo aRo 
que apareció en Salamanca la primera edición de la gramàtica de Nebrija. Y es 
curiosa coincidència que en la misma fecha se imprimiesen, en dos localidades extre-
mas de la Península, y por vez primera, la gramàtica de Nebrija. que tanta influen
cia había de ejercer en las escuelas espaflolas del Renacimiento. y el Dodnnale, 
uno de los màs característicos textos de la pedagogia latina medieval. 

Esta nueva edición precede en algunos aRos a la que el sefior García Romero 
descubrió en la Biblioteca Nacional de Madrid, impresa en 1493 por el mismo 
Posa.* No lleva ni glosa ni comentario. lo que no ocurre en las otras ediciones 
barcelonesas del Doclrinale.3 Sin signaturas, ni letras capitales, ni colofón, tiene 
un aire sumamente arcaico. aunque el excelente papel sobre el cual se efectuó la 
'mpresión y lo holgado de los màrgenes le dan cierta nobleza tipogràfica, que de
nota un taller de calidad. 

I- Es mallorquina la primera edición de Pastrana, del aflo 1488. seRÚn la noticia inèdita que 
no» ha comunicado el profesor Llabrís. de Palma, a la cual nos hemos referido antes (p. 8). 

2. Bibliolilia, de OLSCHKI, xxn, 147. — Descrita con el n.° 1021 en «1 G K W . 
3- La de 1493 lleva el comentario de L. de Guaschis; la de 1495. el mismo comentario y la 

Slosa de G. de Zutphania: la de 1499, el comentario de Pere Joan Matoses. 
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(Barcelona, Posa, 14817) 
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Véase. ahora, la descripción del libro. a la cual agrego la reproducción de su 
primera pàgina (fig. 2).1 

Alexander de Villa Dei : Doctrinale. P. 1-4. [Barcelona : P. Posa, 1481?]. 4.". 

76 ff. s. n. Pliegos [ a - f ] . 18 llneas interlineadas.' Tipo : I . Huecos para las 
capitales. 

Fol. [ j ] blancol Fol . [2] : [«] Cribere clericulis Paroc d,0^le Seüs 
Pol. [5] ; VI . dat. ulls. U. U l l i coníul púgil e tibi teítis F o ! - W - " * * T JEO 
a t » tibi deus alitus alme || Quas tres perfonas in ídem credo deitatis. H .DEC, 
GRATI AS. 

- Sumari de les clàusules de la Bulla de la Sancla Cruada. [Valencià, A. Fernàndez 

de Córdoba, 1483?] 

En el vol. v i del BUTLLETÍ DE LA BIBLIOTECA DE CATALUNYA di a conocer3 la 
notable colección de bulas incunables que en ella se custodian. Poco sospechaDa 
yo al describirlas, que algún tiempo después de aquella afortunada adqu.sición. 
vendria a completaria un Sumari de las indulgencias de la Cruzada, hermano, por 
la procedència, de las bulas que publiqué en 1923. 

Al estudio de este ejemplar rezagado, pero que por su caràcter supera todavia 
en novedad a los demàs, van dedicadas estàs Ifneas. 

El doctor Haebler* al investigar el lugar dónde pudo ser impresa la llamada CWu-
sula de las cosas mal habidas, ya hacía observar que su publicación presuponia ne-
cesariamente la existència de un Sumario impreso sobre los beneficiós espintuales 
concedidos por la bula, del cual Sumario la Clàusula vendria a ser una aclaración. 
No engaftó su gran intuición al maestro alemàn de la tipografia incunable. La hoja 
impresa que damos hoy a conocer es precisamente un Sumario de los que Haebler 
echaba de menos. impreso en catalàn para uso de los países donde esta lengua es 
hablada. De seguro que en Toledo se publicó el Sumario en castellano, tal vez 
también en catalàn, y hay que esperar, por lo tanto, que nuevos descubnmientos 
nos hagan dar con ellos algún dia. 

Sorprendente era. en efecto, la anomalia, seftalada por el mismo Haebler. que 
hasta 1515 no se conocieran Sumaries de indulgencias, precisamente en Espafta. 
donde las bulas para aplicarlas tuvieron tan enorme difusión. 

1. Dl una breve noticia del libro. y reproduje el mismo facsímil en tamaBo muy reducido, en 
L ' Rtvista dils Llibres, n (1926). 70. 

2. La parte inferior de los ff. 22 y 37 v. no tlene interllnea. 
3. N0vts butlles catalanes incunables, pp. 1-23 del expresado BUTLLETI. (La tirada apane 
articulo fué Impresa en 1923.) 

*• Geschichte des spanischen Frühdruckes. Loipilg, Hiersemann, 1923, p. 207. 
5. Geschichte..., 206. 

3. 
este 
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Desgraciadamente, el ejemplar de nuestro Sumari ha sufrido mucho de las 
injurias del tiempo, al igual que las bulas que con él fueron descubiertas. Así y 
todo, permite que nos formemos suficiente idea del contexto y de sus caracterís-
ticas tipogràficas. 

Fué impreso sobre una hoja de papel, de gran tamano (577 x 411 mm.), por 
una sola cara, a dos columnas, separadas por una distancia de 26 mm. No se ve 
filigrana; su calidad se nota todavía hoy que fué excelente. Como que sus dimen
siones no lo consienten, me veo obligado a renunciar a reproducir el original con-
servando la esplèndida anchura de los màrgenes blancos. En cambio, se reproduce 
(fig. 3) la parte impresa al mismo tamano del original. La caja de impresión no 
aparece centrada matemàticamente en la hoja, sino algo empujada hacia la derecha. 
Doy a continuación las medidas de los màrgenes en blanco: 

Margen superior : 95 mm. 
Margen derecho : 67 mm. 
Margen inferior : 96 mm. 
Margen Izquierdo : 107 mm. 
Parece que el documento està completo, es decir, que su texto terminaba en 

la hoja que se ha conservado, aunque no se ven vestigios de sellos ni firmas que 
lo autenticaran en el margen inferior. Es verdad que podn'an haber desaparecido 
con el fragmento destruído al pie del texto. 

El tipo de letra, compacto y bien dispuesto, nos habla al momento de la pa-
ternidad de Alfonso Fernàndez de Córdoba, apellidado de regno Hispanie en el 
colofón de su primer libro, impreso en Valencià,1 como para indicar que era oriundo 
del reino de Castilla* y no de la Corona de Aragón. Y son tan escasas las produc-
ciones de aquel impresor, uno de los primeres, sino el primero de los espanoles, 
que el aumentar con un número la lista de ellas despierta el interès de ver si con el 
nuevo incunable pueden aclararse algunes de los problemas que plantea el estudio 
de la actividad tipogràfica de Fernàndez de Córdoba. 

Nuestro Sumari no lleva fecha de ninguna clase; pero, con todo, creo que no 
me equivoco al suponerle impreso hacia 1483. Intentaré justificar esta data. 

El màs antiguo privilegio que conocemos sobre las indulgencias concedidas a 
la Cruzada contra los moros de Granada es la bula del Papa Sixto IV, de 8 de 
marzo de 1483.3 Y todas las bulas de Cruzada que Haebler describe en su Biblio
grafia, así como las que di a conocer en el vol. v i del BUT. DE LA BIB. DE CAT., se 
consideran impresas con posterioridad a aquella fecha. y así aparecen resenadas 
en el G K W (n.» 43 y sigs.). 

Sin embargo, en alguno de aquelles formularies de indulgencias se ve un punto 

1. HAEBLER. Bibliogr. /*., 19. 
2. Del regne de Castella se nombra en el colofón de la Bíblia valenciana (HAEBLER, Bib. Ib., 49). 
3. HAEBLER, Geschichte, 215. Es citada a menudo en las bulas de indulgencias, pero su texto 

no se conoce. 
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UNA BULA XILOGRAFICA Y CUATRO INCUNABLES DESCONOCIDOS 13 

a continuación de la fecha de 1480, escrita en números romanos,1 como si. en reah-
dad, la fecha de impresión hubiese sido la de 1480. Por otra parte, al publicar 
Haebler1 la llamada Clàusula de las cosas mal habidas, rectifica la fecha aproxi
mada de 1485 que le diera en la Bib. Ib. (1518), y la retrotrae hacia 1480, con 
todo y tener conciencia del problema que entraria el suponer anterior su redacción 
a la bula de Sixto IV. Tal vez por este precedente, cuando en el catàlogo 535 
de la librería Hiersemann, de Leipzig, fué anunciado* otro ejemplar de la bula 
descrita con el n.o 44 en el G K W (fig. 6. B * l . de mi articulo citado). impresa en 
Toledo por Juan Vàzquez, se le daba la fecha de 1480. A la breve descripcion de 
la bula sigue en el catàlogo un interesante comentario, anónimo. pero tal vez ins-
pirado por el mismo Haebler, del cual traduzco las siguientes frases; 

•Esta bula es el màs antiguo testimonio de la indulgència espaRola de la Cru-
zada, que se suponía hasta ahora que no había sido introducida antes de la Bula 
de Sixto IV, de 8 de marzo de 1483. Probablemente al mismo tlempo que la in
dulgència para la defensa de Rodas, fué concedido un indulto semejante para la 
guerra contra los moros de Granada ... Esta bula es el màs antiguo texto impreso 
en catalàn en tierras castellanas, y una prueba de que ya se imprimia en Toledo cl 
ano 1480, y no solamente en 1483, como hasta ahora se suponía.» 

A pesar de la afirmación del catàlogo de Hiersemann, en el n.o 44 del G K W 
se atribuye a esta bula la fecha aproximada de 1484 En mi articulo citado la 
atribuí a 1483-1484. 

Si, en efecto, la Clàusula indicada (Haebler, 1518) y la bula de Juan Vàzquez 
( G K W . 44) fueron impresas hacia 1480, con mayor razón debiera serio el Sumari 
que hoy se da a conocer, ya que el anuncio de la concesión de indulgencias es ló-
gico que se publicarà antes que las buletas para aplicarlas y que las aclaraciones a 
su texto. Veamos ahora que es lo que nos dice el estudio interno del Sumari y el 
de su letrería. 

El texto es un resumen de la concesión papal, hecha a dos clases de personas, 
si no he interpretado mal las primeras líneas, mutiladas, desgraciadamente, del do
cumento; es a saber : a «los feels [cristians] qui personalment iran a la [guerra] 
contra los moros del regne de Granada», y en general a toda clase de gentes, desde 
el rey al último vasallo, que «dins tres anys del dia de la publicatio de la dita bulla 
comptadors, per si o per altri, realment e de fet, donaran per obs de la dita guerra, 
rey e reyna, cent florins; lurs fills deu; bisbes, vescomtes, ses mullers e altres per
sones en majors dignitats ecclesiastiques o seculars constituïdes, dos florins...». 

1. De ordlnarlo sigue a la decena un espacio en blanco para poder aftadir, a mano, las unida-
des correspondientei al atio que fueron utllizadas. 

2. Geschichlt, 206. 
3. Marzo de 1924. 
4. Con el n." 123 y el preoio de 1200 marços oro. 
5. Sigue indlcando la tasa correspondienfe a las dislintas clases sodales. 
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Viene después la enumeración de las gracias eclesiàsticas concedidas y de las fa
cultades otorgadas a «micer Firmano de Guidones de Perusio, doctor en cascun 
dret, e a mestre Pere Eximenez de Prexamo, dega de la sancta sglesia de Toledo, 
e a frare Ferrando de Talavera, prior de Prado», los cuales se ve que actuaban como 
comisarios apostólicos en la Cruzada.1 Ellos tenían derecho de impedir, durante 
los tres anos, la predicación o publicación de ninguna otra indulgència, ya que el 
papa, durante tres aSos, concedia el monopolio a la Cruzada de Granada, y suspen-
día, bajo excomunión, «totes [les] altres indulgències e facultats semblants o des-
semblants, plenàries, temporals e perpetues». En el ultimo pàrrafo del Sumari, 
muy mutilado, se habla de la entrega de las buletas a cambio de las limosnas que 
den los que las tomen, y de la manera cómo aquéllas han de ser autenticadas: 

«[ítem que l]es cartes ques donaran als que pendran aquesta sancta indul
gència sien sot]scrites o sot signades per notaris ecclesiastichs elets per comis
saris principals e sien sagellades ab dos sa[gells] lo dit Firmano e laltre lo dit 
dega e lo dit prior...» 

El tono del documento transparenta el texto de la concesión pontifícia y nos 
permite formarnos idea de su contenido; es también evidente que debió imprimirse 
a raíz de ella, para divulgar ràpidamente la Cruzada. Ahora bien : en todas las bulas 
en que se alude nominativamente a la concesión del Papa, se cita la fecha de 8 de 
marzo de 1483 como la de otorgamiento de la indulgència. La probabilidad de que 
en 1480 se promulgarà la Cruzada de Granada no es defendible históricamente, ya 
que antes de 1481, fecha de la toma de Zahara por los moros, no puede hablarse 
de guerra contra el reino de Granada. Creo, pues, que las màs antiguas bulas de 
indulgencias de la Santa Cruzada han de llevar la fecha de 1483, y que ni la Clàu 
sula de cosas mal habidas, ni mucho menos el Sumari que describo, no pueden ser 
anteriores a aquel aRo. 

A la misma conclusión nos lleva el estudio de la letra y de su relación con la 
actividad tipogràfica de Fernàndez de Córdoba. Dos son los caracteres utilizados 
en la impresión : M** = 42 mm. (H : 3) en el texto, a dos columnas, y MM (H : 4) en 
el encabezamiento y en la primera línea. La única inicial, floreada con el dibujo 
en blanco, es la que Haebler distingue como H : a. Estos tres tipos de letras los 
empleó Fernàndez de Córdoba en la segunda etapa de su vida de impresor en Va
lencià, cuando formó sociedad con Gabriel Luis de Arinyo,2 según el contrato cele-
brado el 31 de julio de 1483. El primer libro salido de las prensas deia compafiía, 
el voluminoso comentario In Psalmos, del obispo Jaime Pérez, fué terminado el 
6 de septiembre de 1484, según reza el colofón {Bib. Ib., 535). Nada tendría de 
particular que durante su impresión, en la segunda mitad del aiSo anterior, Fer-

1, Obsérvese quo estos dos últimos personajes, y sobre todo el monasterio del Prado, figuran 
después frecuentemente en la historia de las bulas toledanas de Cruzada. 

2. Confróntese el articulo «Fernàndez de Córdoba» en el Diccíonario de SERRANO Y MORALES. 

À 
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nàndez de Córdoba hubiese ejecutado con los mismos tipos algun pequeflo trabajo, 
de menos compromiso. como era la estampación del Sumari. Lo que no es posi-
ble es que F. de Córdoba la hubiese realizado en 1480, precisamente con los nuevos 
tipos que emplea después del contrato de 1483, y en la època en que, para huir de 
•a justícia, vivia alejado de Valencià. En cambio, la impresión del Sumari en 1483 
se acuerda bien con la divulgación que por toda EspaRa hubo de realizarse de la 
concesión extraordinària del Papa Sixto IV a beneficio de la guerra de Granada. 

Daré, para terminar, la descripción bibliogràfica de este impreso, notable por 
tantos conceptes. 

Sumario de la bula de la Santa Cruzada. En catalàn. LValencia, Alfonso 
Fernàndez de Córdoba, 1483?J 

1 h. impresa por una cara. 577 x 411 mm. Encabezamiento a linea tirada. 
2 cols. 80-81 Uneas, respectivamente. Tipos : 3, 4. Inic. a. 

L . i : Sumari de les claufíules...] la bulla de la fancta cruada. i . " col., I. i : 
(T3) Ots los feels [criítians] qui p \] fonalment Iran ala [guerra] cOtra los moros 
del regne de gra 11 ... L . 8o : lars puxen entendre e treballar en 1[ ] . 2.a col., i- i -
f-diujmenge com en altres feftes colents. L . 8 i , acaba : [ ] e excomumcacio 
'ate fententiíe...?]. 

- S u i p i t i u s . Joh., Opusculum grammatices. Barcelona, Pere Miquel, 1491. 

De este incunable no se sabfan màs noticias que las que el P. Méndez* publica, 
basàndose en una comunicación del P. Ribas, del Monasterio de Montserrat, en 
cuya biblioteca debla existir un ejemplar. Haebler, Bib. Ib.. 627, reprodujo la 
descripción del P. Méndez, pero ante las faltas evidentes de la transcnpción que 
daba del colofón, sugirió alguna enmienda algo aventurada. Destruída en parte 
y dispersada la biblioteca de Montserrat, era de témer que con ella hubiese 
Perecido el único ejemplar conservado de este libro. 

Nuestra Biblioteca ha tenido la fortuna de adquirir un ejemplar de este ran-
simo incunable, al ingresar en ella la libren'a de Alejandro de Riquer. Antes de 
dar su descripción. seBalaremos ciertas particularidades tipogràficas que presenta, 
'as cuales aumentan todavía su interès. 

Este único ejemplar conocido de la segunda producción tipogràfica de Miquel 
està impreso con extraordinario descuido. Abundan mucho las erratas, la caja de 
'"ipresión aparece mal encuadrada en el papel; unas líneas son cortas; otras, en 
cambio, parecen largas; la calidad de la tinta dejaba también que desear. Pero. 
ademàs de estos defectes, generales a todos los pliegos del libro, presenta otras 

* Fr. Francisco MÉNDEZ, TipogrcH* ffj»*fa..., 2.' ed por D. H.DAUOO (Madrid, 1861), 51. 
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calebfit fiítnw longl atitc co foirtiít illuo i rí··vt o:coDíri^te: 
tco q> nüc pioouci nüccoiripi reperúur: x ta fadt.parco a u t c 
peperaetparíï .I l laqucsamccobabét; inuig.gnunt pictc1 
túurti: vt nofco noUL-quiefcoquieut. et conquieui.Demitur co 
pefcoquoocompefcuí focit. ^ifpcfcooífpcícuí. ;^ifco oioici: 
quoo cum cotnpofína gemina t. Sic pofco popofcLGlifco olim 
gltfcí tiuc h vtimur. conquinífeo conqueffi; t fignificai k l io 

I n 00 finita vettum o in u vt p a noo pa noi. 1> :c noo pic n * 
Di.Gfrcipmntur babería u vd i ante n i pcnultia: que í ui p:e-
tenium pariuntabiecto n:vtfunDofuoi:fcinoo fcioi: olim fcif 
ciDtg30iutoobétDiuiri:tunDotutUDi.lloDuntur babétia vo 
calc na 15 jà.an oo.q i fi facmt;vt luoo lufi; raoo rafi.ceoo ceffi 
Gluoo clufi-et oíauoo claufi.OfDoquiocm CCCIOI penúltima 
pzooucta.qn peceutere ftgmficat.Sic occioi mcioi et recioi.pio 
ínteremúíecm et tefecui.oaoo'ÍK) cecioi:occiooocdoi pcnul* 
tia coirepta.'jí·'doo incioi:concioi ct fimilia. cuoo cuoi et cuffí 
peoo pepcoi. òéoo tctéoupcoo pcpéoi. Bioo nuncfifua fum: 
olim fioi.peroo pcroioi;et cetera a oo compofita geminant oi; 
vt creoocreoioi. 

0o i i:ip«teritumfacint:vtcingocinri.2lgotamcegí cum 
compofitis.oegoocgi.cogococgi. lego legi.frago fregi.iango 
tengúpungopupugiet püii.x repügorepuntriet rcpupugi ep 
pungoetrpunri tin.pangopcpigipannet pcgi.pzimum fig-
nifícatpacifci.altcru; cantaré: tertiüconiügere et figere.Clui 
hlianuspepegi a paco verboantiquiffimo vultec pieteritnm 
geru i9a pacifcoi.'7fí»Pl,,S0·'"PfSt·D·l,Soc>i·ei:i. negltgone» 
leri.intclligo intelleri.. babétia r anrc gepretentum in fi cre 
ant Vt mergo merfi. ©emuutur compofita a rego.- quoma j fa 
ciunt in |ri:vt cojngocojreri.pergo perren: furgo furten'. 

Xo in ui fpliabae. vr colo colui.fallo autem refelli.pello pe« 
puli.pfallo pialli.Sclloclireïuli.pioquo uunc funuli.vcllo 
vdlí civulft.quoogerui9vetaf.reuclloreucllict teuulfi.per 
cellopecUlietperculfi.ercello vel etcelleocpculietoçcellui. 

0?ofi vocalis longa pjeceDat:vertuntoilluoín pfi.vtpio 
mopzompfi.reliqua vero in ui fvllabas.vt gemogemuí.emo 
cum compofiti3emi.Seop·,cmofaciip;effi.pcriniopereiiii.iu 

F i g . 4. - F o l . d,b del SulplÜtts 
(Barcelona, Miquel, 1491) 
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coDip:pMf«7coqU(»uuíifpJo&«fí:nunc«ííípíWpcrítur 
t ící Cicirpario autépcpcrcí T parfi; illaquee ante co ba bit 
in ui gignut pictcntujrvt nofcoiioui;quíeCcoqaUui-.icòquie 
m. ©ernitur compcfcoquoocSpcfcui MC«.D»fpcfcooifpcrcui. 
B IÍCO oiDict:quoo CU3 compofít is gemínat.gic pcffco popof-
Í i : Gil fco oltni glifci.quo nunc non vumur. conquimfco coru 
que ff«: T figiiificat íncUno. 

1 » ©ofinita vcttuntoín í.·vtpanDopanm'ipJéoo p^nm". 
efctpimiut babecia u vel i ante n. i penultima.quc i ui pme 
ritumpanuutat)iecton,·vtfunDofuoi.fciiioofdDi:oUm fcifci 
t>í:f5.Diutoo bétoiuifi:mnt>oruiuoi.2loouiuurbabctíavocalé 
natura 1011333 a nte 00.- que i i f fi factunt: v t IUDO l uf i.- «DO ceiíi 
raDorafi.cluoodufi.Tclauoo daufí.QcooqmDé cecioi pcnul 
tima pjoouaa.quàDopcrcutcrf fígnificat.gic occioiiciDi.'tte 
:«oi pio inteteim.fecuí x refecui.Oaoo^0 cedoi:ocaDo OÍCIDI 
penúltima conepta.incioo tncioirconciot -tlfitmlia&uoo cu^i 
1 cufft: peDo pepéoi. 5cnoo tetéoí. péoo pepéoí.fioo nunc fi-
fus fum.olim fioi.peroo peroioi; x çctexa a 00 cópofua ge nu* 
nantouvt crcoo creoioí. 

60 in FI picterítü facíunt.vtCÚ130 cipi.'ZLso tn egiÍUJ com 
pofuta.DegoDegi.cogocoegi.^e^o legí-'ffàgoficgí.rangotctí 
gi. pungo pupugi x punri* x repungo tepunjri x rcpupugi.ej? 
púgoerpuicitantujipangopepigipani·í'rpegi.Enímujfigni 
ficat pacifci: alteç (àtare: tettiú coniungere x figerc.qutntilis 
nus. pepegi a paco ^bo anu'quiiïimo vuit eé pieterítn.S»ui9 
npaíiftoMnipingoinipegi·.oíligo oileiri.nfglígonegUri··Kl 
ligoíteleFi.babetia rantego.p:eterírujifi creant .vimcrgo 
tnerfi.&emútur compofita a rego:quonifl faciunt i f i vi couí 
go corifpi.pergo perre|i:furgo íurrejcí, 

Xo in ui fvliabas.vtcolo coluí.falloautefefelli.pellopepu 
lipfallopfalli.ïïoUo olijtctuli.pwquonunc fuftuli·vcllo 
velli t vulfi.quoo feruí? vcmt.Kcuello rcuclli x reuulfi.pcr* 
cel.lQ.percull(etperculfi:ercelloveleFcelleo.ercult.et evcellui 

COofivocahslonga pjeceoat.venunt oilluDínpfítipio 
mopiomfi.KeliquaS'oi uifvllabasvtgemo gemui. emo 

«un conipoíít!0tcmi·Scop:enio facit pieffi. ©eninoperenu' 
«•i. 

Fig. 5. - Fol. e,2 del Sulpitius 

Bibllulecj de Calaluft. 
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Çfupitu vcrboiumínumocfïtiumetïuabíecta tn^tama 
tum amatu.Gía que ín bi pictcntum babet .-accepta lum (yl-
laba fuppi nu5 rcooutu vt bibi bibitum. 

Qífinita pzetenrum faciunnnctum.vt vici victuin:S5ba 
bcntia i ante o. mutant oin aum.-f tiacioíactum faciofactu) 
bojutn tamen compoíita babent ean ctum.-vt reiítu) refectuj 

Di in fum. vi VIDÍ viíum.'momotoi moifum.totonDi tonfu 
ecoo cecioi ccfunKcaooceciDí cafum.pnoccioi penúltima bre 
uioccafum-Oompofiia vero aoo mutant o ín i et accípíumtií 
vt reDDOteODUum.airfunooautemcircunoatum babct.^é 
ootentumettenfum.Oílenooollenfumetoftentum. Qooefii 
et eílum:feo ranoii vfu.abfconoo abfconfum et abfconoítuj 
Quinqué funtquecumcompfítis geminanrs; vt fuioo. fcm-
oo:cuoo:panoo ceoo:guc babent fiflum:cuffum:fcíífum:pafs 
fü.ceffü. sutuoí tunfu fetuat n:vt^)ircíanii8 in.iríi.catminis 
bua traoiDit. Dicimug tamen et tufum. 

Qitíi ctum-vt Cegi lec tum. Olue vero a ante n babét^peroít 
n: vt frango fractum: a fugi fugiium eft. 
%t in fum: vt fcfelli falfum. 0uliquioem laturtr.pepult pulfü 
vel li vulfum.perculi perculfum babc t 
COi m ptum:vt emi çmptum. 
1)4 in tum.vc cccim cantum.occtní occentum. 
P i in pium.vt rupiruptum:capto cept captumretnonceptuj 
Hnncipio ínceptum.recipioreceptum.·et buiufmoot. 

QMI in ctum.-vi liqut lictum; fcotít anologia. a quo relíqui 
rebcntiti* 
ïxi in íum:vt cucurrí curfum.pepcrí vero parítum et partuj: 
ct abeo compofita in tum babent fupma. vt repen repertum 
perfimpUíp. 
Si ni fum. vt viDívifuj-mífi miífumperouplere. 
@;mitutbauft baurtum.ptnfi pilíum.geffi gcilum. ^noulfi 
inoultum.aliquanDomOulfum.OJulfimulfumet muictum. 
vfü vflum. 5oifi toJtum et tojfuj. Hooimug verba quarte c5 
iugattoms babentia l vel r ante fi;que vermut fi in tum.vt fui 
fifultum.faríifanum.Qrcipimusquoqj babentia pantefi 
que ïn ptum cfcunt. vi fetipíifcriptum.cambio -vo capiu?béc 

Fig. 6. - Fol. d," del Sulpitius 
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gupinAW&omm vm wíïnunt et m u ab íertí m: 
vtamatumamatu Qaqueín bípietentumbm.accfptatum 
í^llaba Íupínu5 reoounr. vi bibi bibítum. 

€ í finita pietentu facíunt ín ctú .vt v iàvictum.Q) haben-
tia i ance o.niutant o in cttn .^t iacio iactuj.fario faíiu3. boç 
tncompofita babenteantéaoj .vtreicau; refectu5. 

©i in fum:vr vioi viru):ntomozDi mozfum.toionoi tonfuj. 
f eco cecioi ceiïu; ca DO cecioi cafu v v noc occioi penulrima bie 
ttioccafuj.compofita veto« oomuranto in i et accipiut mm; 
vt rcooo reooitU3.círcunDo autej circunoatut babct.rcnoo té* 
105atèíü. Oftcoo oftétujetoftenfuj.Qooeítu? ctfftu?:geo 
rahori ufu:abrconDoabf(oiifujetnbfconDi(ú.quinquc íuntq 
cü; conipofitie geminant a:v)t finco.fcinDo.cuDo.panoo.CfOo 
ü u c b n t fíffu).fflÏÏiÍYuffü.paífu5.ccfrü.5umDitiifu3 feruat 
nivtpMÏcian9in.cii.carminib9traDiDit.©icim9iamccttufií. 
6> i ciü.vt legi lectü'quf'&oa ante nbnt.perDutn.vtfraío fra 
cm a fuçjt fugitu? cft.lií fu? vt fefeilifalfu;. ouliquioé latu 
pepuli putfum.velli vulium.perculi perculfum babet* 
OOíin pm3.v/ emiemptnm 
í ) ; i n tU5.vtcicinicantU5occiní occemu^. 
£)t in pru?.vt rupi ruptum.capio cepi captum et nou. 
.cepmj.iaiincipio Miccpmm.Tvccipio receptu.ct buíuímoDi 
dvu i cm; vt liq licm^fecunou analogia-aquoreliqui tcltciií. 
K i in (um.vt cucurri.curfum pepen vero paritum ct partu?: 
et ab co eompofita in m babent fupino.vt tepperi repertú per 
finipler p. 
S i in fum. vt víoí v ifu m.·miïi miiïum pet DU plcr a 
©emúurbaufibauftum:pínfipirtüm:geffi gcftum.inDulfi 
ÍDultum .aliquanoo ínoulfum.O^u fimulcmm ctmulfum 
Vffí vftu3.Q:oifi totium et tojfum.ilDDimue veba quartc(c6# 
iuffariomebabentia l vel r ante íi;que vertunt íiin tuj.vtful 
fífultum.farfi fartií.CFCipifWquoqjbabcmiapame fi.quc 
ín piumtfreút.vtfcripfifmpmj.cambiovcro campfiï babet. 
51 i atum.vt lleti (latum.-Quiud quioem et a fi fio compofita 
lantctum babentrvtpieftiiip:€ftim3:rcftuireftitum:àrb»9 
st iqua atuni ptooucutn vi prefiamm obflatmircbilaiuj. I u 

Fig . 7. Fo l . ^» del Sulpitius 
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erratas de màs importància. A estudiarlas he dedicado, tal vez, màs tiempo del 
que merecen, y no precisamente porque halle yo algún goce especial en lo que pu-
diéramos llamar anatomia bibliogràfica, sino tan sólo para facilitar el conocimiento 
del libro en todos sus detalles a quien tenga obligación de no ignorar su existència. 
En el fondo, no tiene la cosa otro interès que el orientarnos algo en la tècnica de 
una de nuestras imprentas del siglo xv. 

En primer lugar, los ff. rf76 y d f estan en blanco, y, en cambio, en los ff. d f 
y dj> se repite el texto de los ff. e2* y ef, precisamente en este orden. Se trata, 
indudablemente, de un error de compaginación, parecido a los que en otros incu
nables han sido seBalados.* Al imponer las formas de las pàginas d-f, d j , d7a y rf86, 
en el sitio de la quinta pàgina del cuaderno se puso equivocadamente el texto de la 
octava, y viceversa. Cuando el impresor se dió cuenta, no quiso inutilizar del todo 
el cuaderno : prefirió dejar en blanco las pp. 6 y 7 del mismo cuando procedió al 
retiraje, y reanudar debidamente el texto en la inmediata signatura e. Probable 
mente las dos últimas hojas del cuaderno exterior del pliego d tenían que ser supri 
midas al proceder a encuadernar el libro y, por olvido o descuido, dejó de hacerse. 

Contra esta solución, aparentemente lògica, puede levantarse una duda. Es la 
siguiente : el texto del actual f. dBb no enlaza exactamente con el final del f. ífe*, a 
continuación del cual habría tenido que leerse, de no ser el error que senalo; no enlaza 
porque repite, en su primera línea, màs de la mitad de la final del que había de 
precederle. No sè cómo explicarme tal anomalia, la cual aparece reforzada por el 
hecho de que entre las pàginas trastocadas del pliego y las que repiten el mismo 
texto, pero ya en buen orden, del e, se observan tantas diferencias en el uso de 
abreviaturas y división de líneas, con todo y ser el texto uno mismo, que se im-
pone el convencimiento de que fueron compuestas de nuevo. Agregaré que los 
ff. d7a y £/8* no siempre dan la impresión de ser menos correctes que los y e2b. 
íEs que al componer las hojas interiores del pliego d se alargó alguna pàgina màs 
de lo previsto, y hubo que recomponer el texto? Esta explicación valdria para el 
caso de dab y e1 (figs. 4 y 5), mas no para íf78 y e26 (figs. 6 y 7), ya que una y otra 
comienzan con igual palabra. Pero en esta última pàgina se nota, con referència a su 
repetición en el pliego anterior, una tendència bien marcada a comprimir la com-
posición, hasta el punto de que se ganan tres líneas, logràndose así empalmar con 
là hoja e3a, sin màs inconveniente que la repetición, al fin de la última línea, de la 
sílaba L u , con la cual empieza la pàgina e8a. Esta repetición hubiera sido faci-
lísima de evitar, aun en el caso improbable que el cuaderno interior del pliego 
(hojas 3, 4, 5 y 6) se hubiese impreso antes que el exterior (hojas 1, 2, 7 y 8). 
Màs bien hay que atribuiria a una simple errata de imprenta; son abundantísimas 
en las últimas líneas del f. e^. 

En el colofón observamos una anomalia parecida. El último pliego presenta, 

• HAEBLER, Handbuch der Inkunabelkunde. Leipzig, Hiersemann, 1925; 73 y sigs. 
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cosdtgo tycompóer f mtra vúcdmi^ iui tríafímuttiDicoo 
ccre mc becclc folco quoo veli) non 40ía c ta Í ia tu 9co ao re x a 
I iOd cohom nou) DimulaiiDúq 3 oict u 5 c rilli m es. 1 n rcli q u 19 q 
ícquütur carrmriu)figula generaconneirionefqj eliget perqs 
íequooj)ercrcejit oroine D a j vclle vno in petu omnia affeà 
c oementia non p: ofec tu ca Qc qi VIDCO íaj me plurimod ouj n 
bip:oocfic rtuDutaoiiiufi£u3lluD1ujci:ercuaiïe librujbcx car 
mncünt íun 
0)c üuce mufaru5 chonra0 in grefa íuuentuo. 

ü u e fingia Dulctcamiina Docta fono 
6c u te meomo oelce tat luocre eamu. 
S»ue per vnoenos nectere vetba peoee. 
0cu quofeum tuuac numeroe conteitrepbebo. 
Í3 igna ca ne obfcc nod non amat ille mooos: 
Qt fi non celebres mc carmineoieito faltc). 

Ixe per fulpitíum plectra liramqj geio. 

21 

Bulpitianum opufculum verulani grammaiicea ímpenfaq' 
Diligcttapecnmicbacliscitiiebarcbinoneimpjefum. Bnno la 
•utto rpi.0)'.C.C.C C.Irw·'.rvioieméfisauffufttfcclícictr. 
fnituit.' 

Fig. 8. ~ Opusculum grammatices f. [n,a], recto 

aumentados, los defectes técnicos a que nos referíamos antes (el tiraje, sobre todo 
^n 'a hoja interior del pliego, es declaradamente malo, y muy deficiente el ajustado 
e 'as formas del anverso y reverso del folio).' No lleva signaturas, y sólo consta 
e seis folios. ^Faltaran, tal vez, las hojas primera y última del pliego? El sentido 

Parece indicar una solución de continuidad entre el final del pliego y el comlenzo 
e [ " ] . pero son tantas las erratas con que està plagado el f. Wg*, que no me atre-

V'na_a asegurar la falta de un folio antes de haber comparado el texto con otra 
«a.ición del Sulpitius y no me ha sido posible hacerlo. El esquema actual de este 
P'·ego es el siguiente: 

1] [2] [3J 
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t>ajcrcrccíito:oíc.í>»Jvcllcpnoímpjcu oia affequíé ocml 
114 ü fifemn € t q m t v t o e o íaj me pi irímos oü 11bí.pD:ffe l l u 
DmaottmlkiMftuom; erercítaffe.librüjbof carmtne ftniai». 
CO'OuccmBfarumcbozcaaínjrefrj i ü u i t ü d , 

que fuifftfl oulcí carmina Docta Cono. 
Seu te meomo Delectat tuDere cant u. 

Sine p?t t noenoa neaere verb 4 petxa. 
6cuquo'ciiq3íuu9tnumcro3 conte mec pbebo. 

DMn* canc obfcr nos non amat tlle moDos. 
0 1 ít non celebies me carmine.oidto fa! tem. 

fcfec perieulpuíumplcctra licamq$ffero 

gulpftíar.uj opofculu jwrobn i gtatmtmíceB ímp?faq jDliígé 
tec petri mirbaelr* fiuid barcbinoneiprum:Hnnofatuti0);pi 
69* Ct.CXAtntPfvi* oitmzíinujaflifodicitctfimuU 

Fig. 9. — Opusculum grammalices, i . [n,"], verso 

Si el pliego estuviese formado por dos cuadernos, puestos el uno dentro del 
otro, como ocurre en el resto del libro, las hojas 2 y 3 habrían sido tiradas conjun-
tamente. A esto se opone, a mi entender, la gran diferencia de tintaje y de presión 
que se observa entre las dos caras de una y otra boja. 

En el f. [«j"] (fig. 8), aparece el colofón, y en su verso, que habría de ser 
blanco, volvemos a encontrar unas líneas del final del libro y el colofón (fig. 9); 
ambos fragmentes presentan una tan distinta justificación de líneas, que denotan 
una composición distinta. Las erratas pululan en una y otra. 

El colofón que el P. Méndez transcribe, aunque con poca exactitud, es el que 
aparece en segundo lugar en el ejemplar de nuestra Biblioteca. Por lo tanto, el 
ejemplar de Montserrat era, en este punto, tan defectuoso como el nuestro. El 
facsímil que damos de los dos colofones nos ahorra el detenernos màs en sefialar 
sus divergencias. 

Véase ahora la descripción del libro: 

Sulpitius, Joh. : Opusculum grammalices. Barcelona : Pere Miquel, 16 agosto 
1491. 4.°. 

102 ff. s. n. Sign. a-m8 [n9]. 36-39 líneas. Tipo : 1. Huecos en blanco para 
las capitales. 

F . i a : Sulpitianum opuículum lege feliciter. || [*] Aec q funt noftri preludia 
parua libelli. || Difcat donati poft elementa puer. || Quem fi emendatum docuit 
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Pia cura magiíiri: || Utilius potuit nempe docere nihil. ,1 Grammatica eí t recte 
'oquele recteque ícripture (cientia : que || v(u ratione... Sign. b f : minoruS- profe-
runtur etiam T vm ab auctoribus genitiui maf I ... F . ros' , viase f i t . 8. F . io2b 
véase fig. 9. 

Hain, 15148. Haebler, 627. 

En los paradigmas, la significación de las palabras latinas suele estar en cata-
'^n, però alguna vez (p. ej., en el f. g f ) està en italiano. 

Ofrecemos este curioso caso de tera-
tologia bibliogràfica a la consideración 
de los técnicos de la tipografia incu
nable. 

filcccUencie^o. a t i a r é 

D c o e u » d i u m e n g e 

^SacratilTima bcncy 
ta'.fofcctoteeleefé 
tzce··tcpïceracrati 
Del f^ntíanít mate 
5c Heu .iRcgina Ocis 
atigcleoonaefcnyo 

_ ta oci ínen: Oci a \ y 
Ma tetea . ÍDatc Oela o:fcn6:a0uoca 
^a Ocis pcccaOoie·.tcmjz OclaOimonl» 
»amee cn nengun tepo fc troba alguna 
'"•pa cn voo.Sola tontae intcgta c p 
feta la fancta fc-catboltca com lo fallia 
íoi tem cbiíft hll oc ocn c vedec*- mo 

cn latbzc Oela veta eteu facnt factí 
Rei olltií bolccaufl: p natura humana 
^aquella fua fagiara branitat accep 
^ aocu lo parec ç aqües ancr^ffimcs 
paflíonetceballa fttio ala mort íncíúfi 

Voc beney ta fabent cre fene culpa. 

U i 

— Excelencies de la Mare de Deu. 
rida, Botel, ?] 

[Lé-

P'g- 10. - Exceüencies de la Mare de Deu 
(Lérida, Botel) 

N'colàs Dameto, de Mallorca, al Institut 

Este li bri to no es màs que un de-
vocionario de la Virgen. Para cada dia 
de la semana va comentando un punto 
de su vida, como para que sirva de guia 
0 tema de contemplación, y termina 
cada capitulo, con excepción del último, 
proponiendo el rezo del Credo, Padre-
nuestro y Avemaria. Tiene tantos ca
pitules como dias la semana. No he 
podido encontrar ninguna alusión de 
autor. 

Nuestro ejemplar se ve que sirvió 
durante mucho tiempo de libro de rezo. 
En un pliego en blanco que había a con-
tinuación del libro, y de la misma clase 
de papel que éste (filigrana : mano con 
la estrella), se copiaren distintas ©racio
nes en verso y en prosa, en castellano 
y en catalàn, también dedlcadas a la 
Virgen, en letra de últimos del siglo xv 
0 principies del x v i . Conserva todavía 
su encuadernación de la època. 

El libro fué regalado por el seRor 
d'Estudis Catalans. 
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Por los caracteres de letra, creo poderlo atribuir a la imprenta de E. Botel, en 
Lérida. Tipogràficamente no presenta otro interès, a mi Juicio, que la bonita ca
pital que presenta, muy distinta, por su dibujo, de las pocas que conocíamos de 
Botel. Puede también llamarse la atención sobre la circunstancia de ser éste el 
único libro, hoy conocido, impreso en octavo por Botel. 

Mayor dificultad presenta el querer fijar la fecha de impresión del libro. 
Como que los tlpos en él empleades los utilizó Botel durante diez aflos al menos, 
estamos privades de punto de apoyo para determinaria a base de ellos. El con-
tenido del libro, por su asunto, no nos sirve tampoco. 

Véase la descripción (fig. 10): 

Excellencies de la Mare de Deu. [Lérida, E. Botel, ?] 8S 

28 ff. s. n. Sign. a-c', d*. 22 líneas. Tipos : 3, 5. Inicial : dibujo blanco sobre 
fondo negro : 28 x 28 mm. En el texto, huecos para las capitales, con minúsculas 
indicadoras. 

F . [z]. S i i n . [aA blanco) F . 2. Sign. [a^] : Excellencies d[e la] mare || 
de deu. Diumenge. || (O7) Sacratifíima beney H ... F . 9. Sign. b, : fements arbres 
e plates les aygues de || ... F . 2yb. 
lorum D Amen li Aci fenexen les excellencies 

Sign. diijb : regna per infinida íecula fecu-
de la mare de deu. 

Faltan los ff. 1, 25 y 28. 



Lluís d'Alcanyiz : Regiment preservatiu e curatiu 
de la p e s t i l è n c i a . 

ED1CIÓN FACSÍMIL 

A extraordinària rareza de este incunable nos ha movido a reproducirlo en 
facsímil en las pàginas de nuestro BOLETÍN. El único ejemplar que hoy se 

sepa exista en Europa figura en la BIBLIOTECA DE CATALURA, donde ingresó con los 
ros que formaban la colección de don Mariano Aguiló, adquirida por el Institut 

11 Estudis Catalans. 
Vicente Ximeno1 dió noticia del autor y de su obra, identificando al primero 

0011 el maestro Alcanyiz, médico, que fué premiado en el certamen poético de 1474, 
en Valencià, al cual màs adelante volveremos a referirnos. 
^ En los Anales Hislóricos de la Medicina en general y biogrà/ico bibliogràfica de 
a espafioia en particular, de Anastasio Chinchilla,» se publicó una reimpresión de 

* e li bri to, sacada de un ejemplar que acababa de caer en manos del autor. En 
, pàg. 96, de los mismos Anales ya habla hablado brevemente, y de segunda 

•^ano, de Alcanyiz. Estàs indicaciones son las que repitió Hernàndez Morejón.3 
^iosdado Caballero* se reduce a repetir la noticia de Ximeno. 
No era testimoniada la existència de ningún ejemplar de esta obrita cuando 

rrano y Morales publicó su Diccionario* con todo, aquel gran conocedor de la 
Jĵ P'iuta valenciana fué el primero que acertó a conjeturar quién fuera el impresor 
e Regiment, del cual, por no llevar colofón el libro, no se daba indicación ninguna 

3 reproducción de Chinchilla. Serrano dió a conocer· el inventario de las exis-
e '̂as ^ libros que se encontraron en la tienda del librero alemàn, establecido 
n Valencià, Hans Rix de Chur, después de su muerte, ocurrida en 1490. En aquel 

i . 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Escrilons dtl Rtyno dl Valencià. Valencià, 1747; i , 5Z 
Valoncit. 1841-46; iv. 239-247. 
Historia bibliotràfUa de la medicina espaüola. Madrid, 1842; i. 319. 
De prima lyporaphiae hispanicae aelale Specimen. Madrid, 1865. p. « 
Diccionario de las imprenlas que Han exislido en Valencià. Valenda, 189BW. 
Op. cit.. 489 y sigï. 

tt CaUl·l . 
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inventario1 son anotades, en dos ocasiones distintas, quaranta seí Regiments de la 
pestilència y Irescents volums regiment pera la pestilència, respectivamente. Esta 
circunstancia hizo sospechar a Serrano y Morales que la obra de Alcanyiz fué una 
de las que se imprimieron a expensas de Hans Rix, y como que Nicolàs Spindeler 
es uno de los tipógrafos que màs trabajaron por cuenta de aquél, en otro lugar 
del libro2 manifiesta la opinión de que, hacia 1490, saliera de sus prensas la obrita 
que nos ocupa. Sin embargo, privado de la inspección directa de los tipos de letras 
en ella empleades, no se atrevió a dar valor categórice a su hipòtesis, y atendiende 
a que Chinchilla hablaba, no sin exageración, de las muchas abreviaturas usadas 
en el ejemplar que reproducía, dejó entrever la pesibilidad de que hubiese sido im
presa en el taller de Fernàndez de Córdoba. 

Cuando K. Haebler publicó el primer volumen de su Bibliografia,9 resumió 
cencisamente el estado de la cuestión en lo tecante al Alcanyiz, y parece inclinarse 
a la que califica de conjetura muy sagaz de Serrano sobre la atribución a Spinde
ler, pere sin decidirse tetalmente a subscribirla. 

En 1907 un ejemplar del codiciado librito ingresaba en la Biblioteca del Ins
titut d'Estudis Catalans con la librería Aguiló, y fué puesto muy pronto a la dispo-
sición de los estudiosos. Alli lo examinó, en el verano de 1909, el Prof. C. Ernst, 
enviado a investigar las bibliotecas de la Península por la Comisión alemana para 
la publicación del catàlogo general de los incunables. Su descripción fué utilizada 
y publicada por Haebler en la segunda parte de su Bibliografia ibèrica del siglo X V . * 

Pero el honor de haber publicado por vez primera la exacta descripción tipo
gràfica del Regiment corresponde al erudito bibliógrafo valenciano don José Ribelles 
Comin, el cual ha dedicado largas horas al estudio de las producciones de su tierra 
natal existentes en nuestra Biblioteca. En 1914 incluyó en su Biblioteca Valen
ciana Popular5 una nueva reproducción del libro de Alcanyiz, acompaRada del fac
símil de la primera pàgina del texto, de una noticia preliminar y de un glosario. 
El editor comprueba la atribución a Spindeler basàndose en la identidad de los 
caracteres usados en el Regiment y en el Tirant lo Blanch, de Valencià, y fundada-
mente supone que en 1490, l'any de les morts, como fué Uamado a consecuencia de 
la gran mortalidad ocasionada por la peste, fué llevada a término su impresión. 

En 1915 el mismo sefior Ribelles publicó el primer volumen de su Bibliografia 
de la Lengua valenciana* y en ella volvió a reimprimir el texto del Regiment, acom-

L Op. cit.. 494 y 497. 
2. Op. cit., 533. 
3. Bibliogralía ibirica del siglo X V . La Haya-Leipzig, 1904; n." 12. 
4. Leipzig-La Haya, 1917; n.» 12. 
5. Biblioteca Valenciana Popular. Col·lecció d'obres valencianes antigues i modernes. Regiment 

preservatiu e curatiu de la pestilència, compost per Lluis d'Alcanyiz, Mestre en Medecina (Obreta del 
segle xv). — Tercera edició. Barcelona, Imp. Catalónia, 1914. 29 pp. en 8.°. 

6. Bibliografia de la Lengua Valenciana. Madrid, 1915, p. 17-28. 
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paflàndolo del facsímil de la primera y última pàgina del texto y del pnmer folio 
de la obra, donde aparece su titulo impreso, junto con una receta manuscnta en 
catalàn, de letra de últimos del siglo xv o principies del X V I , copiada, aprove-
chando el blanco de la pàgina, por uno de los primeres poseedores del ejemplar. 
Completan el articulo la lista de las reimpresiones del librito de Alcanyiz y as 
correspondientes indicaciones bibliogràficas, que no difieren, en lo esencial, de las 
dadas anteriormente por el mismo autor. 

Cuando se celebro en Barcelona el Congreso de Médicos de la Lengua Catalana 
se organizó una exposición bibliogràfica en la Facultad de Medicina, en la cual uè 
exhibido nuestro ejemplar. Al publicarse màs tarde el catàlogo de la misma, fué 
también descrito en él1 este libro. dando una magnífica reproducción del principio 
del texto. junto con las indicaciones históricas y bibliogràficas ya sabidas. 

Como único conocido había sido siempre considerado el ejemplar que perteneció 
a Aguiló, cuando al publicarse, en 1919, el catàlogo de los incunables existentes en 
las bibliotecas norteamericanas,» tuvimos la sorpresa de ver en él mencionado otro en 
Posesión de la U. S. Surgeon-General's Office Library, de Washington. No sabemos 
si el ejemplar tiene alguna particularidad que nos permitiese averiguar su proce
dència, dada la brevedad esquemàtica de las indicaciones del Census. Por otra 
Parte, no nos ha sido posible consultar el catàlogo de aquella biblioteca, publicado 
en el afio 1918 de los Annals of Medicat History. 

En 1925 apareció por fin el primer tomo del tan esperado catàlogo general 
de los incunables hoy conocidos.3 Bajo el n." 841 es descrito definitiva y cumph-
damente el libro de Mesíre Alcanyiz, lo cual nos ahorra el repetir una tarea que 
Va seria inútil. Baste decir que se le da como impreso por Nicolàs Spindeler, 
hacia 1490. No se mencionan màs ejemplares del libro que el existente en nuestra 
Biblioteca y el que posee la Army Medical Library, de Washington, arriba men
cionado. 

Nada hemos de aüadir a la completa caracterización de la producción tipogrà-
fica de Spindeler, y màs concretamente del libro que nos ocupa, que nos da Haebler 
en su última monumental obra sobre la imprenta hispànica en el siglo xv l a 
como Serrano y Morales adivinó, Haebler cree que Hans Rix de Chur fué el editor 
a cuyas expensas se imprimió el libro. Es verdaderamente sugestiva la amplia 
actividad de aquel librero-editor, que no contento con importar en grandes canti-
dades las obras que adquiria en el extranjero, y principalmente en Itàlia, ocupaba 

'• Bibliogralia medical de Catalunya. (Congris de Metges de Llengua Catalana.) Inventari 
Pfimer. Barcelona. 1918. p. 16. 

2- Census 0/ li/leenlh ceníury books owned in America. New York. 1919. P- 9· w 
3. Gesamlkatalog der Wiegendrucke. Herausgegeben von der Kommission für den o. N. 

Band I. Abano-AIexius. Leipzig. Hlersemann, 1925. 70 
4- Gischichte des spanischen Frühdruckes in Slammbàumen. Leipug. H.e«emann. 

y sigs. 
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a impresores de Valencià tan notables como N. Spindeler, e incluso encargaba a 
tipógrafos venecianes la impresión de alguna obra catalana.1 

En este ultimo libro Haebler adelanta un poco la impresión del Regiment, y, 
en vez de situaria en 1490, la coloca hacia 1489.2 Para ello parece fundarse en el 
número de ejemplares, relativamente pequeno, que tenia Rix de esta obra en al-
macén, al ocurrir su muerte, mucho menor que el que poseía del Psalliri, de las 
Hores en pla y del Confessional. De ahí deduce que la impresión del Regiment 
debió preceder a las otras obras, ya que su asunto y su corta extensión hacen pro
bable un considerable tiraje. 

Del autor de la obra, debemos las primeras noticias biogràficas al P. Teixidor; 
fueron reproducidas por Fuster.3 De ellas se desprende que, en 1499, fué nom-
brado catedràtico de medicina en la Universidad de Valencià, en cuyo cargo fué 
confirmado hasta 1504; en este ano se le nombró un substituto por enfermedad, y 
como que después desaparece su nombre de los registres, es posible que muriera 
por aquella fecha. 

El senor Vives y Liern publicó4 los estatutos de erección del Estudio general 
de Valencià, fechados el 30 de abril de 1499, y en ellos vemos confirmada la noticia 
de Fuster, ya que es propuesto a la cadira de medicina o cirurgia lo reverent mestre 
Luis Alcanyiç, maestre en arts e en medicina. 

El breve esquema que nos trazan estos documentes de la vida del autor del 
Regiment, resulta censiderablemente ampliade gracias a las noticias desempolvadas 
per F. Martí y Grajales para anotar su edición de las peesías presentadas al certa
men que, en honor de la Virgen, se cenvocó en Valencià, el ane 1474.6 Mestre Al-
canyiz concurrió con una obra en cinco coblas capcaudades, con su correspendiente 
tornada, extraordinariamente abstracta en su conceptismo teológico, y sin ninguna 
nota personal. Del comentario biogràfice de Martí y Grajales resulta le siguiente: 
Alcanyiz, si ne natural originario, de Jàtiva, vivia ya en Valencià en 1467, fecha 
en la cual cobraba el precio de una casa que había vendido en la primera de aquellas 
poblaciones. En diciembre del mismo ano fué nombrado examinador de médices 
en Valencià. En 1469 fué encargado de la lectura de cirugía, ensenanza en la cual 
turnaba con les mejeres médices de la ciudad; en 1473 y 1487 volvió a desempenar 
aquella càtedra, simultaneàndola a veces con el carge, anual también, de exami-

1. HAEBLER, Geschichte, 85. oree poder suponer que la edición de la traducoión catalana de los 
Salmos de Roiç de Corella, impresa en Venècia en 1490, fué debida a su iniciativa. Es, en efecto, 
indicio bien elocuente de ello, que a su muerte tuviese en almacén novecientos ouarenta y nueve 
ejemplares de aquella obra. 

2. Véase la làm. 56 de la mentada Geschichle. 
3. BibUoleca Valenciana. Valencià, 1827; I, 47. 
4. Las Casas de los Estudiós en Valencià. Valencià, 1902; 118. 
5. Les trobes en lahors de la Verge Maria ... reimpresas ... con una introducoión ... por F . MARTI 

GRAJALES. Valencià, 1894; 37-40. 



REGIMENT PRESERVATIU E CURATIU DE LA PESTILÈNCIA 29 

nador de médicos. el cual volvió a ejercer en 1476. 1480, 1487. 1492. 1498. 1499 
y 1503. Creado el Studi general. Alcanyiz fué nombrado profesor del mismo. t n 
este punto repite Martí Grajales las noticias que ya conocemos por la obra oe 
Fuster. Por lo tanto. si en 1467 tenia ya Alcanyiz bastante autondad para ser 
nombrado examinador de los que pretendían ejercer la medicina en Valenaa. po-
demos suponer que ya debia ser algo entrado en aííos cuando pubhcó el Regimeni. 

El ejemplar procedente de la biblioteca Aguiló, del cual ha sido tornado nues-
tro facsímil, fué regalado a aquel gran bibliófilo. hallàndose éste en Sevilla, por 
don J. M. de Alava. el 27 de marzo de 1864. As! se infiere de la dedicatona que. 
de letra de este personaje. se lee en uno de los folios preliminares de guarda. Uice 
as' : «Al Sr. D. Mariano | Aguiló | recuerdo de amistad | y tiernísimo canfio | de | 
José M.a de Alava | 27 de Marzo de 1864.» De letra de Aguiló se lee debajo : tó>e-
v'lla.. Ningún otro indicio puede guiarnos para conocer la historia de este ejemplar. 
el cual no parece probable que fuese el mismo que Chinchilla pudo tener en Valen
t a en sus manos, hoy desaparecido. Quién fuera el seRor Alava. podria tal vez 
averiguarlo fàcilmente cualquier erudito sevillano.1 El libro debió pasar a manos 
de Aguiló con la misma encuadernación que hoy conserva en pasta espaiíola. y el 
bibliógrafo catalàn se redujo a imprimir en ella su conocido super-Ubros con la 
divisa : Remembra lo passat. Ordona lo present. Proveheix al esdevenidor. Al pie del 
t!tuIo del f. se halla, escrita a mano, una recepta molt provada contra Pes'^ ^ 
« reproduce en nuestro facsímil, pero puede verse en el que de este foho dió Ribe-
"es, como arriba decimos, de su Bibliogra/ía. De la misma mano hay otras indi-
«ciones sin importància en los màrgenes, y el f. P. està todo él escr.to con 
fecetas de igual procedència; la primera lleva el siguiente encabezamiento : l=sia 
medecina es bona per a glanoles. porcellanes o scrofulles e s i es hom, mel hi sagí 
de Porch. si dona sagi de truga. De una mano que podria ser del siglo xvn i , se 
'een en los màrgenes dos o tres notas en espaRol, las cuales tal vez podnan indicar 

el Hbro, por aquella època, ya no estaba en tierras catalanas. 
Recientemente se ha publicado un completo estudio bibliogràfico sobre los 

PHmeros libros impresos sobre la peste • en el cual son inventariadas alfabéücamente 
ciento treinta ediciones. a la cabeza de las cuales» va nuestro Alcanyiz. No es mucha 
la Proporción entre el conjunto de unos tres mil libros de medicina que Klebs caleu a 
se imprimieron en el siglo xv y los especialmente dedicades a la preservación de a 
Peste, pero menor es todavía el número de los que corresponden a las prensas de la 
Península : seis en total. El màs antiguo, correspondiente al afto 1475, es la desapa-

>• No hemo, hallado 5U nombre en el Diccionario d. ,scrilor.s d. S M * . publicado por don Marlo 
Méndez Bejaran 

Münchner Drucka, 1926. 
1 Op. c,(.. 17. 
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recida traducción catalana del Tracta/us de epidèmia et peste, de Valescus de Tarenta, 
protomédico del rey de Francia.1 Sigue el Eclipse de Sol. Medicinas preservaliuas 
y curaiivas contra la pestilència (Salamanca, 1485).2 EI tercer lugar en la lista lo 
ocupa nuestro Regiment. Del afio 1495 tenemos la traducción portuguesa3 del Re-
gimen pestilentiae, de Johannes Jacobí, publicado de ordinario bajo el nombre de 
Canutus.4 Finalmente, cierran la sèrie las versiones espanolas del Valescus, in-
cluídas en las ediciones del Fasciculus medicinae, de Ketham (Burgos y Pamplo
na, 1495).6 Este breve resumen puede dar idea de la importància relativa de la pro-
ducción epidemiológica en catalàn en el siglo xv.* 

Hoy que los incunables sobre la peste han adquirido cierta actuaiidad, gra-
cias al libro de Klebs y Sudhoff, antes citado, y al de Klebs y E. Droz,7 hemos 
creído interesante que la reproducción en facsímil del Regiment, de Alcanyiz, pueda 
hacer compaRía al alemàn de Steinhòwel y al Régime en versos franceses, atri-
buído a Johannes Jacobí, canciller de la Universidad de Montpeller. Nuestra re
producción està hecha a la medida exacta del original, sin otra alteración que haber 
suprimido las notas marginales manuscritas. — R. 

1. HAEBLBR, Bib. /*., n.0 664. Citado por NICOLXS ANTONIO, Bib. Hisp. Vetus, II, 306, y hoy 
perdido. Se conoce una reimpresión hecha en Barcelona, 1507, existente hoy en la Biblioteca Bonsoms, 
en Valldemosa. 

2. HAEBLER, op. cil., 646. 
3. HAEBLER, op. cil., 346. 
4. Dit frsltn..., 19 y 33. 
5. HAEBLER, op. cil., 246 y 247. 
6. Cf. Llibres vills de medicina en Revisla dels Llibres, Barcelona, 1926, n." 9. 
7. Remides conlre la peste, fac-similés, notes et liste bibliographique des incunables sur la peste. 

Paris, E . Droz. 



TRegímèt prcruafíne curatiu Oda pefblècíaco 
polrpec mdtre JLuyQ alcanyía meítrc en mcüc 
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S e r r o m i t f e f a W a t r o í n o m n í b ^ 

"9 
i t a n t natura 

|bunianafotfmdaa 
tate innunxrables 
perílleecaffoenioi 
totenobevíftoeto 
tealeecauíeeDemo 
nrnegua meo trífïa 
meo dgaoa:e mes 

ü cnid: que aquefta e 
pit>cniía:que afí p?clbmct / e amagat» pcc no 
líreememDrespzícípatetJeualla fe^oeque pet 
tnuerfee ejcpcrícocíee íecÓp:oua:mo2tmcat lea 
obres ücicozcenjel /eíètgeemal grau que laní 
ma no tenint otípofítio copUOa oe ínfítumètd 
neceffaríamemloterempara. JLaqualta bon 
Oat Ofuína pec tants anyspermet (ens que no 
fom aíuOats t>e iien '̂un xamy cert :e QÇO caufa 
lafpecfe inoetezmenaOa oel ven / ela fozma 
Ce noftre f idoe viure J£ncara que per los efec 
tes e fentencíes oe tots los Doctor oe metwid 
Te Uga eèc verí:e ap foconem ab multiplicatio 
tx cozoíals: confoztants/danfícants/ e rellau 
cants los fpertts Oel co::e purgat aquell bumo{ 
maligne/2 verinosralteignt oe verinofa altera 
tio los feumozs oel cozs fuma -pet bon no íol 

•a.fj· 

'< CUIofl. 
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(os coítòd btimane pafTnca mas alfree tímtgef 
e natures animals per que oefrgos íbconer 
ela comuna necefïïtat tat com me ba confentít 
mon enginy fegons que txpzencb t>t aquefta b 
fent epioemía: eft íme fegons fentencia oels all 
tofecqs metges e fef ala tenir per lo cel:e Tegoí 
fe Ito per2CfooIomeu :que fi nofaltres no pooè 
Tcufar lesactíonsofnflujcos oel cel ab tegímet 
e bona tíDa pooem Dífponore nortres coffoe: 
cntal manera que tmoran refíftencía que mèys 
onogensrebratfaquelles:e â o fara noflre ce 
gímèt p2eferuatíu:p;íncipalment pzeferuantla 
nima abcontnctío/confemo/e etmena oe noft 
ra mala ttoaipzenent aquell gloziospa oelsan 

Í|els ço es lo pzectos co:s oe noITre feny02 3 è 
ncb:fft Oen noflre:e apus fuplicb fe fofa en 

lopícípí oela cura.C apareco:rer al 020ème 
t)ecínal fegons per fos psopziacapitolsfelig: 
tels quals aquell es lo pzímer. 

«eníc ala part p êferuatiua la qual 
fia en la botMt oel ayre enla tifpo 
fícío oelestianoes/eoel beure oel 
Oomiir /eoel tetlarOelmouimet 

J é oel cepos oels accioèts oela aní 
ma -.oela ceple^ío/e oel buyoamèt. Eperquè / 
(apre es ootat oe tnaltf rtut celeflial per la qual 
altera los coffoa noDnes/e tot lo que circunoa. 
ÍEQ meftet pzimeratttnt fe parle oe fa Oifpofí 
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cío:clcgím locb\t>íla\o cíutalNt* bonejrreJíS 
no fímovren ab comofca^abftacíore encara al 
twatw ab fum x>z romer\gínebK\;jmbr£\ p\o 
a{oe8\.fíper\eftoracb8:e aqucíhs coíee fcmN 
blantetn lo memk en lo ftíu ab vinagre cany 
ee e murta o coFecmue alterè Ta maíkia.C qui 
fugícafeguíntlo vulgar taga fen lifymeprert 
bjjo retomtant tart copuxa.JE íobre tot jguar 
t>e6.t)e comunicar ab genteínfecteeie que Kin\ 

f(nen ryc locbínferte:conife fia víftper tal occa 
ío moltes ciutats e viles venir en gran rurna 

fegonsfecomproua perlargues ejcperíencíes: 
feufant lo que los ooctois laroament octJuejcé: 
t>cl ayre com oe vna x>tke cofes no naturals.v 
C perquè no refte ínoetermenat quía manera 
t)elocb fe elegirares ma intenció no fien mun 
tayes ne loebs alts:perC| la infectto ftíme venir 
per lo cel:e quant mesbí fetiem prop tant feríè 
mes tHfpofts ala infectío o twns fcels influ;os 
celcfHalsmi locbsmargalencbs perquè layte es 
buit e trtfpoftapotnftrtjra rfmo locbsmfflafere 

SDelpaete l t í . 

tenint ales vfantxalo pa fia be foímcnt net: 
t ben paftat e quííí tx fego e minganj eraitiettt 
cuyttperque fi molt fe cobía tiora ítípofitío W 
enfienrat bomott crema^este pec confefiuent 
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fe tia aparell per ala pcfhlenda :e qtttd metige lo 
primer t>ía quco paltara o lo fegon fi fera pcf/ 
líble. 

iQeleo cama. 

Z.e8 carne fien ta moltó prímal itntxt e fce to 
na pafluraio cabrit t>c llet/veoella/galiinee/ca 
pons tèOree/petOtueKwncolíe/colomíne. 1E 
x>t\ entenor oe aqueílo animals (ble tKleegalU 
nee e capons meniareu lo fetge la ouera e no al 
Ore. Carn oe po^b frefqua o falprefa t)e pocb 
fe pot mengar:fpecíal oel faluatge perquè es / 
carn que te tnlfsfuperfiuitats e tat es ce mes 
oi^erno. 

i 

^desfalfes* 

Solfes ab les quals les carns fe preparen 0/ 
per cozregir aigua malícia oellesto perquè al a 

petit fien mes agrat)ables:car tant com fon / 
mes acceptes al apetit lo ventrell pus factTment 
les Oígereíj:. Ifòí poOé fe f>parar ab fucb oe ma/ 
grana o t̂aroga ce/pofir 0 Ce/agras abíunapo 
qua ̂ cayella 0fucre|fquíuat pebre gígibre/cla 
uells/per la gran calo2 que tenen, fio f afra fe/ 
potpratiquar perquè te gran coioialitaf :e p:o 
prí pet aquell tempste ft volteu aigua falfa bla 
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qiw te ainelleeíflfo feta cn toïtra clcctío.2l/ 
trea moneceo te VÍÜMXQ apcom &mit>oçmo 
la ab let De ametleo e /ucte e xm poqtia te can? 
ella perquè guarte les bumoie que nospobríjc 
quen.Kalto te cíutonsrfpínacbstWeteeiboí 
cataesletugues vertolaguee tot fe pot mengar 
paÇqoefía te terra fanatcatte terra infecta / 
per la tentro: que tenen.facflmèt fepozíen cor 
rompre.Calto te naps calto te cols poteo/ 
mcngarfols per lo fguart que tenen tedarífí/ 
car (a vtila.JÈ la'carn fia tota bollttaper lama 
ío^pact* 

SQélfoftnatge. 

Z.ef e fô matise frefcï? e falat teucn fqufuat en/ 
aqueft temps ífecte:car no fols bo mofíra la ey 
perfena'a:mas encara o cotempna tota la fcola 
no(ha:encara quealgunsban volgut t i r que ol 
guns fo2matges fe po2íen ejïceptartioj te mal / 
loyjua c te altres parts bones, "^erotn famof 
tocto: noftre tín:que fCalgu fens la peftfléda 
lo tia que mei^asfoimatgemo fols tfnttía/ 
per tíRcfl la curarmasper ímpofftble.C ab tal 
perill no confeOe anégu bo ejcpcrímète. 

SJelspeíps. 
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jQelo pe í p o pèrque la f<Mia CAiolica molte t>i 
ce nos aparta oclbue t)da cam:aj:ícom la qua 
refma los quatte tcpare altres tcíunís manats 
Tcra mefter mes ftent>re la plomatperque fon co 
fes que íntereflen los beneficis txla animaries 
quals en toftemps fe Oeuen mes mirar que los 
t>elco2s.©ue no Cols los twctozs catbolfebs 
nos amoneften a catòlica e t>euotament viure 
mas los t)octo26 acabíebs nos confcUen que fa 
fam pau ab nòrtre fenjro: t)eu:quí fols cura to 
tes malalties.C ajeí lo JFxúbolo t)e Hozèfa no 
ba volgut obUoac la ozacío fcelgHoslactéfba 
fíia qui moltísprouicíes eterns fe Ug bauet 
t)efeiat oe aqueít Oínínalflagehab lo cótinuat 
aquefta fancta ozado. ^ 

^nipotens lempitene t>eDs:quí 
pcecibuset merítis martiris tuílac 
tifabaflíaniquanoam generalem 
peftem bominum moztiferam te 
uocaftirtribue quefumus t t i fimí 

i) peftefe fíoelíter inuocantestín tua mifetícoi 
t)ía confitmntteius ptecibns et merittó ab ípfa 
etab omní tr(bulatíoneUberentur.ifèctí)omí 
num noftrumíbefum críftum films tnumrqut 
tecum víuítet regnat in tmítate fpiritns fanett 
tens.amen 
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Ecallemotteo aeuocfotid pmttcutàretpetque 
fcrídbacafoUcbslosqnalspcrfó coltumcfot 
ttw t)cb€naíute les tcné per recoit)at)C6. JEfoc 
twma nonceptepofít fia cïet pef^tx marfí fen 
trobarà cbíc ab fqoata com tiofaltree tenim tot 
peíjc te bolig fugint tonyina ffefquo/anguiles 
tptíy: oeftanfe etíbereejgroffeeefangofeeico 
.ttnguen pzopríetat tx. fàcilment cozroprce. I£n 
cara que lo ventrell gracíofament tos accepte: 
lossroffoeperla vifcofítat se fa natura fon/ 
moltoampnofoe.E fobre totfien peipa no/ 
uellarloaqualoloapeíjccatttte perla gran con 
fuetnt conei)cen.JCo íefa en les p:ouíncíesben 
regíoesrcom venecià:que en calen ods quatre 
temps oe lany los pei):cat)ors tenen peíy ptoprí 
per ala natura t)e aquell temps:tenint anfía que 
fien preparats ab fal e aygua e fobie tot bun/ 
pocb mefosen fal perquè aquella fuperflua víf 
cofítatfen fcoízega.K oeafguesOoljes clares 
corrents per loebs peorofos o arenofos. 1E les 
riberes encars que fien bones nos peí)cqué pwp 
les cíutatsrper les ínmunoicíes quey oecozzen. 
l£ lo aparell fi fer fe poza fia en ora les. J£ fius 
fera aaraoable aquelTapoluora canvela/ginge 
bre /dauells /e fafra en lo juemren lo Hiujfina 
£re:ans es ma intenció lo t>inagre< fui comú al 
peíjc en lo inecn com en lo fti u per la pzop.ne 
tat que te t)e remoure ta vífeofitat od peijcuóts 
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[03 pefjcod folótó fon conftdrf s: epc^ 'agü t>ea 
fua p:eparen íos bumo/s a cosropcfo: e colo: / 
ftcanvarfípecgràcia t)e apetit nos confenten. 
J£ fobre tpt nos menge pell o cuyro x>t negun 
peíjc. Vz. la part mea fana fegons alguna ee la / 
quoba:peque ealapatt m^oceccíta^a* 

^fcnítaleefru^featencara que tnefcecínalma 
per aucto>ítatt)eriF;aíÏÏ9:quí recita lo pare ^e 
Z&alíe per no bauermègatfruyta frercâ jamee 
encozregue en malaltia algunatana tota los trf 
cst)e favíOa fce totes malalties foncbpreferuat 
ÍE mo2t fon pare rompuda la obliguacto me ja 
frupta ftefca'eajcífebrega Oe febres potJrtües: 
eoe altres febreatperbonfepozía fclouretot 
lo bu3 t)ela fruyta.^ero mirant la babunt>an 
eia confuetut e oíueríïtat oe tata fruyf a t)e aque 
rtainclita ciutat eregne:algunes neferiure t>e 
les quals tfnoreu libertat íeguramèt pofter mè 
car. Com fon aquelles que en bona terras cul 
ien:e naturalment fe maduren no ab artifici ne 
ab multitut t>z fem:com fien molt aparellades 
a podrir fe:e fon pomes peres pjê ecbs melós 
dtbuoequesnefplesmatnirafós enlarbrecalTa 
nyesameUesanellanes olíues vertJesrperque 
tenen p:opzíefatt)e confoztar lo ventrell:beuèt 
«P$es vn pocbte t>i Wancbamerattencata que 
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fia paret fte alguns Ttptu beure ayguaHoe p:e -
cccbo emperò pzeparateabvf fermell eapzes 
ío palfcperque fan oeuallar la tíanoa al fol Oel 
tentrelliemíllo?, fe celebra la trfgeftío. E l a / 
quantitat que fen mengara f(apoqua.]£ tenè 
altre efguart que cozregeren la maltcía oel ale:e 
p^ouoquen fimplament lo oomiír. lles auella 
nee touaoee ab pcqua tal:e les none ab vna fi 
gaen tDeíuioano oelpalítefencenoetotaley 
o natura Oe verí. Kotwnfe pomes peres con 
files ab ;ucre e mel fepooen fegurament men 
gai- Itooonfat oe mel o carn oe cooony oe fo 
(te fe pot mengat e aptes lo paft. 

©ela obferuanfabel menjar e bd beure. 

©lent feguír lotoc bamunt offtrt 
es mefter fe Oíga la obferuafa oel 
mengareoel oeure:e no fols per 
aleuar la fenmasperquè la vian/ 

s t>a mes peifcctament fe pû a o i / 
gerítie fàcilment penetre per los membtes.E 
no bega negu fíno p?efa la mato; part oela re 
féctío:efqimiant Oiuetfftat Oe vins en bun paft 
lo que beureu fia partit en moltes vegabeses 
no tot en vna:com molts pTatiquen ecoflumè 
te bcutercar quant mes fon lej3 vegaoespus/ 
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facílitièt eela víantw t)í0cftà:í)C)catiC fote t í m 
t>olco8:co5 mofquaf/cuyt/clarea/roocrae/vet 
iiacba /maluefw/e remblflnte.C u algú per co 
fuetut o pet altra via ne volia péore bun pocb 
íib vna tojraoafta en lopzínnpí Delataula:ca¥ 
aprea lopaO per fa fuptilitat farien paffar la vi 
enoa crua ans oe fa compliOa t>igemo:encara i 
que alguns pratiquen lo contrari :lo que tota / 
mefcecínareproua.JCarfi «Igu tenia lo fetge/ 
calt tiraria lo fetge lo vi t>olf :e caufariaiopuact 
ons:lo que per al temps feria ddhipnos. "Ĵ er 
bon fe conclou en lo principi fe pot beure loví 
antícbpm>: tempratíament fe bega:e en la fí t í 
te plantes e flacb. Tio "fisafis ental tem.'pstot / 
vífquíuatloant beure lo ^íuagre-·'Vtopoiias 
compoztar en vna regió molt C'dioaiío que afi A 
no tent>ría locbrmas puf; fe^ga ab mefura 
e ab les retgles Oamur.t fcdtes es lo que fegu / 
tamentfepotpr<|tí^ïefçn3petln; ^ 

^ tHt lare t>et t )o^i í r . 

fcntCo tegímemtïtl toteetton 
tjestregult feba tx iwmíceve t 
lar iperque apíes lo repòs t>elea po 
tencíes fenfitíueslafi^el t)o?iinií 
es redonre lo calor atotes les parts 
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Intwfotspctqoe millor re pD;àla tJfgeftíocdc 
brar. E oegn no tíoíma fi cos bores no feran 
paííatíes après lo paft :e leca la vianda teualla 
ta alfonto tel t?enrteU:aqoeltes lotèpscomu 
quafí atotes les comple)Líos:e afo Te pot ferab 
bunpocb te ejcercíci temprat.E quant vos po 
fareu atormíc tíntreu lo cap alt vn pocb /e fo 
bre lo coftat tret:e aps fobre lo fqrrc :e tomac 
fobre to tret:e ajci finar lo tormíncar aquella 
forma te tormír millor porta la víantaalfo 
t o tel ventrell que altra nèguna.JE negu nos 
leue fí lo tol no fera ejcít perquè lesvapors mul 
típlícates en la nit fien refoltes. l£ altra rabo 
que tela natura tel calor es fempre muntar :c 
com lo fetge fia tauall loventrell; lo calor t d 
fetgemuntant confortant lo calor tel ventrell 
Uaintaatigeririfrgonsnos moftrala expert è 
eia tequalfeuol vedell que ftiga fobre lo focb lo 
^ no farta fobre lo f^rre. Ho ïpzy tel tormír 
pot eflfer te.tíjta.tlil.borestelol·èfal ^ al tef 
perfarnous fentau enio cors/e membres gra 
uítat nengunare quant fe fent aj:( aleugat leuef 
car mes temps tojmír aflaqueíjc lo tentrellrc 
escaufate multiplicar fuperfluitats Üeumatf 
ques.if altrestansetefeca lo co^ el retreta: 
e fia te nit e no te tía:car lo tomiír te tia fe / 
ttpzouaperlostKïctoisíííanofí obferua Stí 
Qaconfuetut q es altra natuca.iElo lít te bona 
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lanate^en cubctt.E fí poflfíWc fera la mbcrta 
tenyíoa en 'grana pcrquí t& confomit anoftre 
caloz natural. 

0uaf KOQ leuareu t)e t)o2inír per 
que lo calo? fe víutftque ea meftec 
v>rart)e algun tetnpzat eyerricíren 
cara que alguna pariftbencba lo 
conoempnenreinpero a;o fe entc 

Oeftempraf rperque t;rant molt â re infecte 
meapzcftre pozía encozrer la peftílècíatelafa 
nítat fe conferua ab mefura txX mouímèt e oel 
cepoatajcf fquíuant)ocb t)e canyea/pilota /e al 
tree ejcercícte militarà que molt pozien noure. 
Cac Wu lo Julgéd que lo exercici ea ^feruacio 
t)e.la tíoa buana e Oel caloz natural limatodea 
raperfluttataconfumpcio effozraoorMea xvt 
tutatguany txl temparenemicb Oel oci:e goig 
t)el|ouét/2i>ellea4£aquell folsfeabflíngaoel 
exercici qui vol freturar oela falut e abreugar la 
vit>a: e qui fer lo volta fa;al ana Oel paft:e apa 
la vían&a repofe:e pocb apzea paífege aíeguw 
oament:e QÇO quant al ejrercicí. 

Snfnt als accioéta bela anima tf. 
amfnant quina fozpa tcnè enla co 
feruaciooela fanitattotsloetoct 
ora bo tefliffqttente la e^perien 
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cfaboctircn^:cdr la ita/moz góíg /locote 
cfcalfetYfemo?/triTto2/anjgurtia /lo refiret)é.íE 
clar fe mortra tx moltó qui per fra e altres aici 
Deute fon vegut8 en larguea malaltíee/e altree 
fon morta per alegria :com recita lo putàrquo 
De vín'e íl'uftnbus enlatítw x>t camílla De â Ua 
Dona romana :e altres ne ban aconf^uíDafa 
nítattcom fe llg De aquell caualleroe ÍQucb: 
que quafí confumpt per falta Del calor natural: 
Ijo famoe metge lo guan ab recort Dc cofee paf 
faDee prouocantlí ira tan gra que enfortit lo ca 
lor natural lo guarí. E De molte qnartanarfe: 
fpecfal Debuquc cremant fe la caía tement ell 
nos cremas Caita per tna ffneíha :e acampant 
Del focb guarí Deia qoartana. E pe:;o los Deu 
born fugir en tots tempo e mes en tal com a^tt, 
ans esneceffarí procuratfe Delits e altres péfa 
ments agraDablcs confoitants laníma e danfi 
cant lo (perit Del cor com I03 accíDèts' Deia aní 
ma fien De aqncllescofes que corrompen la fa 
lut apartant lo penfament Dda pefterco la ytr\& 
ginacio porte cas alterant lo cors proprt nolïre 
car vos mengant vna pruna terDa amí feme ef 
mufen les Dentsyboc encara per Vna foztyma 
ginacio fe puga alterar lo cors ftcany, JE com i e 
pu)ca fer,nou vull DeDubír alprefenf: com fia 
DetermenaDa fentencía De tota noflw fcola: c 
ptr moltes fpertcncíesaproiwt· 
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pofant fií ales cofes no nafnrale / 
parlaré oela replqcío e bnyoamèt 

e fqníuam tota plenítut t>t cofes que 
fàcilment fe pujeen corrompre: c 
lo contratí ozeferna lo cozo xx fot 

fcamtjon t)esnt)ametit fe reprenen aqnelle que 
molt fe bnmplen com fien aparellats a twns íe 
ceparablesne tulla tan pocbmeníar que enco? 
regues aífitm t>efallíment:e ïxoos ejetrèsans 
cs tx elegir lo molt que no lo mèf s:com naro 
ra bumana apoqufóa txl temps oe fa creació e 
pzincípí per la terra effer aflaquíoa en fa virtut 
no prooubínt les cofes tan vírtuofes a^í rcfta 
noftra natura aílaqufóa:per bon noscoue/ 
mes meníar que molt pocb: e ajrt tenim cofes 
poríantsla pefte:e cofes quens ne aparten :les 
queiapouen fon fam/frurta /fatiga/e moltes 
fements/e vents infectes iïes quens neapartè 
fagnía/fbcbxfuvta frícahonsce fluiy.íElobre 
fot caTcu fia foUícit proenrarfe / ocguoesljozes 
Benefici Oe tetrere fi fera pereofa natura fafas 
ebaljgun fuppofito^o abaquefta aiuoa.ir.ea 
pe maluc bletis mercurialís vtolaruin ana /ma 
nipuTumo.fíat tecoctíorxqua accípe.líbra . j . 
f quQt)ífo!uatur cafieriflole/vn^ia.). ^ucari ru 
bei tnciafemís/ olep víolarum tncie.n.falís 
comnnís.jo·fte fetloc?eftíri/e fi poffíble fera 
pzengas en tej u :e fíne perquè tt aquefta mate 
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JEn lea cofee tjamutit Gites tflfgét 
fegímèt obfetoarHapzícipal part 
tda pwfetuaao tela peto fcafie 
£tn"a:carloqutu6 fa legureabla 
ttqmafbóoat te la tïifooíiíao tel / 

cois-.ui qnal fe aconfegucíjc ab la oxiïtxv&ta te 
Ics cofee pafrat^.lpero natura buiiia!iap25 
ta afalürenot)ífpoítaaTie£un bon oztx taxi 
tQ poíïent errar entol fbztna te viure be volgut 
afuftar algunes tnetecfneetperqueablobue/ 
te aquelles tínguen toblata la tefenfa.'lhímt 
les mes apzopnatee per ala pferuacío te aque 
fta peftc o te qualfeuol canfa poztat la pe(le:a):f 
fímples com compoftestteles quals fe líg lo ef 
fectecérmolf vertater.E pzímertelmctrltar 
tel qual los antícbspbílofofs ferítes labo?f 
ínumerablestenoméys tda ttíaga:les quals 
ban ponat les gents en atmfraao per tant s fèy-
alats efecte9.TRal?onant pzímer les eiccellencíes 
epzopztetats teles plUoles te 1Rafi8:cares fen 
f encía tel Zïne roztjrque qui voltra eyaminarN 
les ptllozes te TPaffsrfcí trobarà marauellofes 
pzopzíetats.íE lo ibenmeíneen locapíiol pzo 
pzí te aceuer tíurqui continuarà pentre afentr 
per ties continus no veurà en lo feu co:s e mè 
bres malaltia que no fia fàcil te guarir: yu^Hi 
ua te potritura. 2,a mirra tlen loe toc I«5q 
no fols coífosvíHsprefernabccozrupciotmes·· 

.b). 
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encara loa mortoftgotie ttftífto IdhhnUmt 
tuangelífle mofícn^crfanct Ifàhm a.jrtjc.capí 
tobjterena mixtura niírre et aloce quaít Ubrao 
centa. Hof arca prma altera los bumore: mas 
conreruato t egono fa proporció e calí tat :e corre 
£c\%U poDttt)tiraré quanta virtut tínga en ale 
gcarlo Còtrconeíjc bo aquell qui res no ignora: 
oelea quale re penOra \>na en oeíu cafcun çia ab 
bnn pocb oe tpermell après. C loe 'qui non / 
poran penore continuaran aquefta a Itca taygua 
coa OD8 onçte/ tí blancbt>na oiva/ volermení 
lína oracma e a; o tot mefclat e tebeu eiüo juem 
e en to fhu ftet. Ealtra ce lo metnt>at:oela qual 
<Jt)etríat)e8,1Re)? oe ponto vlant lo per lontbe 
tyíteüoskus membres guanyaren talwfpofí 
riorque prenent̂ tm verí no U ftn nenguna ím 
preiïio verfnofarregons Teltg en lea bfftorfes 
t>elff romasicom per Rompeu fos afíetgat en 
lefbo.íE moltes altres cofes fe porten fcriute/ 
De aquefta matèria que les callepcrno fatigat 
los legioors. £ ap mateijc obre moltespeorcs 
ínfigníoes e ootaoes'̂ Ddee mateixes e maíors 
tirüits axicom fon jacints fafirs granats e al 
tres lesquals poceu veure en los mateixos trac 
tate. 

)QonfeDíacretire:qoe algú fer/ 
uant aoueft regiment per molt que 
conuerfeertlo ayre peftílencial:íe 
porafansrefernar ablo auxili De 
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nolhe fepor Den jbeffl crííTprecbse ítiter^cfrío 
t^U glozíoffíma vctgemaríd marefuate t)el\ 
benauenfuratfanct gjebaftía sloooamartfr. 
l^cro per falta t)c mala guacDa e per trtuína/ 
permifilforalgune eticorrenenla febrapeílilen 
cíalre foameftet fabetlacura tafíe feguefjc* 

TRímerament renouatitlayre fce'a 
^abítacío bo lo malalt ftara ab los 
pertums oauant Wtstfí fera juem 
e Res ftíu ab lescofes rx\ niu i£ fí 
poíftble fera fonent muoar (a carn 

bra o U cafa ab coDíao que nègu no babíte en 
lacafa que txfemparara lo malalt t>t oos o tres 

mefes: 
e^onamèt per^ lavírt uf t)elmalalt 
leoebilíta ,molt acaufa txl bumoz 
vermosemal aconuinatresmeft 
er menge pocb e fouent:e les via 

test)? facflt)ígeftío:e oe molt noDrímentrcotn 
fortbolies/ocroíos/francolíns/capós tenores 
e algú rouell oe ou frefcb c cabrit bolltt e rollu 
t aço alterat ab fucb t« agras/ \?íagre fucbce 
magranes albars e femblantscofes:perqne la/ 
imiícía t)el aytz peft lencial altera tot lo ques/ 
pot men)ar ab aqucftes cofes le repara llettx * 
ometies/farro/cuytab lo catoo teta pollaré ff/ 
•olreu algnnee bgjratges/e camaroges/o al 
trtsjerbestpeto es mmer que fíè colUt>f8 ejcft lo 
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Tol ptf Wi bo^petoneles tapojo mqlrípïíta 
ttd en U nit rtetmfoite9.iE.per lo íèblant bos 
bzousíoUït/ píquat/fucboe agras OelWlat fe/ 
gons les ooneê oe aqueíta ciutat e regne faben 
fer com fien molt ejcpertea.íE Tf po^ maftegat 
fuífícíent quantitat ojne e fope e amiga nit pzè 
ga vna prefa oefolfittfínopwigijaloefolrife/ 
0 brous x>z quatre en quatre boree fegonela/ 
neceffítat oda virtut. 
K a^í com fera guarit lo malalt ft fera M t De/ 
ventre íïa l i Oonâ a aquefta aíuoa feta t)e fego 
m3lae8\efeno!l/ mel/cupta/míga líma/e vna 
cullereta Oe fal comnaNe vna on;a te geripiga 
e tos oiyes oe oli comn^ap^eo aconfell oel 
metge fiv fera fia fagnat iegoa la plenítut Oelea 
venes: e lâ gtoffea e rogor oela ozina.'e fi no te 
fo.tna la iagnta:fia purgat tïeaquèfles pilloTes 
0 oela beoenoa o' oel que me8-amara:t)cle8 pil 
Iotes penoranou amiga nít:fi vollabeiJent^> 
penora la oe mati ales fis bo:ese e no bopnfta 
après. 
TRecipe maffe pll·lulanim coctarmn:malrepiIltt 
lacumfïnequíbuseffe nolo:ana.5.femí9 com 
aqua enoiuie fiant pillule.p.raimero. 

TRecípemetmlle caffiefiüole vnfía.j.elemcíbe 
fuao rofarum.s.íj.mellís rofatícolati vnfía fe 
mísaqna mercucfalisiquot) fuffiat:f^t potus/ • 
tepít>a9,trat»atnr;ín aurora. 
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Ho cortïcfbra fia ocfcnfa; prefa tna cuHerera / 
txlapoluora ínfítulaoa oél epítima e.jc.tc ay/ 
fina roBte.jc. t>e aygua bouína e ttcs Octínagrt 
blancb:e tot mefclat cfttbeat enviia cafoletatfe 
tay potat bim Otap t)e ter̂ enell oe grana fí fen 
trobarà o oojlaoa prtma « 1 gran oela ma :e po 
fat fobre lo co: oauan U mamella íquerte. K co 
fera ejcít tomat arctretcar e ajrt continuat fíne / 
fíaguattt prancant loe fegnente co:Oíal6 enla / 
fornia queefegucír. 
l^íímcrament teíconoít cOrtrtal o rcílauram: 
Qne es lo ftguent tantes tegaoes com x olora 
oenre Un fié Oonaoes primer ooo o eres cnllere 
tes aboos culleretes t)d ocíus ou jnlep fegueí^ 
fe lo ep(tbtma:ap7eslo conOít:ap?e6 lo íulep* 

Zoepítbíma. 
l>ecfpe trofífcorumoecampboja.^.íj.cotafto/ 
rum omnium fanoaloium omnin ana.so·íïw 
na fíncfojum^o.femísnttí munoatí.j.femís: 
fpoWj .fcrupnlum.j .mífceantur et Rat pulowt 

S-oconOttcofòtaU 

IRecípe.co^ícfe cffrí conoítí cum fueedro confef 
iíebuglore:conferuefofarumana.5.í).margarí 
Jarum jaccíntorumpuhiaijatonjj ana.fctupu 
lum.j.pannommantí numero.v.fíat conoítu 

.b.íl).-
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copcríatutàuro* 

TecipeTírtipíríbeotrítupí Uftiontjmtrírupí acc 
tofttatío rítri ana.vncias.íííj aqua tofarütaque 
acetofe aqfcabíofeana^ncía8:!í;.víní malom 
gtanatotuü. vnciae.í) HinTceatur et fíatlíulep cu 
fuccato glbifiio et aromatísetur cu$ boc puluete 

TRecípepuluería Wamntflarítotiíetpufufs elec/ 
tuatrt tegèmis ana .soaígenturipannolíHeo 

E algunea vegateepo^ petret» tia taukta tel 
pzefent Utouarí ab Ooa culleretes te aygua bo 
uína. 

i l o l e t o u a r í . 

TRecípefantaloaïm omtiíwn.jO·ttiàrgarlfóm 
fafirozum ana.j.íettifs ofííum te ccvte cerut / 
numero tcesUmature auri fcrnpulum.) .fuccatí 
albífffmí tíffolutí ín aqua rofacea quot Tuf fia't 
fiatelectouariu^in tabulísatfo^mam manus 
críílíteautatumejc vtiaparte. 

lEper lo femblant pora pèntre tela3 confectío 
co;tial tanta co$ vna auellana ab tres culleretes 
te af gua bouma cuyta te vin blàcb la qual es 
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U reguem* 

Ha onFectío cottrfaU 

Ifiecjpe cotifcctíon{8t)e íaaínto.j.íí.ïatícíeto? 
mem(Uc.5.j.pu!uí0trfamar£flrítoní6:5.)·ftni^ 
«íe títtí manx t̂i Qt&m .^Mmi óloestsetwa 
«íeana.j.femíe.límatnre ímrinctupulijm f nuj 
rftícícnit>í,5,fenií8 mufcíf granumfemte: Tuccí 
pomozum.fuccí buglofc t^puratozom ana.ttt 
cta femíe confcctíonfe t)egcmmí8:5:):pannoiii 
oim numero quinqué cû  fírupo acetofíwtíecí 
tríRatconfectíoín mobumopíate ftrmemut 
fentofgne. 

K lo malalt conejeeren mes t>efallíf tabloe / 
oeou3Ut)onareut)aqueiTa poluoza la quarta/ 
part tuna cullereta fcarjjent 

2.a poluo^a per al brou: 

Tftecípemargantarum fubtfliter puïneríjatatn 
^jnpotty fcrupi. luni.).íuccatí:5:) ;fíi3t puluíe: 

Ha pzefent poluo^ ee te tata dfkam que no 
|be deliberat oblítwr la:la qual fe pot Donar ab 
t'í blancb e ee la feguent: 

^?eneu t>íptamitó:to»nentílld: gèfanaioecaf 
:b:üi): 
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tttj/tjtfafta pes te tres grae t)o:t)f:e ftà fot pol 
no;f$at e ootiat pes xx t>oe üinee tx matí :o & i 
queda altra medecina 

.íbolermíní poïnojfjat .y.y.ty%\M rostjiotifa: 
IDÍ Wancb twecuHeretest.e fíaíí oonat» te mart 
o ala bo2a que Vobreu: 

dBoIfes tjeaatjce en lee febres pe 
fMencíalsbibarcocbstio cupteu 
fcotianía^rta aíut)a:ay£ua t)egt3 
afgoa t)e camarrogea De cafcmíííi: 
onreetolí ametles amargues: 

:t)ues: otifes t-mantega: wcía. femfs: ial co/ 
muna míga cuHcreta:e fí poza pentre lo creftírt 
pienga aqueítametecínai^telo mafeíjc fguart 
y&zemu lauoz t)c ven>oIagues:os t)e banya t>c 
cetuo ctemaba t)e carcu:):5:Iauor t>e aiejcan 
Dría:0:;.ria feta pohio2a.e t)onat)a míga culle 
teta ab aygua fce tertwlagnes: 

|E W ají anatif fe feguetxen los capítols t)da cu 
ra te bubotis o vencies o antreebs caruoncleo 
e altres puítules o ejcftmres malignes en qualfe 
•utla part fcel coisque íta jro es ajeí en los emfr 
tptís:com en los altres loebs: 

Capítol ptímec: 
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KcommlesWjteepeftrtoictótere ófonnmen-
moftrar bubona o vettolcs kjsonsnofltt Ic 

SnatgeMi jll afumaDanietit tractar lacuraoea 
quelle cn qnalfeuol locb que nen.-ajcí com engo 
na^qccllee/oarrcrelee omlltQ.&miaínte 
cíot>el cirurgia fempjc traure la matena apart 
t>efo« lunf ant to f cn t)d8 membreo pricípala 
com.coz/fetge/^·ceruel'/eafocalt^gant ab fa 
quete fetet^camamírla corona ©e íRefoma 
f anella calcant fouenceapzee pofat vn em 
paftre fet be otaquílon comú :o fce armoníacb/ 
tnfolten vla^reiefícarofera com fe efceue al 
<Bned'>vê at)t8quedmat)ureferap appltcat atíï 
«mpaftce:o altres fegons oue la prefencía t>ercí 
tnrgía o íutgaraiOonant alguna ventofa t)08/ 
t>ítot>auall(a vertoIa^ lempafTreee lo reguem 

IRecípe raWoim bfptamívncías.fíj.rabíoç na 
ftuíci vncfao.raoícumebul! vncíae.íj.cocàtutt 
aqua:tant fíne que fien amo lít>ee e ptcaoee ab 
ol(t)e camamírla fia fetfapment eaiuftat bu/ 
pocb oe leuat bè agre e-'aquel·l empa r̂e o fa;a 
ment fia pofat twmunt la vertola car tc virtut 
te traure les bumíWtats uennofea oel piofun 
toQSt mabur fia vbert ab focb o lanf eta:no fpc 
wnf complia maturacfo.car avegatjeelo ve 
íítojnaal-coz.íEapreefía munbiïícat comTe 
Pertany. E aquefta part t>e cirurgia paffe breu 

neguno pot fugit en locb bon no fia focoí 
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««algun epcttcfmrgía.lÇj^rtalfecrerít 
cofes píoprtea: fegureç poques en nobte e arad 
en tírtuttpetque tnlo^tíncípíno ítíjguflú.Tena 
focore. 
K mea au3í bíacoIlum!íX apateí^t artfrecbe 
camonçlesre aUreapaltulee o QcíOtsreemaUtf/» 
nesrlee quate ban mefletengínvenlacnra bc 
t)tlfberat compènotebtin capítol brearFola pe* 
conarconïpíúneiitama offerta.Efíperfentíi 
ra aqueüeecoféafe moíTcaranans òela febra/ 
com íe-eroene ttbceu k> malalt ap^op Oe Taanía 
ajuOes /purgues/ e co?t)íals:reGorrct al re^ímét 
paiïatrfegoiuqueu confelle enla febra pemlen 
dat. £ fi la ejfoura fera en los pits o en les fpat 
lesrla fagnia fe fara t)elaf ena metrfatia bel braf 
t>ret o fquerre:e IT en les anques cnjces o cames 
eeles venes tielsgarrons bela aquella mateíjca 
cama anqna o cujca.e fí lo locb no fera fofctans 
fera boloios e molt vermell pozeu vfar oe aejfta 
mebecína.T^renetiplantatge letilles e vnamol 
la be pa e (ta boUtt en afgua e fia picat ab vnes 
fullesfquauiofatepofac bamunt la Qcibuca 
e fi alguna burea o pocb fcntrmem bí baura/ 
pze magcanes/albars/agtes bolf es/e bollibes 
ab vínaare fien pofabesbamunt lo caruoncle/ 
o pofhua. £ fí lo caruoncle o poftula no tibra 
mòlta malícia e tacbara la bígeíUo o mabura /. 
ment pèbren figues araffesvna (fura e bolltbes 
picibes ab oli be UriTareu fa;ament:e tot to re 
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ítont femet ala patfl-ctà o tíTctecío íx bon cftftf 
gíarlo quol vospzecb ccrqtjenrperüuc la noticia 
te aoueftce cofee íecía quafí ímpomblc aconle 
guineu fens gran experíeocíatla qual no pozia 
atenjrerne méfs toscòfellho fieu oe tortres 
Wfcrecíonetquc moltes errozsff poíjen fecnít 
E a;í acabe fupplícant ía mífecícozoíae celiuut 
te noftre renfo;Deu Jtefo cnft complioament 
nos vulla bauer píetat;no fols en guarir nos fí 
férem malaltermas oefenttensnofíam ferits 
te fcmblant flagelltno miraut nóftres offefes 
e peccatstmas vfant ab nofaltres te fa eterna e 
ínfírrft>am<reríco2tíaí)nterpofàt bí los ments 
tela fuaglozíofiffíma paffío e pzecbstela bu/ 
mü terge 40at ía mare fancta fua atuocata/ 
noftrare tel baiauentutatitiartír © a a SSeba 
ftía' ílosqufilspernoftra tefimfa fnpplíquen 
aquella ínmenfa e íntíuítua trínítat:que guat 
tats te aqueft mal te;a nos tone la firacía fua 
fanctate tella la fua eterna glo:íake beauturan 
tfZitnen. 

JLoyot*ckünfi$ 
mlnímusmettco 
cum. 

-b.tj. 





C a t à l e g d e l s 

g l e x v m d e l M 
GUDIOL , prev. (Continuació.*) 

l l i b r e s m a n u s c r i t s a n t e r i o r s a l s e -

u s e u E p i s c o p a l d e V i c h . per Mn ^ 

SECCIÓ SEGONA 

TEOLOGIA 

to—SENTENTUKUM U B K I Q U A T U O R M A C I S T R 1 P B T R I L O M B A R D l 
A 'mat » tm-mm 1 51 ratlles, a dos co-

M.„u.crit en 160 foH, de 3 , x 24 cm.; ca.x, de ^ 5 x 1 » - (ugen 
lletra gitlca en negre 1 vermell; in ld . l . en vermell i blau. " ™ am° J " * Jtld|ssim | ,6 

I * marge,; cinc gran, i n l c L , mlni.des en or 1 color, donen valor al volum, que *s 
*» excel·lent estat la vitel·la. , „ „ . J-I , • « . 

«•"igatge en pergamí, del segle xvm. Finals del segle x... 
Inventari n.* 7547. I LV.I del Villanueva dels llibres de la Catedral de Vlcti. 

Foli 1 : A l'anvers hi ha el títol, escrit amb lletra P f ^ ' 
Stntencie Magistri Pelri lombardi pcrisiensis Epis capi \ to " ,a qual 
""'is. Al verso del mateix foli. la taula de les dist.ncions del 11 bre ' ^ 
^upa tot el f. 2. Foli 3 : Cupie* \ tes al \ içuid de | penuna | ^ ^ Z ' , 
« * * P'upercula... En el mateix foli acaba el pròleg i ^ ^ J ^ S L / 
l>*lpii liter Primus \ Veié | r/5 a \ c nou \ eleg | ' ^ A ^ ^ u ^ d e " ^ e 
' ^ ' n e . . . El llibre primer termina en el f. 44 v.o. on s inicia a ^ u l a ' 
2 « > . la qual termina en el f. 4 6 v." El llibre segon té f. en e> j . . ^ ^ ^ 
J f b é la taula del llibre tercer, que comença en el f. 81. « ^ ^ ^ L 
c Pi en el f. 108. després de la taula, que pnncipia en el foli ante"0 
sacaba en el f. 150. al segon corondell. amb les paraules : ...per nred.a ad pedes 
UsWe | uia duce provenit. 

El Migne pona aquest text en el Patr. U t TOU ^ ^ ^ y ^ . u n de 
Dos S6n els volums del Mestre de les Sentides de ^ T J ^ ^ S S i Um 

2» : «tro libre d, pergamí apellat sentencies de mestre iomhard cobert * M« 
' .7° M "bra de pergamí apellat libre sententiarum. Consta que. a ^ viPatana 
dago« de 1348. mori el sacerdot Cuillem de Palau, qui Uegà a la Catedral í 

Vld. BUTLLITI Dl UA Bl.LlOTECA Dl CATAUUHYA. VI. 50-97. g 

" H · l · t a t . e M M , 
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librum sententiarum. Cal preguntar-se quin dels dos volums al·ludits per l'inventari 
de 1368 és el regalat per dit sacerdot, i si el present manuscrit és el bel libre a qu* 
hem fet referència. Mn. Gabriel Cogolls, canonge de Vich, va donar un altre volum 
del Mestre de les Sentències a la llibreria capitular; però això fou ben entrat el se
gle xv, segons trobem anotat a l'inventari de 1435 i 1438. 

— C O N C L U S I O N B S M A G I S T R I S E N T E N T I A R U M 

Manuscrit en vitel·la; 71 folis de 215 X 150 mm. i 148 X 102 de caixa, dos corondells i unes 37 ratlles; 
escriptura notarial en negre i vermell; caplletres de oal lígraf en güella blau i morat; fet tot amb gf*" 
nitidesa. El f. 1 va bellament orlat i amb inicial de miniador. en or i colors, lluint un escut d'armes 
partit, la meitat superior del qual duu, en camper atzur, un mig ca blanc, veient-se en l'altre m'S 
sol en güella sobre or. 

Relligadura de posts vestides de badana amb gofrats combinats amb Unies colorides de groc, donan' 
un conjunt de tradició mudejar. (Vegeu Museum, vol. m, pàgs. 248 i 249.) Segle xv. 

Inventari n.° 7571, i cxn del catàleg Villanueva, propietat de la Catedral vigatana. 

Foli I : Incipiunt conclusiones Magistri sentenciarum. | Prima conclusió Quod 
tracta \ tus sacre pagine sive con \ tinentes veteris ac novi \ testamenti versantu' 
precise circa res... Termina, el volum, en el primer corondell del verso del f. 71, 
amb les paraules : ...in Deo cu i est honor et glòria et \ imperium in secula secular um I 
Amen. \ Laus tibi christe quoniam liber \ explícit iste. 

Res no consta, en el llibre, respecte al seu possessor i donador. Podria ésser 
un dels llibres llegats pel canonge Francesc de Ferriol, ja que trobem, entre els seus 
llegats : quoddam opus breue súper libros sententiarum magistri bonaveniurae. De tota 
manera, el nostre text no és pas el Sententiae Sententiarum, de sant Bonaventura. 

32. — F R A T R I S H E R V E I D E NA T A L I B U S Q U A E S T I O N E S S Ú P E R L I B R O S S E N T E N T I A R U M 

Manuscrit en pergamí; 142 folis de 243 X 178 mm., dos corondells i 55 ratlles, i caixa de 195 X 145 mm.; 
escriptura pitjada, en negre; inicials de cal·ligrafia en vermell i blau. 

Vell relligatge de posts i camussa blava. Segle xv. 
Inventari n.° 7585; Villanueva, xcn. Procedent de l'Arxiu Capitular de Vich. 

El volum té, en el f. 1, la tabula questionum fratris hervey súper iiii. libros sen
tentiarum, capbreu que arriba fins al verso del f. 3. Foli 4 : Comença el llibre primer: 
Verius ut in theologia si scientiam... El llibre segon comença en el f. 76, despr» 
d'un foli i mig en blanc. En el f. 104 v.0 : Explícit opus magistri hervey nalalis supt' 
Secundum sententiarum \ Hoc quod sequitur dèficit infra istum secundum \ distintione 
dècima sepiima ad tale signum uide | licei ad quamdam manum cum cruce. Segueixe" 
addicions fins al f. 108, on es dóna Vincipit al llibre tercer, el qual acaba al princip1 
del primer corondell del f. 115, que resta quasi tot en blanc, així com els folis següents 
fins al 117 v.0, que és ple d'addicions quasi inintel·ligibles. F. 118 : Comença el 
llibre quart, el qual termina al principi del verso del foli 142, on hi ha les paraules 
finals : ...de se semper paratus est ad misericordiam dum lamen homo faciat quod in se esl-
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El llibre de fra Herveu de Natalis. comentant els quatre f j ™ * * * 
« « . « . é s dels que ingressaren a la Biblioteca Capitular v.gatana entre els anys 
• H38, que'figura^a la llista dels addicionats A 
^nyalat amb les paraules : Qüestiones fralns hervey súper MM. Ubros scn 
h guarda del volum prou hi devia haver hagut altres md.cacions que foren 

i que avui ens servirien per a fer la història del manuscrit. 

* » - ^ r * / 5 F B T R i DB T A J U M J A S U C O M M B N T A X W M I * " ^ " ^ Z L , 
Minuscrit . n p.rg.ml; 165 foll» d . 24 x 16 cm. I 173 X U S mm. J ^ J ^ J V ^ ^ 

» • Pl«n.; text de bon c.ràcter de lletra g ò t i c rodon.. en negre i vc.mell. amo p 

X ^ C d u r . de p o ^ 1 badana. amb g o . a . , de con)Unt ben e.t.m.ble. * * * « ^ 

N.* 7583 de Tlnventarl: Villanueva. XOUL 

El present comentari al llibre segon del Mestre de les Sentències 
^ membre il·lustre de l'ordre dominicana, fra Pere de Tara"tas.a i més Urd po 

romà. amb el nom d'innocenci V (1276)). comença el . 1 amb « - ^ « ^ 
«Wl /* eternum creavit omnia. \ Simililer ecclesiasti xv. in us verbts opu n ^ 
"Ucienter exprimitur in quo hujus H M sententiarum mctena 'fj'f^l 

ecclesiastiis opi/iciis precipuam dignitatem. La P ^ J ^ * "JJS 
^ n ç a . ésser explicada 1 glosida al verso del f. 1.1 segueix fms a 'a d> 
81 verso del f. ,65. on acaba al final del segon corondell : . .«uam 
d[Z I netur qui est benedictus in secula. \ Explicit liber i i . s < f ^ ' 

amb lletra del segle x iv . afegí : editus a magistro Peiró de Tarantasia. 

El volum no porta cap indicació referent a la seva entrada a J ^ j J 0 ^ 
vigatana. on es trobava a l'època en què fou redactat 1 mventan del Llio 

l ^ d i à , on hl ha un Tarantasius súper i i . sententiarum. 

34. * * * C r , B O H A V B S T U R A E O t S T W C T W N B S . N O U A R T V * U B X V M S B H T B * . 
T I A R U M <7 |ïï__ 

en tmtva i . folll de 285 X 202 mm. i 190 X 145 de " ' " ^ ^ f ^ " * MpMt» 
le,t gòtic, molt senzill, amb Iniciali i calderons en blau 1 ^ '"«" ' · " ? ornamentaci6 de (erro» 

'"'"ga relligadura de posts cobertes de pell de badana avell.nada. amo 

0 r r s : : ^ r ^ z ^ s " * < * * d e vich· 

„ Foli 1 : P0rta el « to , Liber I V . seguint després el text ^ f ^ X Z r n 
^guenlarius faci* pigmenta \ suavitatis ei unctiones conl.aat \ s a ^ ,S A, 

scribitur 1 ecclLastici xxxviii. in quo diiigentius ^ d e r a i o expUca u 
V e ^ del mateix foli comença el tractat: Ad intelligenUam eorum p r f W * P ^ 
N « l determinantur quia de Sacramentis | in general! et P"™0-" v . f amb ieS pa-

interrupció fins a la distinció L inclusiu, acabant en el . / • . 
raul« : ...W C/or/to « sapientia et graiiarum actio honor et mrtus et fort, | 
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infinita secula seculorum amen. Afegit d'altra lletra, s'hi llegeix : Explicií quaríus 
sentenliarum magistri bonaventure. Foli 218 : In nomine domini nosiri jesuchrisli. 
Amen. \ Distinció prima iiii. sentenliarum domini bonaventura. Segueix la taula, 
que ocupa, sense interrupció, fins al principi del f. 221, on acaba sense explicit. 

Aquest llibre pertany a la Catedral de Vich des de poc abans de l'any 1438, i 
es troba a la llista del Llibre quotidià, sota aquest títol : Qüestiones fratris bonaven
tura súper iiii. libros sententiarum. 

35. — E X P O S I T I O CA T E C H I S M I 

Manuscrit en paper, de lletra notarial en negre i vermell, mútil en diversos llocs, portant folis 
de 217 x 147 mm. 1 caixa d'unes 22 a 25 ratlles tirades, de 145 X 78 mm.; portant els ff. XIII a cv 
i 1 a 93. 

Descornat, només amb una post, encuirada de badana. Segle xv. 
N.° 4000 de l'inventari. Procedeix del monestir de Santa Maria de l'Estany. 

El f. X I I I es comprèn que pertany a una exposició dels manaments de la Llei 
de Déu, començant amb les paraules finals que tracten del primer manament, ini
ciant-se amb els mots : ...vite mee tuo precepto glorioso simili et dies \ subjectus amen. 
Immediatament ve la rúbrica : De ii. precepto \ quod est non assumes nomen Dei in 
va | num. El text comença : Benedictum sit nomen tuum scilicet dominus deus 
noster semper et ab \ omnibus creaturis quod proivens \ non assumere in vanum ad 
quod | secundum preceptum obliga cor meum et labia... La foliació antiga acaba 
després del f. x v m , quedant interromput el text al començament del tractat del 
sisè precepte, on salta a tractar del vuitè, continuant així fins al f. x x m v.0, on: 
Incipil 2 pars quae est de quatuordecim articulis fydei. El f. L X X I V v.0 : Sequitur de 
tertia parte principali que est de vii. sacramentis facit sancla mater ecclesia et primo 
de prologo. Aquest pròleg acaba en el f. L X X V , on ja es tracta del baptisme. Ter
mina el tractat de sacraments, en el f. cv v.0, amb les paraules : ...gratias et laudes 
ago tibi Domine deus. Ego servus tuus et Filius \ ancille tue expleío libro isto \ subve-
nienle gratia lua ad honorem \ gloriam et laudem tue summae \ uniiatis indivisibilis 
et tua | simul ac trinitate personalis ac \ mirabilis incarnationis tuae \ filii dei incar-
natae in urbe Valentina anno ab incarnatione \ domini mcccxxvii. in mense \ aprili 
qui fuit inchoatus in men... Falten dos folis a la fi d'aquest tractat. 

Segueix el volum amb nova fcliació de xifres àrabs, portant al principi del f. 1: 
Deus qui es gloriosus propter tuum amorem hunc librum facimus | qui vocatur liber 
de Deo \ Cum sit finis principalis \ propter quem homo creatus \ est deum recolere 
intelligere \ el amaré et homo tanto ipsum \ melius recolere amaré potest. En el f. 58 
comença : De secunda parte hujus libri, o sia el tractat d'Encarnació; i resta inter
romput, en el f. 93 (capítol Queritur cum quo Jesús est), a les paraules : ...et si Jesús 
inquantum homo \ factus non esset divina sanctitas conjungi non posseí cum sui hu-
manitate in unitate divinae personae el humanae. Et in... 
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Una llista dels manuscrits existents en el que fou monestir de l'Estany, redac
tada en 1820, conté, amb el n.° 4, una Expositio Catecismi. que forçosament deu ésser 
el present volum. 

La data 1327 i la cita del lloc de València, com el de la redacció del llibre, són 
^ses molt dignes d'ésser consignades, encara que de moment a nosaltres ens sigui 
impossible precisar per elles qui fou l'autor dels presents tractats teològics. 

^ • - H O N O R I / A U G U S T O D U N E N S / S E L U C I D A R / U M S l V E D I A L O G U S D E S U M M A 
T O T I U S C H R I S T / A N A E D O C T R I N A E 

Mamucrit en pergamí: 97 (olk de 88 X 67 mm. I 66 X 53 de caix»; text > unet 18 ratlles tlr.des: 
notarial gàllca en negre 1 rúbriques. En conjunt, de defectuosa conservació. 

Conserva una de les tapes de posts coberta de badana amb ferros gofrata. Segle xv. 
N.* 7065 de l'Inventari. Adquirit 

Foli 1 : Comença : Saepius rogalus a condiscipulis quasdam \ questiunculas enodare 
importu | nitati illorum non fuit faculias negando \ obviaré... Acaba, en el f. 97. 
arnb les paraules : ...faceres ul ad vi \ tam eternam introire valeamus mereamur | 
Amen \ Explícit elucidarium. Fini io libro \ sit iaus et glòria Christo. 

El Migne publicà, en el vol. CLXXII. cols. 1109 a 1176. el present manualet de 
teologia cristiana. En el volum manuscrit que motiva les presents ratlles el llibre pn-
mer va del f. 1 al 34; el segon, del 34 al 64. 1 el tercer, del 65 al 91. En aquest 
fo,i comença un nou tractat, que el Mignt no porta, dedicat a inquirir de vu. vitns 
nortalibus. 

Es curiós, el manuscrit present, per la seva forma reduïda. I constitueix un ven-
manual fet amb el propòsit que fos estudiat en tota ocasió per un clergue qua-

tfecentista. 

— S A N C T I A U G U S T / N I D E C I V I T A T E D E / L I B R I X X I I 

« " u s c r i t en pergaml-vltel la; 259 foll. de 308 x 215 mm. I 215 x 140 de caixa; text en negre i 
a dos corondells de 44 ratlles: caplletres en vermell l blau. de cal·ligrafia amb rasguelgs: no 

,*',*nt al verso del f. 1 dues miniatures en or I colors. 
Antiga relllgadura de posts enculrades de negre, molt desfeta. Segle xiv. 
'"ventarlat amb la xifra 7542. I catalogat pel Villanueva amb LVU.. Pertanyent a 1 Església 

""tttana. 

Poli 1 : Incipiunt capitula primi l i bri au \ gustini de civitate dei. Segueix la 
^ l a que ocupa l'anvers del dit foli. Foli 1 v » : Sentencia de libro retractahonum \ 
bati augustini súper libros de civitate dei \ in judea cum roma gothorum ir \ rupsione 
" Sentium sub rege a \ larico... En el mateix foli verso : Aurelii augustini doctoris 
yPP I onensis episcopi de civitate Dei contra paganos liber i . \ Gloriosissimam cwi-
'otent Dei sive in I hoc temporum cursu... Continua el text sense interrupció, pre-
^d 'n t a cada llibre la taula de matèries, fins al f. 258 v » . on : en mig de la primera 
«"umna. acaba amb les paraules : ...congra \ tulantes agant. glòria et honor pa \ tn 
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et filio el spiritui sanció omnipolenti \ Deo | in excelsis secula seculorum. Amen. \ 
Aurelii au gusti ni doctoris de ciuitate \ dei liber vicessimus secundus explicit \ contra 
paganos. Amen. Amen. 

El text d'aquesta famosa obra de sant Agustí ha estat publicat infinites vega
des, portant-lo el Mígne en el vol. X L I , cols. 13 a 804. 

Acabat el text, en el mateix verso del f. 253 es veu que hi hagué escrit, en ne
gre i en quatre ratlles, el nom del primer possessor del present còdex; indicació que 
fou rasa i avui és del tot illegible. No falten, no obstant, altres indicacions que per
meten seguir la procedència del manuscrit. Així, en el primer foli en blanc que pre
cedeix el text es troba escrit el que segueix : Iste liber intitulalus liber Beati Au-
gustini | De civitate dei es mei philippi de medalla, archidiaconi Barchinonensis quem 
emi in avinione \ redendo de concilio constanciensi anno domini 1418. 

A la darrera plana dels tres folis en blanc posteriors al text, es llegeix : Iste li
ber intitulatus liber Beati Augustini de civitate Dei, est mei Jacobi teulats \ Canonici 
Barchinonensis et vicensis ecclesiarum quem emi Barchinone die Jovis sancta compu I 
•tata xxix. dies Marcit, anno a nativitate Domini Millessimo ccccxxxxii., a magistro I 
Enrico Ber Badello sedis Barchinone. Precio Triginta quatuor florenorum auri \ Ara-
gonum. Aixi resulta que, el present manuscrit, d'Avinyó passà a Barcelona, i d'aqul 
a la nostra Catedral, poc després de l'any 1442. 

B E A T I G R E G O R I / D I A L O G O R U M L I B R I Q U A T U O R . E N A R R A T I O N E S E V I T I S 
P A T R U M . 

Manuscrit miitll al final; escrit en pergami; 171 folls; lletra carolíngia negra I vermella, a ratll» 
tirada; 235 x 175 mm. cada full, 1 19 X 13 de caixa; molt sobri d'ornat; unes 24 ratlles per plana. Tot» 
la segona part és de mà diferent de la primera. 

Relligadura en pergamí moderna. 
Segle xi. 
N.° 7511 de l'inventari; xcvn del catàleg Villanueva. Procedent de l'Arxiu Capitular de Vlch-

Manca el f. 1, en el qual començava la taula dels llibres dels diàlegs, la qual 
continua en els ff. I i 2. Foli 3 : Incipit liber Dialogorum Beati Gregorii | Pape 
Romensis. \ Quadam die nimiis quorumdam... El llibre segon té principi en el f. 28. 
el tercer en el 52, i el quart en el 95. El còdex s'interromp després del f. 141, i les 
darreres paraules són : ...in lacrimis duriciam mentis formemus in proxi... Això de
mostra que solament manquen dues curtes ratlles per a quedar completa la famosa 
obra gregoriana. Pot trobar-se impresa, aquesta, pel Migne (col·lecció llatina, 
vol. L X X V I I , cols. 149 a 429, i vol. L X V I , cols. 125 a 204). 

El f. 142 comença amb els mots : ...ingressione paciebar cupiens introitum adi-
pisci. Labora \ bam enim inanis et vana mihi /iebat... Termina al tombant de 
la fulla 148 : ...desiderii uoluptate de hoc seculo migrauit \ ad dominum. Explicit vila-
Es tracta d'una vida de santa Maria Egipciaca, essent el text diferent traducció 
llatina d'un mateix original, comparada amb la que duu el Migne {Palrologio 
Lalina, L X X I I I , 673 a 690). 
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Sense títol, en la plana segona del citat f. 148 es dóna inici a un altre text: 
0*1 nauali prelio dimicaturus sit ante in portu in Iran \ quilla marifluctum gubernaculo... 
Foli 153 : ...deditum posse mori non posse superari. Explicit | vita monachi captiui. 
En «1 mateix foli, comença, sense epígraf : Dum predictus frater die sabbati \ cum 
o'iquibus fratribus noslris portionem ad providendam salutem \ corporis accepisset... 
Acaba en el f. 161 : ...In lectulo sumpto viatico ultimam hiis instabilem uite clau \ sit 
or<- Explicit Iremende visionis vera narraíio. Sense títol, en el mateix foli : Memorare 
«Wfc | n io fratres karissimi per ordinem \ quod de moderno tempore conUgtt m mo-
"asterh sancli petri apostoli | qui nuncupatur longeritus... Resta truncada la relació en 
61 171 v.o. molt defectuosament conservat. Les darreres paraules llegibles són: 
-delectaré nimis ut suavitate hac... 

Consta aquest manuscrit, en Vlnventari de 1368. amb la denominació de Dialogorum. 

39. _ 
B E A T I GREGORI/ PAPAE DIALOGORUM LIBRI. ALCUINI QUAESTIONES DE 

L ' T T E R I S E T LIBRIS. ITEM DE REBUS SACRIS. ORDO QUALITER DIVINA 
° P e R A IN ECCLESIA AGANTUR. ENARRATIONES E VITIS PATRUM ALIAQUE 
^USCULA. 

^ ·j '̂0'Um cornPrenent dos manuscrits divsrsos. en pergamí, escrits en negre 1 vermell, de l l i i 38 folls 
^'un» ^ ^ Cm ' a'^unes '"iclal' en negre, vermell, blau i groc; lletra carolíngia romànica, no pas tota 

•nateixa mà; dos corondells de diversa mida I nombre de ratlles, 
«lligadura moderna de posts i llom de badana. 

SHU XI. 
N· 7516 de l'inventari; xxxv de la catalogació Villanueva. Pertany a la Catedral de Vich. 

tr' Z"0'' ' ' historia in quod diuiditur parles. \ Summa litera utriusque testamenti 
pe] a ' r'e d"J'el'lur 'dem istoria in moribus \ et in allegoriae... Acaba al final 
eh •rec*0 ^ : ...Adiuvei omnipotens deus \ ad haec jacienda nobis per ihesum 
Pulu Um ^om'"um nostru™ ornen. Al revers : Hec sunl festivitates quas antiquus po-

Us I dei ex legis precepto observabat... Termina en el foli 3, en la primera cara: 
"Per ornnia secula \ seculorum amen. 

p Fo'' 3 v.o : /n nomine Domini | Incipil liber Dia | logorum Beati Gre \ gorii 
QTH ROMENS'S· Taula dels capítols del llibre primer. Incipil liber primus \ 
en i""1 n'm's-·· •̂'s '"bres segon, tercer i quart comencen, respectivament, 
"ii/s 1 ff l2 ' 41. 68- Acaba l'obra en el 99 : ...ante mortem deo hòstia ipsius fueri-
i-af ^xpl":'1 ,'ber dialogorum beati \ Gregorii. Vegeu l'obra en la Patrologia 

'n° del Migne. vol. L X X V I I , cols. 149 a 429, i vol. L X V I , cols. 125 a 204. 
^ . n el mateix f. 99 : Incipil excerplum | de libris antiquorum patrum Iremende \ 
n ,,s vera narratio. \ Cum predictus frater die | sabbati cum aliquibus fratribus 
^ Foli 104 v.0 : ...clausit ore. Explicit Tremende visionis uera narratio. | 

e^orare fratres uobis uolo... Té fi en el f. l l i : Acta sunl haec omnia viii. idus 
Qprilu i i 

I m vi. anno regnante teodorico | rege francorum. 
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Encara, omplint el que resta del f. 111 : Isidorus. | Cleros et clericos hinc ape-
llatos... Acaba : zelus inter Ulos. Resulta ésser un extret del llibre segon de l'obra 
isidoriana De Eclesiasticis Officiis, Migne, vol. L X X X I I I , col. 777. 

Aquesta primera part del manuscrit podria ben ésser de producció nostral. Pre
senta inicials d'interès ornamental en els ff. 3 v.0, 22, 41, 69 i 104 v.0 

La segona part comença : Incipiunt qüestiones. De | Litteris vel Libris vel sin \ 
gulis cavsis. Karolus \ Magistro Suo al \ cuino. Interrogabatur. | Quia video \ tt 
de escrip \ turis vel \ leclionibus conlendere ad \ ipsius scripture radicem... Termina, 
aquesta reduïda enciclopèdia, en el f. 30 : Amen. hebraice \ dicitur. quod latine uere 
et fide | liter interpretatur. \ Explicit Deo Grat i as. Aquest text no l'hem pogut 
trobar entre les obres d'Albi Flacci Alcuí, publicades pel Migne, vol. Cl. 

En el mateix f. 30 : Rescriptio alcuini abbatis \ ad seniorem suum Karolum im-
peratorem. \ Benedictus sit deus pater omni \ potens qui te creavit... Foli 32 : 
faceres iuditium et iustiliam. Es l'epístola L X X X del Migne, vol. c, cols. 259 a 263. 

En el mateix : Inierrogatio et òptima responsio. \ S i pecca \ verit vir in virum. I 
placari ei potest deus... Es una curta composició alcuiniana, que té fi al verso en 
els mots : ...culpae pretendatur poena disci | plinae. 

Al predit verso del full 32 : Epístola Karoli ad albinum | Carolus dei grati" 
rex /rancorum | et longobardorum ac patricius \ romanorum... Remata en el foli 
numerat de 34 : ...florum scripturarum iocundan \ tes delectemur. Explicit liber \ 
quam fecit Albinus Abbas ad \ Karolum imperatorem De qüestió \ nibus vel libris 
seu litteris vel singu \ lis causis, cum interrogalionibus \ vel responsis In presenti 
libro Fin i t | Deo gratias. Amen. Pot veure's en el vol. xcvm de la Patrologia La
lina, columnes 911 a 914. 

Canvia, la matèria, seguidament : Ordo qualiter \ divina opera in ecclesia P*1 
totum | annum agaiur. \ Dominica In mensis decimi \ ponitur ad legendum... Resum 
de consueta eclesiàstica segons ritu franco-romà, no especial o particular de cap es
glésia. Segueix tot l'any, venint dividit amb els epígrafs : In Ramis patmarum. 
I n cena domini, I n parasceven, I n vigilia sancto pasce, I n sanció pascae, In letaniis-
In diem sanclum pentecosten, Qualiter ordinentur omnes ecctesiastice discipline per 
gradus, De ostiario, De leclore. De exorcista. De acolilo. De clerico subdiacono. De diacono, 
De presbitero. De episcopo. El manuscrit termina, al verso del full 38, amb les pa
raules : ...ma \ nibus suis capud eius langanl. Amen. 

El còdex sembla escrit a la nostra terra. Les inicials ornades són en els ff. 
30 i 33. 

Perquè es vegi la varietat ds matèries que tracta el llibre de les Interrogacions 
i respostes d'Alcui, anem a copiar els epígrafs dols paràgrafs rubricats. Foli 4 : / " ' 
cipiunt qüestiones de \ Libro Gènesis. Foli 8 : In nomine Trino divino. Incipit \ Se*' 
lentia Prima de operibus sex dierum | juxta disputationem Puerorum | cum interrogà' 
lionibus et respon | sioríibus ejus. Foli 8 v." : De operibus sex dierum. Foli 9 : D* 
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aiura hominis. Foli 14 v.» : De sex etatibus mundi mayo \ ris videlicet ei minoris. 
o 18 v.o : De vetere testamento. Foli 22 : De nova testamento. Foli 24 : De gra \ 
>ous totius ecclesiae di \ gnilatis vii. Foli 27 : Qui eiusdem fidei Ratione Plenius \ 
osse Desiderat in ordine se \ queníi inveniet. 

pel que es pot comprendre, aquests tractats són extrets d'obres del doctor carolingi. 

40 
• ~ F U L G E N T I U S : D E F 1 D E C A T H O L 1 C A . C O N T R A H A E R E T I C O S . D E D l V I N I T A T E 

E T H U M A N I T A T E C H R I S T I . D I S P U T A T I O A T H A N A S I I , A R R I Í . S A B E L L I I E T 
F O T I N I . 

Ia Manuscrit en pergamí; 95 folls de moderna numeració, d'uns 22 x 16 cm.; havent intervingut en 
^seva confecció més d'un escriptor; bons caràcters romànics en negre, tocs de vermell; poc ornament 

CiPitals; ratlles tirades en nombre divers segons les planes; caixa també variable. 
Simplissima relligadura de posts antiga. 
^E'es Xl-xil. 

7512 de l'inventari, i cu del catàleg Villanueva, procedent de la Catedral vigatana. 

L anvers del f. 1 fou deixat en blanc, havent-s'hi escrit, potser en la tretzena 
^ntúria : Fulgentius | Auguslinus de fide catholica ad petrum et alius liber \ contra 
/o/·'CW ê '̂u'n'ta^e et humanitale christi | et disputacio atanasii. arrii. Sabellii. et 

"'• La part restant de la plana queda embrutada amb versos llatins i amb 
"°tes '"coherents de lletra gòtica. Foli I v.0 : Sermó Sancti Fulgentii episcopi de 

e sancte \ tri \ ni \ tat is. \ Principaliter itaque scire debet omnis \ catholicus chris-
Us- unum esse deum... Foli 3 : Auguslinus ad Petrum (en lletra del segle xm) | 

"'missime itaque tene et nullatenus \ dubites. Patrem et filium et spirilum sanclum 
esse natu \ raliter deum... Continua el tractat fins al recto del f. 12, acabant: 

" */ quis aliter sapit. hoc quoque Ull deus reue \ lauit. 
E" el mateix foli i a la mateixa plana, sense títol : Qui divinas scripturas malis 

^ Ws nitun | tur inuertere per humana uerba... Segueix sense interrupció fins 
verso del full 27 : ...in adula \ tione hominum in astutia ad correptionem erroris. \ 

• , _ ' feliciler. A la plana darrerament esmentada : In nomine sempiterne atque 
'Wduae tri ni ] talis. In christi nomine Incipit altercat io fi | dei catolice. inter Ar-

^ i Presbiierum. et ata | nasium episcopum probo iudice residente. \ Cum apud 
Fol"™ ur^em' Anno ccc.x. et viii. \ episcopis e euangelicis et apostolicis doclrinis... 

i 49 : Explícit. | ítem tercia die incipiunt Gesta \ terciae cognicionis. Foli 69 v.0: 
ej P lc't. | Incipit Sentencia iudicis. La sentència final del jutge Prou s'inicia en 

' 8 8 recto, terminant amb manuscrit en el revers del full 94 : ...premium. in-
'lata sorte ca \ pescant, explícit Sententia iudicis. 

rat (f"' ^'Zne '"clogué en el volum de la seva col·lecció dels sants pares llatins, nume-
Pri * LXV' els escrits de sant Fulgenci, bisbe de Ruspe, a l'Àfrica, qui florí en la 
la mera meitat del segle VI. Mitjançant el contingut del còdex pot identificar-se 
cols*53 re!ativa a la Trinitat, que es troba estampada en el referit volum del Migne, 

CaUtnAa 

Com que l'esmentada obreta ha estat falsament atribuïda a sant 
9 
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Agustí, atribució de la qual es fa ressò el nostre manuscrit, la repeteix la Patrologia 
Latina, vol. X L , cols. 769 a 778. 

La controvèrsia de sant Atanasi alexandrí amb els heresiarques és una obra apò
crifa, que no s'avé pas amb la inserida en la Patrologia Graeca, vol. xxvm, col. 439 
i següents a 524. 

El manuscrit té poques inicials ornades, per més que totes demostren traça i bon 
gust. Són de notar les de les fulles 1 v.0, 3, 12 i 49. 

Sols podem assenyalar, per dir quelcom referent a l'origen del manuscrit, que 
aquest es troba indicat a l'inventari més vell de libre de pergamí entich intitulat de 
fide trinitatis. 

41. — S E C U N D A S E C U N D A E S U M M A E T H E O L O G I C A E D I V I T H O M A E A Q U / N A T I S 

Manuscrit en pergamí, de 333 folis, mancat de principi, de 325 X 240 mm., a dos corondells de 
41 ratlles, en caixa de 224 X 148 mm.; escrit en lletra gòtica ordinària plena d'abreviatures i sigles, en 
tinta negra, amb caplletres i inicials de cal·ligrafia, en vermell, blau i morat. 

Relligadura vuitcentista, en pergamí. 
Segle x iv . 
N . " 7557 de l 'inventari, i x x x v n del catàleg Villanueva; provinent de l 'Arxiu Capitular de Vioh. 

El còdex comença a la qüestió x i , resolució de la segona dificultat de l'art. l.r, 
a les paraules : furto oriíur et sub eo continetur sicut efectus sub causa vel \ sicut 
species sub gènere, ut patet ex his... Foli 328. Acaba el tractat en la qüestió C L X X X I X , 

terminant amb les paraules : ...ad quam nos perducat ipse qui \ promissit jesus christus 
dominus noster qui est súper omnia Deus benedictus in secula seculorum Amen. Segueix 
la taula general de tota la Secunda secundae, començant amb la rúbrica : De virtutibus 
et viíiis in speciali et primo de leologicis vir \ tutibus et primo de fide. Al verso 
del f. 333 acaba la taula, terminant el còdex amb els versos : Finito libro referitur 
gratiam christo \ qui scripsit scribat et semper cum domino vivat | vivat in celis 
henricus hic fidelis | iste fuit scriptor henricus nomine dictor \ hec quaque qui fecit 
prope crhristum sit sibi frater amen. Expliciunt rubrice secunda secunde fratris \ 
thome de aquino ordinis fratrum predicatorum. 

Venia la indicació del nom del possessor, que en part ha estat esborrada : Iste 
liber est... \ quem emit pretio quindecim \ florenorum quem habuit cum maximo labore \ 
Est nunc petri de columbario pres \ biteri beneficiati in ecclesia vice.nsi ex legato I 
per dictum franciscum quod sibi facto in ultimis \ diebus suis. I a continuació s'W 
afegí encara : es nunc francisci de ferriolo \ Canonici vicensis qui eumdem emit a pre-
dicto | herede dicti petri de columbario precio quin dècim i florenorum. El canonge Fran
cesc de Ferriol fou qui donà a la llibreria capitular el present volum, que fou ajun
tat a la llista dels llibres de la canònica entre els anys 1435 a 1438. (Liber quotidià.) 

El manuscrit que ens ocupa ha estat consultat per la comissió de membres de 
l'ordre de Predicadors, a la qual e! papa Lleó X I I I encarregà l'edició crítica de les 
obres de sant Tomàs d'Aquino. Noteu que el manuscrit l i diu fra, no sant, i que la 
canonització fou en 1323. 
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42. H U G O N / S A 
T A M E N T I 

S A N C T O V I C T O R E D E S A C R A U E N T I S V E T E R I S A C N O Y I T E S . 

Manuscrit «n pergamí; 219 foll» de 31 X 21 cm. 1 21 X U d . caixa, a do» corond.ll» 1 
' « t da lie,ra forrnada g4tica. en nepe 1 vermell, amb caplletres de cal·ligrafia, en blau 1 vermelló. Al 
Prtncipl dels llibre» en qu* es distribueix el tractat hi ha inicials grosses, també de penollsta. en blau. 

i vermell. 
Relligadura de post» 1 albadlna, descomposta. 
Segle xiv. 
N 7 5 9 3 de l'Inventari, i LXVI del catàleg do ViUanueva. Propietat de la Seu de Vloh. 

Foli 1 : Incipit prologus libri \ de sacramentis ab inilio usque in finem in unam \ 
" r i m disposili | christiane fidei siudio quorumdam \ scribere compulsus sum m 
9"° I non nulla... En el primer corondell del verso : Explicit prologus incipit liber 
nagislri ugonis \ parisiensis de sacramentis. ad | sacram eruditionem sacri eloquii \ 
quod fundamentum scientie... Segueixen uns quants títols de prenotandes, i en 
el f- 3 v.o s'inicia la primera divisió de l'anterior part del llibre primer, ja que 
•obra en té dos. Aquest llibre primer té dotze parts, que s'inicien en els ff. 13, 
19 v-0, 28 v.o, 34 v.o. 43, 55 v.o, 65 v.o, 68 v.» 76 v.o, 84 i 88. En el (. 94 co-
mençael llibre segon, el qual en té divuit, que comencen : la primera en el foli 1, i 

altres en els ff. 116, 121, 127, 129 v» . 131, 140, 141, 146, 149, 150 v» , 171, 
173 v.o, 186, 199, 200 v.o, 209 i 215 v.0 L'obra queda completa en el f. 219, ter-
minant amb les paraules : ...ibi vo \ cabimus et videbimus et videbimus et ama | bimus 
amabimus et laudabimus. \ Ecce quid erit in fine sine fiu*. | Explicit liber de sa-
Cramentis. 

Es tracta de l'obra De Sacramentis Crisiianae F ide i que publicà el Migne, 
^ l - C L X X V I . cols. 173-618. 

L'inventari de mitjan segle x iv porta, entre els llibres de la Catedral viga-
tana : un bel libra de pergamins apellat Hugo de sancto victore. 

desi 

— I S I D O R U S , D E P O E N I T E N T I A E T C O N F E S S I O N E P E C C A T O R U M E J U S D E U . 
L ' B R I S I N O N I M O R U U E T S O L I L O Q U I O R U M - A L C U I N US D E T R I N I T A T E : E P Í S 
TOLA E J U S D E U A D E U L A L I A U V I R G I N E M 

Manuscrit en pergamí; 105 foll», scnso numeració antiga, de 27 x 21 cm.; do» corondell». amb 
'«ual nombre de ratlle»; lletra romànica en negre 1 vermell; caplletres i algunes gran» Inicial» d'aquestes 

"ntes, amb toc» de groc; una miniatura amb representació humana; caixa d'uns 295 x 178 mm. 
Relligadura de post», amb llom de badana. refeta modernament. 
Segle xi (any 1056). (Flg. 11.) 
N." 7500 de l'inventari del Museu. Procedeix de l'Arxiu Capitular de Vich. portant la xifra LXXX 

* • catàleg ViUanueva. 

Comença al revers del f. 1 : Ysidorus \ Hoc est perfectum et rationabilem \ ieiunium 
Wando noster homo... En el f. 2 hi ha el títol : De confessione peccatorum \ et pe-
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...secula seculorum. 
miri quodam pres-

niteniia \ Ex eo unusquisque iustus... Acaba al final del f. 5 
amen. Finit ac scrip \ lum est librum istum per manus erme 
biteri ac si indigni, in | anno xxv. regni henrici regis. 

Foli 6 : Liber iste vocatur Synonimorum \ In subsequenti hoc libro qui nuncu-
patur | synonima... Segueix un altre pròleg, que termina amb la rúbrica : In nomine 
Sancte Trinitatis \ Incipit liber Soli \ lo \ quiorum Sancti ysido \ ri his \ palensis 
episcopi. Combinada amb la lletra hi ha una representació de Moisès rebent la 
Llei en el Sinaí. El verso del foli comença : Homo. Anima mea \ in angustiis est. 
spiritus meus aestuatus. cor... El segon llibre, Synonime, principia en el f. 16, acabant 
en el 29. Segueix un curt text de sant Jerònim : Qui in fraudulenta... i dos de 
sant Isidor : Bonorum studia... Non nunquam gemino uitio... En el f. 30 : In Xpisti 
nomine. Incipit Liber Soli \ loquiorum Sancti Ysidori yspa \ lensis episcopi missum 
ad Sy | sebutum Regem. \ In Deo salu \ tari nostro optat pacem prosperitatem... 
Termina al revers del f. 57 : ...tu es pastor gregum tuorum tu es pastor bonus qui 
uiuis et regnas \ qui \ cum patre in unitate spiritus sancti deus per \ omnia secula 
seculorum amen. 

El f. 58 porta un nou tractat, sense títol, que comença : In principio hoc | 
est in //V/o Suum per filium creavit deus... i fineix al dors del 61 : ...aliud quam 
terra \ et puluis esse veraciter conjirmatur. Resta encara lloc per a un apart, el 
principi del qual és : Ysidorus Episcopus. \ Non incoantibus premium promiüitur.-

En el f. 62 es dóna començament a l'obra d'Alcui referent a la Trinitat amb 
el pròleg : Domino glorioso Karo | lo Imperatori augusii \ simo atque Christianis-
simo...; el qual termina amb sis versos, seguits de la taula o índex de capítols. Al 
verso del f. 64 : Incipiunt Libri Tres De \ Sancta Trinitate. quos ex \ cerpsit al-
chuinus ma \ gister Karoli imperatoris \ De Libris sancti summique doctoris \ Augus-
tini. Liber I . \ Quamvis \ enim in huius exilii \ erumnosam caecitatem... Els llibres 
segon i tercer comencen, respectivament, en els ff. 71 v.0 i 82 v.0. En el f. 95: 
Explícit liber tertius. Incipiunt inter \ Rogationes uel responsiones. quas \ preposuü 
alcuinus sub breui \ taíe de supra scriptis libris. | Aicuine nomen erit sophia mihi 
semper amanti. \ Hoc sanctum hoc iustum et inseparabilem quod subtus. \ Interro-
gatio. 1 Quomodo deus uere sit unitas... Fineix amb una deprecació en el f. 98. 

Al verso del 98 : Incipit epístola | Sancti alcuini magistri caroli. quam \ misit 
eulalie uirginis filiam prejati \ imperatoris de origine animae. \ Karissimae In Christi 
Karitate \ sorori Eulaliae virgini | Alblnus in Domino | salutem. \ Sanctae sollcitu-
dini vestrae et lauda \ bili in deo... Acaba al revers del f. 104 : ...atque forma sa-
lutis ulla perhennis \ glòria perpes. amen. 

Segueix, al mateix verso : Ysidorus \ Non numquam gemino uicio christianus... 
En el f. 195 : Hem Isidorus \ Inter dum mali quod sumus necessi \ tate potius... Més 
enllà : De ani \ ma caeterisque sensibus. \ Vita corporis anima. Vila animae \ deus 
est... S'interromp el text i el còdex, al revers de la mateixa fulla 105, en les parau
les : ...copu | latione confusus. nec naturarum distin... 
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Aquest manuscrit sembla tot ell escrit de la mateixa mà (que deu ésser la del prevere 
rmemir) que signà el primer tractat l'any 1056. És. doncs, un producte de VScripíorium 

anex a la canònica vigatana, de plena centúria onzena. El copista volgué demostrar-hi 
a seva traça ornant-lo amb treballs de penolista, especialment en els ff. 6, 58, 68 i 98. 

El tractat De Poenitentia, primer del manuscrit, no l'hem sabut trobar en cap 
e 'es col·leccions de les obres de sant Isidor. 

Els dos llibres Synonimorum són els continguts en el vol. L X X X I I I de la Patró-
'o'ogia Latina del Migne. cols. 825 a 868. 

És també especial que no es trobi entre les obres isidorianes el llibre dels Sclt-
"Wis que el nostre manuscrit porta, dedicat al rei Sisebut. 

E' tractat que segueix, que en el còdex va escrit en lletra més petita que els 
resulta ésser un breu comentari al Gènesi, que tampoc hem pogut identificar. 

I De Flacci Albi, més conegut amb el nom de Alcui, el doctor de la cort de Car-
ernany, resulta ésser el tractat De Trinitate, el qual pot confrontar-se amb el text 

Saritzat pel Migne, en el vol. Cl, cols. 11 a 58. Les Interrogationes corresponen 
es cols. 57 a 64, i la deprecació final, al principi i fi del text de les 54 a 56. 

^ En el mateix volum del Migne, cols. 639 a 648, es troba el tractat De Anima, 
^ a l , com a addició, va seguit de part dels dos Carmina del propi beat Alcui. 

El volum de què estem tractant degué restar en la Seu vigatana des del se-
x,· Es el que hi ha descrit en l'inventari de 1368, quan es fa referència a un 

tif/6 ê Perf!amt aPelat sinonima isidori. I , perquè no es trobi estranya la iden-
tor030'^' d'rem que, a l'anvers del foli primer del còdex, deixat en blanc per l'escrip-

r· hi ha, en lletra no posterior a la catorzena centúria, la indicació: Isidorus qui 
yC'!ur sinonima. En la llista dels llibres capitulars, datada en 1435, no hi manca: 
bo tu' dicilur sinonima continet de penitentia et confessione peccatorum et alia 

a opera. El nostre volum degué per algun temps ésser en préstec de qualque 
"ciat. Aixi ho dóna a entendre una anotació manusorita, en el pergamí que ser-
de guarda anterior en el llibre : Jste liber est... (nom ras) presbiteri beneficiati 

nsis qui ipSUm michi accommodauit prima die octobris Anno xc. Octauo in Ciuitate 
es '-'excel·lent caràcter de la lletra en què va aquesta nota fa versemblant que 

tracti d'un copista de finals del segle xiv. 

— 'SIDORVS, DE SUMUO BONO LI BRI QUATUOR. REGULA CANÒNICA AQUIS-
GRANENSIS. APPARITIO BEATI ARCANGELI MICHAELIS IN MONTE GARCANO. 
OPUSCULA QUAEDAM BEATORUM HIERONYMI. AUGUSTINI ET GREGORII. 

2^ '"""uscril en pergamí; 152 folis de 335 X 260 mm., sense antiga foliació; dos corondells d'unes 
Verd*'"" ' "etra romànioa carolíngia, negra, amb rúbriques; caplletres en negre, vermell, groc, blau i 
Ori ' a'̂ Unes Brosses inicials dels mateixos colors; caixa d'uns 265 X 215 mm. Qualques fulls del 

"^P' 1 final del volum són mütils. 
«lligadura en pergamí, de començaments del segle xix. 

Segls xi (any 1064). 
7501 de l'inventari. Procedeix de l'Arxiu Capitular de Vich, ostentant el n.' xxxvi del catàleg 

':>0" ' " Co'T'enÇ3 amb 'a rúbrica : Incipit liber Astrologicus \ a beato Isidoro 
' Us· I Domno et filio Sisebuto. Dum te | prestantem ingenio fancundiaque ac uario... 
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Segueix tot el pròleg i la taula dels capítols. Al verso del mateix f. 1 es dóna prin
cipi al text : De diebus \ dies est solis orientis presentia. \ quo usque ad occasum per-
veniat. Continua el text fins al f. 16 v." en el qual : Incipiunt capitula \ libri se
cundi. Aquest llibre comença : Incipit Liber secundus. Feliciter Deogracias \ quod 
Deus Summus et incomuta \ bilis slt... Aquest llibre segueix fins al verso del f. 32, 
en el qual Incipiunt capitula libri \ tertii feliciter... En el f. 33 s'inicia el text : De 
Sapiència. | Omnis qui secundum Deum sapiens est. \ beatus est... En el f. 53 v.0: 
Incipiunt capitula \ libri quarti. De flagellis Dei... En el foli vinent : Incipit liber 
quartus \ De flagellis Dei \ Divinae sapientiae subti \ litas... El tractat acaba en 
el f. 84 : ...mi \ sericordia praecedat. Explícit \ Liber qui sumatim dicitur bonus. 
quem \ excerpsit beatus ysidorus iole \ tane sedis arquiepiscopus ex libris mo | raliurn 
sancti gregorii papae quem \ misit ad leandrum episcopum uidelicet \ libros xxxui-
et inde excerpsit \ istius volumen prefatus isidorus de po \ sitione terrae et mari aC 
stellis. et | de inmensitalem Dei. et quid sunt an \ geli et uirtules in caelo. et de uita \ 
et moribus clericorum ei ceterorum | christianorum. et qui appossuerit ibi \ cor dita-
bitur et exaltabitur et pos \ sidebit regnum dei. De hinc vero in \ antea scripta est uita 
canoni \ ca quam constituït Ludouicus im | perator ad universos qui pie \ uiuere 
uelint in sancta professione \ clericos. Ego autem ermemirus | quamuis indignus 
sacerdos. islos \ duos libros. feci quoadunari \ eos in uno uolumine. ut ple \ nius 
acuratius quisque legens \ in sancta professione confestim in \ ueniet lectionem unde 
possit | animam suam salvam facere Amen \ Pax omnibus a Deo isla legentibus el 
or | tamus et vestris oraliontbus adfuve mur. \ Scripta sunt a hec in sancta sede 
beati petri | uico in anno iiii. regnante philippo \ rege. (Fig. 12.) 

Segueix una nota referent a l'emperador Constantí, de qui es diu que prevaricà 
al final de sa vida, i també un cànon d'un concili toledà sobre consanguinitat en 
els matrimonis. Aquest cànon comença : Nam et hec salubrlter precavenda sancci-
mus. Ne quis fidelium Christi quam sanguinis \ sui usque quo affinitatls..., acabant: 
caritatis allquandiu habeatur extraneus. Tot això sembla una addició del segle Xll-

El revers del f. 84 porta : In nomine Dei Summi in \ cipit prologus de excerp I 
tis diversorum Patrum \ de ordinibus sacris. \ Cum in nomine sancte ei indlui \ duae 
trinitatls Christianissimus ac \ gloriossissimus ludouicus diuino mune \ re uictor 
augustus. Anno incarna | tionis domini nostri Jesuchristi dcccxvi... En el f. 87 v.0. 
després del pròleg i la taula de capítols : Incipiunt \ dicta beati Isidori Ispalen \ sis 
epis-copi. in libro de gènere \ officiorum | de tonsura... Aquest text fineix en el 
f. 144 v.0 : ..ujui manet cum pa \ tre et spiritu sancto regnum et imperium \ sine 
fine in secula seculorum. Amen. \ Explícit institutio canònica. 

En el mateix foli, però d'una altra mà, poc posterior si no contemporànea a 1* 
d'Ermenir : Incipit de inuencione basilice Sancti Mi \ chaelis in monte gargano. I 
Memòria \ (f. 145) beati michaelis arcangeli to \ to orbe venerandam... Continua fins 
al final de l'anvers del f. 146 : ...Prestante domino nostro | jesu christo. qui vivit et 
regnat in secula seculorum. Amen. Àlias \ lectiones require in secundo llbro capiie X. 
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Al verso del f. 146 : Sermó Sancti Hyeronimi presbiteri. \ A ... ad nostram patriam 
' " Celesl' I beatitudine. Ubi non invents essu | rientem... És quasi segur que entre 
aquest foli i el vinent manca una fulla d'aquest tractat referent a la vida benaventu-
fada. Acaba al verso del f. 148 : ...sed tunc eam | creari et quando corpus creatur. 

Ve encara la rúbrica : Augustinus ad conjugaíos. \ audite Karissimi membra 
r'sti et | matris catholicae fidei... Aquesta homilia segueix fins que termina : ...isto 

ernpore separator. Segueix un altra exortació augustiniana : De commemoratione 
Mortuoruni \ pompa funeris agmina exequiarum \ Sumptuosa diligentia sepulture... 

nint al f. iso ; ...allegantur nec omnino ambigendum \ sic ista prodesse defunctis. 
f. 150 ostenta la rúbrica : Sermó Beati Gregorii \ papae contra eos qui | carnis 

ressurectio \ mm non credunt : — Quisquis itaque contemtis \ rebus temporalibus..., 
erminant el f. 152. que és molt incomplet i té el verso en blanc. 

Su ^ "arga rúbrica que hem copiat, i que es troba al final dels quatre llibres De 
""no Bono de sant Isidor, explica prou bé qui fou l'escriptor d'aquest volum, que 
u ta ésser un altre dels productes sortits del Scriptorium vigatà del segle XI . 

llib '"ut ' ' buscar, entre les obres de sant Isidor que corren impreses, els quatre 
to rt&.De Summo Bono. Aquesta obra resulta ésser la combinació de dues del doc-
que HlSpa,ense· essent el llibre primer no altra cosa que el Liber de Natura rerum 
lOi '3U'5''0^ e' Migne en el vol. L X X X I I I de la seva Palrologia Latina, cols. 964 a 
c(. • Els tres llibres següents són idèntics als vulgaritzats amb el nom de Senten-

Qru'n Mbri Ires, publicats en la dita Palrologia Latina. volum citat, cols. 537 a 736. 
Les Excerpta diversorum Patrum són les ordinacions de la vida canònica aquis-

deanesa del concili de l'any 816, que trobem en el vol. xiv del Collectio Concitiorum 
J- D- Mansi, cols. 147 a 246. 

^ r t escr'ptor ^el volum posà gran cura en la seva confecció, ornant-lo amb un 
ref UXe ' a diverses tintes. En el llibre primer De Summo Bono enclogué dibuixos 
inie.rents a la matèria exposada al f. 1 v.» 3, 4 v.0, 5 i 10, posant també boniques 

El 
s en els ff. 16 v.", 33, 54 i 87 v.» 

còdex que ens ocupa figurà sempre entre els llibres de la canònica ausetana, 
ant-se'l assenyalat amb el nom De Summo Bono en les llistes de 1368 i 1435. 

Vu&Í darrer Parla de : Liber astrologicus et de Summo Bono Beati ísidori in quo sunl 
Joa" a,'a bona· E' manuscrit degué ésser posat a la disposició del bisbe de Vich 
j . J1 baptista de Cardona, qui deixà la seva signatura en el f. 1 amb data de 21 

abnl de 1587.» 

202 — / S I D O R U S D E S U M M O BONO 
22 r 'nuscr't en pergamí. 134 folis de 205 x 178 mm., sense antiga follació, a linia tirada 1 unes 
gj, eS' "etra carolíngia, negra, amb rúbriques: caplletres en negre, vermell, groc I verd. més 

en la segona meitat del volum que en la primera, 
tneit * Kadura de posts, cobertes de badana avellanada amb gofrats, que pot ísser de la primera 

" de' segle xvi. 
principis del segle XII. 

" 7975 de l'inventari. Adquirit. 
011 de guarda verso : Liber aureus et diuinus vocalus | Ysidorus de Summo bono Sunl quatuor 



74 BOLETÍN DE LA B I B L I O T E C A DE CATALUNA 

4 5 . — S U M M A A U R E A D E V I R T U T I B U S 

Manuscrit en pergamí, de 2 més cxcm folis de 22 x 16 cm.; caixa de 165 x 103 mm. i 45 ratlles; 
molt ben escrit en negre i vermell; inicials de bon treball cal ligràfio en vermell 1 blau. 

Interessant relligadura originària de posts amb badana gofrada de bell dibuix. (Vegeu Museum, 110 
pàg. 244.) 

Principis del segle xv. 
Inventariat amb el n." 7582. En el catàleg Villanueva resta assenyalat amb el xcvi. 

Foli 1 : Comença : Presens opus habei quinqué paries \ principales. Prima esl 
de vir \ lute in comuni. Secunda de tribus \ virtutibus theologicis. Tertia de qua | tuor 
virtutibus cardinalibus. Quarta \ de donis. Quinta de beatitudinibus. El capbreu del 
tractat de fe comença en el primer corondell del mateix f. 1, seguint el resum referent 
a les altres virtuts teologals, a les cardinals i a les altres parts del llibre, ocupant 
per enter els dos primers folis, que són sense enumeració antiga. Foli i : S'inicia 
el tractat de virtute in comuni. Foli v m : Comença la part relativa a les virtuts 
teologals iniciant-se per la fe. Foli L I I V.0 : De spe. Foli L X I V.0 : De charitate. 
Foli L X X X : Comença la tercera part per De prudentia. Foli xcn : De Temperanlia. 
Foli cv v.» : De fortitudine. Foli cxxn : De jusiicia. Foli CLVI V.» : Es dóna 
principi al tractat De donis. En el C L X X I V V.0 el de beatudinibus; acabant tot el 
tractat moral en el f. cxcn, en el segon corondell del qual s'hi posa fi amb les pa
raules : ...quinto quare ipsi hunc \ honus celeslis hereditaiis in presenti et imo merito I 
in futuro emolumentum e/us de hereditate ad eos \ pertinebit presentes presure sunt 
debitas quibus obli \ gaverunt presentes nostri celestem hereditatem. Trac \ tatus vir-
tutum explicit. Benedictus \ dominus uirtutum qui incepit et \ per/ecit amen. 

Entre les notes que hi ha en les guardes del volum no n'hi ha cap d'aprofi
table per a fer la seva història; solament alguna parla de 10 florins i alguna altra 

libri el habes labulas In prin | cipío cuiuslibel libri de capitulis eorum. | 5Mm Monaslerii beale Marit 
de | Stagno, ordinis Sancli Augustini vicensis diòcesis. Tot això va escrit en lletra del segle XlH< 
Foli 1 : Títols dels capítols del primer llibre, començant : Quod deus sumus el incomutabilis sil-
Foli 1 v.0, després del títol comença el text : Sumum bonum \ Deus est quia | incomutabilis I 
« í et corrumpi om | nino non pote | st... Foli 37 v.0 acaba el capítol xxxi del llibre l, comen
çant la taula de capítols del llibre 11 amb el títol : De sapientia. Foli 38 v." : Expliciunt capitul' 
libri tertii (sic). Foli 80 : Incipiunt capitula libri quarti | /. De /lagellis del. E l marge del fo" 
és aprofitat per incloure-hi la lliçó d'isales, profeta del dia, del Sant Natalici amb neumes en 1» 
primera i segona ratlla. Foli 81 v." : Incipit liber quar | tus De tlagellis dei. Foli 134 v.0 : Ter
mina el text ...IJUOJ celeslis aula leli/i | candas includil per Xpm dominum nostrum amen. explicil-
Segueix de la mateixa lletra un text que comença ; Eslote ergo misericordes sicut et pater vesW 
misors | esl... que s'Interromp a la dezena ratlla amb les paraules ...allerumne cogaris ferre senten-
Ham. Vnde paulus apostolus ai/... 

Aquest tractat De Summo Bono no és altra cosa que el Libri sententiarum en els tres llibres, 
l i bé amb algunes variants en l'enumeració i anunci dels capítols. Vegeu el volum LXXXIII del 
Migne, cols. 537-738. 

Sembla que el volum fou escrit en la nostra contrada, intervenint-hi més d'una mà. 

I 
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pUn deute a cobrar. Però no n'hi ha cap que doni una data o un nom propi. El 
• Villanueva, en catalogar els llibres de la Catedral de Vich, titulà el manuscrit que 

et*s ocupa : Summa Theologiae moralis quae aurea apellatur in fronte. Nosaltres hem 
*doptat el títol que li dóna el Llibre quotidià, en fer la llista dels volums de la Ui-
br<iria del Capítol en 1435. 

46. A L C U I N I O P U S C U L U M D E K / 7 7 / 5 E T V I R T U T I B U S . H U M B E R T I C A R D I N A L I S 
L I B E R C O N T R A S I M O N I A C O S . 

Manu^lt en pergamí; 69 fel* Incomplet al ílnal; de 22 x 18 cm.; de «.nzllU escriptura en negre 
verm«ll; lletra francesa, no d"una sola mà. 

Relligadura de nues posts, antiga, amb llom de pell negra renovada. 
Segle XII. 
Inventariat amb el n.» 7533. 1 amb el civ pel Villanueva: procedent de TArxlu Capitular de Vich. 

Foli 1 : Porta l'epígraf De Viciis et Virtutibus. Foli 2 : Iste liber est ecclesie 
•tolMfe. Apuntaments litúrgics sense cap interès. Foli 3 : Incipiunt capüula. 
^gueix l'índex del llibre d'Alcuí. En el verso : Expliciunt capitula. \ Incipit Liber 
* "iciis et virtutibus. \ Dilectissimo filio Vuidoni comitis humilis leuita alchumus I 
Wute. 
boni 
Pítol 

lem. Memor peticionis tuae... Foli 21 : Porta el final : ...secundum meritum 
"Peris, perpetua coro | nabitur glòria; per més que duu addicionat un nou ca-
sense numerar : De equanimilale aut vera \ aio quod nunc aio... \ Lapis elenim 

qUo/ans ê ue slal quocumque latere \ versus fuerit... Final al verso : ...nichil nisi 
comunis ipsius regula elegerit \ facere \ Explicit liber Alchuini. De viciis et 

"'"tibus | Dec gratias. Amen. 

j , ^0rrespon, aquesta obreta alcuiniana, a ço que hi ha en cl vol. ci de la part 
"na de la col·lecció Migne, cols. 613 a 638. 

Foll 22, sense títol : Nicholaus episcopus seruus servorum dei. Omnibus epis-
ym cunctoque clero ei populo | salutem karissimam et benediciionem apostolicam. 
corn1""1'" un'versa ' l's reiim'n's assiduam sollicitudinem omnibus... Termina al 
dicl' n^amen* immediat : ...aposíolice sedis pace et comunione. alque bene-
. 'one gau | dere. Es una butlla del papa Nicolau I I comunicant la condemnació 

certs errors, feta en el concili romà de l'any 1059. En el mateix document el 
a ,. ex regulà la forma de les eleccions papals amb un decret que ha donat molt 
de !• a c3"0"'5165 ' a historiadors, segons pot veure's en el vol. iv, pàg. 1139, 
Part**110'6 francesa de la W510"3 dels concilis de l'Hefele. El còdex vigatà, en la 
0 re'erent a tal qüestió, diu : Primo \ namque inspectore dea est statutum s i quis 
epi 0'Ce Se^' S'ne concordi et chan | nonicha electione hac benedictione cardinalium 
No ?0rum' hac de \ inde sequentium ordinum religiosorum clericorum intronizatur. 
ffj, ' PaPo vel apostolicus set apostaticus habeatur. E t ut moriente roma | no pon-
sor'l ^ Cu'cum1ue civiiatis. nullus presumat facultates illorum | inuadere set succes-

' Us eorum reseruentur Íntegre. 
a * " 0 " · « <• C u . , . » , IO 
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Foli 23 : A l'anvers porta la retractació de l'heretge Berenguer, qui havia negat 
la transsubstanciació eucarística. El text comença : Ego berengarius indignus dia-
conus eclesie sancii mauricii andegauensis... Acaba : ...lecto et prelecto sponte subs-
cripsi. Vegi's en Hefele, pàg. 1173. 

En el verso es fa relació al decret del mateix Nicolau I I , promulgant ço que es 
decidí en l'al·ludit concili de Latran contra la simonia; peça que l'escriptor féu els 
possibles per encabir en tot el foli següent, i que fa d'introducció a l'obreta que 
va a continuació. 

Aquesta és deguda a un contemporani del concili, essent-ne autor el cardenal 
Humbert, savi i influent personatge, bibliotecari i canceller de l'Església romana, 

i un dels més nots assistents al concili de l'any 1059. Sense títol de cap mena, té 
principi en el f. 25 del manuscrit, essent així les primeres paraules de ço que resulta 
ésser el pròleg : Ne sibi sapiens videaiur respondere slullo... Al verso del f. 26 : Expiï' 
catur Prefacio. Incipit libellus primus contra hereticos maxi \ me simoniacos insiaf 
dialogi sub nomine corruptoris et correptoris \ heditus ab humberio sancte romaní 
ecclesie cardinali episcopo. Correptor. Caput I \ In ipso coniroversie suae vestibulo— 
La divisió en capítols únicament és feta fins al x m ; seguint després sense interrup
ció tot el llibre primer, que termina, en el f. 58, amb : ...hic finís hujus libelli fial-
Immediatament segueix : Incipit secundus Caput I . \ Principis apostolorum piissi' 
mi Simonis Petri sententiam... S'interromp el text al capdavall del f. 59 : ...sanis 
sermonibus domini nostri ihesu christi et ei que secundum... Tot fa venir la idea 
que l'escriptor deixà el manuscrit sense acabar, ja que el f. 60 era en blanc, amb tot 
i formar plec amb el 59. El citat f. 60, porta, amb anotació musical, sense rú
briques, part del ri tu de dedicació d'esglésies, l'ofici de difunts i de la Mare de 
Déu. El Migne ha donat l'obra del cardenal Humbert en el vol. C X L I I I , columnes 
1007 a 1058. 

El llibret de vicis i virtuts és el que denomina el present còdex en els inven
taris de l'església vigatana, ja en el segle xiv, sense que del manuscrit hi hagi res 
que faci referència al seu origen. 

A l . — L I B E R D E V I R T U T I B U S E T D E H O N E S T A T E V I T A E . O P U S C U L A D E T R I N I T A T S -

Manuscrit en pergamí, mútil al principi i a l'acabament; 134 folis de 26 X 18 cm. i 20 X H ^e 
caixa; 30 ratlles tirades per plana; pulcrament escrit en lletra gòtica itàlica, en negre i vermell, portan' 
caplletres en vermell, blau, verd i carmesí, ultra dues inicials policromes florejades en els ff. 1 i 80 v- • 
Tot el volum sembla d'origen italià. 

Relligadura en pergamí, vuitcentista. 
Segle x iv . 
Inventari n.° 7543, i LXXXVIII del Villanueva; procedent de la Catedral de Vich. 

Falta el foli que devia ésser primer, ja que el manuscrit s'inicia, en el f. 1, ami3 
l'epígraf del cap. X L V I I corresponent a la taula del primer tractat que conté el volum, 
continuant els títols fins al L X X X V I . El text pròpiament comença, en el mateix f-
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quan diu : De caritat», capitulus i . | Dominus \ dicit in evangeho. Majorem ca \ 
'i'atem nemo habet quam ut \ animant suam ponat quis pro \ amias suís . . . Aquest 
tractat continua sense interrupció fins al verso del f. 77. on queda truncat en les 
Paraules : ...iía ex divinis \ eloquiis interior homo nutritur ac pascüur. La circums-
tància de mancar en el còdex el començament i acabar el llibre sense la més pct.ta 
indicació, fa difícil indagar qui sigui l'autor d'aquest tractat ascètic que nosaltres 

titulat De uiriutibus et de honestatae vitae. ja que aquest títol dóna idea de la 
e t è r i a tractada en el còdex. En la part exterior de les cobertes del ^dex algú 
en «1 segle x v m . posà l'epígraf Opuscula Alchuini. No obstant, si tal indicació 
es refereix al text que ens ocupa, resulta que aquest no es troba pas en les col-
•eccions estampades de les obres d'Albí Flacci Alcuí; essent del tot divers üe 
lllbre De uiriutibus et vitiis. com de dit autor. La llista dels volums propis del 
^Pi to l de Vich de l'any 1435 porta com a perUnyent a la llibreria canonical un 
lactat de Summa aurea de virlutibus. que ignorem si té relació amb l'obreta que 
ens ocupa. 

En el mateix f. 77 v.» hi ha. sense títol, una referència als concilis de Nicea. 
Constantinoble, Efès i Calcedònia, seguint immediatament una epístola del papa 
^ t Lleó dirigida als fidels d'Itàlia sobre possessió de béns i llur repartició a les 
esglésies. Foli 78 : Sense títol, decret sobre sepultura eclesiàstica. Foli 78 v 
^ " e t sobre fals testimoni, seguit d'altres decrets sobre judicis, un dels quals és 
del Papa sant Gregori el Gran, un altre de sant Agustí, i un altre del papa sant 
Sllvestre. Acaba en el f. 80, amb tres lleis sobre infames. 

Foli 80 v o • Incipit epislola Alchuini ad Karolum | imperatorem. De hbro sancte 
ïrinitatis. 1 Domino Karissimo Karolo imperatori \ augustissimo atque cnstiamsi \ mo 
i m i t i s levita Alchuinus. Acaba aquesta carta, al verso del f. 81. amb sis versos 
també dedicats al mateix emperador. Foli 82 : Taula dels capítols dels tres llibres 
*• l'obra alcuiniana dedicada a la Santíssima Trinitat. Foli 83 : In nomine sancte 
" individue trinitatis. Incipit prologus libri i . \ Quamvis in hujus exiln erunt noslram 
ceci 1 tatem... Al verso del mateix foli acaba el pròleg i comença el llibre pnmer, 
essent cl títol • Incipit liber i . quod ad veram \ beatitudinem nisi per fidem ^ M i c a m 
fm*nirt ne \ mo poterit. El pròleg del llibre segon comença al verso del f. 90, i 
el del llibre tercer Umbé al verso del f. 101; terminant el tractat, en el f. 113, on W 
ha : Explícit liber Ui. Alcuini diaco \ ni de fidé Sancte et individue tnmtaUs. Pot 
Veure's, aquesta obra, en el vol. c i del Migne, cols. 11 a 54. 

En el mateix f. 113 : Incipit invocatio et con/essio inne/abilis trinitatis \ mise-
"'ordie imploratio ac gratiarum actio. A l verso del mateix foli : adesto lumen verum 
Paler 

60lj H4 : Fidel catolice recapitulando... Es el text de les cols. 56 a 58. Foli 115: 
Pistola ad Gredegisum. Foli 115 v " : Interrogatio et responsio. Tractadet que 

/o .en el ^ 117 ' ^ correspon a les cols. 57 a 64. Foli 117 v." : Incipit pro-
gUs in expositione fidel catolice. Es l'exposició del símbol dit de sant Atanasi, la 

0mnipotens deus... Es la invocació que va en el volum citat, cols. 54 a 56. 
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qual arriba al f. 124, acabant amb els mots : illius laude vivamus de illius laude nos 
gloriemur amen. 

Foli 124 : Capitula opusculi sequentis | Fides cccx. et viii. patrum apud niceam 
editam \ Fides cl. patrum apud constaniinopulum editam \ ítem simbolum \ ExplO' 
natio simboli beati nicete aquileyensis episcopi habita ad competentes \ Hem de simbolo 
sancti augustini ad competemtes \ Ejusdem de oratione dominica ad eadem \ ítem 
disputatio ejusdem juxta seriem simboli contra omnes hereses. L'explanació de sant 
Nicetas comença en el f. 125, i el tractat de sant Agustí sobre el símbol en el f. 129. 
L'exposició de l'oració dominical es troba en el f. 150 v.0, i la disputació contra els 
heretges comença en el f. 132. Aquesta darrera obreta, després d'una introducció, 
té capítols contra els patripasians, els pagans, els arrians, Foti, els maniqueus, els 
apol·linaristes i hales, interrompent-se en el f. 134 amb les paraules : stulti homines 
et miseri quod aut i ps i facere non possunt. 

48. — C U / L L E L M I P E R A L D I S U M M A D E V I T I I S 

Manuscrit en pergamí, de 5 i 167 folis de 155 X 112 mm.; text en menuda lletra gòtica correnl, en 
negre i vermell i amb tocs de blau, a dos corondells, amb unes 43 ratlles, i dintre caixa de 118 X 78 mm. 

Relligadura en pergamí, vuitcentista. 
Segle x iv . 
Inventariat amb el n." 7551. El Villanueva, en catalogar els llibres del Capítol de Vioh, l i donà 1» 

xifra cxx. 

Els ff. 1 a 5 sense numerar, i els foliats de 1 a 6 són quelcom incomplets per 
haver estat rosegats de rates. Dels sense numerar, els 1, 2, 3 i part del 4 porten 
la taula general de l'obra. Al verso del f. 4 hi ha la rúbrica Expliciunt capitula 
item de peccato lingue. Incipiunt capitula moralia de septem vitiis priminibus et de 
peccato lingue. El f. 5 continua aquesta matèria, acabant, en el segon corondell 
del verso, amb VExplicit de vittis et peccatis. Els folis que segueixen duen antiga 
numeració aràbiga, començant la matèria pròpia del llibre. En el f. 1 s'inicia e' 
tractat De luxúria. En el 22 comença el A'Avarícia. En el 40 v.0 : Incipit àe 
acidia. En el 88 v.0 : incipit de supèrbia. En el 137 v.0 es dóna principi al tractat 
de invidia i en el 186 comença de pecati lingue, seguint la matèria fins al f. 167, 
on explícit summa de vitiis. Aquest foli té el verso en blanc, seguint encara un altre 
en la cara posterior del qual s'anota : Ego Franciscus de Ferriolo vicensis canonicus I 
presentem librum emi ab heredibus discreti. \ Guillelmi de ulmo quondam Rectoris 
de Munter pretium trium florenorum. Segueixen unes màximes que no tenen cap 
relació amb el llibre. 

Entre els llibres que Francesc de Ferriol oferí a la Llibreria Capitular vigatana en 
la dècada de 1430 a 1440, hi havia Summa aurea de vitiis; llibre del qual fa notar el 
Liber quotidià que non fuit receptus tempore dicti honorabilis francisci vivet. De totes 
maneres el present llibre, que resulta ésser l'obra del mestre Guillem Peraldi, figura 
entre els llibres vigatans des de mitjan segle xv. 
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W · - S A N C T / R A Y M U N D I D E P E N Y A F O R T S U M M A D E P O E N I T E N T I A E T D E M A T R I -
MONIO 

Manuscrit en pergamí raa; 55 (olla de 34 x 24 cm.; caixa de 27 x 17: dos corondella I 60 ratlles: 
lletra gitlca rodona, poc acurada, negra i vermella, amb semilles caplletres també en vermell. 

Vella relllgadura de posts amb albadina. mal conservada. 
Finals del segle Mil. 
Inventari n. ' 7579. 1 xLIx en el catàleg del Villanueva. Pertany al Capítol de Vlch. 

Foli l : Incipit suma magistri Raymundi de penaforti fratris ordinis predicatorum 
de Penitentia \ Penilentia ut a l l HUronimus secunda post nau/ragium ta | bula est 
c"lpam simpliciter confiteri ne inperitia minis \ trantis predictam tabulam sub 
* * t l contin gat aliquando \ naufragantes. Ego Raymundus inter fratres ordinis pre-
dicaío | rum minimus immo inutilis servus ad honorem domini nostri \ Jesucnsli et 
glorhse virginis matris e/us... Després del pròleg segueixen els capítols del llibre 
Primer, començant per De simonia. El t í t . n comença en el f. 13. El tít. m en 
el f- 23 v.o. El iv en el f. 40, acabant en el f. 47, on hi ha : Explícit Summa de 
Penitentiis Magistri Raymundi de Penaforti ! fratris ordinis \ predicatorum capellam 

* Penitentialis domini pape. Al verso del mateix foli : Incipit summa de matn-
nonio composi ta a jratre Raymundo de Penajort. \ Quoniam frequenter in foro pem-
bntiali dubitationes \ circa matrimonium ymo etiam interdum quasi perplexitates \ 
ncurrunt ad honorem dei et animarum profectum post sumu \ lam de penitentia specia-
liUS de matrimonio subjeci tractatum primo \ desponsalibus et matrimoniis secundo 

* xvi. impedimentis matrimonii \ tertio qualiter ad matrimonium conjungendum vel 
ttyungtndum agatur de filiis insuper \ legitimis et dotis et donationibus propter 
"uptias ordinate osten \ dens ponendo rubricas in /oc/s dèbit is et dubitationes diversos \ 
"<* rubricas singulas pertinentes. Incipiunt capitula... Acaba, a la primera columna 
del f- 55, amb les paraules : ...ut capite de impensis in re | bus dotalibus fadis libro i . 
"oluptarias vero perdit sicut ibidicitur \ Explícit summa de matrimonio. 

A 16 de les calendes d'agost de 1348 mori el prevere Guillem de Palau, qui llegà a la 
canònica de Sant Pere de Vich diversos llibres, entre els quals hi havia la Summa fratris 
Raymundi (Necrologi. iv, f. 39). També, en morir el canonge Francesch de Ferriol en la 
d*cada de 1430, va fer donació a la mateixa llibreria de Summa magistri Raymundi de 
P'nalort (Liber quotidià, f. 145). Aquestes dues indicacions fan referència a llibres 
Gerents, l és per elles solament dificil dir a quina fa al·lusió el present volum. 

50. 
C O M M E N T A R I A I N S U M M A M C O N F E S S O R U M S A N C T I R A Y M U N D I D E P E N Y A 

F O R T E T T R A C T A T U S D E I N S T R U C T I O N E C O N F E S S O R U M A F R A T R E J O A N N E 
D £ F R I B U R G O E D I T A 

de Manuscrit en pergamí avitel·lat: 251 folls de 36 X 27 om.; dos corondells. unes 66 ratlles, I caixa 
ê 27 X 19 cm.: escriptura gòtica rodona en negre i vermell, amb majúscules, calderons 1 caplletres 
e cal'llgrafia en blau i vermelló, havent-hi gran nombre d'inicials de miniaturista en or i colors. 
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acabant de donar riquesa al volum els ff. 1, 2, 40 v.0, 83 i 183, que lenen inicials historiades, de les 
quals surten rínxols que orlen la plana d'obra de miniador. 

Relligadura de posts i cuir negrós. 
Principis del segle xiv. 
N." 7592 de l'inventari, i xxix del Villanueva. Es de la Seu de Vich. 

Comença en el f. 1 : Nota collecüo ista iohanis ante compilationi hujus summe 
confessorum fecerat tabulam supra summam Raymundi et apparatum e/us verifica \ tioni 
que seu declarationi... A la setena ratlla comença el pròleg : Prologus fratris Joannis 
lectoris in priorem libellum questionum casualium... Acabat aquest pròleg en ve un 
altre del mateix Joan de Friburg, acabat el qual hi ha els títols del llibre primer 
i dels llibres següents. Foli 2 : Incipit summa confessorum compilata a iohanne 
lectore ordinis | fratrum predicatorum Rubrica | Quoniam inter ecclesiastica crimi \ na 
symoniaca heresis optinet primum locum... El llibre segon s'inicia en el f. 40 v.0. 
El tercer en el 83. EI quart en el f. 183. Acabant, al revers del 204, amb : ...ani | 
marum salutem tam de penilentiis quam de misteriis hic conclusit, cui est honor et 
potestas in secula seculorum amen. Segueix una enumeració dels títols de cada 
un dels llibres, que arriba fins al verso del f. 206, on Incipiunt statuta de sextu 
decretalium quae sufficit ad summa confessorum. En el f. 214 v.0 : Incipit tabula 
súper summa confessorum. Es una taula alfabètica que arriba al f. 243, on : Inci
pit tractatus de instruccione confessorum, el qual arriba fins al f. 251, on : Explicit 
confessionale deogratias. 

Abans del tractat de la instrucció de confessors, al final de la taula alfabètica, 
es llegeix : Explicit tabula súper summa confessorum deo \ gratias Finis adest mete 
mercedem que aferte \ ut potem lete vinum detur michi de te. 

En la guarda posterior del volum es llegeix : Este liber est bernardi de fenestris 
archidiaconi | ecclessie uicensis in Cathalonie et nunc est ecclesie \ vicensis quod fuil 
sibi assignatus pro xxxu. Ubris. En el Necrologi iv, f. X L V I I , es llegeix que aquest 
ardiaca, que morí a vi idus d'agost de 1371, llegava a la Catedral vigatana, entre 
altres llibres, Summam vocatam joanninam. En 1402, el canonge Pons de Bru, en 
morir, llegava també johanninam {Necrologi, iv, i. iv). I en l'inventari de la Ca
tedral de Vich del segle xv es parla de / apellat Joanina lo qual ha donat mossèn 
Gabriel Cogols e sta fermat ab cadena en i. feristol nou donat per lo dit mossèn gabriel 
lo qual libre comensa : Nota quod lectori iste Johames e fina. Explicit tabula súper 
summam confessorum. Les Joanines de Pons de Bru i de Gabriel Cogolls no es con
serven pas. 

S í . — H U G O N I S D E R / P L A C O M P E N D I U M T H E O L O G I A E M O R A L I S . L I B E R S O U L O -
Q U I O R U M B E A T I A U G U S T I N I . 

Volum integrat per dos manuscrits diferents, de CLXXIV folis de 188 X 144 mm., escrits amb lletra 
gòtica i tintes negra i vermella; inicials de cal·ligrafia en blau, vermell i morat, més formoses en el 
primer manuscrit que no pas en el darrer. Aquell va a dues columnes de 39 ratlles i en caixa de 
130 x 95 mm.; l'altre és a ratlla seguida i 19 línies, amb 135 x 92 mm. 
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Relligadura de posta 1 albadln», amb llom de cuir negre, moderna. 
Segle xiv. 
N.' cxvi del Villanueva, 1 7603 de l'inventari. 

Foli i : Indplt liber qui diciíur compendium Ihe \ ologice veritatis. prologus \ Veri-
'as theologie sub... En el segon corondell del mateix foli comença el llibre primer, que 
tracta de la Divinitat. En el f. x v n hl ha el segon llibre. De creatione rerum. El 
Wbre tercer, que tracta del mal i del pecat en general, va en el f. x x x v m . El quart 
"ibre, parlant de la humanitat de Crist, s'inicia en el f. LI v.o El cinquè llibre. De 
"irtutibus et gratia, s'inclou al verso del f. L X V . El sisè llibre, de sagraments, prin-
ciPia en el f. L X X X V I I . El setè llibre, que és De jine mundi, va en el f. cvii . Ter-
mina amb les paraules : . .qui tam felici fine quisque beatus secundum merita recipiat 
"""n finem. Explícit benedictus. Segueix la taula, que abraça fins al f. cxxi v °. 
En el foli següent hi ha. escrita amb lletra notarial, una nota que diu : istum librum 
W vocatur veritatis theologlce fecit et composuit ef/ective /rater Hugo de ripla \ ordinis 
Predicatorum conventus argentine de Alemania qui fuit solummodo lector teologie illius 
* m n t u s | et nullum alium gradum habuit. el s i hoc vis scire ibi inve \ mes predidum 
"bum pròpia manu scriptum ipsius fratris | el qui vidit teslimonium facit. Ideo nullus 
te'piatur | quod slt alterius doctoris. Al verso d'aquest foli hi ha escrita una re-
«Pta mèdica, seguint un foli en blanc. 

Foll cxxiv : Incipit liber \ soliloquiorum \ beati augus | t M \ Cognoscam te 
domine cog \ nitor meus. cognoscam te | virlus anime mee. Omnimode mihi conso-
lator meus | ul videam te oculorum meorum... Acaba el tractat, en el f. C L X X I I I v.0, 
amb les paraules : ...sed jubilaré facis omnia ossa mea et reminiscere facis ut aquila 
Ca"os meos. \ Explícit liber soliloquiorum beati Augus \ tini \ Qui scripslt scnbal 
et semper cum domino vival. Amen. Segueix una oració escrita d'altra mà. Foli C L X X I V : 
Hi ha escrita una oració de sant Tomàs, i al verso un tros d'una epístola de sant 
Joan; tot fet de mà posterior. 

En el foli de guarda posterior del volum es veu que hi havia escrit el nom del 
Possessor, que fou esborrat i ras. Pot ésser que un segon nom pugui interpretar-se: 
BtO franciscus de Podiolo. Entre els llibres de la llista del Llibre quottdià. ex^tents 
a Vich en 1435, s'hi posa : Compendium theologie magistri alexandrí de alis et ,n 
t'"' teltloquium beati augustini. És molt de notar aquesta equivocació de confondre 
'"Alexandre d'Ales amb l'Huc de Ripla. 

52. MAGISTRI THOMAE DE HIBERNIA MANIPULUS FLORUM 
^ M a n u s c r i t en pergamí, incomplet al final; 218 folis de 26 X 19 cm.; dos corondells; 42 ratlles; 

** x '^S mm.; escriptura gòtica en negre, i caplletres blaves i vermelles, a vegades amb 
" ' ' í s , en els quals interví el to viola; una Inicial en el f. I, obra de cal·ligrafia, en blau i or. 

Relllgatge en pergamí, del segle xvm. 
Segle xiv. 
N · ' 7544 de l'inventari, i LXXXVII de la catalogació Villanueva dels llibres de la Catedral de Vich. 
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En el volum que ens ocupa consta que fou ofert a la Catedral de Vich per l'ar
diaca Bernat de Finestres, mort a 8 d'agost de l'any 1371. (Necrologi, iv, f. X L V I I I ) 

Foli 1 : Incipit tabula originalium si \ ve manipulus florum secundum or \ dinem 
alphabeti extracta a Ubris \ xxxvi. auctorum edita a magistro \ thoma de hybernia 
quondam so \ cius de Sorbona, rubrica \ a Rut booz ur a \ grum et colle \ git spicas | 
post triga metis... Al verso del mateix foli comença l'exposició referent al mot 
Abstinentia, seguint, segons l'ordre de l'alfabet, els paràgrafs corresponents a altres 
mots, el darrer dels quals és Xps. , terminant el llibre, en el f. 112, amb els mots: 
...hoc opus est copilatum a magistro | thoma de ybernia quondam socio de \ Sorbona. 
En el mateix f. 112 comença la llista de les paraules a què s'ha fet referència en 
l'obra anterior, ocupant fins al f. 213. 

Foli 213 : Notandum est quod libros originali | um sanctorum et doctorum quantum 
ad | principia vel fines ac principalium librorum \ numero hic signaré curavi ut 
s i | alicui occurreret facilius possit eos \ cognoscere securius allegare. quo \ rumdam 
autem librorum augustini praecipue | quos ipse in suo libro retractationum enu \ 
merat penes non vidi... Segueixen capítols dedicats als llibres de sant Dionís, sant 
Agustí, sant Ambròs, sant Jerònim, sant Gregori, sant Bernat, sant Hilari, sant Isidor, 
sant Joan Crisòstom, sants Pròsper i Damascé, sant Anselm, Ramon de Sant Víctor, 
Huc de Sant Víctor, Alcuí i Alà, a més de llibres de diversos autors : de Ciceró, de 
Boeci, de Sèneca; interrompent-se el volum al principi d'aquest darrer epígraf que 
correspon al f. 218 del manuscrit. De Sèneca sols té lloc a citar les epístoles a Paulí. 

53. — F R A T R I S U B E R T I N I D E C A S A L I S A R B O R V I T A E C R U C I F I X l I E S U 

Manuscrit en pergamí; 370 folis de 34 X 24 cm. I 225 X 162 mm. de caixa, a dos corondells; 
lletra gòtica rodona poc acurada, en vermell i negre, amb caplletres de cal·ligrafia en vermelló i atzur; 
46 ratlles per plana. 

Bella i primitiva relligadura de post; cobertes de vedell amb gofrats d'artístic conjunt. (Vlde 
Museum, III, pàg. 247.) 

Segle xv. 
Inventari, n." 7586; Villanueva, xxxm. Es del Caoítol de Vich. 

El manuscrit de l'obra del famós místic franciscà Uberlí de Casalís comença 
en el f. 1 : Incipit prologus libri qui ti \ tulatur arbor vitae cruciffixi fesu \ Univer \ sis 
Cristi | fesu \ vere \ fideli \ bus et sancti pauperta \ lis amicis maxime gementibus 
et dolenti \ bus súper malis inun \ dantibus ecclesie deformate et \ benedictí fesu-
El pròleg arriba fins al f. 4, on comença un segon proemi : Vivo ego fam non | 
ego vivit uero in me \ christus. Quod autem vi \ vo in carne in fide vivo fi l i i Dei.-. 
En el segon corondell del f. 5 comença el primer llibre. El segon té principi al verso 
del f. 47. El tercer, al verso del f. 86. El quart, en el f. 203. El cinquè i darrer, 
al verso del f. 324. Termina el volum al verso del f. 370, en el primer corondell, 
amb les frases : ...si quid \ vero digne etiam spiritus christi fesu fecit nos di \ cere ilu 
fideliter reddimus et ipsi soli fesu gratie \ persolvanlur qui cum Patre et spiritu sancto 
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Wit ei | regnai inmensus gf unus jeus benedictus et bene \ dicendus in secula seculorum 
I Bxplicit quintus liber per consequens totum \ opus domini ubertini de ordine 

deogratias. minorum 

El Liber quot id ià ens dóna noticia que el present volum fou donat pel canonge 
rancesc de Ferriol, fent-ne present a la Llibreria Capitular. Per això. entre els l l i -
es afegits en aquella els anys de 1435 a 1438, s'hi conta Alberl inus de vi la christi . 

54.-,; 

text 

T ' N B R A R I U M V I T A E S I V E T R A C T A T U S D E V I I T E R M I N I B U S V I T A E A E T E R N A E 

Manuscrit en paper, molt ben conservat, portant els folis numerats de I' l 1 al 85; mida, 221 X 145 mm.; 
llet ('Uas' Mclus'va'rlent en negre, a ratlla seguida, de 34 Knles, en caixa de 14 x 10 cm. Excel·lent 

ra notarial, amb inicials de cal·ligrafia en blau. vermell 1 morat. 
ona relligadura de posts cobertes de badana. amb gofrats. dibuixant un conjunt de tradició mu-

,ar· (Museum, m, pàg. 248.) 
Segle xv. 
'nventariat amb el n.» 7599; Villanueva, cm; de la Seu de Vich. 

^ Fou comptat com a primer foli del llibre el que ve després del de guarda, que 
en ^'anc, portant el n " 11, no sabent-se que contingués els deu folis que falten, 
a vegada que el manuscrit comença bé. Així trobem en el dit f. 11 el títol tti-

nerarium vitae \ Presens liber qui itinerarium vitae dicilur, juxta ipsius vii. \ prin-
tj , 'Hneraria continet proemio computato oc/o capitula | quòrum quodlibet vii. dis-

nctiones continet sive parles, ex | cepto secundo quod vi. distinctiones habet. Proemium 
erale hujus operis ut infra patebit et de intrínseca secreta et eterno manerio domino 

o r T °d ^U0Cl ei'Cla seplem 'i'nerar'a diriguntur. Ad ipsorum vii. itinerum tabula et 
iste est... Segueix la taula, que abraça fins al segon corondell del foli 12, on 

//ir6"536' text " Eum t"^'1 me non ef'c,am loras I joanni vi. A u gust i nus 
ej ^ cognitione vere vitae in primo ait. Cum christus veritas et vila dicat... Segueix 

'bre fins al f. 85, on termina amb les paraules : ad hujus eternitatis accesum nos 
"cal qui trinus et unus sine \ fi ne vivit et regnat Amen \ Explicit tractatus de 

"• lerminibus vite eiernae. 

55· — F A S T I D I I E P I S C O P I L I B E L L Ú S D E VITA C H R I S T I A N A . X X I I I S E R M O N E S S A N C T I 
A U C U S T I N I D E I N F O R M A T I O N E R E G U L A R I S V I T A E . Y S A A C D E S Y R I A D E VITA 
C O N T E M P L A T I V A E T H E R E M I T I C A . 

de 1Ĵnn*0rit en P«per, de 13 més 63 més 75 folis; mida, 215 x 145 mm.; caixa generalment 
[,1^ ^ S5 mm., a ratlla tirada; lletra notarial gòtica negra i vermella; algunes inicials vermelles o 

' una en or I colors, ornant a falsó de miniatura el principi del segon dels opuscles, 
"gadura originària, en pasta, mostrant gofrats i un ben suggestiu aspecte. 

S«gle xv (any 1457). 
In "entari n.- 3999. Adquirit. 

Pet ^ 'a ^Uar^a anter'or present volum es llegeix : Ex imi i poete Ffrancisci 
rarche versus súper libros confessionum Beati Augustini. Segueixen dos versos 

W * Cuitin» I I 
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llatins. El foli següent, també de pergamí, repeteix diferents vegades els títols del 
contingut del volum, ultra la nota dient que en 1494 un tal Gabriel Rovira, admi
nistrador del monestir de Santa Maria de l'Estany, donà a aquest, per remissió dels 
seus pecats. Folis 1 a 13 : Conté el liber Beatl augusíini de vila christiana ad sororem 
suam, que comença : Ut ego peccator et ulllmus insipienlior cete \ ris et imperitior 
universis te ut santitatis \ el justicie... Acaba amb les paraules : et cum fueris I 
talis noslri memento qui te lantum dillglmus ut \ quod tibi presentes prestaré non possu-
mus con/era \ mus ausentes amen | deograllas. Segueixen dos fulls en blanc. El verso 
del segon fou aprofitat per a portar en lletra vermella la taula del següent tractat-

Foli 1 : Sermó sancti auguslinl episcopi ad fratres morantes in eremo de informa-
iiones regularls vitae \ Fratres mel et letltla cordis mel corona mea et gaudlum meum 
quod estis pax vo \ bis que charitas cum fide... Conté, el llibre vint-i-tres, sermons, 
terminant, en el f. 63, amb les paraules : orate pro nobis fratres quod ante meum 
recesum cupio vos salutare in osculo santó amen \ finis deograllas amen. Segueix la 
següent anotació : Ego Johannes Benedictí de carbio scripsi presentem librum sancti 
Agostini de vila solitària et ere \ mítica. In arce civitatis narni tempore domni Gabrielis 
Rovira sanctissimi domini noslri cubicularii se \ creti gubernaloris civitatis praediciae 
nec non \ predicte arcis castellani amicl domini et be \ nefactoris mel quem Deus con-
servei et cu | stodlat ab omni malo ac etiam exaltet et \ exaltatum conservet ad vota 
sub anno domini m \ cccclvii. pontlficatus Sanctissimi in christo patris et domin' 
noslri | domini Calisti divine providentiae papae Ui. anno efus Ui. mense Januari' 
die 27. | ídem Johannes Benedictus suscripsit et conflrmavit \ cancellarius prefali I 
domini gubernaloris, etc. El verso d'aquest foli i el següent estan en blanc. 

El primer d'aquests tractats, 0 sia el de la vida monàstica, dirigit a la seva ger
mana, és un dels falsament atribuïts al sant bisbe d'Hipona, fent-se de Fastidi. 
bisbe bretó, segons diu el vol. X L , de la Patrologia Lal ina del Migne, columnes 103' 
a 1046. Tampoc semblen de sant Agustí els vint-i-tres sermons d'Informalione 
vitae regularls. El Migne, en recollir, en els vols. x x x v m i xxx ix , l'obra predica-
ble del sant doctor, no aplega pas els que consten en el nostre còdex, amb tot ' 
que n'hi ha de matèria ben semblant. 

Foli 1 : Incipit liber beati isach \ anima quae deum dlllglt In solo deo quia te 
amavil... Acaba, en el f. 74, amb les paraules : ...has deposlllones ser | vaberis homo 
et custodiri te ipsum semper in | medilatione del In ueritate vldebit anima lua \ 
semellpsa lumen christl et In seculum non te \ nebrescet. Ipsl honor et glòria In secul" 
seculorum \ Amen. Laus deo omnlpolenll \ F i n i s llbrl beatl Isach de ciria. Segueix 
un curt paràgraf, que comença : Nunquam de ore monachi lurpls aut lasclvis seriï" 
egrediatur..., terminant al verso del mateix foli. on hi ha uns versus beatl bernardi"1 
de senis cum | intravit sacram rellglonem In clvitate \ Senarum. Són set versos-
El f. 75 fou aprofitat per a escriure-hi una notícia sobre la parentela de la Mare 
de Déu i aclarir els graus de parentiu que hi hagué entre diferents personatges bíblics 
i Jesucrist. 
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La llista dels llibres del monestir de l'Estany, de 1820, parla, amb el n.» I , del 
gci Sent vo|um. dient que conté : Libellus notabilis beati Augustini de vila christiana 

SO*or*rn suam et sermones ejusdem ad fralres in heremo commorantes de informatione 
•JU ar's "''ae. Amb referència al Gabriel Rovira, vegeu el vol. m de Analecla Sacra 
rar'aconensia pàg. 292. 

56.^. 
O / V / B O N A V E N T U R A E L I B E L L U S D E T R I P L I C I VIA V E N I E N D I AD S U M M A M 

S A P I E N T I A M : E J U S D E M I T I N E R A R I U M M E N T I S AD D E U M : / T E M B R E V I L O -
QUIUM P A U P E R I S I N S C R I P T U R A . B R B V I L O Q U I U M F R A T R I S J O A N N I S GA-
'•BNS/S, I T E M O R D I N A R I U M V I T A E R E L I G I O S A E . L I B R I D E T E M P O R A L I V E L 
* B T E R N A C H R I S T I NA T I V I T A T E . A L T E R C A T I O D U O R U M J U D E O R U M . 

H-l·~<*WMBr't en pergamí; 145 folls de 25 X 17 cm., dos corondells, 38 ratlles I caixa de 18 X I I ; 
notarial gòtica en negre i vermell; inicials de cal ligralia en blau i vermell. 

Re'ligadura de posts i badana. moderna. Segle xv. 
7600 de l'inventari, i xciv del catàleg Villanueva. Es de la Catedral de Vich. 

per F0''S 1 ' 2 ' ^n blanc. Foli 3 : Incipit libellus \ quantum ad triplicélt \ Viam 
luam venilur ad \ summam sapientiam a fratre \ Bonaventura ordinis mi | norum 

&nerali ministro compo \ situs. Ecce descripsi eam proverbiorum \ xxii. cum omnis 
"tia generat \ trinitat is insigne et precipue \ illa que docetur in sacra scriptura... 
ba, aquest opuscle, al verso del f. 10, amb les paraules : ...amplectenda per osculum 

""onem et hoc seraphim. 
11 : /« nomine domini incipit prologus in itinerarium \ mentis ad deum a 

re bonaven | tura ordinis fratrum minorum generali ministro compositum \ In 
lu nciP'o primum principium | a quo cuncíe illuminaliones \ descendunt tamquam a paire 
p / j j " " " ' " Acaba l'opuscle en el f. 23 v.0, amb les paraules : ...scriptus liber esse 
deu ^ plur'ma m'rar>da \ gerit Me et recitanda \ Explícit itinerarium mentis in \ 

n compositum a /ratre bonaventura. (Foli 24) ordinis jratrum minorum gene \ rali 
meà*1*0 Segueix un nou "'bret : Breviloquium pauperis in scriptura. \ Flecfo genua 

od patrem | domini nosiri Jesuchristi a quo omnis \ paternitas in caelo et in 
set" ^ e' ^ ^ V'0 ' ^xP^":'t prologus- portant seguidament els capbreus dels 
^ ^pí tols de les set parts en què es divideix l'obra. La primera és de Trinitate; 

Segona, de la creatura mundi; la tercera. De corupte la peccati; la quarta, De in-
"atione verbi; la cinquena. De gratia spiritus sancti; la sisena, De medicina sa-

trame"lalr, la darrera. De statu finalis judicii. En el f. 29 : Incipit prima pars de 
'eo/ó Cie'' C'Ue cornenSa : principio inlelligendum est quod sacra doctrina videlicet 
tri 0^ICa'" Acaba, en el f. 82 v.0, amb les paraules : ...gaudium domini mei qui est 

I nus et unus, deus benedictus \ in secula seculorum amen. 
oli 83 : Incipit Breviloquium fra | /r/5 Joannis valencis or | dinis fratrum 

norum. | /n nomine domini \ hujus breuiloqui quod est de \ sapieniia sanctorum 
t . ^ ca | pitula. Al cap de 15 ratlles : Incipit breviloquium de filosophia si ve de 
«..,, 'a sonctorum. El primer capítol comença : Cum vani sint omnes homines \ in 
Wbus non est scienlia dei... Foli 88 : Explícit tracta/us de sapientia sanctorum. 
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Foli 88 : IncipH ordinarium \ viíae religiose sive alfabelum a fratre johanne valenci 
or | dinis fratrum minorum composilum. \ Numquid nosli ordinem coeli et ralioneffl 
ejus ponis in terra?... La segona part, que dicitur Loquarium, comença en el f. 11°' 
l la tercera, que dicitur itinerarium, en el f. 113 v.0; terminant, en el f. 123 v.0i 
amb les paraules: ...et in hoc Jinis \ hujus collationis deogralias a \ men. | Explicit ordi
narium vite religi \ ose sive al/abetum a fratre Joan \ ne valenci ordinis fratrum mino I 
rum editum amen. Segueixen dos versos desvergonyits, que algú cuidà d'esborrar 
en part, llegint-se únicament avui : Detur pro pena scriptori \ ...«on sit in vill" 
quod sit... 

Foli 124 : Incipiunt capitula | primi libri de eterna vel \ temporali christi nativilall 
quam \ edidit beatus ysidorus ad confu | tandam judeorum ceterorumque perfidiam I 
et ad corroborandam fidem christianam. Segueix una enumeració dels punts tractats, 
i , en el f. 125, el text, que s'inicia amb les paraules : Impii judeii credere dei pro I 
phetis ut increduli abne \ ganies christum filium dei esse \ malunt ignoraré... En 
el f. 141 v.0 acaba aquest tractat amb les paraules : ...sequitur comtemnam illuà 
hodie et restituam sibi. Segueix una altercatio duorum fudeorum peritorum súper leg* 
sua | Disputatio contra judeos \ Qui inimici Crucis christi et christianae religion'S 
adve | rsam christianam fidem... Acaba en el f. 145, en el primer corondell del qual 
hi ha les paraules finals : qui a nobis cunclis pari \ ter ortodoxis prestaré digne \ tuT 
ipse dei filius qui cum | patre et sanció flamine vi \ vit et regnat in secula seculo I 
rum amen. 

5 8 . - - O P U S C U L A B E A T / J O A N N I S C H R Y S O S T O M I , H U G O N I S A S A N C T O Y I C T O R E -
B E A T I B E R N A R D l C L A R E V A L L E N S I S . B E A T I A U G U S T / N / E T P E T R I R A V E N N A T l S 

Manuscrit en pergamí ras, de 149 folis de 31 X 23 cm. 1 22 X 15 de caixa, dos corondells i 42 ratl'e* 
lletra gòtica formada, en negre i vermell, amb Inicials de cal·ligrafia en aquest color I en morat 1 b'3"' 
havent-hi en el f. 81 una capital mlnlada en colors sense or. 

Relligadura de posts I pell negra. 
Segle xiv. 
N." 7594 de l'inventari, i LI dels volums de l'Església de Vich, catalogats pel Villanueva. 

Foll 1 : Liber crisostomi de eo quod nemo ledit \ ur nisi a semetipso \ Scio quod 
crasioribus quibusdam \ et presentis vitae intellectus \ inhiantibus... Arriba aquest 
tractat fins al f. 9, on comença una rúbrica que diu : Johannes Constantínopolitanus 
episcopus | admirande scientte vlr et vita ac sanctitate in omnibus imitandus, scrip^ 
multa et valde necesaria omnibus ad divina preparantlbus \ prima ex qulbus sunt duo 
de compuctlone anlme libri. Unus nemlnem posse ledl \ nlsi a semetipso. In laude 
beati pau \ 11 volumen egreglum de excesslbus et offenslone eutropll prefecti pretor" 
et re | paratlone lapsi. et multa alia ut \ dlxlmus. que a dillgentibus possunt \ Invenlf'-
Sense cap classe de nou títol, comença aquesta epístola amb les paraules : Quis dabit 
capitl meo aquam \ ei oculis mels fontem lacrimarum. Foli 24 : Explícit llber sanà' 
fohannis de penitentia. I seguidament : Incipit liber l. de compunctlone ad derM" 
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r'um (aquestes darreres dues paraules són addició posterior). Comença : Dum ie 
'ntueor beate | demetri sequente insistere... Foli 32 v.0 : Explícit liber i . ítem ejus-

liber ad sceleucum. Rubrica | et quando poterit fieri quod... En el f. 37 v.0 : 
xPlicií liber sancti Johannis Crisostomi \ de compunctione ad seleucum. 

Foli 38 : Incipiunt capitula libri de medicina \ anime Rubrica. Després de 
'naex el títol : Incipit prologus magistri hugonis de \ sanció viclore In libro de me-

^ ' n a I onimae. Rubrica. Cogis me jrater carissime ut ea que de medicina animae... 
lib '5r'mer caP'tol comença en el segon corondell del mateix foli. Foli 46 : Explicit 
^ e r de medicina animae editus ab hugone. \ Incipit trachtatus magistri hugo \ nis 
47 sanclou ictore de meditati | one rubrica. \ Meditatio est frequens cogitatio... Foli 

v·0 : Explicit | trachtatus de meditatione editus ab hugone de sancto victore. 
Foli 48 v.0 : El títol va escrit en lletra del segle xv : Incipit Bernardus de\ 

a^ore dei | Venite ascendamus | ad monlem domini et ad domum dei... Acaba, en 

• W, amb les paraules : ...et sepe fiunt primo novissimi \ primi. 
^ En el mateix foli : Incipit augusiinus de comptemptu mundi \ ad clericos \ 
^dite fratres carissimi \ salutiferam patris nostri... Foli 65 : Explicit aug \ ustinus 

comtemptu mundi ad \ clericos | Incipit liber de beato latrone. Al verso comença 
les paraules : Deus erat in mun \ dum reconsiliens... Foli 67 v.0 : Explicit 

er de beato latrone. \ Incipit liber de honestate mulie \ rum rubrica \ Nemo dicat 
ores qU0(j fem | porii)US nos/ris martirum 
er de honestate mulierum. \ Incipit liber _ 

SL.nt sul3 omnipotentis manu habitaccula... Foli 71 v.0 : Explicit liber de triplici ha-
b'*aculo | augustini. 

^ En lletra del segle xv ve el títol : Sequitur sermó Petri Ravenae de sancto Johanne 
l aPl'sta. | Hodie dilectissimi dies | illuxit magnus... Acaba, en el f. 76 v.0, amb 

Paraules : quo dicta sunt de laude johannis ad gloriam re \ demptoris. Vénen tres 
13 en blanc. 

^ Foli 81 : Incipit admonitio sancti augustini ut non so \ lum lingua sed opere 
ch r^0r.'̂ Us laudetur \ deus. Rubrica \ Ressurrectio et clarifica \ tio domini nostri jesu-
e*' • " ^"0'" ^ : ^xP^cl1 admonitio augustini de \ laude christi. \ Incipit liber de 
^ r''°te augustini | Incipit iractatus primus. El text comença amb les paraules : 
i\n'n"7lt sancl'tas vestra evangelium secundum johannem. Segueixen els deu tractats 

s al f. 117, on : Explicit liber sancti augustini de trini | tate \ Incipit primus 
Uor 

certamina... Foli 68 v.0 : Explicit 
Incipit liber de triplici habitaculo. \ rubrica \ Tria 

les 
fol 

beaii augustini ad inquisitiones januarii \ libri duo quòrum titu \ lus ad inqui-
ones | januarii multa de... Foli 126 : Explicit liber beati augustini ad 

s'l'ones Januarii . 
rfe dilectione 

mqui-
Incipit liber de substantia dilec | tionis dei. rubrica \ cotidianum 

, ser monem fecimus. Foli 128 : Incipit epístola augustini ad casulanum 
'terum de jeiunio \ sabbati. rubrica | dilectissimo et desideratiss \ imo fratri et 

presbitero ca | sulano augustinus in \ domino salutem. Foli 133 v.» : Incipit 
"iplar regulae vere fidei augustini. rubrica \ Credimus et tenemus et jideliter predi-

mus Foli 135 v.0 : Explicit liber beati augustini de regu \ la verae fidei. \ Incipit 
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sermó sancti augustini de \ sancla ei indiuidua trinitaie. \ Catolice fidei fidissimum \ 
fundamentum post cristum apostolos... Foli 136 v.0 : Sermó de quatuor virtutibus cha-
ritatis. rubrica. | Desiderium charitalis veslre \ a nobis exigit dèbitum. Foli 139 v.0 '• 
Explicit sermó de quatuor virtutibus charitatis: Incipit tractatus beati augustini in libro 
de magistro. rubrica \ per idem tempus scripsi | librum cujus est titulus... Foli 149 v.0 •' 
En el principi del segon corondell acaba el llibre amb la rúbrica : Explicit tractatus 
beati augustini de magistro ad deodatum. Segueix un foli en blanc, en el verso del 
qual hi ha un capbreu de ço que conté el volum. 

59. — E P I S T O L A E B E A T I A U G U S T I N I 

Manuscrit en pergamí ras; 246 folis de 45 X 31 cm.; escrit amb molt bona lletra francesa, en negre 
i vermell, a dos corondells de 44 ratlles; caixa de 35 X 21 cm.; caplletra I inicials d'elegantissim dibuix, 
en vermell, blau, verd i groc; dues formoses miniatures en or i colors, una altra no acabada i quatre 
dibuixos marginals en negre. 

Relligadura de posts folrades de pell negra, amb una peça formant cairó, al mig de cada tap»! 
feta de pell avellanada, la qual porta pintada una tarja amb un os en camper d'or 1 tres estels d'argen' 
sobre verd, armes de Jordi d'Ornós, bisbe de Vich (1425-1445). Les tapes presenten, també, claus de 
llautó. 

Finals del segle xn. 
N.° 7519 de l'inventari, i vi de la catalogació del Villanueva. Procedeix de la Catedral vigatana, 

a la qual fou llegat pel citat bisbe Ornós. 

Foli 1 : En blanc. En el verso té, en lletra del segle xv, una nota que diu : Equesi 
libre es stat de micer ... or nos deies parts de crestians lo hu en sciencia lo qual ere bisbe I 
de la seu de Vich en lany m.cccc.xxxx.iv. E per se bondat lo gequit en la present librerie. 

Foli 2 : Incipit annotatio epistolarum Sanet Augustini Episcopi. Ve la llista 
de les 225 epístoles que conté el còdex, numerades amb xifres aràbigues, expressant 
el nom de la persona a qui foren adreçades i les paraules amb què s'inicia llur text. 
L'ordre seguit és divers dels dos que es troben en el vol. L I I I de la Patrologia Latina 
del Migne. La primera del manuscrit és ad Volusianum, i comença : De salute tua 
qua in hoc seculo et in Christo... La darrera, o sia la 225, és : Ad Felicem. Novit 
optime religió tua... Ocupen des del f. 5 al verso del 245, on l'escriptor sembla aban
donar la seva tasca, deixant el primer corondell suspès i quasi mig en blanc; no 
havent-hi, per tant, ni senyal de final ni menys encara subscripció. El f. 5 pre
senta una magnífica miniatura en or i colors, motivada per la D inicial, en la qual 
figura, assegut, un bisbe revestit d'ornaments pontificals i amb bàcul, com si estigués 
conversant amb un clergue, també assegut, que, com aquell, llueix el nimbe dels 
benaurats; fent pensar si farà referència a sant Ambròs i sant Agustí. Al marge 
del f. 76 hi ha dissenyats dos grius encarats de caràcter ornamental. Al verso del 
f. 77 i a la primera plana de l'immediat es dibuixen, respectivament, també en els 
marges baixos, un cavaller armat d'elm, amb nasal, tarja, llança i camisol de mallai 
1 un monjo assegut. La plana girada del f. 84 ofereix tres ancians coronats com 3 
reis, asseguts, portant citares i sengles copes, fent al·lusió a personatges de l'ApO' 
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wl'Psi. Aquests quatre dissenys no semblen tenir relació amb el text que els és 
vehí, no passant d'ésser una genialitat d'un amanuense, que cal cons^erar contem
porani del manuscrit. Al revers del f. 121, començament de l'epístola xcv, hi na 
"na D excepcionalment rica, en or i varietat de tons. Més important hauria estat 
la R inicial de la carta Cl, que es troba al verso del f. 125, la qual, si fou elegant
ment començada en negre i or, fou deixada sense posar-hi tot el metall i els co ors. 

La qUasi columna i mitja que restà en blanc al verso del full 245 ^ *f™M*d* 
P" a escriure-hi, en molt bona lletra, la relació que el cardenal llegat, t.tulat de S e t 
Bsteva i„ Celio Monte, féu al canceller de Colònia, donant-li compte de la F^ig iosa 
aparició d'una semblança de crucifix entre núvols a Verdun de Fnsia. en 1214. ua 
Pretinguda aparició estava relacionada amb la necessitat de promoure una creuaaa 
P6' l'alliberament de la Terra Santa. El marge inferior de la mateixa plana fou 
^Pra t per a escriure-hi l'admirable sanitat obtinguda per un cavaller francès, 
^ a l estigué relacionada amb la salvació de l'ànima d'un Felip rei de França que 
^ g u é ésser VAugust, cosa que faria a tal addició poc posterior a lany 122J. A I 
v ^ o del mateix foli hi ha addicionada la carta que B. Princep d'AnUoqum d.ng. a 
Guillem. rei de Sicília, demanant que acudís a prestar-li auxili, puix que d altra manera 
estava a leS acaballes el domini cristià a la Terra Santa. El document no duu pas 
^ta- Ha d'ésser de la segona meitat del segle xn, per més que l'escnptura sembla 
3a de la centúria següent. Resta encara lloc per a donar compte, en prosa i en 
vers llatí, de la victòria que el ja citat rei Felip August obtingué, en 1214· soDre 

nobles flamencs i alemanys, inter villam que dicta est sanguinea et pontem de bo-
tilis. L'escriptura té caràcter força acostada a l'any citat. 

pel que s'ha dit anteriorment pot veure's com entrà el present còdex a la IB-
°reria dels canonges de Vich. El volum, que per res té aire català, és possible que 
fos adquirit a França pel bisbe Ornós, quan hi estigué de pas. anant o tornant del 
Concili de Basilea, en el qual prengué part ben albiradora el prelat vigatà: valent-u 
això. per una banda, la porpra cardenalicia. i per una altra la definitiva depos.c.ó 
' P*fdua no sols del capell vermell, sinó també de la mitra. Si el llibre -ng^ssà en 
* col·lecci6 canonical en 1444. amb raó podia dir-se que TOrnós era estat bisbe de 
Vich. convenint-li únicament el títol de Micer. Una anotació, posada en el foli dar-
rer del volum, diu que aquest valia 20 florins: però una altra anotació de la guaroa 
P0sterior afirma que : Presens liber de novo estimatur xxu. florcnos e costan xxvu. fio 
rins. Sigui com sigui, actualment li assignaríem molt major preu. 

60.. 
- H O M I L I A E I N E V A N G E L I A T O T I U S ANN1 

tot uscr't en pergamí, faltat de primers folis; 100 fulls de 25 X 19 cm.. I 19 X 15 de caixa; no 
esor't d'una sola mà; a ratlla tirada; lletra romànica, carolíngia, en negre i rúbriques; inicials de 

P0Ca pretensió en ambdós 
Rell 

tons. 
'Kadura en pergamí, del segle xvm. 

''«mera meitat del segle gl. 
N·° 7515 de l'inventari, i LXXXVI del Villanueva; procedent de l'Arxiu Capitular de Vich. 
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Foli 1 : Primeres paraules llegibles : ...aller lucet in animas alter in animalibus. 
Sic | lucet in homlnes per graclam sed lllos ratlonales et capaces... Acaba en el f. 2: 
...benedictí patris mel In secula seculorum, fent pensar que sigui referent a l'evangeli 
del natalici de Crist. En el mateix : In natale Sanctl stefanl. secundum Lucham-
Segueix ço que pertoca a la festa de sant Joan evangelista, la fugida a Egipte, U 
Circumcisió, dominica després de Nadal, octaves de Nadal i sant Esteve, l'Epifania, 
dominica després de l'Epifania i tres següents, la Purificació, Septuagèsima, Sexa-
gèsima, Quinquagèsima, Quaresma i quaresmals, dia de Rams, vigília i dia pasqual, 
dominiques després, dominica de l'Ascensió, Pentecosta, amb les altres dominiques 
del cicle litúrgic. La darrera és comentari homiliètic a l'evangeli de sant Joan (ca
pítol v i , vers. 5 i ss.), en què es parla de la multiplicació dels pans i dels peixos; 
acabant : ...qui uenit in nomine domini. Correspon a ço que antigament era anome
nat la cinquena dominica abans de Nadal, o precedent a les quatre de l'Advent, les 
quals devien anar al principi del manuscrit. Entre els ff. 97 i 98 manca un quadern, 
que devia contenir part de ço que correspon a la dominica xv i després de Pente
costa i següents abans de la iv després d'Epifania. 

En cap lloo aquest còdex dóna nom a l'autor de les homilies. Devien servif 
en la recitació de l'ofici diví, constituint el present volum ço que era anomenat \'Ho-
miliarum, llibre del qual parlen freqüentment les donacions de les esglésies. 

L'homiliari que ens ocupa no es pas, ni en extret, el que Pau Diaca comp'l* 
per ordre de Carlemany (Migne, xcv, 1159). És ben possible que fos escrit a 1* 
nostra terra i producte de l'oficina escriptòrica ausetana, figurant a l'Església de Vich 
des dels temps antics. L'inventari de 1368 l'anomena libri entich de legenes e de ser
mons apellat karla. Igual referència posa el mateix inventari quan parla dues vegades 
à'un libre de pergamins entich en que ha expositions de evangelis divinals. 

6 Í . — S E R M O N E S D O M I N I C A L E S 

Manuscrit en pergamí ras, de 6 més ccxxvn folis de 173 x 120 mm., caixa de 123 X 90, *>« 
corondells i 37 ratlles; text en negre 1 vermell, amb senzilles inicials de cal·ligrafia en blau 1 porpr»1 
lletra rodona pitjada. 

Relligadura de posts amb camussa en altre temps verda; molt desfeta. 
Fi del segle xiv. 
N.° 7588 de l'inventari; Villanueva, cxvm; del Capítol vigatà. 

El present còdex té els folis de l ' I al 5 destinats a taula de matèries. El f-
té l'anvers destinat a contenir diverses anotacions pertanyents a la matèria de' 
volum. Foli i : Dominica prima in adventum \ Abjiciamus opera tenebrarum et ' 
duamini arma lucis | slcut in dle honeste ambulemus \ salmó xl l l . Scriptum est heb-
domada i i i i . adeamus cum jiducia ad tronum gloriae e/us... Segueixen les homiü65 
de totes les dominiques de l'any, començant per les quatre d'Advent, les de Tèr"' 
pores, festivitats principals com Nadal, la Circumcisió, l'Epifania, dia de Cendrai 
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Fie. 11. Museu Episcopal de Vich : Còdex 43. f. 5 (1056) 
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Fig. 12. — Museu Episcopal de Vich : Còdex 44. f. 84 (1064) 
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^ious sant. Dissabte sant, Pasqua, fèries u i l l i després de Pasqua, dies de rogacions. 
^gília de TAscensió. dia de l'Ascensió, vigília i dia de PentecosU. fèries n i m. i 
^«ab te després de la vinguda de l'Esperit Sant. dia de la Trinitat i xxv M -
"iques després de Pentecosta. Les homilies tenen la redacció de glosses del text 
sa8rat. llegides en l'evangeli o epístola de cada una de les diades. El text pròpw-
ment acaba en el f. ccxxvi . terminant amb les paraules : ...ei hoc est mitium de 
?"<> dicltur hic mortuus est. etc. Explícit. En tot ço que resta del f. ccxxvi i en el 
«mençament del ccxxvn hi ha addicions contemporànies al text anterior. 

El volum no porta cap indicació sobre la seva pertinença ni sobre la seva his-
tòria. És possible que sigui dels afegits, entre 1435 1 1438. a la col·lecció cap.tular 
^atana, ja que a la llista d'addicions hl consta un ítem Sermones do. 

— H O M I L I A R I U M P A S T O R A L S 
'nusorit en vitela, 178 folis. 215 X 155 mm., dos corondells. caixa de 140 X 95 mm.. 33 ratlles. 
• » bona lletra rodona, en negre 1 vermell i amb inicials 1 calderons en blau I vermell. 

"•r i Incomplet al final. 

«•crit 
fol 

"•lligadura de posts, amb llom de pell avellanada 1 amb gofrats. en part contemporània, al 
^•"«crlt . Segle xv. 

7301 de l'inventari del Museu, en el qual entrà després de la confecoó del catàleg. 
. E " «1 full interior, que 11 fa de guarda, es llegeix, en lletra del segle xv! : urmor.s comun.s 
U <"**lbus | sands ,1 d, vísilaeloiu t d, | sy^odo. vidt lobulum siu, \ repntonum 

Foli - ' : Incipil... | Strmo de uno | aposlolo | Prlexisli | mt virtule ad \ bellum j Mos 
Ij.un """ "obilium tst sicul | regnum tí principium... Segueixen diversos sermons per festivitats 
«larf·*''05101' 'ins '• 12 v·°· on com8ncen els pluribus aposlolis. Foll 38 v." : Sermó de uno 
C '"• Fo" 65 : de pluribus marliribus. Foll 96 : De uno confessaré. Foli 123 : de pluribus 
\>i,fiS*rÍbus· Foli 126 = 01 vtrginlbus. Foll 130 v.° : de una virgine. Foll 135 v." : De pluribus 
,•„ ""l'us- Foli 142 v." : de virgine. Foll 146 v.0 : Sermó in visilacione. Foll 156 v." : Sermó 
FOIM""*0' FOLI 164 V'° : S'""0 consacracione virginum. Foll 175 : Sermó de dedicalione. 

L·_ , • Sermó in eleccione. S'interromp el manuscrit al verso del mateix foli, amb les paraules: 

'"anquen dos folis. 
^"/m aulem eleccionis forma langilur ab | aposlolo pelro. acluum I oració ex hiis viris... Sembla 

man_.. . . . 

204.. 
Ma 

V I S I O N S I I N S T R U C C I O N S D E L A B E A T A ÀNGELA D E F O L I G N O 
"uscrlt en estat fragmentari, contenint 15 folls de la vida 1 revelacions de la Beata Àngela 

| t^"''8"0- Els 'ulla amiden 202 x 135 mm. 1 porten numeració moderna de l'I al 8 I del 90-96, 
en " Pergaml els corresponents als ff. I , 2, 8, 93 1 94. El manuscrit va en bona lletra gòtica, 

^ r e I vermell I en caixa de 137 X 80 mm. I 27 Unies per plana. 
JJ* «v, relligadura en mitja pasta moderna. Adquirit. N." 7076 de l'inventari, 

""«i/ ' ' "' ̂ au'a V " porlaua al seu amat Jesucrisl | tornant toia buyda secca e groga, 

ít l ls c'1'* I gran compassió... Foll 8 y.* : S'interromp en les paraules visions | e consolacions 
pff /g*^1 " I f i c s ne son acl | daual escrites... La plana següent devia començar per les paraules 
kg . '7o" 90 : Principia amb les frases : Donchs sia donada glòria a deu omnipotent al \ qual 
'• ' •Ui '">1 '"' r'S s'am ' olguna cosa... El verso del f. 96 queda truncat en les 
c w ^ • ... e per aquesta humilitat | pregona mes es enfusa en la anima la diuinal gràcia e | allí 

"ytant com la diuinal gràcia mes a pregona... 
•^dex present fou vist per don Ernest Mollné 1 Brasís abans que els fragments vinguessin 
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%2. — SBRMONARI 
Manuscrit en paper, mútil: 86 folls de 21 x 15 cm.; escrit en lletra protocolària, tinta negra. 
Relllgadura en mitja pasta, moderna. 
Finals del segle xvi. 
N. ' 5914 de l'inventari. Adquirit. 

Conté, el present volum, una col·lecció de sermons, tant de festes de temps 
com de sants, com així mateix alguns de circumstàncies. Estan escrits en castellà, 
exceptuats el de la Transfiguració i el de la fèria v i de la dominica iv de Quaresma, 
un altre sobre el tema atendile a fals is prophetis i un altre de la Transfiguració, 
quals van en els ff. 71 i 72, que estan en català. No tots els sermons estan des-
enrotllats pel llarg, sinó que n'hi ha que queden purament indicats. Notarem 
el principi del primer sermó de la Transfiguració, que comença : Quant lo rey 
don felip vol recrearse un d i a va \ se a l pardo ho a l narangel a donarse un vany 
ab 1 dos o tres grandes amics seus no mes com lo comte x impo don \ diego de cordoV 
ho alguns altros amics y privats . . . 

al Museu de Vich; però el degui trobar en estat més complet que no és avui. tota vegada 1u* 
en publicà uns textos que no són en el nostre manuscrit. (Vegeu la revista Catalana, any 
n.» 209, corresponent al 28 de febrer de 1926.) 

Corresponen els fragments del nostre manuscrit a l'acabament del segon pròleg de fra Arn»tt· 
que escrivia el que li dictava sor Àngela, i el començament de les Visions en la part que la beata par" 
dels divuit passos que va caminar pel camí de la penitència. El segon fragment correspon, en p1",,• 
al capítol LXI, i també el oomenç del LXII. (Vegeu Le livre des visions el instruclions de la BienhereuS' 
Angile de Foligno Iraduil par Ernest Hello, cinquena edició, pàgines 34-64 i 266-281.) 

La Biblioteca de Catalunya té un exemplar del text de sor Àngela, provinent de la col le00 
Dalmases, n.° 473. 
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SECCIÓ T E R C E R A 

63.. 

LITÚRGIA 

• D O M / N / C A L E E T S A N C T O R A L E E P I S T O L A R U M A C E V A N C E L I O R U M 

llei,. ,anuscrit en pergamí; d'i a CCXIIII folis numerats; 235 x 180 mm., escrits en negre i vermell en 
de ra "àlica; caplletres en vermell i blau, de poca apariència; planes filetejades de vermelló; 18 Unies 
j j3'"3 tirada: caixa de 183 x 125 mm.; havent restat en blanc els llocs on es portava el projecte 

d^nyar-hi miniatures. 
bas e"if;adUra de posts, cobertes de plaques d'argenteria i esmalt, feta en 1561 per l'orfebre Se-

' Roure (àlias) Sitjar; llom de pell amb restes de gofrats. 
M'«|an segle xvi (1557). 

Satai^"63' volum P01,43 el n·° 2189 deI catàleg del Museu Episcopal; és propietat de la Catedral vi-
a i serveix encara avui en els juram 

"'genli, vegeu la revista Museum, 

Foli 1 ; Dominicale . \ epistolarum \ ac evangeliorum \ í o t i u s a n n i secundum | 

Foir alme ecc^es'e Sanc t ' Pe tr ' 1 v'c' feliciter inc ip i t \ D o m i n i c a p r i m a A d u e n \ tus. 

^ 1 ' v.o ; Lectio epistole : beati P a u l i \ Aposiol i . A d Romanos x i i i . Capi te . Segueix 
PoH a' ' CXXIV· restant el verso d'aquest foli i la primera cara del següent en blanc. 

CXxv v.0 : Després d'un gran espai en blanc : Sanctorale epistolarum ac evan-

j . f m I totius a n n i : secundum consuetudinem \ predicte vicensis ecclesie feliciter 

gue'·'"' ' ' ^n v'l>M'a Sanc t ' Andree. Foli C L X X X X : I n (esto dedicationis ecclesie. Se-

1 serveix encara avui en els juraments de les preses de possessió. Sobre aquest exemplar del 
vol. II, pàgs. 57 a 64. 

ded" octava· després, en el f. C L X X X X I V V.0 : I n /es/o Nat ivi tat is Marie; l'octava 
i la'030'0 de 'a ^anta <-;reu· Joaquim, dissabte de santa Maria, la Concepció 
a ^ "^nsfixió. Foli CCXII : Acaba, venint l'addició sense títol de ço que correspon 

es misses de difunts, terminant així el còdex. Segueixen un foli en blanc i dos 
u mdexs 

Un 
aquests 

« fets de mà diferent de la del còdex. 

inventari poc posterior a la confecció del llibre fa referència al present en 
termes : Hem un test modern y en la coberta squerra h i ha un xpo en lo 

sal V nlra S o r a · ha ma dreta y St . J o a n en l a squerra y en l a cuberta dreta hies lo 

beri r- y Pere y "̂ '· í3aw tot de Plata y un iïetrero en c d a cuberta y en cada cu-
a A' falta un clau de plata. 

6 d' 3 ^r'mera nota que trobem referent a paga de l'escriptor del text petit é s de 
2 , .0ctubre de 1557, en què rep 2 lliures 10 sous; tres dies després cobrava altres 
Vil-Ure.S 8 sous; 1 el dia 23 del mateix mes, 7 lliures 2 sous; fent aleshores l'Antoni 
re^rea''prevere escriptor, àpoca de totes les quantitats rebudes. A 11 de desembre 
tanU.8 llÍUres· A 30 de rnarç de 1558 el relligar el text valia 1 lliura 6 sous, comp-
a | ' 1 les posts, començant aleshores les pagues fetes a l'argenter, que foren ultimades 
sor . 0ctubre de 1561, en què feia àpoca de 42 lliures 9 sous (Arxiu Capitular : Tre-

eTla- Comptes del temps). 
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64. — E V A N G E L I A R I U M 

Manuscrit en pergamí finíssim, de 11 a ecu folis de 31 X 22 cm., bellament escrit en lletra gètica 
formada; tinta negra i rúbriques; abundància de miniatures en or i colors, quasi sempre donant algun 
dels símbols dels Evangelistes, i ornamentació espimpellant d'estilització vegetal; 17 ratlles tirades p" 
plana; caixa de 19 X 13 om. Manquen els ff. i , x x x m , CXL, CXLII i CLXIII. 

Relligadura de posts, que antigament anaren xapejades d'argent, i que fou desfeta ja molt avan
çada la segona meitat del segle x v m . 

Mitjan segle x iv , constant que fou pagat pel canonge Bernat de Lerç, qui finà en 1354. L'escriv' 
on tal any el prevere Bernat Truyol (fig. 13). 

N.0 7514 de l'inventari; procedint de la Seu de Vioh. En parla la revista Aí«íí«m, vol. l i , pàgs. 63 i 64-

Manca el f. i ; el n comença : . . .faciat illos discumbere..., seguint l'evangeli de la 
festa de Sant Tomàs apòstol, el de la vigília de Nadal ; els altres. Els ff. xxxi i 
x x x n són del segle xv i , escrits amb lletra itàlica substituint els antics, correspo
nents a les festes de Santa Llúcia, la Transfixió de la Mare de Déu i deu mil màr
tirs. Manca el f. x x x m , on devia començar el propi de temps per a la primera 
dominica d'Advent. Foli L X X X X I X : P a s s i ó , amb text notat sobre una ratlla ver
mella i una de groga; vénen els altres tres P a s s i ó . Foli C L X X V I I I : Evangeli de la 
generació de Crist segons sant Mateu, amb anotació musical. Foli C L X X X I I I : Evan
geli del baptisme de Crist, segons sant Lluc, igualment amb anotació. Foli cLxxxvni: 
E x u l l e í , amb anotació. Foli C L X X X X I X v.0 : Evangeli de difunts, addicionat en e' 
segle xv. Foli oc v.0 : Evangeli de solemnitat de sant Jordi, del segle xv. Foli cc i : 
Evangeli de la coronació d'espines, afegit a principis del segle x v i . Al verso : Evan
geli de la visitació, afegit en el segle xv i . Foli ccn i darrer : Evangeli de sant 
Cristòfor i dels sants Llucià i Marcià, igualment del segle xv i . 

L'inventari de l'any 1368 parla d'un evangelister de pergamins ab cobertes e 
tancadors tot de argent sobraurades e istoriades lo qual digueren que donave en Berna 
L e r s quandam a l dit sen pere. Inventaris posteriors designen el volum amb el no"1 
de test mayor i detallen els damnatges que anava sofrint el volum; e l qual en les co
bertes en la una part es lo crucifix cum M a r i a et Johanne e sen pere sen pau e sen 
andreu e en laltre part figures de Sede magestatis ab los cuatre evangelistes e l a salu
tació de la Verge M a r i a . En 1547 els danys devien ésser molt notables, no tardant-se 
a fer-ne una restauració, de la qual parla un inventari de 1604 dient : es estat reno
vat y vuy es tot blanch y de mayor pes a la una part es lo Cruc i f ix Nostre Senyor e 
Sant J o a n y en la matexa part es Sant Pere y Sant P a u y Sant Andreu, lo camp obrat 
de zizell e en laltre part Sede Majestatis y la S a l u t a c i ó . Aixi estigué el volum f'n5 
que un Inventari de l'any 1787 detalla que aquest llibre fou despullat de les planxe5 
d'argent de les que sen feren unes sacres. 

La Catedral de Vich, com les altres esglésies catalanes, posseí des del segle < 
luxosos llibres del tipus del present, que eren designats amb el nom de text. ^n 
inventari de l'any 957 parla de texto i ; i un altre del 1343, del textus evangeliorum cum 
coopertis dargent. L'inventari de 1368, ultra parlar del present volum, fa esment de 
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M / a'*res evangelisters ab cobertes d'argent, l 'un dit el text mit jà , que era cobert de 
u a d'argent daurat ab images e un Cruc i f i x y de altre text antich e manar cobert de 

a de argent blanca ab algunes images; volums dels quals es perd el rastre durant 
els segles xv! i xvn. 

Sembla que per allà l'any 1400 es gastaren 45 florins, o sia 24 lliures 15 sous, 
0per' texti evangelii argenti (Secret. Capi t . L i b r e de possessions, f. xxxvn v.0). 

Dos llibres d'aquesta mena, coberts de plaques d'argent, figuraven a l'altar major, 
™ a ornament, durant les grans solemnitats, trobant-se'n noticies a l'acta de les 
sites episcopals Per allà l'any 1620, un inventari ens parla de dos llibres inlitolats 

s ab les cubertes de argent obrades ab diversos personatges en que son los evange-
15 V passios lo un intitulat ferial y lo altro sanctoral los quals estan o r d i n à r i a m e n t en 

10 a'tar major. 

Ultra VEvangelister amb cobertes d'argent, la Catedral vigatana en posseí de més 
zills. L'inventari del començ del segle xvi parla d'un. del qual es consigna l'exis-

ttncia fins l'any 1604. 

En la visita que el bisbe Aciscle de Moya féu a la Catedral l'any 1556 es parla 
adi Visit^ tex,um quod est supra al iaré , i , demés, l ibrum vocatum evangelisterium et 

"venit y l lum devaslalum et non bene cornatum. Igualment hi trobà : l ibrum in per-
"Uno descripium littera de manu vocatum evangelisterium et in aliquibuis su i s part i -
s n a t devastatum et legi non poterat et debet reparar i . (Arxiu Episcopal : Visites.) 

65.. COMES. EPISTOLARIUM SEU LECTIONARWM UISSAE. 
in pergami-vitel'la; de 149 folis, quasi tots de numeració antiga, de 305 X 232 mm.; 
letra gòtica formada, en negre i vermell, a 21 ratlles tirades per pàgina, amb caixa de 
Iclals I caplletres en vermelló i atzur, ornades d'Imbricacions i rasguelgs en vermell 1 

Manuscrit en | 
, ,cr,' «n bona lletra gòtica formada, en negre 1 vermell, a 21 ratlles tirades per pàgim 
21 x '3 om.; Inldalt 1 caplletres en vermelló 1 aUur. ornadeí d'Imbricacions i rasgue 
mor»»: tot cuidadosament traçat. , . n^^aHa 

^lligadura de post. enculrades 1 gofrades, de 1. segona meitat del segle xv., no molt ben conservada. 
S·ï le xiv-xv. 
Inventariat amb el n.* 7513: port.nt la xifra cxxm en el catàleg Vlllanuev.. 

Foli 1 : Comença : Quamquam licentier assuma \ iur in opere congregatio \ celes-
''•«"" lectionum et ip \ sum opusculum ipsum | ab eclesiaslicis viris \ comes soleba 
W/ar/...; acaba en el f. i : explícit precatio ieroni | mi presbiteri. En el mateix tou. 
f" Chrisli nomine incipiunt lectiones de | toto anni circulo liber com.t,. /mpr/mu 

1 gilia natalis domini vi i i i . Kalendis Januari i . Continuen les epístoles de temps 
fins al f. cxv v o; faiten els ff. CVH, cvm i cv im. Foli cxv v » : ,« "om,"e do-

inci I piunt epislole sanctor un festivitaiibus. primum in \ die sancti stepnani 
Mhomartiris.. . El santoral s'interromp després del f. C X L en l'epístola de la dego-
lac»6 de sant Joan baptista, passant al f. GXLVn. a la diada de Santa Fehc.tat 

£ de novembre), i seguint en el mateix foll, fins el dia de Sant ^ 
f " el mateix f. CXLVII V » : I n dedicatione basilice, seguint in dedicaUone eccte ae 
*>*inlca de santta trinitate. feria secunda de sancto michaele. de ^ " c a Cr"Ce' 
sa"cla Maria, pro quacumque tribulatione. pro infirmo. pro iter agenttbus. M agena. 
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mortuorum, de feria vi . , de corpore chris l i , interrompent-se en el f. CL V.0 Els folis 
que segueixen són els que falten després del f. C X L , portant la part del santoral 
que allà es troba a faltar. Però, de totes maneres, manca el f. C X L V I . El darrer 
foli del volum porta : P r o unione.. . I , al verso, una addició d'epístola de difunts. 

El pròleg pot veure's al principi del L iber Comitis, inclòs en el Migne, vol. xxx. 
col. 487. 

És possible que a aquest volum faci referència el que llegim en la visita que el 
bisbe Aciscle de Moya féu a la Catedral d'Uch en 1556 : Sobre l'altar major hi 
notà : l ibrum epislolarum cum cohopertis argenti coopertum et adinvenit ipsum discor-
natum et debet reperari crucifixus ib i positus et fabricatus. És possible que aleshores 
es traguessin les tapes d'argent i es fes l'actual relligadura que té caràcter d'aquells 
època. 

No sabem si és aquest VEpistoler nou de què parla l'inventari A . En aquest mateix 
inventari s'hi enumera també un Epistoler vey. En 1540 s'anota que d'aquests dos 
volums no n'hi ha sinó un. 

En el nostre manuscrit encara es dóna el llibre de les epístoles el nom de Libet 
comitis. designació tradicional adaptada per la litúrgia a fi d'assenyalar el llibre que 
era comes o company del dels Evangelis. 

El llibre de possessions antigues, f. 38, amb lletra de principis del segle xv. diu 
que aleshores foren tretes certes quantitats de la caixa de les capes per fer-ne un 
epistoler. (Secretaria Capitular, L i b . poss., i . 38.) 

En 1556 el bisbe Moya, ja citat, visità, a l'altar major de la Catedral, quoddaM 
l ibrum vocatum epistolarum cum folis pergameneis in quo erant plures folee quodleg1 
non poterant propter vetustatem sive antiquitatem. 

M.—SAGRAMENT A RIU M VI CENS E 
Manuscrit en pergamí, do xxn mís 109 (olis de moderna foliació, no tots complets: mútil al prin' 

cipi; de 352 X 215 mm.; dos corondells; unes 26 ratlles; escrit en bona lletra romànica francesa. 
negre i rúbriques; caplletres d'una certa apariéncia, en negre, vermell i groc; caixa de 255 X 186 mn»-

Relligadura poo antiga en cartó 1 pell negra. 
Segle xi (any 1038). 
N." 7504 de l'inventari. Pertany a la col·lecció de la Catedral ausetana, portant l'ordinal XLVII' 

del catàleg del Villanueva. 

Foli i : Comença el còdex amb les paraules : ...adae peccatum nostrum ad chrisl' 
morlem delelum est..., pertanyent a ÏExullet que es canta el Dissabte Sant en la bene
dicció del foc. Foli n : benedictio ignis, Domine sancle pater omnipolens..., seguint 
les lliçons i les oracions que els corresponen i la missa. Foli iv : Porta l'ofici de 
Pasqua amb missa, seguint ço que correspongui fins a l'octava de Pentecosta, con
tinuant l'ofici de la segona setmana de juny els dies quart, sisè i dissabte de Tèm-
pores, i els mateixos dies de la setmana tercera de juliol; passant immediatament 
a la dominica primera després de l'octava de Pentecosta, i a la segona i tercera, 
interrompent-se el manuscrit a l'anvers del f. xv i . El foli següent pertany al san-
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t0ral : s'hi inicia l'oració dels sants màrtirs Valentí. Vidal. Felícula 1 Zenó. que 
corresponen al dia 16 abans de les calendes de març (14 de febrer): segumt el coüex 
«ns a la secreta del dia 16 abans de les calendes de juliol (16 de juny), en que 
queda truncat al final del f. x x n . . „ . . n.,„ 

El f. 1 comença amb l'oració de la missa de la festivitat de Sant Joan Bap-
^ ta . a 8 de les calendes de juliol (24 de juny), donant a comprendre, també que 
hi deu faltar un altre full. Segueixen, sense interrupció, les misses del santoral uns 
el dia «7 . Kalendis lanuarii. Naíale sancli thome aposioli; seguint encara : In na-
Me Sancti Sotheris (22 d'abril). 1 també : sexto Kalendis martn natale sanen Ma-
Me aposioli. Al verso del f. 25 comença el comú : in uigilia umus aposioli. ro • 
30 : Comencen les misses especials : Missa de sancta Trinilale. sancte crues sancte 
Mvie ei de omnibus sanciis. de sancta sapieniia, de sancta Kaniate. sancli òpintus. 
ad gratiam sancti spiritus postulandam. ad sufragia angelorum. ad suffragia evange-
Hstarum, in honore omnium sanclorum. in plurimorum. pro saluie vivorum. vel tn 
"Senda mortuorum, pro episcopo vel plebe sibi commissa. tam pro vims quam pro 
tetunclis. vivorum et rèquiem deffunctorum. missa communis. speaahs sacerdolis, pro 
""erdoie. pro sacerdote. sancti Augusiini. sancti Augustini. sancti AugusUn, saneu 
Auguslini, specialis sacerdotis. pro sacerdote. pro sacerdote. alia m,ssa. Hem alia. ítem 
a'ia· pro sacerdote. qua sacerdos canere debet. pro sacerdote in die aniversam e,us 

ordinalus est presbiler. pro abbate (pro episcopo) et congregalione, pro cunctis 
ecclesiam dei presunt. pro omni gradu ecclesie. pro fidele amico. pro jidele amico. 

Q/'o missa, pro fidele amico. item alia, Hem alia. pro amico. pro amico. pro famiíia-
pro saluie principum, pontificum, sacerdoium, ei monacorum aique virginum et 

0r*nium fidelium pro petitione lacrimarum, pro temtatione carnis. pro iemiatione mi-
m'corum invisib'ilium. pro saluie vivorum ei mortuorum. pro saluie vivorum vel in 
"Senda morte. pro petitione lacrimarum, in honore omnium sanciorum. m commemo-
r<"ione omnium sanciorum. in honore omnium sanciorum. alia missa, m commemora-
"one sanciorum pro peccatis. pro remissione peccatorum. Hem alia missa, pro peccatis 
Pro temtatione diaboli. in remissione peccatorum, pro salute vivorum. in sanciorum om-
"'"n. missa quam sacerdos pro se canere debet, de quacumque tribulaiione, pro pace. 
P'o fratribus in via dirigendis. pro iter agenlibus, pro peccatis. de quacumque inbula-
h'one, alia missa, pro iribulationibus vel presuris sustinentibus. contra paganos. comra 
'""n/cos et persequentibus. in conieniione. in iempore belli. pro infirmis et mfirmi-
'a'e laboraniibus pro reddiia saniiaie, pro femina viva. ad pluviam postulandam. ad 
Vscendam serenitaiem. pro sleriliiaie, contra fulgura et tempeslales, pro gratiarum ac-
ti0ne. pro iempore mortalilaiis hominum. pro morialitate animalium. pro '"'m'c's e' 
P^equentibus. contra judices male agentes, contra obloquenles. ad fructum omni 
PWulandum, in aniversario dedicationis ecclesie. alia, sancti Segismundi regís. 

En el f. 66 : Incipiunt oraiiones pro peccatis, seguides d'algunes més, entre e 
I"31* hi ha les matutinals i les vesprals. Segueix : Missa pro is qu, a demomo ve-
xmur, continuant altres dues per l'estil. 
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Foli 73 v.0 : Benedictio arrarum. ordo thalami. Foli 76 v.0 : Oratio p'0 
iíer agentibus. Exorcismus salis, I n domo post aspersionem; venint diferents bene
diccions. 

Foli 80 v.0 : Incipit ordo unctionis seu ponlificalis sive presbiteralis. Foli 83 v.0 '• 
Missa pro infirmis si videaíur ut ille die moriatur. Pro infirmo si cito venerit ad sa-
lutem. Foli 84 v.0 : Incipit ordo infirmorum; Exequies. Foli 92 : Misses de difunts: 
I n die deposilionis, de/uncti primi i i i , vii. aut xxx., pro episcopo vel sacerdole, alio 
missa, pro sacerdole defunció, pro sacerdole, spetialis sacerdolis, unius defuncli, alia 
missa, pro defunció nuper baplizalo, alia missa, pro defunclis desiderantibus penilen-
Ham, pro femina defuncla, utriusque sexus, alia missa, alia, missa defunclorum, alia, 
missa de cu/us anima dubitatur, pro is qui in cimilerio quiescuni, pro vivis et salu-
tis debitum mortis, pro fratribus defunclis, in aniversario defuncii, in aniversario, pro 
episcopis et abbatibus et canonicis et parentibus et ceteris aliis. 

Foli 100 v.0 : F in i t Deo Gratias. \ Anni domini ab incarnatione Millesimi 
xxxviii. sic fuit | ecclesiam sancta petri in vico dedicata i i . kalendis sep \ tembris. anrto 
viiii regni regis enrici. el \ isíe libellus scriptus in prefala sede in predic \ to tem* 
pore in diebus domini Olivae anno ordi | nationis sue in episcopatu xxi. (fig. 14). 

Foli 101 : missa sanctorum omnium comunis sancli Jul iani el Basilisae, sanctt 
Fidis , in dedicacione eclesie, benedictio tumuli, pro se ipso (aquesta missa i la se
güent són escrites de mà diversa), sanctorum innumerabilium, confessió pluralis, 
confessió ad deum el ad sacerdotem. Foli 104 : Prologus sancti iheronimi presbiteri 
de penitentia ad theodorum, sentencia iheronimi presbiteri ad theodorum qualiter unus-
quisque homo potest penitere vel redimere, orationes ad reconciliandum penitenlem 
cena domini. Acaba el volum en el f. 109, que té el verso en blanc. 

No s'ha de ponderar la importància del present manuscrit, el més antic sagra* 
mentari que potser hi ha a Catalunya, ja que ultra la seva valor litúrgica, en té de 
paleogràfica, car es tracta d'un llibre datat l'any 1038. Pertany, quant a la seva 
filiació ritual, a la litúrgia franco-romana; essent, quant als elements que el compo
nen, fet en gran part sobre el Liber sacramentorum, que té el nom de gregorià i <lue 
pot veure's publicat en la Patrologia Latina del Migne, vol. L X X V I I I . La disposició 
que presenta el nostre manuscrit, separant la part de santoral de tot allò que podrie,T1 
anomenar ofici de temps, està en correspondència amb el Sacramentarium gelasianuM' 
també publicat pel Migne, vol. L X X I V . No es cregui, per això, no obstant, que se
gueixi servilment el llibre gregorià, ja que té moltes coses que no són pas dintre l'a'' 
ludit sagramentari gregorià. El present còdex, amb tot i ésser escrit aquí, presenta 
ben poques coses a les quals no sigui atribuïble una filiació franca. 

És difícil la identificació del present còdex amb algun dels que es troben esmen
tats en els inventaris més antics. El de 1368 fa referència a dos missals de perga
mins entichs ab oracions i a altro així semblant missal. 
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67.. 
S A C R A M E N T A R I U M V I C E N S E 

l9 Manu5crit en pergamí; 221 folis de 295 x 225 mm.; caixa a ratlla tirada, de 21 X 14 cm., amb 
•nelló 6X061 lent " f à c t e r franco-romànic; negre i rúbriques: senzilles inicials, també en negre i ver-

• tocs de groc. Manquen els primers (ulls. 
^«"igatge modern, encartonat i pell negra. 
" W h del segle xi. 

7505 de l'inventari, i LXX de Villanueva. Procedent de la Seu vigatana. 

Foli : Comença el manuscrit en el camn després de la consagració, en l'oració 
Poj.ri0r a' Memenlo de difunts, seguint tot el que és referent a l'ordinari de la missa, 
en ' |2 V 0 " Post ce,ebrata "•/«a; i interrompent-se en el Placeat libi. Foli 3 : S'inicia 
]a 6 ,fina' de la Secreta de la dominica Post natalem domini, seguint la missa de 
de p'/"1'13 ^P'̂ 311'3 y continua ço que pertoca als dies següents fins a bona part 
del .n^act'onem de la festa dels Reis. Foli 4 : Comença en part del Postcommunio 
guint'3 de I'0ctava de ''Ep'fan"a. venint la dominica primera post Epiphaniam i se-
"otal ^ (ÍUe ^ Pr0pÍ de teinps fins a' ^ 92' en què· desPrés de les dominiques ante 
"nu* dom'n' 1 dels d'es ferials d'Advent, acaba aquesta part amb la dominica vacat 

natale domini. Segueixen orationes infra hebdomada de aduentu domini i prefa-
l0nes de adventu. 

""Sia"0'' 94 ' ^ílssa ^ nat'v'taie· passione, Resurreccione vel ascensionem in celis, 
d'of •^e(*'ca':'one ecclesie. Segueixen oracions diverses sense títol i les pròpies 

'p matutinal, vespertí i ad vesperas. 
En el 100 ' E' santora' comenÇa : viii. Kalendis ianuarii, natale sancti Anastasii. 

e 161 v.o : xii. Kalendis ianuarii, natale Sancti Thome apostoli; restant trun-
e' Prefaci, amb evident senyal de faltar-hi un full. 

'o/n '62 : Misses de comú, començant per In commemoracione omnium apos-
Foli 163 v.0 : Recull de misses especials després del Ordo ad reconcilian-

chae°P0Slalam a !udaismo- Missa de sancta Trinitate, item alia, feria ii. sancti Mi-
de • ^^"Seli, feria iii. de sancta sapiència, feria iv. de sancta Karitate, feria v. 
vouJt'C'0ne ^^'^orum. feria ui. de sancta cruce, sabbato de sancta Maria. Missa 
,Urn 0 de sa"ctis, alia missa, ad graciam sancti spiritus postulandam, de sanctis quo-
fe ^'Q^iae venerantur, de omnibus sanctis, alia missa, pro graliarum actione, pro 
augus 3 prau's ^sUocionibus, pro salute vivorum vel mortuorum, missa votiva sancti 
Per a''a m'ssa· missü votiva, pro peccatis, alia missa, item alia, in remissione 
olia r·Um' pr0 abbale el congregacione monachorum, pro loco, specialis sacerdotis, 
183 rr"SSâ  'tem a^a- El manuscrit està mancat almenys d'un full després del foli 
g u j j ^ ^ n u a n t amb part d'una altra missa especial per al sacerdot; la qual va se-
pri 3 de Pro 36 'P30, a^a' Pro fidele amico, alia, quodqumque volueris, alia. pro salute 
aligC'Pum ei Pontificum. sacerdotum vel monachorum, virginum et omnium fidelium, 
tes alla' pro 'ter aSent'bus· Pro P"™- concòrdia fratrum, contra fudices mate agen-

Pro episcopo, pro quacumque tribulacione, pro lentacione car ni s. pro peccatis, pro-
" c.,.,u,. 13 
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quacumque Iribulacione, pro mortalitate hominum, ad pluviam postulandam, ad po*' 
íulandam celi serenitatem, pro tempeslaíe, de primitivis vel pro /rulgibus terra, conlf 
paganos, in tempore belli, pro exercit u ad bellum contra paga nos, pro peste anima-
lium, in contencione, pro 'nimicis, pro sierilitate mulierum, pro invidia diaboli vd 
pro se ipso, pro his qui a demonio vexantur, pro incursu vel tempore demonum, Pr0 
infirmo, alia missa, pro febricitantibus, ad infirmum ad exitum, in depositione uniu* 
defuncti, per trigenarium, alia missa, pro episcopo vel sacerdote, alia missa, plurimo-
rum, in ciminteriis, alia missa. 

En el f. 211 verso : Explícit liber sacramentorum. Una altra mà, que sembla 
no posterior al segle X I I , va consignar en aquesta mateixa plana el que segueix : An-
dreas de lonna praeposilus mensis augusti qui hoc firmo salvo jure canonice et om"'' 
bus et salvo directa illius amen. Dessota hi addicionà unes oracions de missa d* 
difunts referents al pare i a la mare del sacerdot, ja que l'escriptor primitiu havia 
deixat bona part de la plana en blanc. 

A la part baixa de la mateixa plana : Oració ad exitum animae. Foli 21*1 
Per aspersionem aque, amb oracions per a fer l'aspersió de l'aigua beneita en l65 
diferents dependències de la casa o canònica. Benedicció carnis. Ordo ad uisiK"1' 
dum infirmum. Segueix el ritu de la unció del malalt, exèquies i la resta fins «' 
sepeli, acabant el còdex en el f. 221. 

El present còdex és de gran importància ritual, pertany a la litúrgia franco-
romana i porta qualques indicacions estacionals en el cos de la part dominical. ^ ' 
fet sobre el Liber sacramentorum gregorià, amb addicions indicadores d'una inspirac'* 
francesa. Hi és ben oberta la divisió entre cl propi de temps i el de sants. ^0 
porta pas cap missa especial o pròpia de l'església vigatana, però. en canvi, no hi 
falten referències a sant Narcís i a sant Feliu de Girona. En una missa dedicad* 
a sant Eudald, diu que aquest benaurat in presenti requiescit ecclesia, ço que podri» 
indicar que, el còdex, o ha vingut de Ripoll o és copiat d'un que era propi de 
església ripollesa. Sabut és que la translació de les relíquies de sant Eudald es 
referir a l'any 978, fent-se'n una altra a l'altar propi l'any 1004. 

L'inventari de les joies i objectes de la Catedral de Vich fet en 1368 parla d» 
dos missals de pergamins antics amb oracions, ço que, sens dubte, pot referir-se a 
present llibre i a l'anterior. No podem saber quin d'aquests dos volums era el 1ue 
inventaris posteriors assenyalen com a posat al servei dels domers a la missa tnat'' 
nal. En 1514 es notava que el volum es tot squinsat deixant de senyalar-se'l. 

68. — M I S S A L E 

Manuscrit en vitel·la; 210 folis de 27 X 18 cm.; mancat de final i d'algun foli; escrit en excel'l8"' 
caràcter gòtic, en negre 1 vermell; caplletres abundants en vermell, blau, argent i or; diverses g'3"' 
inicials de tota plana i altres de menors, en les quals intervé fauna 1 flora; caixa d'uns 18 X 10 cin" 
contenint 17 ratlles tirades. 

Relligadura de posts, actualment nues, recosida en els nostres dies. 
Segle XIII. 
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Fig. 16. — Museu Episcopal de Vich : Còdex 68, f. 80 v, 
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N.* 7021 de l'Inventari. Adquirit. p . coniunt 
Enoar. que aquest volun, hagi sofert per I . hum.t.t. no és pas de dolenta — a 6 ^ En con^ 

re""t, un m%gnmc exemplar. que té poc d . caracterUticament català; essent-hl d. notar pr 
»mb qué hi sén usats l'or i l'argent mats. segons sembla posats com > tintes. 

Foli 1 : Versos referents a la celebració de la missa, començant : Aslans a " ™ 
P'0 m m gaude lacrimari. Segueixen 19 versos més. V " 5 0 / " ^ . 3 
«*' a encloure-hi. en lletra del segle x.v. diverses oracions de f T ^ 
«J : Calendari orlat ricament. Foli 5 : En blanc. Foli 6 : Gran '™.a l E de 
^ T . Al verso segueixen les oracions de la missa de la J f A ™ t 

12 v.o ; Gran inicial c de la primera oració de la tercera missa de Nadal f.g^ 15 . 
Fo1' 15 v.o : ,nicial D de la missa de l'Epifania. Foli 24 : Imc.al D * J * « J * 

de Quaresma. Foli 50 v.o : Inicial O del Dijous Sant. Fo . 77 : 
la dominica després de Pasqua. Foli 80 v.o : Gran inicial C de * J ^ ^ * * £ 
516 Wg- 16). Foli 100 : Termina la missa de la dominica xxv després de Pentecosta 
>* qual va seguida de la missa de Trinitat, dedicació d'església, ^ ^ u J a 
la Santa Trinitat. d'Encarnació, Nativitat i Aparició de Santa Creu, ^ /anta Mar a. 
de « « t Miquel, de sant Pere. de Tots-Sants. pro se ipso. pro peccaUs. >" "bula-
'•^bus. pro iler agentibus. pro pace. pro tempeslaíe. pro pluvw. 1 ™ ™ ™ ' * * 
' W . pro febricitantibus. pro familiaribus. pro paganis. pro 
P'0 'oca et habitaniibus. pro vivis et defunctis. in nupliis. Foli 116 : I n d p l w d bene OÍM:-

lones episcopales, començant per les d'Advent, seguint les de sants, les de temps 
122 : Acta 

dict, 

dM ^ comú· acabant amb la de dedicació d'església. Folis 126 v.0 
a invenció del Santíssim Misteri de Sant Joan de les Abadesses, en 1426. Foli 

, : Prefa foli 

Per 

Foli 132 v.o : Gran inicial P dels versets del prefaci. Entre aquest 
' «1 133 manquen almenys dos fulls. Foli 133 : Cànon de la missa, » m ^ t 
: -mi l ie tuae quaesumus domine ut \ placcatus accipias... Foli 13a v. . « a 

,c,raoió Post Missam. i resta un tros en què s'escrigué amb lletra menuchssima la 
rúbrica directiva de l'ús del Glòria in excelsis. del qual s'hi posaren també es ento-
"acionS amb neumes. Foli 139 : En blanc. Foll 140 : Gran D inicia de a m.ssa 
? Esteve protomàrtir. Foll 164 : Gran Inicial C de 1 oració 1 de la m.ssa 
í * n t Joan BaptisU (NaUllci). Foll 180 v.» : Inicial Q de la m.ssa de ^ n 
J ' M arcàngel. Abans del f. 186 falta un full en el qual dev.a anar e pnnc.p 
le la missa de l'Assumpta. Foll 199 v.» : Acaba el santoral amb la m.ssa d j n t 
> à 3 apòstol, i comencen les de comú. Foli 203 : Kisses de d.funts. Fo 209. 
^ d a interromput el manuscrit, al qual manquen almenys tres fol.s Foll 21ü. 
Guafda amb addició posada en el segle xv, referent a l'elecció de prior. 

j Aquest missal, tot ell respirant bon gust i distinció, porta generalment, de cada 
es,a· la Collecla, Secreta i Postcomunio. 
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ÜS. — M/SSALE SECUNDUM RITUM ECCLESIAB VICENS/S 
Manuscrit en pergamí, de 6 més CCXLVIII més 12 més c x x x n folis de 325 X 225 mm.; dos c0' 

rondelis; unes 26 ratlles 1 caixa de 24 X 16 cm.; text en gòtic format, en negre i vermell; caplletrcS 
i inicials de cal·ligrafia, en vermell, blau i morat, amb imbricacions i rasgueigs. 

Relligadura de nues posts amb llom de cuir, renovada. 
Mitjan segle xv. 
Inventariat amb el n." 7069. Adquiri t . 

Es tracta d'un missal complet, de força interès per als ritus, del segle xv. F0' 
lis 1 a 6 : Calendari. Foli I : Incipil missale secundum \ ecclesiam vicensem. Do
minica | prima advenlus domini... Continua tot el còdex amb el propi de temp5-
fins al f. CCXLV , en què acaba l'ofici de la dominica de la Trinitat. Foli ccxt-^ 
In die transjixionis beate Maria officium. Foli CCXLVM V.0 : In fesío xi m. virginum-
Foli C C X L V I I I v.0 : En blanc. Segueixen dotze folis sense número, que porten la 
preparació i ordinari de la missa, prefacis i el cànon. El darrer foli queda en blanc 
i porta una nota que diu : Nos Guillermus dei gràcia abbas | monasterii sancti ui"' 
cencii uille Cardone et \ reverendi in christo patris et \ domini domini Jacobi de Ca'' 
dona miseratione di \ vina vicensis episcopi in spiritualibus et temporali \ bus vid' 
rius generalis premissum examina \ vimus canonem atque nostrum interponimus \ de 
cretum manu nostra suscribentes. Torna a començar nova foliació. Foli i : Incip'l 
sanctorale of \ ficiorum per totum anni circulum. Comença pel dia de Sant Esteve-
Foli cv v.0 : Ofici de sant Tomàs apòstol i de santa Anastàsia. Foli cvi : San' 
Honorat, Sant Cristòfol i festa de la Concepció de la Mare de Déu. Foli cvil; 
Incipit comune sanctorale, començant pel comú d'apòstols. Foli cxiv : Missa pr0 
su/fragio angelorum, pro gratia sancti spiritus postulanda, in honore sancte crud*' 
de omnibus sanctis, pro tribulatione, pro vivis et deffunctis, alia, pro seipso, Pr0 
amico, familiaribus, petitione lacrymarum, pravis cogitationibus, pro peccatis, Pr0 
pace, contra iudices male agentes, tempore belli, pro iter agentibus, navigantibus, pol"' 
nis, ad pluviam postulandam, pro serenitate, pro tempestale, mortalitate homin'"n· 
loco et habitatoribus, pro his qui a demonio uexantur. Foli cxxu v.0 : Missa pro àd' 
fundis. Foli cxxvm : missa pro nubentibus. Foli cxxxn : In secundis nupti'5' 
Terminant així el còdex. 

La referència al bisbe Jaume de Cardona (1445-1459) fa que el còdex s'hag' 
de referir a mitjan segle xv. 

70. — MISSALS SECUNDUM RITUM ECCLESIAB URGELLENSIS 
Manuscrit en pergamí, de 8 més d 'x i al c folis de 348 x 248 mm.; dos corondells de 20 rail'6'' 

1 caixa de 212 X 165 mm.; lletra gòtica formada, negre i rúbriques; caplletres de cal·ligrafia, en verí"81' 
blau i morat. 

Moderna relligadura en mitja pasta. 
Segle xv. 
Inventariat amb el n." 4165. Adquirit. 
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leu ' ' PreParaci^ ' ordinari de la missa, començant per la rúbrica : Ad m a n u s 
"andas. Segueixen els prefacis, i després, en el f. 7, el cànon de la missa, que 

jub err0nip' al vers0 cie' f- 8' a l'orac"ó : suplices \ te rogamus \ omnipotens deus 
^ e êc I preferri per manus sancti... Foli x i : Falten els primers folis de les mis-

^fesponents al santoral. Comença amb les paraules : ipse levatis oculis in dis-
upulos suís dicebat. Beali pauperes..., que pertanyen a l'evangeli de la missa de 
ants Fabià i Sebastià, del 20 de gener. Segueix, sense interrupció, tota la part 

^ oral fins al f. xcn v.0, on hi ha la missa de sant Tomàs apòstol, i comença: 
natale aposlolorum officium, o sia la part de les misses de comú. Foli c : S'in-

i/i//0mP e' Volum amb 'es Parau'es : —lobia sapientium disseminabuni scientiam cor 
••' que pertanyen a una de les epístoles de les misses de comú de màrtirs. 

U — M I S S A L E P A R V U H . T E X T U S Q U A T U O R E V A N C E L I O R U U . E P I S T O L A E E T E V A N -
CÈLIA T O T I U S A N N I . 

Mtnuscrl, . n perg.ml; 237 fulls d. 152 X 120 mm., . r.tlla tirada; M n romànica en negre 1 
"«"«•li: unw 25 ratllea- caixa de 113 X 78 mm.; una miniatura de tota plana 1 quatre d. mís peUte, 
•fc» due, pUM, de Utalan 1 yint- i - lr« de concòrdies evangèliques, orlades; poques caplletres; tot 

"•gre, vermell, groc 1 verd. 
"«lligadura de posts antiga, molt deteriorada. Segle xl l . 
N ' 7506 de rinventari 1 cxix de Villanueva, de la Seu de V»ch. 

Després d^un foli de guarda, que fou deixat en blanc, comença el foli primer, 
"etra quadrada 

h c i r 

Ad glorificandam Deum pa | irem et ad consecrandum \ Cor-
tguínem \ e/us Fi l i i per invocalionem | Spiritus Sancti ab ulroque proceden \ 

Cê  'P'1 /iber precum \ editus a Papa Gregorià \ de precipuis sol \ emniíatibus que 
do»,- !'r!""iae sunl Ecclesia : | et dominicis diebus. Foli 1 v » : In nomine 
din in' 'nC'P'unt orationes ad introitum. Segueixen les oracions pertanyents a l'or-

1 de la missa, que acaben en el f. 2, en què comença el prefaci. Foli 2 v.0: 
^ a de Were dignum, la qual porta inscrita la representació del Crucificat, amb la 
t i n ' ^ ' Sant •'oan· ^ baix, en dues ratlles, el començament del prefaci, que con-
a 3 en el f- 3, incloent-se per llarg tot ço que pertany a l'ordinari de la missa, 
^ n t amb VHimnus angelicus. 

liaf 0'Í 6 V'0 : Misses esPecials i d'algunes festivitats : de sancla trinitate, in anun-
22 '0ne' sancle marie, dominica iiii. ante natale domini, dominica i. in adventu. Foli 
^ ' • Després de l'oració única de la dominica x x m de Pentecosta : in puri-
Ue i'-0*6 sanc,e mar'e· 'n uigilia, benediclio cerei, in Iransfiguratione domini, in in-
el d0"6 Sanc,e cruc's' exaltatione sancte crucis, in imaginis christi, de nativilale 

Possione et de ascensione, uigilia omnium sanctorum, in die, in vigília sancte 
"a/'i*' assumPt'one ôncte marie, in nativitate sancte marie, in sancti michaelis, in 
noi r sanct' Johannis baptiste, in uigilia, in die, in uigilia sancti Petri. in die, in 

e" Sancti Andree, natale Philipi et Jacobi, natale sancti Johannis, in sancti 
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bartholomei, simonis et jude, Sancti Thome, in Sancti Jacobi, natale innocentium. 
natali sancti Stephani. 

Foli 28 v.0 : Misses de comú, a les quals segueixen les ad gratiam spiritus sancti 
postulandam, in agenda mortuorum. 

Foli 31 : Incipit ordo ad cathecumenum faciendum, amb benedicció de les fonts. 
Foli 36 v." : Dominica in palmos, feria vi. in parascevem, sabbato sancto. Foli 45 v.0: 
ordo ad visitandum in firmum ab extremaunció. 

Foli 48 : Comença l'evangeliari amb l'epígraf : Ad privilegium glorie et lau \ d's 
sempitern/' Regis Jesu \ Christi Domini nostri : Liber qua \ tuor animalium : scilicet \ 
quatuor evangelista \ rum instar iiii. /luminum \ de uno fonte paradi \ ssi manan-
tium videlicet de \ una fide Divini Verbi vel \ instar e iiii. virtutum vel \ quatuor 
rotarum in \ vicem se complectentium \ ita descriptus incipit. Foli 48 v » : Pròleg d6 
sant Jerònim en els llibres dels quatre Evangelis, començant : Beatissimo Papae Da-
maso. Foli 50 v.0 : Taules de concòrdies evangèliques que arriben a tot el f. 61, tras
passant un poc al foli següent : Explícit \ Canon \ decimvs | in quo \ lohannes propi*-

En el f. 62 : Incipit prefatio in evangelio Mathei | Matheus interpretatur donatus 
et bene donatus... Al verso : Comença la taula resum de l'evangeli, la qual termina 
en el f. 63, on va el verset : Hoc Matheus agens hominem generaliter implet. Al verso: 
Arf privilegium gloriae et laudis \ sempiterni regis Jesu Christi domini nostri \ í-i-
ber iiii. evangelistarum de una \ Fide divini verbi descriptus incipit ita. \ Initiu"1 
Sancti Evangelii secundum Matheum \ Liber generació | nis Jesu-Christi domin' 
nostri... Termina en el f. 98, al verso del qual hi ha el fi del pròleg de sant Je
rònim sobre l'evangeli de sant Marc i el començament de la taula resum, que acaba, 
al recto del foli següent, amb el verset : Marchus ut alta fremit vox per deserta leo-
nis | Incipit evangelium domini nostri jesu christi secundum Marchum. Acaba en 
el f. 123, on hi ha també el pròleg i capbreu de l'evangeli de sant Lluc, terminant 
amb un altre pròleg jeronimià en el foli següent. Foli 124 : Initium sancti evan
gelii secundum Lucham \ Jure sacerdotii Lucas tenet ore Juventii. Aquest evangel' 
fineix al verso del f. 165, on comença el pròleg de sant Jerònim i el sumari de l'evan
geli de sant Joan. Foli 167 : More volans aquilae coeli petit astra johannes, \ Incipit 
evangelium secundum Johannem. Foli 197 v.0 : Explícit evangelium Kata johannetn-

Foli 197 v.0 : In nomine domini incipit breviarium ex ordi \ ne evangeliorum 
et epistolls de precipuis sollemp \ nitatibus quae celebrande sunt in eclesia domin' 
nostri Jesu \ christi. Inprimis. Dominica v. ante Natale domini \ de sancta trinitat*-
Lectio epistolae Beati Pauli apostoli ad romanos. Segueixen les epístoles de tot l'any 
fins al f. 236, en què acaba : Finit Deo gralias \ Petrus scrlpsit die et anno q"0 
supra. Segueixen dues planes d'addicions del segle x m referents a les dominiqu65 
v i l , v m i ix després de Pentecosta, pertanyents a la part epistolar. 

Al verso del f. 237 hi ha una nota que diu : Iste liber quem tenel Bernardus à* 
Negaria est \ Sandi Petri quem sibi accomodavit. La lletra sembla del segle Xl ' ' ' 
venint a continuació, de mà poc posterior : Bernardus de Angularia claviger Sanet' 
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Fig. 17. Museu Episcopal de Vich : Còdex 82, f. 314 
p. 113 
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Ha 
del 

^ ' n . A la guarda de pergamí de la coberta de fusta anterior, amb lletra del se-
x , l | i s'hi apuntà : Iste Uber est Sancti Pelri et eclesiae vicensis. Una nota, també 

^ segle xm, posada al començament del f. 1, diu : Missale cum tractu et angèlica 
Tj OHcti Petri quia Bernardus de Moraria acomodavit mihi Bernardo de Noguera. En 

c*dex no s'hi troba pas la data a què fa referència la nota final del f. 236. Potser, 
re 'a part missal i l'evangeliari, hi manca algun foli on devia anar aquesta data. 

Consta que En Bernat de Morera mori en 1312, i que el Bernat de l'Angle 
&ia ésser un personatge citat en el testament de sant Bernat Calvó, en 1243. 
Aquest interessant volum resulta una reducció del Sagramentari. feta a ús d'un 
dot al qual no devia caldre la possessió d'un missal complet. Falta un foli, 

del men*' entre e's signats 2 i 3; de manera que el còdex està mancat de bona part 
Prefaci i del començament del cànon. És possible que aquest foli portés una 

|. atlifa representant el Senyor in sede maiestatis, la qual devia fer goig a algú que 
*rfencà, fa ja molts anys, ja que el n.0 3 posat al cim del foli té tot l'aire d'haver-hi 

escrit pel canonge Jaume Ripoll i Vilamajor. 
L inventari de 1368 al·ludeix a un bel missal de pergamins amb oficis i oracions, 

Se^Ua' tenia cobertes de cuiro verd; i , segons un altre inventari, era apellat missal 
evangelis e epístoles el qual tenia algunes capletres illuminades daur. No seria 

la f51 ^o'ts altres eren els llibres pertanyents a la missa que estigueren al servei de 
totsateclral vigatana i dels quals no ha arribat més que la noticia. Important, entre 
v S' '0u el Missale mixtum et completum que llegà el bisbe Galceran sa Costa. L'in-
9Ue 30 ^e ' esmenta com un missal de pergamins complert ab evangelis e epístoles 

* dona ço digueren lo dit mossèn Galceran; llibre que trobem consignat en altres 
'aris fins l'any 1557. Un inventari de principis del segle xvi cita lo missal 

;Q0'or Scrit en pergamins complit en lo qual son les epístoles e evangelis e serveix en 
Maresma. També parla d'un altre missal major complit e son hi les Epístoles e 

inv"^'5 e cc"nen(a en 1° v&mey feria i i i i . post natale e en lo negre ffratres hoc. La 
Posi ^ 'a 'nlPrernta ' 'a vulgarització dels missals impresos, seguida de la im-

s,ci6 del ritu romà. foren causa de la pèrdua d'aquests còdexs, els quals a vegades 
n com a material per a cobertes i reforços per a relligar altres llibres. 

72. 
H ' S S A L E P A R V U M 

2j Manusc"t en pergamí; 4 més LI folls de 22 x 15 cm.; dos corondells 1 caixa de 18 X I I , amb , 
a,,,!31'̂ 2' "etra gòtica torn dn, en negre i vermell, I amb qualque Inicial en blau, de senzill aspecte, 

b t0« de groc. 
Moderna relligadura en mitja pasta. 
^8'e xiv. 

'* de l'inventari. Adquirit. 

Po|. ^luest Missale paruum té en poc relleu tot ço que sigui ordinari de la missa. 
Pojl ' : En blanc. Foli 2 v.0 i 3 : Missa de la Visitació, addicionada al còdex, 
de ? ^ v·0 i 4 : Taula general del volum. Foli 4 v.0 : Addicions d'una epístola 
Nad3 S0'emn'ta^ ^e Nadal i de sant Nicolau. Foli i : Comença per la missa de 

a'> que és única, seguint les dues solemnitats de sant Esteve, sant Joan, els Inno-
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cents, la Circumcisió. l'Aparició i la Purificació. Foli v m : Misses de l'Anunciació, 
la Resurrecció, l'Ascensió i Pentecosta. Foli x i u : La Trinitat, Corpus, sant Marc 
sants Felip i Jaume, rogatives, sant Joan. sant Pere i sant Pau, la Conversió de 
sant Pau, octava dels apòstols, sant Jaume, santa Magdalena, l'Assumpció i la 
Nativitat de la Mare de Déu. Foli xxvn : sant Miquel arcàngel, Tots-Sants. el 
comú d'apòstols, les cadenes de sant Pere, sants Bartomeu, Maties, Judes, Andreu 
I Tomàs. Foli x x x n : Misses de comú de màrtirs, confessors, pontífexs, confessor, 
abat, verge i màrtir, verge. Foli x x x v i : Missa de la Trinitat, el Sant Esperit, 1* 
Santa Creu, la Mare de Déu i els àngels. Foli X L I V : Misses de difunts, a les qua,s 
segueix la de per tribulació. Foli X L V I I V.» : Acabada aquesta missa en seguei» 
una de completa, amb prefaci d'apòstols, prefaci de la Mare de Déu i prefaci comú-
la qual serveix d'ordinari de la missa i acaba en el f. L . Foli L v." : Missa contra 
paganos. addicionada al còdex. EI f. LI té l'anvers en blanc i el revers amb l'ad
dició pro tranquillitate ecclesie i la llista dels sants anomenats en el cànon de 
la missa. 

IS. — MISSALE PARVUM VICENSB 
Manuicrlt en pergiml, d'l més exi foll», quasi tots ds numeració orlílnlria. mancant-hi «I v 1 

al vi; mida. 245 x 175 mm.; caixa de 19 ratlles tirades, en àrea de 155 X 113 mm.; escriptura í4"c»' 
en negre i vermell, amb caplletra en vermell i blau. i amb rasgueigs de cal·ligrafia en morat i verm»"6, 

Relligadura antiga, da posts cobertes de pell negra, amb gofrats i ratlles, oferint bon conjunt. 
Finals del segle xiv. 
N.* 3759 de l'inventari. Adquirit. 

Foli 1 : H ic notantur omnia o/ficia \ que sunt in libro sequenti. Segueix la 
taula des del dia de la Circumcisió fins al dels Innocents, seguint els oficis de comú 
I els votius. Foli i : Ordinari de la missa, que continua fins al f. x inclusiu, f"0' 
II x : Missa de Nadal. Segueix sant Esteve, sant Joan, els Innocents, la Circum
cisió, l'Epifania, la Purificació, santa Eulàlia, l'Anunciasió, els Rams, el Dijous Sant. 
Pasqua, sant Marc, la Invenció de la Santa Creu, l'Ascensió, Pentecosta, la Tri
nitat. Corpus, sant Joan Baptista, sant Gil, sant Pere i sant Pau, sant Cristòfol-
santa Magdalena, santa Anna, santa Marta, sant Llorenç, l'Assumpta, sant Bernat-
el Natalici de la Verge, l'Exaltació de la Santa Creu, sant Miquel arcàngel, ^n» 
Francesc, la Translació de santa Eulàlia, Tots-Sants, sant Martí, santa Catarin»-
sant Nicolau, la Concepció ( in sancti/icatione sancte Marie) i la vigília de Nadal-
Foli L X X I I : Comencen les misses de comú. Foli L X X X I I I : Oficis votius, havent-hl 
els de la Trinitat, els Àngels. l'Esperit Sant, la Santa Creu, la Marc de Déu, P*' 
a malalts, pro pace, pro pluvia. pro serenitate. pro tempestale. de omnibus sancl<$· 
specialis sactrdotis. pro tempestate car nis, pro familiar i bus. pro iter agentibus. Pr0 
nauigantibus. pro ecclesia. pro vivis et de/unclis. Foli xem v » : Misses de difunt*-
Foli xeix v.o : ordo nuptiarum. Foli civ : in honorie sancti Antoni con/essoris-
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h a l i yuonis. Al verso del f. civ i següents, fins a acabar el còdex, sembla haver-hi 
Una Edició, poc posterior a la confecció del còdex, que acaba en el f. cx i . 

Les guardes anteriors al còdex, que es componen de tres folis, porten diferents 
y Q 1 * 8 ' Una ^e 'es tlua's : *• de jul io l en l 'any de mccccviiii . jo Berenguer sesgle-
en p PTevere rompre lo present missa l pel preu de Ixxxvi i i , sous | lo qual m'ha l ibra l 
lo ^eZ C0' corredor I jurat de la ciutat de Manresa en l a plasa de | Manresa etc... 

lua l missal fou de fra joan | Bayona de l'ordre dels predicadors. Amb tot i aquesta 
. a' e' missal no és pas propi dels frares de sant Domingo. En les guardes pos-

0rs hi ha una nota de col·lació d'una capellania en 1539. 
hi fc reoto del f. x, al final de l'ordinari de la missa i al marge inferior del foli, 

a |a següent nota : Nos petrus de Iresserres prepositus Monasteri i S a n c t i petri de 
vini * * et ^mYe',<*' domini vicensis \ episcopi v icarius generalis premissum examina-

ks canonem c u i noslrum inlerponimus | decretum manu p r ò p i a suscribendo. 

M ' S S A L E P A R V U M U R G E L L E N S E 

ll«traManUSOr't en PBrKami: 49 ,olls de 185 x 137 mm·: unes 18 rat,les tirades i caixa da 113 X 82 mm. 
Bitica formada, en negre i rúbriques, amb les inicials també vermelles i molt senzilles. 

"e'I'gadura de posts I albadlna. 
F'nala del segle xiv. 

•0 4163 de l'inventari. Adquirit. 

i Fo.'Í 1 : I M ' P ' I o j j i c ium de sancto romano. Comença per l 'introit : Laetab i tur 
s 'n domino, seguit de K y r i e s , g lòr ia i credo, sanclus i agnus; tot anotat de tetra-
a i notes musicals, a quatre rengleres per plana. Foli 7 : O/ f ic ium i n luce i n 

•j. uomini, seguint el de l'Epifania, Pasqua, l'Ascensió, Pentecosta, Corpus, 
I "Sants, missa dels sants Àngels, l'Assumpció de Maria, sants Joan evangelista 
la 3,1 ^P1'5^- Foli 23 : Evangeli segons sant Joan, referent a Maria al peu de 
el ?reU' se£u't de l'exorcisme de la sal i benedicció de l'aigua. Entre el f. 24 i 

n'hi falten almenys tres : de manera que el 25 correspon a la temporada 
tat Vent' 3 ''0^c' c'e 'a ^are de Déu, seguint el de Nadal i misses de la Trini-
3l ' un altre de la Mare de Déu, el del Sant Esperit i el de la Santa Creu. Foli 
^ : Comencen les misses de comú, principiant per la d'un apòstol, venint les 
in nl^^''rs, confessors i verges. Foli 38 : Sense títol de cap classe, hi ha el g l ò r i a 
el *̂Ce''s''s deo i l'ordinari de la missa, amb prefacis (ordinari, de la Santa Creu, 
^ " t Esperit, la Trinitat, els Apòstols, la Mare de Déu), acabats els quals se-
fltó Una oraci6 preparatòria de la missa i el cànon en el f. 42. Foli 46 : H i c 
ésse 0M'c'um Pro rnortuis. Foli 48 : H i c sunt orationesvestim enlorum, que deuen 

r 'es que diu el sacerdot en revestir-se els ornaments sagrats, les quals van 
dol !deS ^ tres evangelis referents al dia de Nadal. Termina el còdex al verso 

'oli 49. 

**** 
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75. — M / S S A L E P A R V U M 

Manuscrit en paper; 140 folis de 222 x 142 mm.; text a ratlla seguida, en negre i vermell: I'8"4 
notarial grossa i pltjada; unes 19 línies dintre caixa de 195 X 105 mm. 

Relligadura de posts 1 camussa blava; renovada del llom. 
Segle xv. 
N." 5370 de l'inventari. Adquirit. 

Foli i : Comença la preparació i ordinari de la missa, iniciant-se el còdex atnb 
les paraules : Confessió \ Sancti spiritus adsit nobis gratia \ Amen. et cetera. I ^ 
orationes infrascripte \ Dicantur post factam confessi \ onem ante introytum misst-
Al final del f. m comença el prefaci, dels quals n'hi ha diferents, faltant-hi & 
folis vn i v in , que corresponen a les oracions de després de la consagració, 
el f. x : Officium sanctae trinitats \ die dominica, havent-hi tota la missa, amb epís
tola i evangeli. Al verso del f. x i s'inicien les misses de difunts, començant P1 el 

propi de la fèria l i , i després pel de in depositionis defuncti. Segueixen diverses 
commemoracions, amb oracions pròpies per a determinats difunts. Al verso de 
foli xvn hi ha una nota interessant que diu : Ferie m Dicatur missam de \ alia" 
propio. E i ideo officium sancti \ marchi evangeliste cu/us sum \ licet indignus ben'' 
ficiatus duxi scribendum. Això vol dir que el present llibre pertanyia al benefi^ 
i especial altar de sant Marc evangelista, sant del qual segueix tota la missa. F"0" 
xix v.0 : Officium sancti spiritus. Foli xx i v.0 : in festo sancti miquaelis. Foli 
xxiv : Officium sancte crucis. Foli xxvi : Missa beatae mariae per totum annutn-
Segueix, en el f. x x v m v» , l'ofici de la Mare de Déu en Advent. En el f. xxX" 
verso hi ha un altre ofici de la Mare de Déu per al temps que va de la Nativitat 
a la Purificació: i després, en el f. xxxiv , per al que va de la dominica in albis 
a PentecosU. Foli x x x v v.» ; / „ naiale unius martiris, seguint el de plurimoru* 
martirum, el de confessors i verges. Foll X L I I I V.O : In natale Sancthi anthonii d * 
nensi, i segueix la missa pro infirmitate. pro mortalitate i el de les Onze Mil Ver
ges. Foli LI v." : En blanc. Foli L I I : Comencen les misses del propi de temps-
per les de Nadal; segueixen sant Esteve, sant Joan evangelista, els Innocents, ' f 
Circumcisió, l'Epifania, la Purificació, l'Assumpció de la Mare de Déu, sant Agus"'' 
la Nativitat de la Mare de Déu, Tots-Sants, la dedicació d'església i 'comú d'apòs
tols. Foli L X X X V I : Missa de vigília i dia de sant Llorenç, sant Blai, sant Benet. 
Pasqua, l'Ascensió. Pentecosta, Corpus, sant Pere i sant Pau, sant Pere màrtíf-
santa Catarina, sant Francesc, santa Marta, sant Honorat, sant Nicolau, santa Llú
cia i sant Ermengol. Foli cx : Comença amb les misses votives i especials, de ^ 
quals hi ha : pro pluuia. santa Maria Magdalena i sant Mateu. Foli cxvi v.0: ^ 
blanc. Foli cxvn : Missa de sant lu , sants Cosme i Damià, sant Martí. Foli cxxiv: 
Missa de seipso, pro quacumque tribulatione. pro peccatis, pro infirmis. pro bene/"'' 
toribus. Foli cxxx v.o ; Missa de sant Domingo. Foli c x x x m : En blanc. F""1' 
cxxxiv : tempore belli. Foli cxxxv v.o ; Contra paganos. Foli cxxxv i : Addició / " 
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notale unius martiris; exorcisme de la sal i benedicció de l'aigua; acabant al recto 
cxxxvn. Foli cxxx ix v.0 : Pro jemina. Foli cxn : Fragment de l'índex. 

1 CXLI v.0 : Canticum angelorum, o sia glòria in excelsis. Foli C X L I I : Fides 
Catholica, o sia el credo. Al verso del mateix foli : dues epístoles de misses de difunts. 

, l-a circumstància d'haver-hi en aquest còdex la missa de sant Ermengol podria 
car que aquest manuscrit procedeix de la part d'Urgell. 

76.. 
M / S S A L E P A R V U M 

M·nuKrlt en pergamí: XLIV foll. de 25 x 19 cm. I 17 x 13 de caixa: 21 ratlles tirades: lletra 
* * • rodona, molt clara, en negre 1 vermell; inicials de cal·ligrafia en blau. vermell i morat En 
J '• la plana recto va ocupada per una representació del Calvari, amb crucifix entre Maria 1 Sant 
j0,n· «n or I color». 

Bona relligadura en pasta, amb gofrats. del segle xvm. 
• ^ • I s del segle X». 
N " V075 de l'inventari. Adquirit. 

Abans de començar el f. i en un dels folis de guarda hi ha l'himne Veni Crea-
lor, 

Ien, 
afegit posteriorment amb lletra del segle x v i . Foli i : Missa de santa Magda-

ge]3 " V-0 : natâ e evanSel'slarum· Foli iv : Missa de sant Miquel arcàn-
| seguida de la missa de l'Angel custodi. Foli vn : En blanc. Foli v m : Co-

^ cen les oracions preparatòries de la missa, seguides de l'ordinari. Foli x m : 
les"1'113 P0''01,01713̂ 3 abans del cànon. Foli xvn : Misra de Trinitat, seguida de 

^el Sant Esperit, la Santa Creu, santa Maria (d'aquesta, tres), sant Gabriel, 
v apòstols màrtirs, màrtirs, confessor, pontífex, confessors, confessor laic. Verge, 
er8es, continents. Foli x x x i v : Misses de difunts. Foli x x x v m v.0 : Incipit ordo 

Kaliter 
c'um 

consecrenlur nupiiae, amb missa de casament. Foli X L I I V.0 : Incipit offi-
stcundarum nuptiarum. Acaba en tot el f. X L I V . 

. ^n un dels folis de guarda hi ha la llista de misses que deuen dir-se per al su-
a8' antigament anomenat de san i Amador. 

77.. 
M / S S A L E P A R V U M 

qUe(le ïnuscrlt en paper, mútll, constant primitivament de LV folls, ara molt retallats els 25 que en 
Cli«i j e' ^ maior mida dels quals és de 22 x 16 cm.: text a ra'.lla seguida en unes 25 Unies, I 
le, ' X 115 mm.; escriptura iemlitilica gens perfecta, en negre I vermell, essent del darrer to 

^PUetres. 

""gadura en mitja pasta, moderna. 
P** del segle xv. 
""•ntariat amb el n.» 5850: propietat del Museu. 

«n el^0" ' " ')'anc' ^0 ' i " : Nacions que diu el sacerdot abans de la missa; 
'avatori i en posar-se els induments. Foli n v.0 : Oracions preparatòries per 
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a la missa. Foli m : Himne angelical, credo i ordinari de la missa. Foli ix v.0: 
I n nativilate domini. Manca cl f. XI. Foli x u v » : I n coena domini. Foli xiv V.*! 
I n die sanció Pasche. Foli xv : I n die ascensionis domini. Foli xvn : Segueixen 
el dia de Pentecosta, Corpus, la Trinitat, de la Mare de Déu per a tot l'any, ofld 
de la Mare de Déu per a Nadal, ofici pasqual de la Mare de Déu i la festa de l'As
sumpció. El còdex s'interromp des del f. xxv fins al L I V , en què hi ha l'acaba
ment de la missa de santa Susagna. Foli LV : Index general del llibre. 

19. — FRAGMENTA MISSALIS UIXTI ET COMPLETI 
Manuscrit en pergamí; 8 de íolli 26 X 23 cm.; dos corondells; lletra gòtica, negra l yermella; c»P' 

lletres d'aquestes color» i blaves, amb senzilles Imbricacions; caixa de 17 cm. d'ample. 
Segle xiv. 
Relligadura moderna, en mitja pasta. 
Número de l'Inventari, 7020. Propietat del Museu. 

Recull factici modern, de folis que devien haver pertangut a un mateix còdex 
i que havien estat aprofitats per a relligar qualques llibres, retallant-los-hi un dels 
marges laterals i l'inferior. Tot el text fa referència a les misses del santoral, por' 
tant l'introit, ofertori, gradual i comunió, amb interessant anotació neumàtica d'una 
sola ratlla. Comença per la missa dels sants màrtirs Hermes i Julià (28 d'agost), 
seguint les de sant Joan Degollaci, santa Savina, sants Feliu i Adaucte, el Natalid 
de Maria, sants Gorgoni i Doroteu, sant Vicens, l'Exaltació de la Creu, sants Ma
teu, Maurici i Fruitós, sants Cosme i Damià, l'Aparició de sant Miquel arcàngel-
Tots-Sants, sant Lleonard, els quatre coronats, sants Teodor, Menat i Martí, i , fina1' 
ment, de sant Emilià (12 novembre), no essent pas complets tots els textos. 

Si no pel seu contingut, pd seu caràcter i disposició general pot suposar-se ^ 
aquest manuscrit és català. 

19. ~ FRAGMENTA CODICUM MANUSCRIPTORUM MISSALIUM 
Recull de 13 (olis en pergamí, pertanjrenta a volums d'ipoca i condicions diverses, d'uns 31 X 21 

quasi tots. 
Relligadura en mitja pasta, moderna. 
N," 5393 de l'Inventari. Adquirit. 

Folis 1 i 2 : Són dues fulles de 225 x 195 mm., pertanyents a un Sagrami'-
tari del segle xu , portant les oracions de revestir-se el sacerdot i el començ de la 
missa, i demés un fragment del cànon, des de la consagració fins al nobis g"^"' 
peccatoribus. Folis 3 i 4 : Són el xiv i el x x m d'un missal del segle xiv, portan' 
fragments del propi de temps entre l'Epifania i la Quaresma. Folis 5 i 6 : 500 
dos altres folis d'un missal trescentista, foliats de cv i evi, amb fragments de ritu 
de Setmana Santa i el Passió segons sant Lluc. Folis 7 i 8 : Dos fulls que podrie" 
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*]sser del missal penúltimament al·ludit, amb els ff. cxn i cxv portant ritus de les 
orninlqUes després de Pasqua. Folis 9 i 10 : Dos folis del missal penúltim, amb 

^ de la dominica antecedent a la de la Trinitat, ultra una part de l'ordinari 
J 'a missa des de l'evangeli fins a l'ofertori del calze. Folis 11 i 12 : Semblen 

* del penúltim missal citat, i porten el ritu pertanyent a la part santoral del 
Pr|ncipi del novembre. Foli 13 : Full d'un missal del segle xv, amb el ritu de la 
Cínica xv i de la xvi després de Pentecosta. 

~~ BHEVIARIUM SECUNDUM CONSUETU D IN EM SEDIS V/CENS/S 
| | "•"Mcrit en pargami, donant un conjunt d« 504 folis de 21 x M cm.; dos corondells; d'unes 

^ ' caixa de 162 x 105 mm.; lletra gòtica formada, poc perfecta, escrita en negre i rúbriques 
Cï lderons , 1 majúscules de poca aparlincla, en blau, vermell I morat. 

^Ugadura en pasta negra, del segle xvm. 
S·H· XIV. 
* 7608 de Tlnventarl, I cvm del catàleg Villanueva, E s propietat del Capítol CatedraJ do Vich. 

I ^ H i 1 a 5 : Calendari, no havent-hi la part corresponent als mesos de maig 
y- Foli 6 : Regula paschalis, o sia taula per a la designació de festes de Pas-

aj " M verso : Incipiunt ore passionis, res en què manquen dos fulls, acabant 

g Consuetudinem sedis vicensis. Acaba en el í. oc amb la dominica de Trinilate. 
déls^561" *ornat a re"'8ar el còdex, per poc mirament foren desordenats diferents 
lis i 56113 '>'ecs· c'e manera I"6 el psaltiri i el santoral resulten molt barrejats. Fo-
P0|, a * : Psaltiri, que s'interromp en el psalm AUttuUtt popule meus legem meam... 

15 31 a 56 : Encara que posat després d'un tros de santoral, continua el psal-
Foli 56 : Càntics i credo. Foli 62 : Lletanies. Foli 64 : Himnari. Foli 80: 

a •JB0^'' C'ue c0"1611^ P61- 'a festa de sant Sadurní i arriba al f. 270. Folis 271 
0. 7 : Ofici de comú. Foli 287 : Canlicum gradum, ofici de la Mare de Déu i 

Cl de difunts. Folis 796 i 297 : Ofici de sant Cristòfor, no acabat. 

Volum escrit a la nostra terra. 

"-BREVIARIUM SECUNDUM CONSUETUDINEM ECCLESIAE VICENSIS 
roin ^"" ïcr i t en pergamí, tenint en conjunt uns 431 folis, quasi tots de primitiva numeració, en xifres 

dos corondells I mida de 235 x 138 mm. I 172 X 115 de caixa, a 33 ratlles, d'escriptura gòtica 
Poc acurada, en negre i vermell, amb caplletres cal llgràfiques en vermell, blau i morat, 

^" ' íadura en pasta negra, vuitcentista. 
Mga xiv. 

• 7572 de Tinventari, 1 c del catàleg dels llibres del Capítol de Vich, pel Villanueva. 

p Polis I a 6 : Calendari. Foll i : Taula de temps. Foll i v» : Ofici de la 
llet0 ^ J65"0"51' arribant fins al recto del f. Ull. Foll n u v.o : Taula de la 

1 dominical. El còdex salta al f. xv : Incipit Breviarium de oficio \ toiius 
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anni secundum consueludi \ nem vicensis ecclesie. Dominica | prima de adventu do
mini sab | balo ad vesperas. Segueix l'ofici de temps des d'Advent. Foli C C L I I " : 
Acaba amb la dominica de la Santíssima Trinitat. Folis xxv al L X X X I : Psaltiri 
ferial. Folis L X X X I a L X X X I I I I : Himnari, càntics i lletania, no acabant. La nu
meració dels folis demostra que tota aquesta part del breviari fou feta per anar 
abans de l'ofici de temps, per més que en ésser relligat el volum hi fou posposada-
També és de notar que aquella part es presenta avui molt truncada i menjada de 
rates* i amb fulls dels quals a penes resta la meitat. S'interromp en l'himne Oh 
lux beata Trinitas, corresponent a les vespres de la Santíssima Trinitat. Dels fo
lis L X X X V al xc iv no en resta res. Foli CCLV : Comença, amb un full molt truncat, 
l'ofici santoral, des de sant Sadurní a sants Segon i Primitiu, al foli ccccxxxiv. & 
de notar, en el cos d'aquesta part del breviari, l'existència dels oficis vigatans de 
sant Just (f. cccxvn) i sants Lucià i Marcià (f. ccccx). És probable que aquest 
darrer hagués estat objecte d'una adjunció posterior, ja que l'escriptor es veié obli
gat a posar per dues vegades la mateixa numeració de foli. Foli ccccxxxxii": 
Hic incipit ollicium de communi. Foli ccccxxxxvn : Caniicum gradum, seguit de 
l'ofici de la Mare de Déu, el de difunts i el de sant Domingo. Foli CCCCLII : Sem
bla ésser una addició portant l'ofici de sant Cristòfor. Foli CCCCLV : S'interromp 
el volum, essent la seva darrera plana ben poc llegible. 

%2. — BREVIARIUM SECUNDUM CONSU ETU D IN EM SEDIS VICENSIS 
Manuscrit en pergamí avltel lat, de 6 més 534 folls, 21 x 16 cm.; caixa da 16 X I I : dos coronde'1» 

de 32 ratlles: escriptura gòtica formada, amb majúscules de cal·ligrafia, en vermell, blau 1 morat: pl»ne5 
orlades 1 Inicials de mlnlador, historlades. en els ff. I , 115, 314 I 514 v.', les quals podrien ésser obr» 
d'En Bernat Truyols. 

Relligadura del segle xvm, en pasta negra. 
Finals del segle xiv. 
N." 7606 da Tlnventarl. 1 cvn del catàleg Villanueva, dels llibres de la Catedral vigatana. 

Els sis primers folis del volum contenen el calendari, essent d'un format di
ferent del cos del llibre. Foli I : Comença el psaltiri pels dies de la setmana. 
Foli 56 : Càntics. Foli 63 : Lletanies. Foli 65 v » : Himnes, que queden inter-
rumputs en el f. 80. Folis 81 a 114 : Addicions de diversa mà, portant els oficis 
de la Concepció de la Verge, la Translació de santa Eulàlia, sant Nin i sant Non. 
santa Elisabet, santa Catarina, santa Bàrbara i Nadal.» Resten en blanc els fo
lis 110 a 114. Foli 115 : Incipit Breviarium \ tocius anni secundum | novam con-
suetudine \ m sedis vicensis. Dominica prima | de adventu domini. El propi de temP5 
acaba amb la dominica quinta de Trinitat, abans de Nadal, en el f. 313. Foli 31* 

• En el f. 101 v." hl ha un o//icium sabbali que diu que és segons nova ordlnacló. dt volunlal* *' 
UHSU Revtrindi in chrislo patris domini Aljonsi divina mistretiont tpiscopi victnsií lunc in rtmolit afnlis 
in capitulo ttnvali ctltbrato anno a nativitatt domini MCCCCX. Porta el L iMIus dt oirtinitaf l * ^ ' 
de sant Alfons. 
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^" Îpil breviarium de \ feslivitalibus tolius anni \ secundum consueludinem vicensis \ 
16 (fig. 17). La part de santoral va des de la festa de sant Sadurní a les de 

nts Segon i Primitiu. Foli 514 v » : Comença l'ofici de comú. Foli 529 : Canliam 
Pidum 1 ofici de la Mare de Déu. Foli 533 : Ofici de difunts, que s'interromp en el 
• 0J4, a l'oració in die deposilionis. 

I El present còdex, que diu que és secundum novam consueludinem sedis vicensis, 
e]f ^ ^Mer posterior a mitjan any 1396, a l'acord del dia 12 de Juny comissionant 

"enerables Bernat de Pujol. Francesc de Coromina. Andreu de Clos. Antoni Mas-
tCcfc' P*re bosses, Pere Pujolar. alberguer. i Pere d'Altafulla perquè ells corrigant libros 
|. " (Ll ibre i del porter, f. 27). El còdex deu ésser anterior a l'any 1410, ja que 

c de la Mare de Déu. a què fa referència el f. 101 v.0, consta en el breviari com 
Una addició posterior. 

Co 
1 m _ 

lr"b fre 

que el còdex ha estat tornat a relligar, i bastant fet malbé en retallar-lo 
ls marges, no p0dem saber qui fou el seu donador. El volum porta escut d'armes 

s faixes negres sobre camper d'or. 

^ • ' ~ B l i E V I A R I U M S E C U N D U M U S U M E C C L E S I A E BA R C H I N O N E N S I S 

l ï5 ""Uscrit en pergamí vitel·la, de 504 folls en conjunt, repartits en diverses u a m m m * * * * 

Ulb 

^ '3S MM. | ^5 x 93 de caixa; dos corondells i 33 ratlles per pàgina; text en gòtic format, 
1 ••rmell. amb caplletres de minlador en or 1 colon, i cal·llgraf en vermell, blau i morat. El 

*« ' ll·ttr,· tenir planes mlnlades, que (oren tallades, I sols se salvaren les del psalteri, folis xxm, 
1 Lxxi. 
''•dura de posts i vedell, avellanat, amb gofrats antics. 

j*?oiM meitat del segle xiv. amb referència al bisbe Guillem de Torrelles (1361 • 1368). 
• 7*09 de Tinventari 1 eix del Villanueva. Es de la Seu vigatana. 

Pollg I a 6 : Calendari. Folls 7 a 10 : Regulat abreviate sancti thomae, perta-
» a la distribució de l'any en ço que es refereix a festes movibles. Foli I I : 

" " . . . . . . . n — J _ J — . — • • 10 • la distribució ae rany en ço que 
Falta el f. i . El f. n comença en l'ofici de la Dominica i d'Advent. 

CLv ! acaba en la dominica v ante natale domini. Després d'aquest foli co-
taun n0Va NURNERAC'̂ · ^E 'A I"3' manquen els ff. i I II. Foli m : Psalms de la 
jji nica seguits del psaltiri posat per fèries, amb titulacions que donen el sentit 
"ors Pa'ten els ff- x x x v a XL, LXVH a LXXVI. Foli LVIII : Ofici d'hores me-
Ca '.VesPres i completes, amb preces i lletanies. Foli LXXXII : Himnes. Foli cvn: 
NfeoriÜ" fQdwn, seguit de l'ofici de la Mare de Déu* i difunts, absolucions i res-
qUai ris· Folis CXVII i cxvm : En blanc. Comença després nova foliació, de la 
^Ofíl tnanc* e' ' donant el principi de l'ofici de comú. Foli cxxv i : Ofici san-
Bar '1COnienÇant Per sant Esteve, no faltant-hi el de la festa de santa Eulàlia de 
(je i 0na (que es posa amb ritu doble major amb octava). Hi ha commemoració 

"toft de sant Olaguer i sant Pacià, santa Madrona, la Translació de santa Eu-

1 '• eix es relereix aquest odd a ordinació de GuilUrmi Barckinonnsis tpiscopi. 



114 BOLETÍN DE LA BIBLIOTECA DE CATALUNA 

làlia. sant Sever, consignant la festa de dedicació de la Seu barcelonina i dels altar 
de santa Maria, el Sant Sepulcre i sant Joan. Foli cc : Acaba l'ofici santoral afn'1 
el de sant Tomàs apòstol. Foli cci : En blanc. Folis con a ccx : Ofici de la <* 
rona d'espines, de santa Elisabet i de l'Angel Custodi, 
el verso en blanc. 

El darrer foli resta a 

M . - B R E V I A R I U M S B C U N D U M C O N S U E T U D I N E M S E D I S V I C E N S I S 

Manuscrit en pergami avitel·lat, tenint un conjunt de 489 folis de 22 X 16 cm.; escriptura de dos 
corondells de 32 ratlles. I caixa de 145 x 108 mm.; escriptura en lletra gòtica formada, molt re?u''^' * 
I amb caplletres I Inicials de cal·ligrafia en vermell, blau I morat, amb Imbricacions I rasgueigs. 
el f. 475 v.° hi ha una grollera miniatura en or I colors, representant el Calvari. 

Relligadura de posts cobertes de vedell, amb gofrats de caràcter mudijar. 
Principis del segle xv (1430). 
N." 7607 de l'Inventari I cvi del Villanueva. 

El present breviari resulta una bella excepció entre tots per la finura del n13 
terial emprat i la perfecció dels caràcters de lletra, havent-hi majúscules i caplletreS 
amb finíssimes rubricacions i rasgueigs. Folis I a 6 : Calendari. Foli 1 : In n0. 
mini domini noslri Jesuchristi amen in \ cipit breviarium de of/icio locius \ <""" 
secundum consuetudinem novam \ vicensis diòcesis ordinatum \ Primo dominica pri"1" 
de adven \ tu domini. Segueix tot el propi de temps, fins al res de la domi11'0^ 
de la Trinitat, arribant fins al f. 193. Al verso d'aquest foli hi ha una addid 
amb el principi de l'evangeli de sant Joan. Foli 194 : Comença el psaltiri. ain 
l'invitatori de la dominica, seguint les diferents fèries de la setmana, fins al f-
en què segueixen els càntics. Acabats aquests, en el f. 253 hi ha les lletanies. 1 
en el f. 255, els himnes. Folis 268 v.0 i 269 : Taules per a la distribució de temp5' 
amb l'auri número i amb la distribució de les festes, havent-hi l'explicació en H61̂  
gua catalana i partint de l'any 1430, que deu ésser el que dóna la data en ^ 
fou escrit el còdex. Foli 269 v.0 : En blanc. Foli 270 : Incipit breviarium **A|j 
tivita | tibus tocius anni secundum consuetudi \ nem novam vicensis ecclesia flr<""Çj 
tum. Primo in natale sancti saturni \ ni episcopi el martinis. És de notar, en 
foli 425, l'ofici de sant Bernat de Claraval i no de sant Bernat Calvó, amb tot | 
el que aquest sant figura en el calendari. Hi ha també l'ofici dels sants Llucià 1 
Marcià. Foli 450 : Acaba el santoral amb la solemnitat dels sants Segon i 
tiu. Foli 450 v." : Incipit of/icium de comuni. Foli 464 v.0 : Ofici de la Mare o 
Déu. Foli 469 : Ofici de difunts. Foli 471 : Oracions dedicades a Maria, Mare ^ 
Salvador. Foli 475 : Propi de la missa, amb oració del seu introit ordinari, P1* 
faci (amb miniatura de crucifix entre la Verge i sant Joan, f. 475 v."). Foli 
Cànon de la missa, el qual va seguit des del f. 478 de VOfficium defunctorum, 
sia de missa de difunts. Foli 479 v.0 : Misses de la Mare de Déu, Corpus, Nau 
santa Magdalena i sant Joan apòstol. Foli 483 v." : Addició de l'ofici de les Sa"' 
tes Espines, que arriba fins al recto del f. 484, que és el darrer. 
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EI - present interessant volum porta en la guarda anterior una nota que diu : Aquest 
breviari es stat del honorable Pere Sauleda canonge. És obra ben catalana. 

B R E V I A R I U M U R C E L L E N S I S D I O E C E S I S 

nuscr't en pergami. contenint els lolls numerats de xv • xcvi I els de xxv a LXXM: mida. 
• * 165 "«m. i 165 x 128 de caixa, a dos corondells i 34 ratlles: escriptura en gòtic rodò. en negre 

"«"•mell; caplletres de cal llgraf en vermell, blau I morat, 
"/•lligadura en mitja pasta, moderna. 
S·í'e « v . 
N-* 4185 de l'Inventari. Adquirit. 

ce/o '?0'' XV ' ^0mcnÇa ' •berand's omnibus venit. Responsorium Hodie no \ bis de 
tine''''* descendit... paraules que corresponen al final de la segona lliçó de ma-
Xcy5 ^ Nadal- Segueix él propi de temps, fins que s'interromp en el foli 

1 ' última ratlla del qual es : Cum esset amaro animo oravil dominus flens..., 
ules que corresponen a la sisena lliçó treta del llibre primer dels Reis de la domi-
1 després de l'octava de Pentecosta. El còdex queda truncat en tot allò que es 

in 3 resos dominicals, començant el santoral, en el f. xxv. amb les paraules: 
m ^''bus illis Eulàlia barchinonensis ci \ vis et incola nobilis gènere et tener \ etatis 

* bmpore..., que corresponen a la lliçó primera de matines del dia 12 de gener. EI 
dar foli del volum és el LXXII. també corresponent al santoral, terminant i inter-

l O l l 061 VOlum es ei L X X I I . l a m u e torrcapunciiL ai ^ a m ^ . » . . -
r0mPent-se a l'ofici infraoctava sancti bartholomei. Acaba amb les paraules ; ...reliqua 
J "Postolis dicitur per omnes \ oclavas per ordinem. Tedeum. Versus. Anunliaverunt... 
P p r • . . . . . . . - i — J 

^es d'agost.» 

-rvMvns aicilur per omnes \ ociauai per u/uincm. * cue«„.. 
er ^n t . el present còdex arriba fins passat el dia de sant Genis, a les darreries 

del -

^ H — P A R S H I E M A L I S B R E V I A R I I D E R T U S E N S I S 
f . Volum escrit en pergamí, amb 127 (olis. de 35 x 25 om., en negre i vermell, porta caplletres 

R * COL0R ' MOR·D8,· ' ,6N à'0' |M "• 1 1 *• 
•lligadura de posts encuirades i gofrada». 

^Kle xvi. N.» 7700 da l'inventari. Adquirit. 
n j ^ 0 " ' ' 1 2 : Guardes. Foll 3 : Rars hitmalis. Foli i : Absolutionts tl btntdiclioms in OffM» 
i i '",'m Ltlionum. Foli iv : Incipiunt Capitula it | Otalionts tam dt Itm j port quam 
Con,'"'''^' ' ttcundum Brtuia | rium Romanum, tl | Eccltsiam Dtrtu | unstm | Pars Hitmalis. 
p0|l 5a P'1 les Dominiques despròs de la I I . ' post Epiphaniam, i continua fins a Septuagòsima. 
d, y** v·° ! Proprium dt | Ttmport. S'inicia pel dissabte abans da la Dominica d'Advent, en el capítol 
(»• *,pr',· I continua fins al dissabte de les Quatre témpores. després de l'Asoensiò. Foli LXVIII 
' «eiut e*d*,n'n, *' vo'urn 'llu Lltv,x) : Proprium Sanclorum, comença per l'oració de sant Sadurní 
j ín nu· "ns al verso del f. xcn per l'oraciò da sant Antoni da Pidua. Foll xcm : Communt 
d, |t •agualx a aquest l'Ofici de la Mare de Déu en dissabte, l'ofici parvo. altres oficis 
«„ e| ar* de Déu, fins al (. 104. que porta, al final, l'apigraf Btntdlclionts, que comencen en 
I 'JI^ '0'1 uC0ent, el qual. com els altres que van • continuació, són sense numerar i escrits 
U · - J " mtns· Foli cv : Tres fórmules de benedicció, amb les oracions de sant Julià bisbe I sant 

*'1<ire i 
' la qu»l acaba en al foll següent, que resta quasi tot all en blanc. El còdax s'interromp, 

per lo vist quatre folls, i comença al (. 5 amb las paraules Cenetdt propitius... d'un sant 
15 
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86. - BREVIARIUM DE OFFICIO TOTIUS ANNI SECUNDUM CONSUETUDlNt* 
ECCLESIAE VICENSIS 
Manuscrit en paper. 256 folls, mancat en qualques llocs: 203 x 135 mm.; dos corondells; escrlp""' 

gillca corrent en negre I vermell, amb caplletres de cal·ligrafia en vermell, blau I morat. 
Relligadura en mitja pasta, moderna. 
Segle xv. N. ' 7063 de l'inventari. És de la Biblioteca Episcopal pública. 

Foli 1 : /« nomine domini amen. Incipit bre \ viarium de oflicio tocius anni I 
secundum consuetudinem sedis vicensis. \ Dominica J de adventu \ domini sabbato 
ad vesperos... Segueix tot l'ofici de temps des d'Advent fins a la Trinitat. F"oli 
138 : Incipit breviarium de feslivitatibus totius anni secundum consuetudinem vicensis 
ecclesie Primo in nalale Sancti saturnini episcopi et \ martiris ad vesperos... Segué"* 
tot l'ofici santoral, amb les corresponents lliçons, fins al f. 245, on acaba fent me
mòria dels sants Segon i Primitiu. El verso d'aquest foli és en blanc. Foli 246: 
Incipit oflicium de comune Et primo in \ natale apostolorum ad vesperos. Els tres 
primers folis d'aquesta part són de diversa mà que els nou següents, el penúltim 
dels quals porta una constitució del bisbe de Vich Ramon de Bellera (1352 a 1377) 
referent als oficis de la Mare de Déu. EI foli final és una addició : lectiones ài 
dominica post natale domini. L'anvers d'aquest foli és en blanc. 

No sabem com el present llibre anà a parar a la Biblioteca Episcopal, on ens 
vingué a les mans tot esparracat i esbrullat de folis, costant força treball d'ordenar-1»-

B7. — LIBER HORARUM 
Manuscrit en pergamí, constant en l'actualitat de 294 folls de 150 x 112 mm., 10 ratlles de W*' 

I caixa de 80 X 62 mm.; lletra rodona gòtica, relativament de grossa mida, en negre i vermell: 'n, 
Júscules de cal·ligrafia i de miniador, en or i colors, abundants en tot el volum; havent-hi, dem*5' ^ 
diverses planes, ornamentació de bon treball, essent de notar en els ff. I I , 12, 13 v.°, 14 v.°. 15 ^ ' 
17, 23, 24, 25, 58 v.", 81 v.*, 123 v.°, 136, 148 v.", 161 v.°, 183 v.", 217 1 232 v * 

Relligadura de posts I vedell amb gofrats del temps. 
Segle xv. N.0 7071 de l'inventari. Pertanyé al bisbe Dr. Josep Morgadea i Gili. 

És interessant el present còdex, ja que té tot l'aspecte d'absolutament nostre 
i de plena època quatrecentista. Foli 1 : Calendari, començant el 15 de jul'0'' e 

Màrtir. Vínen a continuació les Oracions de santa Eulàlia de Barcelona, santa Franciscà Rom»"* 
l'Ofici dels Set Dolors de la Mare de Déu, que acaba al verso del f. 8. Foli exi, sense nurn^_rt 
Oració de sant Gabriel. Foll CX1II, numerat de nou : Oració de santa Mònica, sant Venanci, sani 
Celestí, santa Magdalena de Pazzi, sant Ferran, sant Jaume i sants Hemeteri I Celoni, les quals í0* 
en el f. cxv (numerat d'l i) . Foli cxvi : Oracions de sant Antoni, sant Andreu Corsini, sant P" 
Regalat, sant Rudesind, sant Joan de Déu, sant Leandre, sant Nom de Jesús, sant Josep, sant Fruy 
Auguri, sant Eulogi, sant Ildefons i sant Gregori V i l , i acaba al f. cxxm. Foll cxxiv en blanc- ^ 

Aquest llibre choral, encara que sense anotacions musicals, a més de la part d'hivern 
la part corresponent als Oficis de Primavera I sembla escrit durant la segona meitat del segl* 

portant addicions que deurien ésser escrites al segle següent. 
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^la, segueix fins al f. 7, restant en blanc el f. 8. Abans del f. 9 falten fulls. Aquest 
ho ' " ^ amb una invocac'6 pertanyent a les piadoses consideracions sobre les 
ei j65 ^ la Passió de Jesucrist. Foli 20 : En blanc, faltant-ne. entre aquest i 
37 • en el qual hi ha text referint-se a les hores i ofici de la Mare de Déu. Foli 
^ No comença el text que correspon a les matines de l'ofici de la Mare de Déu. 

e notar, en el f. 198. la rúbrica catalana : Aquest offM \ qui segueix diu | hom 
. ' 0 I vespres. No són pas soles aquestes paraules catalanes en el present cò-

elex· Foli 217 : Missa de la Mare de Déu. Foli 239 v ° : Psalmus de fide, o sia 
símbol de sant Atanasi. Foli 243 : No comença, però correspon ja a l'ofici de 

i n ' Psalms penitencials, als quals en el f. 272 v.0 van seguits de les lletanies 
•• Foli 282 : Commemoració del gloriós sant Miquel arcàngel, seguida de la 

^ " t Antoni i sant Jerònim, i acabant al principi del f. 294. 

'-'BER HORARUM 
gn |5eCU" ê ^ 'olis ds 14 X 10 om., tots els quals, mtnys quatre, són de vitel·la i pertanyenti • 
ornj x 'uxós manuscrit, presentant-se en ractualltat sense ordre ni concert; amb orles i vinyetes 
| ( IQ'"*'* ' hlstoriades amb gran fantasia I pacient treball de mlnlador. en or i colors. Els (olis 
11 hores' 16 1 37 ' 55 s6n • ' · mís interessants com a obra d'especialista en la decoració de llibres 
*• 88 El teXt v* en g4,lc ' 48 eïCr" en "•P8 i vermell, a 16 ratlles tirades per plana I en caixa 

* 58 RNM JJ 33 » 36 són de pergamí. 1 porten miniatures de tota plana. I pertanyeren a 

^ j * Erecten«ri més antic. 
O'o, | re'llKadura en cartonatge entapissat de vellut de seda verd, amb mosaics de colors 1 planxa 

•stampata gofrats; segle xix. 
del K g U xv. 

7073 de l'Inventari. Pertanyé al bisbe Dr. Morgades. 

Prim-»6'5 fU"S ^esordenats d'aquest còdex pot deduir-se quin era el seu contingut 
dç . " Devia contenir les hores de la Mare de Déu, la missa en honor seu. l'ofici 
de| <.Unts' e's psalms penitencials, les lletanies, el símbol de sant Atanasi, l'ofici 
^nta nt ^sperit ' Preces diferents, amb les oracions del Sant Crist, santa Anna, 
ba 3 ^a r tna , la Verge Dolorosa, l'Angel Custodi, l'arcàngel sant Miquel, sants Joan 
^àd S ' evaneelista· 33111 Esteve, sant Nicolau, sant Francesc, sant Antoni de 

un 

ma, ia verge uoiorosa, i / M I ^ C I V ^ U O I U U I , • o ^ . . . 

1 evangelista, sant Esteve, sant Nicolau, sant Francesc, sant Antoni de 
És H*' Sant ^ristòfor ' oracions del comú d'apòstols, màrtirs, confessors i verges, 

'gne de nota, en el f. 17, l'himne angelical glossat. 
qUatJot contribueix a pensar que els fulls d'aquest Llibre d'hores, amb excepció dels 

folis ja notats, foren escrits i miniats per algun artista flamenc. 

L'BER HORARUM 
„ ""nuscrit en pergamí; 122 folis de 164 X 98 mm.; 17 ratlles tirades per plana, i caixa ^ 98 X 65; 

Wtlca molt angulosa, en negre I rúbriques, majúscules I grans inicials en or argent 1 colors^ 

' 97 "•'· i 101 v.» En el f. 12, escut d'armes, de creu equilateral d'or sobre camp d atzur. . en 
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el 97 v." el mateix e»cut 1 un altre d'argent amb tres estrelles de negre I faixa amb cresteri» i'0' 
sobre sable. 

Relllgadura en pergamí. 
Segle xv, (Inals. 
N.* 7072 de IMnvenlarl. Adquirit. 

Folls 1 a II inclusiu : Calendari, faltant el mes de gener. Foli 12 : Comença 
a l'ofici de la Mare de Déu. Foli 53 : És de notar la rúbrica que diu : Oració 
d» nostra dona valde devota. Foli 58 v » : Després d'una sèrie de preces, en seguei
xen unes en vers llatí, en forma de parells de versos aconsonantats començant per 
dir ! Deus patir qui creasti \ mundum et illuminasli \ Suscipe me penitenlem | «/ il,u' 
mina meam mentem... En el f. 62 hi ha una oració titulada : oratio teofili, Que 
comença : Ecce ad (te) confugio virga nostra salvatio... Foli 64 v.» : Oratio de «os
tra dona : o Royne qui justes mise et assisse la sus entroyne divin... Foli 65 : Una 
altra oració provençal que comença : Verge royne de bonnayre exemplayre de por-
faite cheriti. Segueixen altres oracions en vulgar, fins al f. 70, en què tornen a 
ésser en llatí. Foli 72 v" : Comencen les oracions a diferents sants, iniciant-se 
per un petit ofici dedicat a santa Catarina, que va seguit d'oracions a sant Miq"6'. 
santa Magdalena, sant Sebastià, santa Bàrbara, sant Cristòfor, sant Eutropi. sant 
Lleó, sant Martí, sant Nicolau, sant Antoni i sant Eustaqui. Foli 82: Psalms peni-
tencials, els quals, en el f. 91 v.°, van seguits de lletanies. Foli 97 v.": Ofici d» 
difunts, amb el qual acaba el còdex en el f. 122 v.0.' 

• 205. — L I B E R H O R A R U M 

Manuscrit en pergamí, de 128 folls, que «mida 145 x 108 mm., amb senyals d'haver estat re 
quelcom en fer-se la relllgadura actual. Escrit en bona lletra gòtica formada en negre 1 verine"' 
de 84 X 74 mm., d'unes 15 ratlles per plana. 

EU % \ , 75, 81 i 116 es presenten bellament miniats. historials l dauraU; al verso del i""' 
foll hl ha una altra miniatura començada amb la representació de sant Bonaventura, 1 té als P<05 
un lleó I el capell cardenalici. el qual podria haver estat fet per a sobremuntar un escut d'arm*»-
actualment invisible. 

Segle xv. 
Relllgadura de pergamí del segle xvn. 
N.» 7807 de l'inventari. Propietat particular. 
Comença el f. I : Incipil ollicium btalt marí» umptr | virginis ptr lolum annum (seguint »• 

espai que ha estat ras), j In diibus dominicis 1 /tria secunda el qyinla... Després dels oficis prol* 
de la Mare de Déu. en el f. xxxv comença la Missa pròpia de la Verge Maria, i segueix B 
el f. 41 v.° la pregària de la Tirtla. Stxt», Nona. Vispirn I Compltlis. En el f. 72 r.» comení* 
la rúbrica : Missa b,al. marit in adutnly. En el f. 75 diu la rúbrica : /ncipil ollicium passió»'' 

«n 
domini noslri \ ihtsu chrisli tdilum a domino..., I en el 81 r.". diu la rúbrica : Ollicium <*• 
rum. Ad utsptras... En el f. 116 : tncipiunl seplem psalmi peniltnciaUs, i lletanies. I acab» 
el f. 138 v." amb les paraules : Requin in ollicio dtlunctorum. 

Aquest llibre podria haver estat escrit i miniat a Catalunya. 

TOb. — H O R A E B E A T A E M A R I A E V I R C I N I S S E C U N D U M U S U M P A R I S I B N S B ^ 

Volum en vitel·la de 52 (olis ornats de 37 miniatures, que amiden 18 X 13 cm., escrit en nep* 
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L ' B E R H O R A R U M 

1IS ManU,Crit e" PcrEami vitel·la; 96 folls de 168 x 128 mm.; 22 ratlles tirades, en caixa de 
or| X mm.; lletra gòtica formada, en negre I vermell; majúscules daurades i blaves: capitals i 

«n els ff. 9> 15 V « 22 v.0. 24 v.*, 26 v.*, 28 v.*. 30 i 48. de bast treball de mlnlador. començat 
no ultimat. 

^'"Ijadura de posts 1 pell negra, amb golrats I dauradures. 
jTjndpij del segle xvi. 

• 7070 de l'inventari. Propietat de la Biblioteca Episcopal de Vich. 

Polls 1 i 2 : Devotes deprecacions en català dedicades a la Passió de Jesucrist, 
!,,> f en lletra del «g1* XVI· FoIis 3 a 8 : Calendari. Foli 9 : Incipit o/ficium 
nien'5 ' mar'ae secundum consueludinem romane curie... Acaba en el f. 46, on co-

Ça la Missa sancte marie. Foli 48 : Ofici de difunts. En el f. 75 v.0, una 
Va 0Sa 0ració dedicada a la Mare de Déu, dictada per un devot religiós, la qual 
els ^ ^ ' ^ ^'altres preces. Foli 79 : Falta un foli anterior, on devien començar 

Psalrns penitencials, seguits, en el f. 84, de les lletanies. Foli 88 : Oració de 
(lent Gregori, per a ésser dita davant la imatge de la Pietat. Foli 90 v.0 : Versos 
^Sant Bernat, seguits de deprecacions. Folis 94 v.0 a 96 : Comencen els deu psalrns 
l0s Pfltirl los quals feu aquell luminos Rey David e diu sant Gregori que Jesuchrisi 

Want en la creu. És una addició del segle xv i . 

de p 
^ peu del darrer foli hi ha la firma de Mn. Francesc Mirambell i Giol, rector 
'fats de Llussanès, qui donà el volum a la Biblioteca Episcopal pública en 1807. 

gr^U amb inicials d'or. Uatra nitarlal gdtlca l unes 26 ratlles per pàgina. Escrit en bona 
E·n francès. 

n e' f. vi porta la segOent Inscripció feta de la mateixa m i que tot el text : StquHlur 

/or,,, l ' " * ptron It pnmitr j Jour di Jamvitr la* di gract Mil j finí ctns vinfl t tínf B 
J f l K U s d4 X X V I jour d i mai aprts | pasquis V vint l dtut k j laul tscripl dt sa man. 
p ïadura moderna en marroquí gris ornat de daurats, 
^orta VEx-libris d'Alfred Trapnell. 
p'" de l'inventari. Adquirit. 
.0" 1 «n blanc. Foll 3 Foli 2 : Miniatura de sant Joan Evangelista. Foll 6 v.« : L'Anunciació. 

Foli 9 v." : Pentecosta. Foli 10 v.° : David. Foll 11 : Job. Foll 12 : Ve-
Santa Creu. Foll 13 v.° ; Missa. Foll 15 : Nom de Jesús. Foll 20 : Mare 

À b el Nen. Foll 23 v.° : Sant Joan Baptista. Foll 25 : Sant Joan Evangelista. Foll 26; 
-quel Arcàngel. Foll 26 v.» : Sant Pere. Foll 27 v.» : Sant Pau. Foll 28 : Sant Jaume. 

Fo11 « V o . r , 
'inica. " Calvar'· Foll 13 

Sa Ml 
«rcangel. rou v.- ; oaui rcio. * v • — • — 

Cr. - ! Sant Llorenç. Foll 30 : Sant Roo, Foll 31 v.» : Sant Antoni Abat. Foll 33 : Sant 
. ' " " o r . Foli 34 ; Sant Denls. Foll 34 v.» : Sant Andreu. Foll 36 Sant Adrià. Foll 36 v.«: 
" , t Romà 

v.0 . 
•"""»• Foli 37 : Sant Marti. Foll 37 v.» : Sant Hilari. Foll 38 v.» : Sant Nicolau. Foli 39: 

7 * J"llà. Fo|, 39 „.„ . Sant Germà. Foll 40 : Sant Francesc d'Assls. Foll 40 v.° I Santa 
tS F0U 41 v-0 : S«n,a Magdalena. Foli 42 v.« ! Santa CaUrlna. Foll 43 v.» : Santa Mar-

Foli 44 v.» ; Santa Bàrbara. Foli 46 v.0 . Santa Genoveva. 
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9 \ . — L I B E R H O R A R U M 

Manuscrit en vitel·la, molt Incomplet, constant de 110 íolls de 14 X 9 cm.; 17 ratlles tirades' 
caixa de 75 x 55 mm.; lletra gòtica en negre I vermell, amb majúscules, I ornat d'obra de mini»*" 
professional en or i colors. E l volum es presenta espoliat dels folis on devien anar caplletres I P"1' 
tures de treball més acurat. 

Relligadura de pell negra, restaurada, conservant una de les tapes amb ànima de fusta, presenta"' 
estampats en relleu, fent veure dues vegades un motllo en el qual va ornamentació i una llegenda 
Ora pro nobis sancla Dti gmitrix ul digni efliciamur promissionibus Xpisli. 

Principií del segle xvi. 
N.» 5431 de l'inventari. Adquirit. 

Conté : Calendari, hores de la Passió, del Sant Esperit, de la Verge, preces. 
psalms penitencials, lletanies, ofici dels difunts : tot incomplet. 

El calendari, que fa menció de sants quasi desconeguts en la nostra terra (ta,s 
com Aldegonda, Erigida. Gertrudis, Servaci, Arnold, Gal, Hubert), confirma en 1» 
idea que suggereix l'aspecte general del llibre, permetent suposar-lo originari de Flandes. 

92. — P S A L T E R / U M E T B R E V I A R W M P A R V U M 

Manuscrit en pergamí, d'l més 189 folis de 23 x 18 cm.; unes 22 ratlles tirades, 1 caixa de 18 X 12""" 
lletra gòtica formada, poc cuidada, en negre i vermell, I majúscules en vermell, blau 1 morat. 

Relligadura de posts 1 llom de cuiro. 
Segle xv. 
N.* 7610 de l'inventari. És de la Seu de Vich. 

Abans del f. 1 n'hi ha un altre en què comença el psaltiri per a totes les dia
des de la setmana. Foli x x x i x v.» : Feria secunda. Foli LV : Feria terlia. f"oli 
LXVIII : Feria quarta. Foli LXXXI : Feria quinta. Foli c v » : Feria sexta. Foli 
cxvi : Sabbato. Foli cxxxv : Acaba amb l'himne : o lux beata triniias, corresponen1 
a la Santíssima Trinitat. Acabat : Incipit o/ficium omnium sanctorum, que va «e1 
guit del de Nadal, en el qual és de notar, en el f. CXLIX, el cant llatí de la 
bil-la; després ve l'ofici del dia de sant Esteve, dia dels Rams, Dijous Sant, P1' 
vendres, vigília i dia de Pasqua, l'Ascenció, Pentecosta, i acaba el volum, en el 
foli CLXXXIX, a l'antífona : advenit ignis divinus non comburens sed illuminans. són 
de notar, al marge del còdex, moltes notes de glossa dels psalms, i indicacions Per 
a l'aplicació del llibre a festes de les no anomenades. 

93. — P S A L T E R / U M . H Y M N A R / U M E T O R A T / O N E S B R E V I A R I / D E T E M P O R B -

Manuscrit de pergamí ras; 97 folis de 165 x 105 mm.; caixa de 123 x 77 mm.; 31 ratlles segul^ 
escrit en gòtic, en negre 1 vermell, amb caplletres i algunes Inicials en blau i vermelló; conserva01 
poc satisfactòria. 

Relligadura en mitja pasta, moderna. 
Finals del segle xm o primera meitat del xiv. 
Inventari n." 5849. Adquirit. 
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Foli I ; Comença cl calendari, el qual segueix fins al f. 6. Foli 7 : AddWOM. 
ra°ltes de les quals són del segle x iv . amb una indicació, en forma d estela, de 
la "etra dominical. Foli 8 : Comença el psaltiri ferial per l'himne Prmo durum. 
d«prés del qual ve el psalm : Beatus vir. Foli 12 : Feria secunda, amb els corres
ponents invltatori i himne, seguint el psalm Dominus illummatio. Foli 23 . feria 
'""a. amb invltatori, himne i el psalm Dixi custodiant. Foli 28 : Fena quarta amb 
invitatori, himne i el psalm Dixit insipiens. Foli 32 v » : Feria quinta, amb .nv.-
^ r i , himne i el psalm Saluum me jac. Foli 38 v.» : Feria sexta, també amb .n-
^ t o r i , himne i el psalm Exaltate Deo. Foli 44 v.» : Sabbato. amb invitaton. himne 
1 el Psalm Cantate Domino. Foli 51 v." : Ofici vesperal. amb el psalm pr.mer, que és. 
Dix<l Dominus Domino meo. Foli 66 v.» : Lletanies dels sants. Foll 68 v.° : U)-
menoen els himnes, el primer dels quals és el Conditor alme siderum. havent-hi els 
* '« tes de comú i dedicació de l'església. El f. 77 v.o conté diverses addicions 
del «gle xiv Foli 78 : Oracioner de temps, començant per Advent. Folis Vb i 
97 • Addicions diverses. 

Bell 
•'uuiuons Diverses. 

Hi ha indicis que el present còdex formà part de la llibreria del monestir de 
Puig de les Avellanes. 

94. _ pSALTERtUM FER/ALB ET HIMNARIUM 
no ïnusorlt en pergamí, mancat dels primers I darrers folis, i que ara en t í l l i . de 21 x 16 cm.. 
'Mcuí l>*n conserv·,s: 20 ri ,"e» tirades i caixa de 15 x I I cm.; lletra gòtica en negre i vermell: 

» l g u n e s vegades amb imbricacions en vermelló I blau. 
e "gatge en pasta negra, de la primera meitat del segle xix. 
*le xiv. N . V 5 2 8 de l'Inventari, I cx del catàleg dels llibres del Capítol de Vich, pel Villanueva. 

s'on ' " •••Port's mort's ul annunciem onmes laudationes suas | in portis filie 
- Amb aquestes paraules comença el f. 1 d'aquest psaltiri, corresponents al 

nica Ix. que devia formar part del segon nocturn de les matines de la domi-
. • El psalm termina, en el f. 2, amb l'antffona corresponent, seguint l'ofici fins 
* P53'"! x x i v inclusiu, sense faltar-hi les corresponents antífones. Foli I I v.0 : 
Pul* secunda· amb els psalms xxv a x x x v n . Foli 20 v.» : Feria tertia. amb els 
3Q MS XXXVIII a LI. Foli 29 v." : Feria quarta, amb els psalms LII a LXVII. Foli 
anî " : Peria quinta, amb els psalms LXVIII a LXXIX. Foli 50 v.0 : Feria sexta. 
73 • r'S psalrns Lxxx a xcvi . Foli 61 : Sabbato, amb els psalms xcvn a cvm. Foli 
'ndi enÇa el psalm eix i següents, seguits de les corresponents antífones i sense 

^ c i ó de dies ni d'hores. Foli 89 : Sabbato ad vesperas, amb els psalms CXLIII a CL. 
''fti rf 93 ' ^omencen els càntics sense rúbrica ni epíleg, havent-hi el Confitebor 
itu 0rn"'e· Bxultabit cor meum, Cantemus domino, Domine audivi, Audite coeli. Te 
/ j . ' B*nedic, Benedictus y Magnificat. Foli 100 v.» : Glòria in excelsis. Credo 

0'um ma/us), Quicumque vuit. Lletanies dels Sants, oracions per als diferents 

arr*9UBR. Los Rtligiosos dt Calaluta, vol. III, pàg. 427. 
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dies de la setmana. Foli 106 v.0 : Comencen els himnes, dels quals hi ha els que 
comencen : Primo dierum, Eterne rerum, Nocte surgenles, Ecce jam noctis, Jam 
Nunc sancie, Rector potens, Rerum Deus, O lux beata Trinilas, Lucis creator opi'' 
me, Sommo, Splendor, Inmense, Consors, Ales diei, Telluris, Rerum creator, Nox * 
tenebre. Celi deus santissime, Nox aïra, Lux ecce, magne Deus, Tu TriniUf'^ 
Eterna celi, Plasmalor, Summe Deus, Adora, O lux beata, Conditor atque. Aqu»'1 
darrer queda interromput a la quarta estrofa, al verso del f. l l i . 

Sembla impossible que el Villanueva atribuís el present còdex al segle xin. êS 
sabem referent a l'origen del present volum : anotarem que en l'inventari del ben* 
ficiat vigatà Francesc Català, en 1371, es fa referència a unum psallerium scripl'"'' 
in litlera grossa rotunda in pergamenis pellium arietum coopertum panni ttut. 

95. — P S A L T E R I U M F E R I A L E B R E V I A R I I 

Manuscrit en pergamí, de 67 (olis, múlll, de 204 x 169 mm.; text a ratlla tirada, escrit en neí"' 
amb rúbriques I caplletres en vermell I blau; caixa de 155 x 122 mm.; caràcter gòtic rodé. 

Relllgadura de posts 1 pell vermella, de defectuosa conservació. 
Segle xv. N.0 4223 de l'Inventari. Adquirit. 

Foli 1 : Comença : ...donec de/icianl, o sia l'acabament del verset persequar ""' 
micos meos del psalm xvn, que comença : Diligam. Pertany aquest a les matin^ 
dominicals. Segueixen les laudes. la prima amb el símbol, i oracions i versets, 
vénen després la íerlia, sexta I nona. Entre els ff. 21 i 22 falten algunes fulles, e" 
les quals devia haver-hi el començament de les matines de Feria secunda, f 0 ' 
31 : Feria lerlia, amb tot ço que hi correspon. Foli 41 v.0 : Vigilia quarta l̂ "3' 
Entre els ff. 52 i 53 el volum és truncat, i el mateix s'esdevé entre el 56 i el 
Foli 64 : Comença la feria sexta, tornant a mancar fulls entre el 64 i el 65, c"11 
també entre el 66 i el 67. Acaba, al final del psalm Cl, en les matines del dissabte1 
en el verset : Initio tu domine terram fundasti: et opera manum luarum sunt coeli— 
que correspon al psalm : Domine exaudi orationem meam. 

El» psalms, en el còdex, van distribuïts pels dies de la setmana segons ror<*rí 
usual dels psaltiris. En el volum hi ha les antífones, versets i himnes ferials-

96. — L E C T I O N A R I U U S A N C T O R A L E B R E V I A R I I V I C E N S I S 
4» 

Manuscrit en pergamí, sense principi nl acabament, conservant dels seus (olis els numeríU 
xxvn a CCLXIIII, de 272 x 205 mm., amb caixa de 192 x 145 mm., do» corondells 1 24 ratlles «scr 
en lletra gòtica formada i en vermell i negre. 

Relligatge en past», del vuitcents. 
Segle xiv. 
N." 7555 de l'Inventari, I LXXXIII del catàleg Villanueva, propietat de l'Església de Vleh-

Foli primer, o sia el numerat de xxvn : Comença : ...fusa legi \ nòmina proplê  
reve \ rentiam ad jungere nihilominus \ conabatur diebus singulis.... paraules Qu 
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^responen a la lliçó tercera de sant Marçal i companys m 
teimo septimo Kakndas februarii. En el f. x x x v i v.0 hi 
de 
(oli 

màrtirs, qui passi sunl Romae 
ha les lliçons de la passió 

sant Fruitós. En el f. LXI : IncipU vila vel obitus sancte Escholastice. En el 
xciv hi ha ; In natali sarrcli Jusli con/essionis. En el f. CL hi ha la rúbrica: 

In "atali sancti felicis martiris ierunde. Foli cxc : In dedicatione ecclesie. Foli CCXLV: 
'-''Çons de sant Bernat Calvó. Foli CCXLVI : In festis sanctorum martirum Luciani 
" Marciani. Foli CCXLIX : In nalale Sancti Narcisi episcopi martiris Gerunde. Foli 
CC1·X' : in natali sancti ermengaudi urgellensis episcopi. Els ff. CCLXII, CCLXIII i 
^ x i v són molt incomplets. Les darreres paraules del còdex que poden llegir-se 
s6n del responsori del dia de sant Martí de Tours : dum sacramenta o \ f/erret beatus 
'""Hinus G/o I bus igneus apparuit súper caput \ e/us. Verset : oculis ac manibus | 
'' celum semper intentus invictum ab... 

Les lliçons del còdex present són curtíssimes. en la part que fa referència a les 
Vldes dels sants; resultant de força interès les pertanyents al santoral català. 

L'inventari de 1368 diu que trobaren en lo legender i. libra veyl de pergamins ape-
at Passioner veyl. També altro libra de pergamins apclat passioner maíor. 

97. _ 
H Y M N I L I T U R G I C I G L O S S A T / 

, Manuscrit en pergamí; 29 folls de 34 x 23 cm.; text de 20 X 12, en 22 ratlles tirades; voltat per 
^ con'emporànles I posteriors; escrit en negre, en gòtic format, de bon caràcter; caplletres 1 Inicials 

^'"'igrafia, en vermell, morat 1 blau. 
2*"igadura de posts amb llom de badana. refeta, 
^"als del segle xiv. 

7587 de Tlnventarl I xxxn del Villanueva. És de la Catedral de Vich. 

La present compilació dels himnes litúrgics, segons el pròleg que comença al 
so del f. 1, és feta sobre la que un cert baró anomenat Hilari : quidam vir prudens 

^ " " « e hylarius videns ecs multos composuisse (es refereix a sant Gregori, a Pru-
j i sant Ambròs i a Seduli) placuit ei ecs quosdam colligere in unum el com-

^c SUm 0pus facere brevem et utilem tractatum cui omnes hymnos fuere matèria. 
^Uest pròleg queda tancat amb el foli, començant en el segon els himnes que van 
^ejats per la glossa, no sols marginal, sinó interlineat. Conté, el volum, l'antiga 
''Ç6 dels himnes Primo dierum. Eterne rerum. Nocte surgentes. Ecce jam noctis. Jam 
Uc's orto sidere, Nunc sancte nobis Spiritus, Rector potens verax Deus. Rerum Deus 

knc- • • - • — • --í--.---— • « o í U B / e , l lUfIL· j u r í d i c n w u i * v j r · m w w g p•• í 

fl'. Lucis crrator optime, Christe qui lux est. Te lucis ante terminum. Somno referits 
^ Us· Splendor paterne glorie. Inmense coeli conditor. Consors paterni luminis. 
Celj ^'^ nun,'us· Telluris ingens conditor, Rerum creator optime. Nox et tenebre. 
IriH ^"3 sancl'ss'me· Nox atra rerum. Lux ecce surgit. Magne Deus potentie. Tu 
^ itatis unitas. Eterna celi glòria, Plasmator hominis deus. Summe deus clementie. 

"l'ora jam spargit, 0 lux beate trinitas, Conditor alme siderum, Verbum super-
Prodiens, Vox clara ecce intonat, Veni Redemptor gentium, Christe redemptor 

* * " — « • « . C M . , . , . 16 
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omnium, A solis ortus cardine. Foli 10 : Hoslis herodes impie, Quod chorus vdum· 
Jam ter quaternis. Summe largilor premií, Jam Chiste sol iuslitie. Audi benigne Coe
ditor, Dei fide quam spe, Qua Christe hora. Temis terroris numerus. Vexilla reg'* 
prodeuni, Pange lingua gloriosi, Lustra sex, Ad coenam agni. Aurora lucis rutità 
Eterne rex altissime, Jesu nostra redemptio, Hymnum canamus glorie. Beata nobis 
gaudia, Jam Christe aslra ascenderat, Veni creator spiritus, Ut queant laxis, 0 «'""* 
felix mitisque, Fèlix per omnes festum. Oh Roma felix, Aurea luce et decora. Fons 
deus vite. Foli 20 : Oh nimis Gerunda Felix. Aue maris stella, Quem terra pontus si-
dera, O gloriosa domina, Christe Sanctorum decus. Tibi christe splendor patris, Om
nium Christe pariter Jesús salvator seculi. Christe redemptor omnium, Rex christe mar-
tini decus, Martine par apostolis, Martin» praesul optime, Andrea pie sanctorum. 
Exultet coelum laudibus. Eterna chisti nuntia. Màrtir dei qui unicus. Deus luorum 
militum, Sanctorum meritis inclita, Rex gloriose martirum. Iste Confessor domin' 
sacratus, Jesu Redemptor omnium, Jesu corona virginum, Virginis proles, Urbe beata 
Jerusalem, Christe cunctorum dominator, Caterine collaudemus, Pange lingua gloriosi-
Acaba el còdex al començament del f. 29. després d'haver portat els himnes de l'or
dinari, del propi de temps, del santoral, del comú i , finalment, els dos de santa 
Catarina. És de notar que en els darrers amb prou feines hi ha glossa, i en els de 
santa Catarina gens. És d'admirar, també, que no hi hagi cap himne propi de r « -
glésia ausetana. 

Una nota posada a la guarda posterior del volum diu : Isti hymni sunt Petri v'"' 
derii. EI llibre quotidià parla de hymni glossati com d'un còdex ja existent en I*35-

9%. — HYMNI LITURGICI GLOSSATI 
Manuscrit «n paper: 83 (olis de 212 x M5 mm.: lletra gòtica epistotar, de dues r » n d i r i e s , no r«>n, 

ben feta nl prou correcta, en negre, amb lloc per a les Inicials: caixa de 158 x 105, a ratlla tirsd»-
I- ( lligadura en mitja pasta, moderna. 
Segle xv. 
N.* 5853 de l'Inventari. Adquirit. 

Com el còdex anterior de la mateixa col·lecció episcopal vigatana, la present 
reunió i glossa dels himnes sagrats té pròleg, en el qual es diu que el recull és fet 
sobre el d'un vir prudens nomine Hilarius. L'ordre i el nombre de peces contin
gudes en ambdós manuscrits no són pas idèntics, ja que el present còdex, despr* 
del pròleg que hi ha en el f. 1. fa referència als himnes següents : Primo dierum. 
Eterne rerum conditor, Nocte surgentes, Ecce jam noctis, Jam lucis or/o, Nunc sondi 
nobis. Rector potens. Rerum deus. Foli 10 : Lucis creator optime. Te lucis ante f 
minum. Defensor noster adpice, Somno rejertis, Splendor paterne glorie. Aurora cursus. 
Consors paterni. Ales diei nuntius, Telluris ingens, Rerum creator optime. Foli 20: 
Nox el tenebre. Celi deus sanctissime, Nox aïra rerum, Lux ecce surgil. Magne deu* 
potentie, Tu trinilatis unitas, Aeterna celi glòria, Plasmator hominis deus, Summ' 
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fUs c,ernenlie, Aurora jam spargit. Foli 30 : Te mane laudo. Conditor al me si-
Oi""1' êTbum supernum prodiens, Vox clara ecce intonat, Veni redemptor gentium, 
Aut rê emPlor omnium, Memento salutis actor. A salis ortu, Hostis herodes impie, 
Cllr n,aris ste^a- Foli 40 : Quem terra pontus, O gloriosa domina, Martini ecce dies, 

r'ste decus sanctorum. Imbuït post hinc, Jam christe sol justitiae, Audi benigne 
Ja Summe largitor premií. En el foli 50 : Vexilla regís, Pange lingua, Lustra sex, 

Pascfia nostrum. Foli 60 : Aurora lucls rutllat. Tristes erant apostoll, Aeterne 
"lllsslme, Jesu nostra redemptlo, Jam Chrlstus astra ascenderat, Beata nobis 
la· Veni creator spiritus, Ut queant laxis. Foli 70 : O nimis felix martiris, Fèlix 

0>nnes, O Roma fellx, Aurea luce. Doctor egregie. Tibi chrlstl splendor, Christe re-
Por'"0' om,"um· J65" sall"llor recull, Rex christe Martini decus, Martí tu par apostolis. 

^ : Exultet celum laudlbus, Eterna chrlstl munera. Deus tuorum milltum. Màrtir 
9"' unicus, Sanctorum martyris Incllta. El copista del manuscrit interrompé sa 

al recto del f. 83, deixant el verso en blanc. Segueix un foli que fou aprofitat 
a diversos apuntaments, un dels quals, amb lletra del segle x v i , és el rebut d'un 

que fa un tal Pere Joan Vallès, de Pallerols, per la casa del mestre de Bellmunt. 

^ " R A T I O N A L E S I V E C O L L E C T A N E U M AD U S U M S E D / S V I C E N S I S 

^ Manuscrit en pergamí; 136 folis de 19 x 13 cm.; 13 ratlles tirades I caixa de 135 x 95 mm. 
•emlgitica francesa, en negre i vermell: senzilles, però elegants caplletres vermelles. 

^•'Hgadura de nues posts. 
^ del segle x. l . 

7605 de l'inventari, i cxiv del catàleg Villanueva. Pertany a la Canònica de Vich. 

«to»! •^nien^a P6' Pr0P' ^e temPs. iniciant-se en el f. I per Dominica prima In advenlu 
tin ^ n e' ^ v'0 ^ ' ^a una Part corresPonent a 'a Dominica In ramls pal-
ratlj Portant responsoris, alguns anotats musicalment amb neumes, partint d'una 
ja Pafita en el pergamí. També porta l'evangeli del dia, amb uns versets de 
^«Srf'e,nn'tat' 'ro' ' ^ : Feria secunda, de la mateixa Setmana Santa. Foli 57 v.0: 
'taflo'"" Sanctam Posche- Foli 77 : Dominica in trinltate, seguida de les oracions : In 
pa re.sancle Trlnitatis, cruels, Pasche, tempestate, pau. pro quacumque trlbulatlone, 

•«*. tentallones carnls, pluvla, serenltate. In omnlbus sanctis. Foli 79 v.0 : Co-
fl ía e' col·lectari santoral In sanctl stephanl. Foli 96 v.0 : Sanctl cucufatls patrona 
^n ro' fo l i 106 : S'interromp des de l'oració de santa Fe a la de sant Lluc. Foli 111: 
l'c»3 altra mutilació, des de sant Andreu a santa Eulàlia. Foli 112 v.0 : Principia 
ün l0ner comú. Foli 113 : Acabat aquell, ve la dedlcatlone ecclesle, començant 
m i ^ ^ t T '• sabàato in trinltate ad vesperas. Foli 114 : Dominica de adventu do-
Foll Fo'i 125 : sanctl Stephanl protomartlrls. Foli 133 v.0 : Capi teler comú. 

: S'interromp en el tercer capítol de comú de verges. 

«n fkquest interessant còdex litúrgic, en la part de temps dominical, porta, més que - ' • I I I > 1 -3^ ,1 M I ^ • . — - — | > 

ra part. diverses oracions pertanyents als diferents punts del rés. Hi és de 
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notar la indicació de tractar sant Cugat com a patró, la qual cosa podria assenyala' 
la font originària del còdex, que, de totes maneres, és vigatà, ja que sembla fet * 
ús de l'església de Vich. conforme s'acredità en l'ofici del diumenge de Rams, ja q"9 
es parla de la translació que feien de la processó capitular a l'església de Santa Maria, 
o sia la que antigament hi havia davant la Catedral, comunament dita de la Rodona-

L'inventari de 1368 parla de //. collectaris petits antichs; allro collectari que teien 
tot dia al cor. altra libra de pergamí apelat collectionum. i també de /. psalleri e coll*' 
tari compilat e comú. 

100. — O R A T / O N E S DIVINORUM OFFICIORUM 
NASTERII S T A G N E N S / S 

IN CHORO SECUNDUM USUM M0' 

Manuscrit en pergamí, no del tot complet; 114 folis de 26 X 18 cm.; unes 15 ratlles tirades i ci'tt 
de 17 X 10; lletra gòtica formada, negra i rúbriques, i capitals en vermell i blau. 

Relligadura de posts, cobertes de vella badana. 
Segle xiv. 
N." 3398 de l'Inventari. Adquirit. 

Foli 1 : Porta, en son anvers i revers, diferents addicions. Manca el foli que 
devia començar el còdex, que principia sense títol amb l'oració de la primera doiI1'· 
nica d'Advent, la qual va seguida de les de les altres dominiques i diades q"6 en 
tenen de pròpia. Foli 20 : Dominica in ramis palmarum, amb rúbrica especial re' 
ferent al cerimonial del dia, la qual va seguida de la corresponent dels altres dje5 
de la Setmana Santa. Foli 28 : In die sanció pasce. Foli 43 : Dominica *x"'' 
caniicum gradum. pro fidelibus de/unclis. pro congregatione, pro familiaribus, ad h o ^ 
feria //., ül., /V/V., u., vi., sabbaío, ad primam in diebus ferialibus, in diebus festi"1*' 
in die ferie, ad terciam, ad meridiem, ad nonam, feria ii. ad vesperos, feria Hi-
v., vi. ad compleíorium, post aspersionem aquae benedictae, in dormitorio, ad capii^urn' 
in refectorio, in quoquina, in pistrino, in cellario, ad introilum ecclesie, dum saceri0 
est coram alfari, ordo de completorio. Foli 53 : Orationes de festivitatibus sandorW'· 
des de sant Esteve. Foli 62 : Falta. Foli 73 : Falta. Foli 80 v.0 . Sancti ThofflM· 
in unius aposloli. Segueix el comú. Foli 82 v." : in dedicacione ecclesie, sa»0'1 
irinitatis, sancte Marie, omnibus sanctis, tribulatione, sancti Petri, pace, pluvia, ,̂e. 
nitate, tempestate, paganos, fudices male agentes, belli, loco, rege. Foli 86 v.0 
piunt capitula de toto anno, Dominica prima de adventu. Foli 100 : Falta, 
capitoler hi ha barrejada la part dominical amb la santoral. Foli 104 v.0 : 
dicatione ecclesie. Foli 105 : Comú. Foli 107 v » : Sancte marie magdalene, 
pro familiaribus, amicis, ordo preciose in capitulo. Foli 109 : Calendari, 
el f. 112. Foli 114 : Absolutiones ante benedictiones 

fnci-

En «' 

oratio 
Falt3 

La llista de llibres del monestir de l'Estany, de l'any 1820, al·ludeix al pfesent 
còdex amb el n." 5, titulant-lo : Orationes divinorum officiorum in choro. 
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101. O R A T I O N A L E ECCLESIAE V I C E N S I S 

en llJ'lnuicrlt en Pwg·ml . íoliat de 9 a 61, de 196 X 152 mm.; Iletr» Itàlica, en negre I rúbriques; 
ments vermells de 16 X I I cm.; Inicials policromes I daurades, de les quals en falten moltes, 

^•lligadura en pasta negra. 
Seïle XVII. 
N·0 <I86 de l'Inventari. Adquirit. 

|, ^ primera oració que porta el còdex és la de l'aspersió de l'aigua beneita en 
^ ci dominical, seguint una altra oració destinada a implorar les benediccions del 

sobre la casa canonical; venint després oracions per a les festivitats de certs 
^ ts. començant per la de sant Andreu apòstol. En el f. 32, després de l'oració 
^santa Catarina, hi ha les de rogatives, amb les lletanies, i , a continuació, oracions 

' a diferents oportunitats, i terminant amb les de difunts, la darrera de les quals 
a lüe comença : Deus quae omnia vivunt. 

'02 
%~- RBSPONSORIA ET ORAT/ONES O F F I C 1 I DIÜRN AUS 
Manuscrit en pergamí; 122 folls de 208 x 140 mm., amb caixa de 162 x 102, I 24 ratlles tirades: 

noi '**"ca en negre I vermell; ornant-lo algunes caplletres en or I colors, entre les quals és de 
^ '» del f. 74 v.» 

ReUigadura en pasta negra. 
"""I» del segl, xvi. 

• 5854 de l'Inventari. Adquirit. 

El 
0 de present còdex sembla pertanyent a una comunitat de monges de sant Jerònim 

sant Agustí, portant moltes rúbriques en castellà, la qual cosa demostra el seu 
86,1 foraster, probablement aragonès. 

Conté l'ofici de temps, des del f. 1 al 58. Des del verso del f. 58 al 98 hi ha el 
voti Venint· del 99 al 104 v-0· el comú; des deI f- 104 v·0 31 121 • Ia Part 
de 3 ' esPeciali havent-hi els ff. 113 a 118, que són addició no de la mateixa mà 

3 resta del còdex. El f. 122, o sia el darrer del manuscrit, pertany, en el calen-
al mes de desembre. 

103. CAEREUONIALE EPISCOPORUM SEDIS VICIENSIS 

Jo ^"""ori t en pergamí, sense els primers folls ni els darrers. I tenint-ne, en l'actualitat, 155 de 
4, , Bni·· lletra molt clara, carolíngia, en vermell I negre: senzilles majúscules: 15 ratlles en caixa 

x U S mm. 
«"'gadura cartó i pell negra, de la primera meitat del segle xix. J * « « (flg. 18). 

'525 de l'inventari: cxvm de la catalogació que el Villanueva féu dels còdexs de la Seu de Vlch. 

en Primers folis d'aquest còdex resulten ésser molt esborrats, especialment 
text, escrit amb tinta negra: essent especial que s'hagi conservat molt més la 
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part de rúbrica. EI principi fa referència al ritu de la presentació i consagració 
dels bisbes, essent les primeres paraules llegibles del f. 1 : ...Teriia vero vice beM' 
didionem petit \ dicens. lube domne benedicere. Al verso del f. 3 el text ja és tn*5 
complet, continuant la consagració episcopal de mans de l'apostòlic, essent les Pn' 
meres paraules : ...Canones respondet Doce nos domine. Et dicit \ apostolicus. Vid' 
ordinationes si feceris \ ut debitis temporibus jacias id est primi quar \ ti septim' ^ 
decimi mensis... Continua el ri tu fins al f. 24 v.0, on hi ha VExplicit i incipii orà" 
ad benedicendam ecdesiam. Segueix la consagració d'altar, i en el f. 50 les consa
gracions de patena, calze i creu. Foli 53 v.0 : benedictio abbatise, benedictio sand''̂  
monialium virginum, benedictio vestimentorum virginum vel viduarum. Al verso 
f. 58 hi ha, de lletra més petita i , segons sembla en addició, de finals del segle 
o principis del XIII, el ritu ordo ad iabulam portatilem consecrandam. Foli 59 : ordo 
ad reconciliandum violatam ecdesiam. Al verso del f. 60, noves addicions de ordo w 
reconciliandum apostatam a judaismo heresi vel gentilitate. Foli 61 : Continua el te*' 
de la reconciliació d'església. Foli 67 v.0 : benedictio súper oblationes jideli'"n; 
Foli 68 : benedidio regni. Foli 71 v.0 : ri tu penitencial amb les rúbriques : W ' 
pit ieiunium; de penitentibus; orationes et preces súper penitentes feriae iiii. in cap'1' 
ieiunii; de quadrigessima; ordo ad reconciliandum penitentem in cena domini. '0 
84 : Comença el cerimonial de conferir ordres : benedictio hostiarii, ledoris, exoT' 
ciste, acoliti. Foli 86 : ordinatio subdiachoni. Foli 87 : eledio diaconorum et preS' 
biterorum; ordinatio diaconi, ordinatio presbiteri, abbatis. Foli 97 v.0 : ad clerid"" 
faciendum. Foli 99 : de vii. ordinibus clericorum, salmista, hostiarius, lector, e*0*' 
cista, acolitus. Foli 106 : Subdiachonus. Foli 107 : eledio presbiterorum et di"00' 
norum in Romana ecdesia; ordinatio diachoni; ordinatio presbiteri. Foli 117: Ord0 
ferie v. in cena domini, amb ritu de consagració dels sants olis. Foli 128 : or^ 
ferie vi. Foli 129 v " : ordo sabbati sandi, benedictio ad fontes, i ritu baptism3'-
seguit del de la confirmació en el f. 136. Foli 137 v.0 : ad sponsam benedicendo"1-
Foli 140 : Missa pro sterilitate mulierum; missa in aniversario ecdesie. Foli 141 V-j 
Ritu de la unció dels malalts que queda interromput en el f. 155, a la unctio " 
manus interius et exterius, essent les darreres paraules les de l'oració correspon^1 
a tal unció : Domine sande pater omnipotens aaterne deus qui fragi \ litatem nost'1 
conditionis in/us... Resten en el còdex dos començos de foli menjats de rates. 

En aquest important manuscrit, on va sempre adjunta la part pròpia de ''a'3*^ 
és de notar, en el f. 93. la promesa d'obediència que fa aquell al bisbe. En el f-
el bisbe li fa remesa de la regla dels sants pares (que deu voler ésser l'aquisgranes» • 
essent de notar que, al marge, corregeix : Sanct i benedictí . En la resta el còdex 
de filiació franco-romana si bé amb notables reminiscències mussàrabs. El c°d 
pot ésser escrit a Ripoll o a Vich i per a ús de la seva Seu. j 

El tantes vegades citat inventari de 1368 fa referència a i/ï. litres de P ^ f * 
ab post apellats ordinaris bisbals. D'aquests tres volums en conservem dos. així co 
dos fulls d'un altre que. si per ells judiquem, devia ésser del segle xn. El pres*11 
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V()1»m prou deu ésser el que l'inventari de finals del segle xv anomena Ponti f l ical 
col*ri de cuyro negre rosagat de rates. A principis del segle xvi es féu notar que <•/ 
'uyro era vermell, la qual cosa demostra que es devia haver fet una restauració de 
a re,l'gadura. 

104. C A E R E M O N I A L E E P I S C O P O R U M V I C I . L I B E R S A C R A M E N T O R U M 

2o r anuscrit en pergamí: 149 folls de 24 x 17 cm.; lletra francesa de bon caricter. en negre I vermell: 
jj > tirades i caixa de 19 X 12 om.; majúscules senzilles. Sense començ ni final. 

gadura encartonada. pell negra, de la primera meitat del segle passat. 
^"•Is del segle xi o principis del xil. 

7524 de l'Inventari. I cv del catàleg Villanueva; procedent de la Catedral de Vich. 

í?0'i 1 : Comença en el ritu de l'escrutini dels competents en la cerimònia del 
/'(fe/'Sme' essent 'es p r io re s paraules : . . .Polens est en im Deus nosler u l e l vos q u i 
/l'd • ^ CUrr'l's I ad lavacrum regenerationis perducal et | nos qu i vobis misterium 
to Ca,0lice I r a d i \ mus una nobiscum a d coelestia regna f a c i a l | pervenire q u i v i v i l . . . 
Afl/VerS0 ' M i s s a i n secundo escrulinio Foli 2 : A l i a missa i n i i i . escrul inio; S a b -
p0]° ^""^o revertanlur infantes..., amb ritu baptismal. Foli 7 : Ritu de la signació. 
H a^ a ^ a s deponendas i ordo a d reconcil iandum aposlatam. Foli 10 : A d bap-
p. 'n f i rmum extra P a s c a . Foli 13 : I n die cene domini , amb ritu de consa-
^"Uo delS SantS 0l is ' F e r ' a " ' ' ' " P " ™ * " " ' - F o l i 22 v 0 '• sabt>at0 s a n c i ó . Foli 23: 
qualiigUper puerum a^ scflolam mi l lendum; a d elerieum parvulum faciendum. Foli 25: 
lifer . osl iorius ordinelur, i ritu per a conferir els ordres menors. Foli 28 : qua-
%jj í* ^orna ecclesia subdiaconi diaconi el presbiteri ordinentur. Foli 29 v.0 : qualiler 
^Um"1<:0nUS or^'netur· ' a d ordinandum archidiaconum. Foli 31 v.0 : a d consecran-
Üler Pr"t"cf'er'um· Fo" 32 : ordo i n ordinalione sacris le; a d ordinandum archipres-
p0|. ^ qualiler diachonus ordinelur. Foli 35 v » : a d ord inandum presbiterum. 
d i c f^ ' benedictio s ú p e r regem omni lempore dicenda; benediclio lempore conci l i i 
QUfn f o l i 39 : quali ler episcopus ordinelur. Foli A \ : a d ordinandum apostoli-
sterg]- 42 ' orat'0 s ú p e r renunliante seculo; ordo s ú p e r novicios; benediclio i n con-
pieni'e°"e monachorum. Foli 48 v.0 : b e n e d i c c i ó viduae; benediclio maforlem acci-
uisjj S' 49 : a d ordinandum abbalem. Foli 51 : arf vis i landos servos dei; a d 
fUtiifi ^ anc i^as · ' a ^ v is i landam congre gal ionem clericorum. Foli 51 v.0 : a d un-
0rdo j"1 .regem· f o l ' 55 : benedictio lapidum angular i um ecclesie; benedictio a l l a r i s ; 
cirniler..'Ca,'onis ecclesie. Foli 73 : ad benedicendum s ignum. Foli 75 : benedictio 

• Foli 77 : benediclio a l l ar i s vel templi. Foli 78 : oraliones s ú p e r penitentes. 
''0r<lln '• ^ V'0 ' ^"c'Pl1 l'ber sacramentorum, amb oracions abans de la missa i 
blanc ari d'aquesta. Foli 83 v.» : Prefaci, amb bona part de la plana deixada en 
Vjrj a fi de dibuixar-hi la sigla Vere dignum, potser amb la representació del Cal-
CàrjQjj 0 ^4 : Després del prefaci l'oració A p e r i D o m i n e os meum. Foli 84 v.0: 
'titur c- 'a missa· am^ un tros del fo'' deixat en blanc per dibuixar-hi la T del T e 

0" 88 : Comencen les misses especials : dominica i n honorem sancle I r i n i -
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tatis; feria ii. de angelis; feria ui. de cruce; sabbaío de sancla Maria. Foli 89 v.0 : ' 
omnibus sanctis; pro se ipso; pro quacumque tribulatione; pro pluvia; pro serenitdt· 
pro tempestate; pro infirmis; pro defunctis; missa votiua; pro seipso. Foli 95 : IHC'P1 
exorcismus salis; benedictio aque; benedictiones. Foli 106 v.0 : benedictio agroruMi 
thalami. Foli 107 : missa súper nubentes. Foli 110 v.0 : in secundiis nupd'5-
Foli 111 : súper his qui a demonio vexantur. Foli 116 : ordo unctionis. Foli l27-
brevior ordo ungendi infirmum. Foli 128 : ordo infirmi in finem deducti. SeguelX 
el ritu del sepeli. Foli 137 : benedictiones episcopales; de les quals hi ha : in viS'1'" 
natalis domini; ad primam missam; primo mane; in die; in sancti stephani; in sa" 
Jhoanis apostoli; in innocentium; in octava domini; in epiphania domini; in sanCje 
Marie puriphicatione; dominica in septuagessima; dominica in sexagessima; dominic" 
in quincuagessima; les cinc dominiques de Quaresma; dia dels Rams; Dijous San1' 
in vigilia pasce; in die pasche; feria secunda; dominica octava pasche; iíem p?0 '0 
resurrectione; dominica secunda post pasca; dominica Hi. in sancta cruce; in lelaniü5' 
in ascensione domini; in vigilia pentecostes; in die; in octavas; in Sancti Jhoann'* 
baptiste; in sanctorum apostolorum petri ei pauli; in assumptione sancte marie; "' 
decollatione sancti lohannis; in nativitate sancte Marie; in sancte crucis exaltati0^' 
in sancti michaelis; in omnium sanctorum; in natale apostolorum; in unius marti'''5' 
in natale plurimorum; in unius confessoris; in plurimorum confessorum; in no'11 
virginum; in dedicatione ecclesie; in aniversario; in natale episcopi, benedictiones ^ 
minicales a pentecostem usque ad vigiliam natalis domini. D'aquestes n'hi ha nou' 
quedant interromput el volum al verso del f. 149, a les paraules : ...vincula sol» 
et ad gloriam | sempiternam peruenire vos facial amen. Quod. Alia... 

Pel que es pot veure, no és molt el que falta en aquest manuscrit, que resu"* 
ésser importantissim per a la història del nostre ritu. La filiació d'aquest cerim0 
nial és francament franco-romana, si bé té algun record visigòtic. S'hi combina v 
que es refereix al cerimonial propi dels bisbes amb alguna part especialment m0 ^ 
cal, essent de notar, en aquest darrer particular, la pregunta feta al novici de si v 
profiteri obedientiam secundum regulant Sancti benedictí. 

Aquest còdex ha pertangut sempre a la Catedral de Vich. . ^ 
El present volum és un dels tres ordinaris bisbals a què fa referència l'inventar' ^ 

l'any 1368. A més d'aquests, el referit inventari n'esmenta un altre, sobre el qua' u 
nota del mateix segle xiv diu : dèficit dominus garcias asportavit. És possible que ^ 7 
Garcia sigui el bisbe Garcia Fernàndez de Heredia, que en fou de Vich des de 1367 a ' 

— PROSARIUM. TROPARIUM ET KIRIALE 
te*' 

Manuscrit en pergamí; 85 folis de 213 X 142 mm.; no tot escrit d'una mateixa mà; portan' 
i anotació musical neumàtica, a vegades suspesa i a vegades relacionada amb ratlla inoisa o P1" 
de vermell; lletra carolíngia en negre i vermell, amb senzilla caplletració. 

Relligadura vuitcentista, en pasta negra. 
Segles x i i x n . 
N." 7614 de l'inventari, 1 cx i del catàleg Villanueva; procedent de la Catedral de Vich. 
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Vill 
El present llibre, més que un antifonari, que és la qualificació que l i donà el 

..anueva i la que porta la guarda del volum, és un tropari i prosari, a ús de l'Es-
M i a vigatana. 

Foli I : No comença el còdex. Les primeres paraules són : ...laudibus organi 
^ ""'••· En el mateix foli, la rúbrica : In purificatione sancle Marie; essent pro-
fest 6 C1Ue 'eS rat"es anteriors es refereixin a la solemnitat de l'Epifania. De la 
Pol3 ^ 'a ^ant^e'era ^ 'ia una «intífona i una prosa, acabant amb uns uersus. 

^ '• resurreccione, amb prosa, i prosa ad vtsperos. Foli 3 v.» : Feria secunda. 
Prosa, seguida de alia. Foli 7 : Feria quinta. Foli 9 v.» : In natale philipi 

P 'acobi. ascensa domini. Foli I I : in pentecosle. Foli 15 v.0 : Feria teriia. 
in ' 19 V'0 : sanct' Johannis. Foli 23 v » : In natale sancti Pelri. Foli 27: 

^ncti felicis. Foli 29 v » : Sancte Marie. Foli 31 v.» : sancti laurentii. Foli 32 v.0: 
pn.cle Marie natale. Foli 35 v.0 : Omnium sanctorum. Foli 37 : Sancti Martini. 
pTr 38 v.o : Sancti andree. Foli 39 v.0 : Sancti nicolai. Foli 40 : in dedicationt. 
p ' 42 v.o : Comença el Kiriale, amb diferents peces, algunes vegades farcides. 
^ 1 44 : Col·lecció de Sanctus farcits. Foli 46 : Nova sèrie de Kiries glossats. Foli 47: 
p'f.'*5 8'ossats, però escrits d'altra mà i amb anotació sobre una ratlla vermella. 
. 52 v.» ; Laudes in festiuitatibus, portant l'himne angèlic glossat. Foli 54 v.o; 
^ P o s in asumpcione sancle marie, acabant amb un Sanctus glossat, que va seguit 

• 'res Iropos dedicats a la Santa Creu, els quals comencen en el f. 56 v.0 Foli 58 v »: 
i'rses Pascales de iii. mulieres. Curiosa peça dialogada, en la qual intervenen, 

. ' àngel i el mercator. Foli 60 : Versus de peregri... Interessant composició 
•ledi ^e'xe')'es ^ Emaús. Foli 61 : No comença, però es tracta d'una peça 

<*n 3 ' aPar'c'^ ^e Crist a Maria Magdalena. Foli 62 : Versus de crisma in 
a domini. Composició referent a la consagració dels sants olis. Foli 64 v.o; 

tuCe Trinitatis. Foli 66 v.0 : Diebus dominicis. Foli 68 v.o ; Plurimorum marti-
f.. ; Poli 71 v.o : In dit natalis domini. Foli 74 : Prosa de sancta Maria. Foli 75: 

1 Sanctus. Foli 75 v.o ; Prosa del Dissabte Sant. Foli 76 : in cathedra 
Por ' f'tir' Prosa· 77 ' "' Proces'one· Foli 78 : Seqüència victime paschalis. 

1 78 v.o : Seqüència dels apòstols sant Pere i sant Pau. Foli 79 : Seqüència 
P0|.Sant Esteve. Foli 80 : Responsori de sant Pere referent a Ananies i Safira. 

'80 v.o : Responsori de màrtirs. Foli 82 : Responsori Quam dilecta tabernacula, 
rentrent a 'a consagració d'església. Foli 84: Seqüència Exultemus resonemus, refe-
r . a la Resurrecció de Crist. Acaba, en el f. 85 v.o, amb un Kiries glossat, 

«rent a ia mateixa solemnitat. / 
^ ^ na parlat d'aquest còdex Dom Maur Sablayrolles, O. S. B., en la seva obreta 
J Techerche des manuscrits grégoriens espagnols (Sonderdruck aus Sammelbànde 
Cot Iniernat'ona,en Musikgesellschafi., x m , Jahrg. 2), traduïda en la Revista Musical 

ala"a. m , pàgs. 202, 221 a 223. 
Hi»- primera Part ^el còdex arriba fins al f. 45 inclusiu, i està amb anotació neu-

'*« sense cap mena de línia tintada, pertanyent al segle x i . El f. 46 li és addició 

" " " " ^ «• c—1... 17 
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poc posterior. Està també amb neumes sense ratlla colorida. Els ff. 47 a 60 inclusiu 
constitueixen un altre conjunt, que porta anotació musical, amb referència a una 
línia vermella. El f. 61, encara que segueix el text, és de diferent mà, així c0"1 
els folis fins al 63. Els ff. 63 v.0 a 74 inclusiu tornen a l'anotació musical sens* 
ratllat de tinta, essent d'ells addició l'anvers del f. 75. Des del revers d'aquest m 
fins al 77 hi ha també anotació neumàtica sense cap ratlla de color, fent l'efecte 
d'ésser de diferent mà que els elements anteriors; i tot això no posterior al segle * 
Els ff. 78 a 85, on torna l'anotació musical a partir de la ratlla vermella, podrien 
pertànyer ja al segle XII. 

Ï 0 6 . — T R O P A R / U M E T P R O S A R I U M 

Manuscrit en pergamí, tnútll, constant en l'actualitat de 80 folls de 208 X 140 mm., a nou rengl85 
d'anotació musical neumàtica, sobre una ratlla vermella i tres més incises, amb text en bella H8" 
francesa, en negre i vermell; inicials, a vegades, ornades, en vermell, blau i groc. 

Relligadura de posts i llom de pell negra. 
Finals del segle xn. 
Inventariat amb el n.° 7613. 

el El present cantoral fou recollit pel canonge Jaume Ripoll i Vilamajor, qu' 
ell llegà a l 'Arxiu Capitular de Vich. com a part integrant dels Papeles varios que 

havia recollit i numerat, dels quals el còdex resulta ésser el vol. x x x i , de la se"* 
en quart. 

EI còdex comença en el foli assenyalat amb el n.» 12, iniciant-se per un SancW 
glossat en la part de VHossanna. Segueixen altres Sanctus glossats, de Sand' 
Maria (f. 12 v » i 13). Vénen altres peces semblants i sense titulació especial, fi05 
al f. 20, on hi ha la rúbrica In precipuis festivitatibus. principiant aleshores una sèrie 
A'Agnus dei farcits. Foli 21 v o : / „ nomine domini incipii liber troporum a W 
prosarum primum ad \ missam de node in die natalis domini. Comença un Glori" 
in excelsis glossat, el qual. en el f. 23 v » , va seguit de la profecia d'Isaïes glossada 
i d'una prosa referent al Natalici del Senyor. Foli 26 : Ad missam de luce tropiï-
Vénen, al verso, un altre glòria in excelsis farcit, l'epístola de sant Pau glossada ' 
una prosa. Foli 30 : Ad missam maforem tropus. i a continuació un Glòria far»1 
i una prosa, la qual va seguida de Alia prosa. Foli 35 : Ad vesperos amb el can1 
del Letabundus. Foli 36 : Tropi in sancti stephani protomartiris. seguit d'un Olor'"1 
farcit i una prosa. Foli 38 v." : tropi in sancti Johannis apostoli, els quals van seguf5 
d'una prosa. Foli 41 : Manca el full en què devia començar el tropus referent & 
Innocents, dels quals en el següent (f. 42) hi ha una prosa. Foli 43 : tropus 
cumeisionis, amb prosa. Foli 44 v.» : Dominica infraoctavam. Foli 45 : tropi 
Epiphania domini, amb prosa. Foli 46 v." : Ad vesperos. Foli 47 : in purificatiot' 
Sancte Marie tropus. i a continuació una prosa dedicada a aquella festivitat. Foli 48 v-1 
In die Sancto Pasche; tropus amb glòria glossat, epístola farcida i prosa. Foli 53: 
Feria secunda tropus. seguit de prosa. Foli 55 : Feria tertia tropus. amb pro*11-
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Fo]' 
o i 56 v.o ; Feria quarta, amb prosa. Foli 58 : Feria quinta. Manca un full entre 

pro 58 í el 59· Foli 59 : In "aiale Philipi et Jacobi tropus. seguit de prosa. Foli 60 v.0: 
>nin° Sancta cruce' seguida del Vexilla regis. Foli 63 : Tropi in Ascensione do-
in d' ^ V"0 ' ^em troP' ê e0^em· seg11'* ^e Ad vesperas. Foli 65 : Tropus 

>e Pentecostes amb Glòria glossat i prosa. Foli 67 : Ad vesperos. Foli 68 : Feria 
"aa tropi, amb prosa i ad vesperos. Foli 69 v.0 : Feria tertia prosa. Feria quinta 

A u ' Se^u^ ^e Prosa· f"0'' ^ i v·0 I*1 sancti Johannis baptiste tropus et prosa. 
còrt ^rosa' Fo'' ''4 : I " naiale sancti Petri tropus, seguit del Glòria glossat. El 
^ ex salta deu folis, que manquen. Foli 84 : Comença per un Glòria glossat, seguit 
la^3 ^rosa· cíue sembla correspondre a una festivitat de la Mare de Déu, potser a 

e ''Anunciació. Foli 85 v.0 : Agnus Dei farcit. Foli 86 : prosa. Foli 87 : Do-
,CQ infraoctavam prosa. Foli 88 : in festo sancti augustini tropus. Després 

luest foli sembla mancar-ne un altre. Foli 89 v." : In festo sancti Michaelis 
Pol"0 ' ^ ' v'0 ' tropus in honore omnium sanctorum. Manquen els ff. 92 i 93. 
Pol' ^ ' ^rosa ^ sant '^art '· seguida d'una altra prosa. Falten els ff. 95 i 96. 
Pros 94 V 0 " troPus sanct' andreae apostoli. 

In natale plurimorum martirum. Foli 
p0í0' a''a prosa. Foli 100 : Prosa de triniiatt. 
^0sa sancti Thomae cantuariensis episcopi et martiris. Foli 102 : Glòria glossat, 
^"ca el f. 103. Foli 104 : Entonacions de Benedicamus domino. Foli 104 v.0 : in 
^ natalis domini ad tertiam in responsorium. Segueixen responsoris d'Epifania, 
JOQ0 !^ar"2· Resurrectione, Sante Cruels, de Ascensione, in Pentecosten, Sancti 
tol niS ^ P í ' s t M · Sancti Petri, in Sancti Pauli, Sancti Michaelis, in natale apos-
Ad̂ U>n' "alâ e martirum, in natale confessorum, In natale virginum. Foli 106 v.0: 
Pelri0mple'0ria 

in quadregesslma, responsorium de confessorlbus, in cathedra sancti 
ujç1 ,ad completorium et ad tertiam. El còdex s'interromp a les paraules : ...isto gregl 

Foli 98 : In natale apostolorum 
99 : Prosa in dominlcls diebus. alia 

Foli 100 : Prosa de trinitate. Foli 101 : alia prosa. Foli 101 v.0: 

lustitie. 

Ha la B " " Par,at d'aquest interessantissim manuscrit Dom Maur Sablayrolles O. S. B. en 
" Kevii-

ció evista M u s i c a l Cata lana , I I I , p à g . 224, i iv , p à g . 4, en un treball que é s traduc-
Jtii,'16' P^Iicat en francès en els S a m m e l b à n d e der Internationalen MusikgeseUschafl, 

• Pàg. 224. 
1-3 oircumstància de parlar-se en aquest còdex de la festa de sant Agustí podria 

de °ar"ne l'origen canonical o agustinià. El fet de portar memòria de sant Tomàs 
torbery indica que el còdex no pot ésser anterior als darrers anys del segle xn. 

7 1 '07 toi. — ANTIPHONAE MISSARUM TAM DE TEMPORE QUAM DE SANCTIS 

amb 0ra' en c'os vo'ums en pergamí, de 254 i 142 folis d'uns 47 X 34 cm.; text i set tetragrames 
^"Sses"!180'* mus'ca' a oa<'a plana; inicials en vermell, blau i morat, i tocs de groc; excepcionalment 

Rell ^ pr'ncip' de v01""1-
Sadura de posts i cuir amb gofrats siscentistes en el vel. I . 

^gle xv. 

nventariats amb els n.» 3903 i 3904. Adquirits. 
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El primer dels volums s'inicia per VIntroit de la dominica i d'Advent, seguin' 
fins al f. 254 (que és el darrer), el qual porta l'ofici de difunts passada de la domi
nica x x m després de Pentecosta. 

El volum segon comença per la solemnitat de sant Esteve, en el verset : E"1 
collevitae in protomartiris slephani natalicio ex persona ipsius cum psalmista ovalin 
concinamus... En el foli marcat de 121 hi ha la solemnitat de sant Tomàs apòsto 
i la dedicació d'església, seguint, en el f. 125 v.0, les misses de comú, i , en el f. ^ 
les entonacions del Kirieleyson; havent-hi, encara, tretze folis d'addicions i / n ^ -

— C A N T O R A L E M I S S A R U M 

Ulbre coral d« 3 folls en paper, més 114 en pergamí, més 21, més 30 en paper; solament «te1"" 
bles els de pergamí; text I vuit tetragrames per plana; caplletres de bona cal·ligrafia en vermell, l̂'11 
i morat; mútil; els folis són de 48 X 33 cm. 

Relligadura de posts 1 vedell. 
Segle xvi. 
N." 7080 de l'Inventari. Adquirit. 

Els tres folis primers són en paper, i resulten addicions del segle x v m . Foli 4; 
El còdex no comença. Iniciant-se pel Comunió del Dissabte Sant, seguit de 1'°" 
del dia de Pasqua, segueixen diferents misses de temps i de sants fins al f. 47, en 
què hi ha la missa de sant Climent papa, i en el verso el comú d'Apòstols, veniu' 
les altres misses de comú i les de la Mare de Déu. En el f. 92 v.0 comença el c3"' 
toral pels Kyries, Glòria, Credo, Sanclus, Agnus, segons les diferents categories o 
les festivitats. En el f. 103 hi ha una prosa d'Epifania, seguida de les de Pasq"3' 
l'Ascensió, Pentecosta, la Trinitat i Corpus Christi, la qual no acaba en el f. 112 v- ' 
Els folis següents són addicions posteriors no pertanyents al còdex. 

109. — A N T / P H O N A R / U M M I S S A R U M D E S A N C T I S 

Cantoral en pergamí, constant en l'actualitat de 207 folls de 63 x 41 cm., text 1 sis pentagr»'n*, 
per pàgina; inicials d'obra cal·ligràfica de bona mà, algunes de les quals de gran dimensió, en b"U' 
verd, morat, groc 1 vermell; en el f. 1 v.°, orla de colors i or. 

Relligadura de posts enouirades; aplicacions de coure. 
Finals del segle xvi. 
N.° 7081 de l'inventari. Adquirit. 

El present Anlifonari cantoral de misses de sants comença al verso del f- ' P6' 
VIntroit de la missa de sant Esteve, i hi manquen els ff. 2 i 3, i també el 5. SeguelX' 
segons l'ordre del calendari, fins al f. 193 v.0, en què acaben les misses de sants Pe' 
la indicació de la de santa Anastàsia. Els ff. 194 a 204 són addicions i canvià 
addicions no totes pertanyents al mateix temps del còdex, el qual, en el f. 205, Porta 
VIndex general. Al verso d'aquest foli i dels següents hi tomen a haver addid0 
fins al f. 207, en què el cantoral s'interromp. 
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Com resta indicat, el manuscrit té formoses inicials cal·ligràfiques. Les millors 
°n en els folis actualment numerats com segueix : I v» , 10 v.0, 14, 18, 21, 25 v.0, 
?̂ v-0. 33 v.o, 39, 43, 44, 49 v», 54, 59, 70, 72, 74, 78, 80, v ° 81, 84, 86, 90, 96, 
^ '03, 104, 107, 109 v.o, 113, 116 v ° , 119 v» , 124, 127, 129, 132, 139 v», 142, 
^ v-0. 146, 148 v.o, 151 v.o, 152 v.0, 157, 158 v.0, 163 v.» 164 v.0, 165 v.0, 169 v.0, 

187 i ^ 

" O i 111.. • A N T I P H O N A R I U M MISSA R U M D E T E M P O R E 

^^Cantoral dividit en dos volums en pergamí, manuscrits, de 145 i 123 folls d'uns 58 X 39 cm.; 
^Tat ',enta^rames Per Pagina; sengles caplletres, de poca Importància, en blau, groc, vermell i 

^«"igadura de posts encuirades, defectuosa. 

"ventariats amb els n.» 7082 i 7083. Adquirits. 

^olum i . — Cantoral de misses de temps, començant per les paraules : Domine 
,risíra mihi, i mancant, per tant, el f. 1 del volum. Segueix, amb algunes mu-

Racions de folis, fins al Dissabte Sant en el f. 144, havent-hi el f. 145, que resulta 
Addicions. 
^ ^olum i i . — El cantoral que ens ocupa comença, al verso del f. 1, per la missa 
e Resurrecció del Senyor; foli que, evidentment, és posterior al comú del còdex, 

des • ac'uest a' ^ ' ^ · on ^ ' ^ 'a dominica x m després de Pentecosta. Manquen 
en *reS ^0''s' 'iavent"^' en el següent la seqüència de Pentecosta, que acaba 
^ el f. 122, el qual devia ésser el darrer del còdex; terminant amb les lletres P S Laus 

0 0nor et glòria. El verso d'aquest foli és en blanc, seguint un foli d'addicions 
fetes 

«12. 

en el segle x v m . 

M / S S A E I N H O N O R E M S A N C T I J O S E P H 

"otr <̂ Uat'ern can'ora' 8n pergamí; deu folis de 33 X 24 cm.; cinc pentagrames per plana; text en 
'tàlioa, en vermell i negre; dues grans inicials en els ff. i v.° i vi v.". 

^ e r t a de senzill pergamí. 
Se8le x v » . 

5500 de l'inventari. Adquirit. 

del ^ ' cantora' C5ue ens 0CUPa pertanyé al Gremi de Fusters de Vich. Al verso 
• 1 comença l'introit de la missa de sant Josep. En el f. 2 v.0 hi ha el 

^ íUaL Al verso del f. 3 hi ha el tractus. Al verso del f. 4 hi ha VOfertori. En 
• 5, el Comunió. Foli 6 recto : En blanc. Al verso comença l'introit d'una 

fe a missa amb gradual en el f. 7 v.0 Foli 9 v.0 : Hi ha la rúbrica 5/ celebratur 
, Porale pascali omiititur glòria et ejus loco dicitur aleluya. L'ofertori va en el f. 10, 

61 comunio també. 
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113 i 114. — A N T / P H O N A L E O F F / C U T A M D E T E M P O R E Q U A M D E S A N C T / S 

Cantora! manuscrit, en dos volums en pergamí de 137 I 134 folls; amb text 1 anotació muslc* 
relacionada amb una ratlla vermella i una altra de groga; vuit Knles per plana d'uns 47 X 3* ^ 
caplletres de poca aparença, en vermell blau 1 morat, amb una d'excepcional al principi del volu"1 
santoral. 

Relllgadura de posts i cuir, amb gofrats del segle xvn en el vol. I. 
Segle xiv. 
N. ' 3902 i 3901 de l'Inventari. Adquirits. 

El primer volum comença pels versets de vespres de la dominica i d'Advent, 
seguint tot l'any, fins al f. 136 v.0, en què hi ha el referent a la festivitat de 'a 
dominica de la Trinitat, truncant-se el còdex en el foli següent, en l'antífona ^ 
laudes que diu : ...glòria perpes honor libi sil o trina potes/as laus... 

El segon volum comença per la festivitat de sant Esteve en el verset exter'"1 
die dominus magnus est..., havent-hi en el f. 100 la festivitat de santa Catarina > 
el començament del comú d'Apòstols seguit dels altres oficis de comú, que arriben 
al f. 112, seguint-ne vint-i-dos d'addicions dels segles xiv, xv, xv i i xvn. 

W i . — C A N T O R A L E O F F I C I I D E C O M M U N I E T D E S O L E M N I T A T I B U S B E A T ^ 
M A R I A E V I R G I N IS 

Manuscrit en pergami; 21 folls do 38 x 27 cm.; sis pentagrames i text per plana; colors nep* 
vermell 1 blau; senzill. 

Relllgadura de posts 1 badana. 
Segle xvn. 
N." 7078 de l'inventari. Adquirit. 

El còdex comença, en foli assenyalat de xvn , en l'antífona Sacerdos el Ponl'l^' 
de comú de confessors pontífexs. Manca el f. xx, seguint tot el comú, i acaban 
en el f. xxv amb l'ofici de dedicació d'església. Foli x x v v.0 : Ofici de la Pitf"*' 
cació de la Mare de Déu, seguit dels de l'Anunciació, la Visitació, l'Assumpció. 13 
Nativitat, la Concepció, i comú de les festivitats marianes. Termina en el f- XLVI"-
en què comença el temps pasqual. 

es »n,b 
— L I B E R R E S P O N S O R I O R U M E T I N V I T A T O R I O R U M 

Cantoral manuscrit en pergami, de 15 més xciv folis de 38 X 26 cm.; text I nou tetragram 
anotació musical per plana; senzilles caplletres en vermell 1 tocs de groc. 

Relllgadura de posts 1 vedell avellanat. 
Finals del segle xv. 
N.° 7617 de l'inventari. És de la Seu de Vich. 

Es comprèn que aquest volum era començat perquè servís de capbreu al be 
neficiat ordenador dels aniversaris de la Catedral de Vich, però que, no 

havent-^ 
omplert el volum, fou aprofitat tot el que restava en blanc per a escriure'l com 
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fos 
fulls 

un Responsiorier i Invitatorier. De la primera destinació en resten els quinze 
' Pomers, la majoria dels quals tenen anotacions en magnífica lletra notarial del 

8e xv, havent-hi el f. 14 en què s'escrigué, en 1569, una ordinació referent a se-
pultures i oficis de difunts. 

Foli i : Responsori de vigília de Nadal, seguint altres responsoris d'Epifania, 
p Unciació, Pentecosta, Corpus, sant Joan, vigília de sant Pere, festivitat de sant 

re' Nativitat de la Mare de Déu, vigília de Tots-Sants, sant Jordi, i altres que 
de xj611 e'S vuit PriIT,ers f0''5- El f. ix comença a apuntar invitatoris des del dia 

adal, tant de festivitats de temps com de sants, arribant aquesta part fins al f. LVI, 
de ^ folis ^''n^ex ' començant pel verso del f. LVIII els responsoris d'Advent, 
de /? ' ' ^ 'es a'tres f63'65- havent-hi, en el f. LXXI V ." una sèrie d'entonacions 
fan' enê 'Camus domino, i en el f. LXXIV, una prosa de Nadal, seguida de les d'Epi-
Tots '3aSC'Ua' Ascensió. Pentecosta, sant Pere, Assumpció de la Verge, Nativitat, 

"Sants, dia de sant Esteve i sant Joan apòstol, arribant així al f. xcn, que va 
Jo d'1 de d0S d'altres d'addicions referents a sant Miquel arcàngel, sant Just. sant 

apòstols i antffona Regina coeli letare. 

"17.. 
L l B E R P R O C E S S I O N A R I U S E C C L E S I A E C A T H E D R A L I S V I C E N S I S 

«icaiMariUSCrit en PerEam,• de 10 mí» l79 ,olis d« 17 X '3 °m·'> sls fengles de text I anotació mu-
1'1lcial><'U"ïna" sobre una l,nia vermella i a vegades una altra de groga; text en negre i rúbriques: 

s de cal·ligrafia en vermell, blau I verd. 
'"'gadura de posts I vedell avellanat. 

^«'e XIII. 

de Vi"J[entarlat arnb el n·0 7612· ' amb el cx,!,v Pe' Villanueva, ja que pertany al Capítol Catedral 

ref deu primers folis són addicions; començant, en el f. 1, amb un responsori 
in rf/ 3 Nada,· q"6 s'inicia : ...puer natus est nobis. Foli 1 v.» : Tropus ad missam 
al d'* nalal's- Foli 2 v.» : Tropos in die sancto pasche. Foli 3 v.» : Verbeta, referent 
^ 13 de Nadal. Foli 4 v ° : Entonacions del Glòria. Foli 5 : In festo sancti Justi. 

p°nsori pertanyent al segle xv, amb anotació musical sobre tetragrama. 
"'ca ,y ' " ^nc,P'í l'ber procesionum totius anni; Primo die sabbati in prima domi-
ai e odventu domini ad processionem sancle Marie. Segueix tot el que es refereix 
0W/0PÍ de temPs· Fo1' xc, v·0 : Comença el santoral : Incipiunt responsoria et 
Estev ae ad processiones in claustro. iniciant-se per la processó de la festa de sant 
la ^ee' F"01' CLI : Comencen, sense títol especial, les entonacions, iniciant-se amb 
^ació anda de ^enec''cc'^ a' bisbe celebrant, acabant amb els versets de la consa-
'• en i^6'5 Sants 0'is' en e' f' CLXVI· F"0" cl-xvl1 : Addició amb l'anvers en blanc, 
de s revers, amb el Benedicamus domino, del segle xv. Foli CLXVIII : Responsori 
qUeant L'orenç, acabant amb el Benedicamus domino en el f. CLXIX, composicions 
'i"«ePOden Pertànye'' al segle xiv. Foli CLXX : Responsori Recordaré domine tes-

'«/, de temps de tribulació, de finals del segle xv. Foli CLXXI : Responsori 
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Tu es pelrus. i altres, que poden correspondre al segle x iv . Foli CLXXV : Rúbrica 
referent a les processons de pregàries. Foli CLXXVI : Entonació del començament 
de l'evangeli de sant Joan. Foli CLXXVM : Altres responsoris anotats musicalment, 
del segle x iv . Foli CLXXIX : Taula de les principals peces responsorials continguda 
en el volum. 

Dom Maur Sablayroües, O. S. B.. ha parlat d'aquest còdex en la Revista Musi
ca l Cata lana , iv , pàg. 225. 

\ ] 8 . — L I B E R P R O C E S S I O N A R I U S M O N A S T E R I I S T A G N B N S I S 

Manuscrit en pergamí; cxcn folls de 14 x 11 cm.; text en gòtic rodó, vermell I negre; anot»1 
musicalment sobre tetragrama de dues ratlles incises i Intercalades entre una de groga i una 
de vermella; a cinc línies per plana. 

Relligadura de posts i pell negra. 
Segle xiv. 
N.0 3880 de l'inventari. Adquirit. 

ter'i 
Do-

El f. i comença : Incipil liber pro \ ces \ sionum lotius \ anni Est monas 
stagnensis. Comença amb neumes per a l'expressió Asparges me... Foli H • 
minica prima in adventu domini. Foli v m : In festo natalis domini. Segueix 
sant Esteve, sant Joan, els Innocents, la Circumcisió, l'Epifania, l'octava d'aque5 
festa i dominiques següents. Foli xxv : Dominiques de Septuagessima, Sexagess'""1̂  
Quinquagessima, Quadragessima; dominiques de Passió i de Rams; Dijous, Diven 
dres i Dissabte Sants. Foli LXXXIII : In die sancto pasche, dominiques seguen15' 
rogacions, l'Ascensió, dominica post Ascensió. Foli c : Vigília i dia de Fentecos 
i dominica següent. Foli cm v.0 : In solemnitate eucaristie domini, seguint les 
miniques fins a la de la Trinitat. Foli cxvi : Incipit sanctorale totius anni et Pr' 
in festo Sancii Nicolai. Segueixen sant Sebastià, sant Vicens, la Conversió de sa 
Pau, la Purificació, santa Àgata, santa Eulàlia de Barcelona, l'Anunciació, sa^ 
Felip i Jaume, la Santa Creu, sant Bernabé, sant Quirze i santa Julita, sant ] o i 
baptista, sant Pere i sant Pau, sant Cristòfor, sant Benet, santa Margarida, sa 
Maria Magdalena, sant Jaume, santa Anna, sant Feliu de Girona, sant Dome 
sant Llorenç, l'Assumpta, sant Bartomeu, sant Agustí, la Degollació de sant J0^ ' 
el Natalici de la Mare de Déu, l'Exaltació de la Santa Creu, sant Mateu, santa Tec^' 
sant Miquel arcàngel, sant Jeroni, sant Lluc, sant Benet, sants Llucià i Mar ^ 
sants Simó i Judes, Tots-Sants. Foli CLXIX : Dedicació de l'església, la Passió 
la imatge de Crist, sant Martí, sant Enric, santa Cecília, santa Catarina. Foli CLX 
In natale apostolorum et evangelistarum, seguint el de molts màrtirs, un màrtir, c 
fessors i verges. Foli GLXXX : In quadragessima dicilur istud responsorium od c0 

C3tC» pletorium, i responsoria in commemoratione defunclorum. Termina, en el f-
amb l'absolta, essent les darreres paraules : ...quando coeli moventur. En l^P 
que resta en blanc al verso d'aquest foli fou posada l'antífona sacerdos et ?• 
en addició del segle xvn amb tetragrama. 

oontile% 
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A la llista dels còdexs que en 1820 posseïa l'església de l'Estany com a provi-
^ n de l'antiga canònica, amb el n.0 6 s'hi posa un manual pel chor en solfa comensa 

sPerges me. És el còdex present, que adquirírem d'un antiquari en 1907. 

"19.. ' pROCESSIONARlUS LI BELLÚS 
| ManuScri, , „ perg.mi; 16 folb d , 158 X 118 mm.: cinc tetragramM de per plana, en negre 

"'"nell; inicials amb imbricacions morades. 
Oberta senzilla de pergamí. 
Segle xv. 

•*•* 6030 de l'invenlari. Adquirit. 

Conté les processons de la Purificació, del Dimecres de Cendra, del Diumenge 
de Rams, del mandat i de sepeli. 

' 2 0 . ^ 

Ma; 
a cada 

PROCESSIONARIUS LI BELLÚS 

nuscrit en pergamí; 48 folis de 16 X II cm., a quatre pentagrames d'anotació musical i texl 

Rell: 
Plana; lletra itàlica en negre i vermell, i caplletres en blau; aquestes de tradició gòtica. 

' 'Sadura en pergamí, moderna. 
, ,na|s del segle xvi. 
""entarlat amb el n." 3945. Adquirit. 

sol <^0menÇa amb l'antífona Adorna thalamum tuum, seguint ço que es refereix a la 
'Unitat d° n J-l _ i — j . i . o . i . c j . ne i „1 n,: 

Sant i 
Particularitats en els textos litúrgics. 

dfg6"1"'131 de la Candelera, a les dels Rams, a la processó de l'Espina, al Diven-
ses - ' a 'a benedicció de fonts baptismals, acabant amb les lletanies. Curio-

•21.. LI BELL US CANTORALIS 
Man 

I te,,, anuscr't en pergamí; 12 folis de 15 X 11 cm.; a cinc tetragrames per plana; anotació musical 
" negre i vermell, gòtic. 

Senzill - v . . . . , 
"•""Ptor. 

coberta de pergamí, portant escrites quatre devotes deprecacions a les plagues del Re

ngle xv. 

7074 de l'inventari. Adquirit. 

Come 
Ver8es, el 

nça per l'absolta de difunts; a la qual segueix l'invitatori de comú de 
responsori de benedicció de candeles, el de la imposició de cendres, el de ^ ' responsori de benedicció de candeles, el de la imposició de cendres, el 

Pa<:<.,e.feC''Cc'° dels rams, un de Dijous Sant, un altre referent als improperis de la 
Divendres Sant, i acaba amb un responsori eucarístic. 

assió , 

18 
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\22.— FRAGMENTA MANUSCRIPTORUM CANTORALIUM 

Recull de 16 folls en pergamí, procedents de diversos volums, portant anotació musical de neui"65' 
sense ratlla colorida els sis primers I amb ratlla vermella els altres; quasi tots escrits a dues tlnfe* 
amb inicials decoratives. Mida màxima : 34 x 25 cm. 

Moderna relllgadura en mitja pasta. 
Folls 1 1 2 : segle x; ff. 3 a 5 : segle xi; ff. 6 a 8 : segle xn; els restants : segle xm. 
Inventariat amb el n." 5391. Adquirit. 

Folis 1 i 2 : Porten responsoris de leccionari en la part corresponent al i1*5 
de setembre, de conformitat amb el que diu una de les rúbriques que poden l'6' 
gir-s'hi : Feria iiii. in mense Sebtembri hebdomada terlia vel quarta. Folis 3 ' • 
Pertanyen a un prosari portant la rúbrica versus puerorum ante balvas, o sia el Olo^ 
laus et honor que es canta en la benedicció dels rams. Foli 5 : Full de leccionaf1 
amb el responsori Cunctipotens Deus. Foli 6 : Full d'un missal en la part corre5 
ponent a la Nativitat de la Mare de Déu i commemoració de sant Adrià màrW' 
Folis 7 i 8 : Dos folis d'un cantoral en els quals hi ha la part que correspon a la 
Dominica iv després de Pasqua i dies següents, entre altres la feria J"- F0''5 
9, 10, l l i 12 : Quatre folis d'un cantoral de la missa, amb rúbriques referents 
la festivitat de sant Joan apòstol i evangelista, la Purificació de la Mare de &a 
i feries v i dissabte després de Pasqua. Foli 13 : Full d'un cantoral de la miss3' 
amb rúbrica referent a sant Maurici. Folis 14 i 15 : Folis referents a un altre ca"' 
toral de la missa, amb rúbriques referents a sant Marc evangelista i a sant Vidal 

màrtir, i també a sant Bernabé apòstol i sants Gervasi i Protasi. Foli 16 i dar 
rer : Fragment d'un altre cantoral molt mutilat, amb el verset verba mea aurib"5-' 

\23. — FRAGMENTA MANUSCRIPTORUM CANTORALIUM 

Recull de 13 folls, pertanyents a diversos manuscrits en pergamí, escrits en vermell I negre, a1"' 
inicial decorativa en els ff. 1 i 7; anotació musical neumàtica sobre ratlla vermella sols en els 1"" 
darrers folis, ja que els altres la porten graflta; mida : 24 x 16 cm. 

Relllgadura en mitja pasta, moderna. 
Folis 1 1 2 : segle xi. Folis 3 a 9 : segle XII. Els altres : segle xm. 
Inventari n.° 5392. Adquirit. 

Foli 1 : Full d'un responsorial amb les rúbriques de v m calendes de febrer, 
tivitat sancti felicis, i 7 calendes de febrer, festivitat de sant Marcel. Foli 2 : Fü 
d'un prosari amb referència a la festa de la Purificació de la Verge. Foli 3 : F"râ . 
ment d'un foli responsorial al·lusiu a la festivitat de santa Àgata. Foli 4 • i 
d'un còdex procedent de Ripoll i regalat al bisbe Morgades per l'historiador d 
monestir, senyor Josep M.a Pellicer, portant un responsori referent al dia de Nad • 
Folis 5 i 6 : Fulls d'un cantoral responsorial, amb composicions al·lusives a ' ^ 

carnació del Verb. Folis 7 i 8 : Dos altres folis del cantoral anterior, amb re 
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Poli"'3 3 Santa Margarida. Foli 9 : Composicions al·lusives a la mort de la Verge. 
Pul'l3 ''0 ' " " Fu"S (:''Un prosari Pertanyents a la festivitat de Nadal. Foli 12: 
amb ^Un canto^a', aiTI':) 'es entonac'ons de Benedicamus domino. Foli 13 : Full 

Una prosa dedicada a sant Vicens. 

124. 
O P F I C W M D E F U N C T O R U M 

Manuscrit en pergamí, mancat de començament: 48 folis de 87 X 66 mm. i 53 X 36 de caixa; 
Ĵ 'les tirades per plana; lletra gòtica rodona en negre, i rúbriques, majúscules i caplletres de cal-

• en vermell i blau. Dolenta conservació a causa d'humitats, 
"escornat. 

XV. 
• 7066 de l'inventari. Adquirit . 

flant ^ 1 • Comença amb l'oració, incompleta, Deus bene largitor, de difunts, Ini
' l fi 56 e'teX^ am^ 'eS Parau'es • ama,or quaesumus clementiam tuam..., corresponents 
p0|!na' ^ les vespres. Segueixen les oracions Deus qui nos pairem i Fidelium Deus. 
P ' ^ • Primer nocturn de matines. Foli 11 : Segon nocturn. Foli 21 : Tercer. 

32 v.o ; Psalms de laudes. Foli 44 v.0 : Psalm Benedictus. Folis 47 i 48: 
. c,ons de difunts. Es comprèn que aquest còdex continuava portant les hores 
VeSef0neS vesPres; Pero tot a'xò manca en el manuscrit, que devia constituir un 

ritable manual de butxaca. 

IN 0 R D O O R A T I O N U M E T V E R S I C U L O R U M R E S P O N S O R I O R U M Q U E D I C E N D O R U M 
O F F I C I I S E T A B S O L U T I O N I B U S D E F U N C T O R U M 

1 Verma?USOrÍt en Pergam': V< foll* de 22 x 15 om.; escrit en lletra itàlica a ratlla tirada, en negre 
™i planes filetades i 16 línies de text; inicials en blau i vermell. 
e"igadura en mitja pasta, moderna. 

XV! (1584). 
4603 de l 'inventari. Pertany a la Catedral vigatana. 

hi ha el títol ja transcrit, seguit de rúbrica en català; i al verso 
dicitur Pater noster. • acaba : Dicto Kirie eleison 

E] 
^Sat ^resent: còdex ha de considerar-se com a datat, ja que el maig de 1584 foren 
Per ! al perganl'naire de Sant Hipòlit 6 sous per quatre pergamins per a fer un llibret 

a es oracions de les absoltes i processons. {Arxiu Capitular, comptes de 1579 a 1589.) 

'26.. 
R ' T U S C O N T R A F U L G U R A E T T E M P E S T A T E M 

^ n u s c r i , 

fat, 
Rell 

en pergamí, portant els folis d 'x i a xxx ; incomplet; de 22 x 15 om. i 13 X 10 de 
ratlles tirades; text en gòtic rodó, negre 1 vermell; inicials cal ligràfiques en vermell, blau 1 

"nb rasgueigs. 
gadura feta amb un vell pergamí. 

del segle xv. 
400l de l'inventari. Adquirit . 
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Foli x i : Contra fulgur el tonitrua et | tempestatem et grandinem sacerdos | pri'n0 
accepta stola se debet mu | nire sanctae crucis signo. Deinde in | terra faciat crua* 
in qua escribat \ ut sequitur... El còdex dibuixa una creu, entre els braços de I« 
qual hi ha escrites les paraules : Jesús nazarenus Sidrach = Misach = et Abdf 
nago. Segueix el ritu de comú i de temps, quedant el còdex truncat, en el fo" 
xxx , a l'oració : Deus qui unigeniti fi | /// tul domini nostri Jesuchristi \ precio* 
sanguine huma \ num genus... 

\21. — T R A C T A T U S D E A R T E B E N E M O R I E N D I 

Manuscrit en pergamí, mútil al mig 1 al final; 24 folis de 24 X 19; text a ratlla tirada, escrit e" 
gótlo rodó en negre i vermelló, amb inicials de cal·ligrafia en vermell, blau 1 morat; 16 ratlles en c"'*' 
de 14 x 19 cm. 

Relligadura de posts i pell negra, desconjuntada. 
Segle xv. 
Inventari n.0 7570 i cxxv del catàleg Villanueva. És del Capítol de Vich. 

Comença en el f. 1 : Incipit tractatus de arle bene moriendi. \ Cum de pre^"' 
lis exi | Ui misèria mortis \ recensitus propter mo- \ riendi imperitiam mul \ tis non 
solum laicis \ uerum etiam religiosis atque devotis... La introducció diu que el volu'1, 
tindrà set particulae quarum prima est de laude mortis et scientia bene moriendi- ^ 
segona devia tractar de temptaliones morientium; la tercera devia ésser 

interroga-
tiones; la quarta quasdam instructionum cum obsecrationibus; la quinta devia p0{t3r 
exortationes; la sexta oraíiones dicendas súper agonizantes; la setena quemdam ^ lationem cum sua practica oportuna. La primera divisió arriba fins al verso del 

foli 4, on comença la segona; començant la tercera al verso del f. 10, on hi ha u"3 
espècie d'examen detallat per al penediment dels pecats; la particula quarta comenÇ2 
en el f. 14; la quinta al verso del f. 17, trobant-se el volum molt mancat entre els 
folis 19 i 20, on hi ha l'acabament de l'oració primera, terminant el manuscrit al 
verso del f. 24, on hi ha la rúbrica quando anima egreditur. 

Es comprèn que el present volum degué servir, per espai de molts anys. P*' 
a ajudar a bé morir als preveres de la nostra Catedral, havent-nos arribat anib 
notes marginals que demostren que en el segle xvn devia ésser a la sagristia a la 
disposició dels sagristans, alguns dels quals, el mateix que els escolans, consignar6" 
llur nom en els seus marges. 

Un dels Inventaris del segle xv parla del present volum, en termes que no d0' 
nen lloc a cap dubte, com d'un llibre dels fermats amb cadena i donat per moss*11 
Gabriel Cogolls. Una de les tapes conserva encara la peça de ferro on devia an^ 
soldada la cadena. Deu ésser del tot perdut el llibre de sacramenlo Euchar i s l i e , dona' 
pel mateix Cogolls i fermat en el faristol amb cadena. 
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128 
• —MARTYROLOGIUM ADONIS ET NECROLOGIUM SANCTI PBTRI VICI. OPUSCULA 
SANCTORUM PATRUM. REGULA CANÒNICA AQUISGRANENSIS. MARTYROLO-
G"JM ADONIS ET NECROLOGIUM SANCTI PETRI VICI. 
^onjunt de quatre manuscrits en pergamí, escrits en negre l vermell, de 313 (olis d'uns 31 X 23 cm. 

elllgadura en pasta negra, feta amb poca cura en el segle xvm. 
"ventariat amb el n.' 7522. 1 amb el XLVII pel Villanueva. Pertany a la Catedral de Vich. E l 

', ^vnd. Segimon Cunill ha parlat detingudament d'aquest volum en el Butlletí del Centre Ex-
's'a de Vich, vol. I, pàgs. 51 I 52. 

La primera obra del volum és un exemplar del Mariirologi de Ado Arcabisbe 
îenne, volum que era usat en les nostres esglésies. Ocupa fins al foli 134 in-

^ ' u . faltant-li la primera fulla, la qual devia contenir el pròleg, que acostuma a 
tre r Un text c'e sant Agustí titulat Quo gènere cultus sancti Martires venerandi sunt, 
^ t'el llibre xx, cap. x x i , contra Faustum. mancant-li també les primeres ratlles 
tre 0')ra adon'ana· 0 sia J-ibellus de jestivitatibus sanctorum Apostolorum. El nos-

còdex comença amb les paraules : ...de circuncisione crediderant in ponlo galalia | 
^POaocia assia ei bhhinia... les quals pertanyen al primer apartat dedicat a sant 
ere apòstol. En el f. 9 fineix el primer llibre i comença la notícia dedicada a sant 

• n baptista, venint el propi martirologi a iniciar-se en el f. 10 als ix de les ca-
^1 es de gener, vigília de la Nativitat del Senyor, i seguint fins a l'acabament 
j • '24, on hi ha les darreres paraules : ...tumbam miracula creberrime jiuni \ Finii 
tts S J^men· El nostre text porta nombroses importants notes marginals escri-

n els segles x i , xn i x m , les quals responen al necrologi de la Catedral de Vich. 

«n , ('uesta part del volum sembla escrita al Scriptorium de la mateixa Seu vigatana 
'mb •Seg'e XI' essent 'a "etra carolíngia i posada a dos corondells de 27 ratlles i 
||e Caixa d'uns 25 x 19 cm. Els principis de mes acostumen portar caplletres gro-

erit traçades en negre, vermell i groc. 
text correspon al vol. LXIII de la Patrologia Latina del Migne. cols. 181 a 420. 

(je ^ Martirologi i necrologi que ens ocupa és mencionat a vegades amb els noms 
Vviirologi B o segon. 

p^^"3 segona obra del volum és un fragment de diversos opuscles breus de sants 
ljants' Comença en el f. 125 i arriba fins al 129 inclusiu, en què s'interromp, tro-
I j ^ Se ^0s folis més ficats entre altres fulls del volum, o sia els numerats 152 i 
kix- ^C'Uesta Part cí'dex és evidentment de la mateixa mà, i presenta les ma-
^gle* Caracteristiclues I"6 61 Martirologi que hem citat, corresponent com ell al 

Xl ' portant al començament del text una caplletra ornada i feta en negre, 
ertne" i groc. 

Polí 125 Incipit epistola Beat i clemenfis | urbis Rome Episcopi. Quem Misil 
' "eatl"n Jacobum fratrem domini de or \ dinatione clericorum. \ Clemens jacobo caris-

• Quoniam \ sicut a pelro apostolo accepimus \ omnium apostolorum principe qui | 
P regni accepit... Acaba aquest text en el f. 129, amb les paraules : ...deus te ve-
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al 

rum verumque | incolumen custodiat amanlissime frater Amen. Correspon al vol. cxXX 
de la Patrologia Lat i na del Migne, cols. 19 a 44. 

En el mateix f. 129 v » ; íncipH prologus sancli augustini episcopii \ quid sH 
diflerentia inter angelos bonos \ et malos et quommodo opportet \ homini ut sit bonus 
Desideramus \ fili bonum anuntiare uobis. S'interromp en el mateix foli. Foli 152 
verso : Prologus in gènesi \ prologus est prelocutio sive prefa \ tio... Foli 153 v.0: 
Jheronimus \ Post ascensionem christi ad celos omnes sanctorum animas... El còdex 
queda truncat al cap de poques ratlles. 

Del f. 130 al 151 inclusiu, i del 154 al 176 inclusiu, es troben molt desorde-
nats, i donant en text molt truncat, els capítols d'una Vita canònica aquisgranen-
sis. segons ordinació del concili carlovingi de l'any 816. El text pròpiament co 
mença al verso del f. 154 en dues fulles que donen l'aire d'haver estat escrites 
començament del segle xiv, demostrant aquestes, i algunes altres que hi ha inter' 
calades, que el còdex ja aleshores fou completat posant-s'hi nous els trossos on 
feien falta. En el citat foli hi ha l'epígraf: In nomine domini dei summi incipit Pr0' 
logus de excerp \ tis diversorum patrum de ordinibus sacris. Terminat aquest p0' 
leg, segueix la taula dels capítols, començant el text al verso del f. 157, on hi 
una T en vermell que no fou acabada d'ornar i que devia constituir una interes
sant miniatura. El còdex segueix bastant bé dins al f. 176, on han de col·locar-se. 
convenientment arreglats, els fulls, ara incoherents i mal lligats, que van des del 
foli 130 al 151. 

Aquesta part del còdex, que és de ratlla tirada, pertany al segle x i , portant I*5 
planes unes 30 ratlles de text. amb caixa de 24 per quasi 18 cm. 

El text del concili d'Aquisgran es troba en el vol. xiv de la Collectio concili"-
rum del J. D. Mansi. cols. 147 a 246. 

Foli 177 (fig. 19): Sense començament s'inicia el manuscrit del martirologi d'AM 
més antic que posseeix la Seu d'Ausona. El text comença per les paraules : utebaW 
sed lineis Solusque ingrediebatur templum et /ixis geni | bus orabat pro populo.... com
ponents a la llegenda de sant Jaume; la qual cosa indica que el còdex està man
cat de tot allò que correspon al text de sant Agustí (que, com ja hem dit, servei* 
de pròleg en altres manuscrits), i de les notícies referents a sant Pere. sant Andreu-
sant Jaume el Major, sant Joan i sant Felip. Segueix el text a ratlla tirada ' 
acompanyat de notes referents al Necrologi fins al f. 313, el revers del qual és tno'1 
gastat, però suficient per a donar a comprendre que el text queda interromput, 
començament de la llegenda del Ui. idus de desembre, en les paraules : ...Daniel'5 
prophete. Rome sancti Damassi papae qui rexit ecclesiam.... que corresponen al ia 
esmentat vol. c x x m de la col·lecció Migne, cols. 184 a 412. 

Aquest Necrologi va escrit en lletra carolíngia que encara guarda alguns "«" ' 
records de l'escriptura visigòtica, devent atribuir-se a la segona meitat del segle x.)» 
que en el f. 273, als x i de les calendes de setembre, consta la commemoració de '» 
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'cació de la Catedral de Vich l'any MXXVIII. Com que aquesta indicació és feta 
r"arge del foli, resulta que el volum degué ésser escrit abans de l'any ja citat. 

v f de confirmar això que diem sobre l'època en què va ésser escrit el volum, l'ha-
1 addicions textuals i marginals que pertanyen a finals de la desena centúria. 

tir i c^ex sembla escrit aqui a la nostra terra, i és conegut amb els noms de M a r -
0'0gi A primer o més antic. pi 

bli \ ''are rnestre Enric Flórez, en el vol. xxvm de la seva E s p a f í a Sagrada, pu-
0 (pàgs. 313 a 323) una sèrie de notes tretes dels vells Necrologis de la Seu d'Ausona. 

129. 
M A R T Y R O L O G I U M A D O N I S . N E C R O L O G I U M E C C L B S I A E S A N C T I P E T R 1 V I C I . 

t A C M E N T A O P E R U M S A N C T O R U M P A T R U M . 

Manuscrit en pergamí, constant, en l'actualitat, de 122 folis de 35 x 25 om.; «cr i t a dos coron-
'06 f en neEre ' verme"- Es,à forjat per dos llibres, del tot independents : el primer complet, en 
16 • ''a'tre més antic i sense principi ni final. Escriptura carolíngia (ben arcaica en els darrers 

' Però la pressentint la lletra gòtica en els anteriors), que té algunes caplletres ornades i 
nt:ia de notes marginals, amb unes 27 ratlles I caixa de 27 X 19 cm., I 34 ratlles per plana. 

delí: 

^ 30 
* '9 cm. de caixa, 

^-'"gatge en pasta, de pell negra, del segle xvm. 

«IV: 
"lartlrologl fou escrit a finals del segle xn: les notes marginals, o necrologl, són dels segles xm 

• «Is fragments patristlcs foren escrits l'any 1061. 
d'«q 7520 de ' ' '"v i tar i . 1 XLIII del Villanueva. És de la Seu de Sant Pere de Vich. Ha parlat 

ues< llibre el Butlletí dil Ctnlrc Excursionista d$ Vich, vol. I, pàg. 53. 

U,^ ' ' • Incipit Martirologium quo \ gènere vel ritu sancti marlires \ venerandi 
lj . ' ^x Hbris Augustini episcopi | Populus christianus | memorias martirum re \ 
am°SQ sollemnitale \ concelebrat et ad ex \ citandum imitacionem... Acaba al verso 

'a frase ; ...Post ascensa Christi per \ sacramentum memorie celebraiur. 
et ^n el mateix f. 1 v.0 : Incipit libellus de sanctorum festivi \ tatibus apostolorum 
fUni'̂ UOrUm d'scipuM ""i vicini aut succesores | que ipsorum apostolorum fue-

* I sexto Kalendas i anuari i \ Vigilia Natalis domini, Eodem die apud Antiochiam 
^ 'e- Acaba al verso del f. 106, a 10 de les calendes de gener, amb la frase : Hic 
ubi 'SS"no f'ne glorificatus | sepultus est in beati Clementis episcopi et martiris eclesia \ 
deo ̂  Comendandam eius sanctitatem ad eius \ tumbam miracula creberrime fi Ui \ Finit 

Pal i as amen. 
^ g ^ 0 1 ' '07 : Es tracta d'un altre manuscrit més antic i sense principi. Les pri-
"W/5 ')arau'es s^n : .-.hominum propagata est qui obliti creato \ rem suum Deum 
£)ê  ^Çiera facientes irri \ taverunt deum ad iracumdian pro qua off en \ sa inmissit 
rQnte Ul>'um et perd'd'l omnes... Acaba, en el f. 110, amb les paraules : ...procu-
& PSO domino nostro jesu \ Christo qui cum eterno patre et spiritu sanció viuit | 
p ^ n a l Deus per infinita seculorum secula Amen. Seguidament : Sermó Sancti 
ft °eniii episcopi | testificor coram deo et christo fesu \ per adventum ipsius ad 
Pa/""" e'us - Acaba, al verso del f. 111, amb les paraules : ...ad viden \ dam 

celestem beatitudinem clar \ itatis eius in qua vivit et regnat Deus per omnia \ 
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secula seculorum amen. En el mateix f. 111 v.0 : Iheronimus ad Nepotianum Pre$' 
biterum de moribus clericorum \ Omnia festa... Acaba en el foli següent, amb l65 
frases : De aliïs loqueris tua sententia fus \ dicaris et in ipsis repreendendas \ Çua' 
in aliis arguebas. En el mateix f. 112 : Iheronimus \ epístola ad Eustochiutn 
probltate morum. Foli 112 v.0 : Non expedit aprehenso ara \ tro resplcere pòster guiï 
nec | de agro revertí domum... Acaba, en el f. 114, amb els mots: esse | Inclpe ç" ^ 
futurus est et audles a Domino \ tuo. Pone me slcut umbraculum In cor \ de tuo 
slcut slgnaculum In brachlo \ tuo. Foli 114 : Iheronimus de condlclone prlml h0"" 
nls | adam protoplastus et colonus para \ dlssl ad Imaginem del factum... Termin3' 
en el foli següent, amb : Iste est semper pater \ patrlarcharum et prophetarum. & 
el mateix f. 115 : Noticia Augustlnl \ de Archa testamentl \ del \ Propheta yereffl"15 
tempus tempti | caplendl prenoscens... Acaba dient : ...ut flnem mlnlsterll elus Iirn 
poneret et slmul slnt usque In hunc diem. Foli 115 v.0 : Iheronimus \ Qwo lm 
in dlebus Ulls In tempore \ lllo hoc est aproplnquante dle. Té fi en el foli següe"1, 
...Ibunt In | combustlonem eternam fustl autem In ultam \ eternam. Foli 116 ". 
Sanctl Augustlnl eplscopl de pro | bltate morum | Dllectlsslml Inqult nunc fill' 
sumus. Acaba, al verso del f. 117, amb les paraules : sola dlcer \ nit Inter /'''^ 
del et flllos dlaboll. Foli 117 v.0 : Ihero \ nlmus de antl-chrlsto \ In flne ww" 
Jesus-Crlstus qui consurgere \ habet de mòdica gente Id est de tribu David... AcaW' 
en el foli següent; ...errorem de \ clplent etlamsl flerl potest electos. Foli 118 : ^ 
perfurlls et falso testimonio \ Predlcandum est ut perfurlum fldeles ca \ veant el 
hoc summopere abstlneant... Termina al verso : neque In sua \ domo reclplot-
posltlo terrae \ quallter terra súper aerem. En el foli següent hi ha la rúbrica ^,<I, 
logrum, amb un tros dels diàlegs de sant Gregori i un fragment de sant Agus 
sobre les ànimes dels difunts, seguint les rúbriques : De dtmtttendo deblto vel pecĉ 0. 
De flagel·lis Del, De manifestis ocultlsque peccatls, utrum martlres In benefici'^, 
eorum oratlonlbus conferuntur Ipsl Interesse credendls In rebus humanls. De a, ^ 
nentla carnls et vlnl, Quae slt dlfferentla paradlssorum, Sermó Sanctl Augusln" 
dle fudlcll, Epístola Sanctl Iheronlml ad clerum; i finalment un altre fragn1je] 
de sant Jerònim de defectuosa conservació, terminant el manuscrit, al verso 
f. 122, amb les paraules : prestante hoc omnlpotens Deus qui vlvlt et regnat In seC 
secolorum. Segueix la subscripció de l'amanuense en lletres "vermelles : Flnllt li',e 
qui est scrlptus \ sub ordlnatlone Ermemlrl \ sacerdotls In sede Vici. In \ a ^ 
Mlllesslmo ixi. ab In \ carnallone chrlsll et In tempore \ phyllpl regís Franchon"^ 
anno vil. Regni elus. Segueix encara la paraula Iheronimus i dues ratlles d 
text quasi il·legibles, demostrant que, amb tot i la subscripció, el còdex enc^ 
devia continuar portant alguns fragments d'obres morals dels sants pares. 

El martirologi resulta repetició del publicat pel Migne en el vol. cxxin. cols-
a 420, de la Patrologia Latina. Pot dir-se que el còdex és datat a 4 de les 
de març, ja que al verso del f. 16, després de la commemoració dels sants P 
nyents a ia diada, en lletra igual a la del text. es llegeix : Hem ipso dle in vico 

ert*' 
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s°*e dedicatio sancte Marie magdale \ ne sub ordinatione Cuillermi ponU \ iicis. anno 
m.c.xcvi Huius veto fabrica et presentis libri operant | bernardus de sanció 

Wi'o uicensis sa | criscrinius. ex suis propiis pecuniis. ad honorem christ, feat. atque 
ut | cantaretur liberaliter a sacerdote \ quem ibi in perpetuum instituït, el ÍUU \ 

"inaretur jugiter a manso de | podio dolers. quem ad hoc aliaré ipsius \ sancte marie 
""Walene assignavit. \ Domos etiam propias suas que do \ nibus suís adherent pres-
bi,»o qui ibi | dem semper cantabit perpetuo jure \ ut ibi maneret conscripsit. El b.sbe 
de referència és el Guillem de Tavertet (1195-1233). . , . A r . 

Aquest martirologi de vegades és citat amb els noms de Marlirologi tercer 

'30. .„, 
M A T Y R O L O G I U M B T N E C R O L O G W M AD U S V M E C C L E S I A B C A T H E D R A L I S 

V ' C E N S / S 

c0ro ^""sent en pergamí, d ' l més 118 més 2 folis, els 118 dels quals van escrits, en part, a dos 
dels 611 ',e"a "e'ra formada, gòtica, en negre i vermell, amb inicials en vermelló i blau: caplletra 
en rna'e')tos colors, amb rasgueigs i imbricacions morades i roges; abundància d'anotacions marginals 
19 r<!aSCriPtu|·a vulgar, afegides amb posterioritat. Folis de 41 x 29 cm.: caixa de 18 X 13 cm. i de 
hi i,3'"65 e" els folis de ' ' ' al 82; I de 28 X 19 cm. i de 30 ratlles des del f. 83 al 118, en els quals 

"* «ios corondells. 

'(Tadura de posts i llom de cuir, poc antiga. 
Segle xiv. 

el fiN' 7530 de l'inventari, i m del Villanueva. És de la Seu de Vich. Estudiat per S. Cunill en 
" " H del Centre Excursionista de Vich, vol. I , pàg. 54. 

en ef33115 de comenÇar e· f- 1 n'hi ha un que degué ésser deixat en blanc, però 
chor C'Ua'' am') "e*:ra se2le es P05^ allò que devia llegir el qui regia el 

^ havi 
en certs dies de l'any, anunciant la distribució que es feia, a vegades de ço 

qual 
a fundat el canonge Bernat Despujol, i un altre text, ja del segle xv i , en 
s anunciaven les distribucions fundades per altres persones en dies de certs 

^ T . — M A R T I R O L O G I U M U S U A R D I 

ïòt i^3^"16"1 à'un manuscrit en pergamí; 23 folis de 25 X 18 cm.; escrits en bona llotra formada, 
d negre 1 rúbriques: inicial , 1 caolletres en vermell, blau 1 groc; 20 ratlles tirades en caixa 
' 22 x 18 cm. Té qualque nota marginal necrolàgica. 

"elllgalge en mitja pasta, modern. 
Prlriolpis del segle x iv . 
N ° 5852 de l 'inventari del Museu Episcopal de Vich, al qual pertany 

fi J Present còdex és companyò i de la mateixa mà que la Regula Monachorum Sanet. Patris 
" " " " « i . i de la mateixa procedència. 

El foll 
"'"te*, 

lue ara és primer comença : ...quos fussit prima claudius pro Cristi nomine dam | nalos 
el m "I fcdere..., paraules que corresponen a la llegenda relativa als dos cents seixanta màrtirs que 
ittipr4s "'0'08i d'Usuard commemora el dia de les calendes del mes de març; trobant-se aquest text 
f. 23 en 61 vol· c x x m de la Patrologia Latina del Migne, col. 805. EI còdex continua fins al 
^faules"1 *' VerS0 <'e' I " 3 ' *1' 'la 'a r^'3r'ca darrera : vii i . idus Juni i , que acaba amb les següents 
"laríifQi .^oma sanclorum \ arlemii cum uxore sua candida et tilia paulina... El text d'aquest 

*s troba Imprès en el vol. cxx iv de la mateixa Patrologia, col. 128. 

19 
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aniversaris. Al verso del f. i hi ha la notícia donada pel P. Villanueva referint-se 
al present còdex. 

Foli 1 : Comença : Incipit libellus de sanclorum fesiivitate \ apostolorum ei reli-
quòrum qui discipuli aut vi \ cini successoresque ipsorum apostolorum fuerunt \ viiü· 
Kalendas januarii | Vigiiia nativitatis domini. Foli 82 v,0 : Acaba el Martirologi 
amb les paraules: et apud nicomediam sanctorum \ martirum uiginti. Apud urbem Ro-
mam \ beati seruoli. Fins aquí arriba ço que és pròpiament Martirologi, que resulta 
ésser una reducció molt concisa del Martirologi d'Adó, valorada per les notes mar
ginals pertanyents al Necrologi de l'església Catedral de Vich, notes que arriben fi"5 
a principis del segle xvn , i les més modernes, de les quals és una del f. 13, q"6 
pertany a l'any 1591, havent-ni altres de 1595 i 1619, respectivament, en els fo
lis 14 v » , i 25. 

En el f. 83 el text es fa més atapeït, a dos corondells, portant una sèrie de 
lliçons pertanyents a les festivitats principals de l'any. Comença : In vigiiia na-
talis domini lectio | Non sicut prius in figu \ ris et in imaginibus... Segueix una 
altra lliçó per a Nadal, dominica després de Nadal, la Circumcisió, l'Epifania, oc
tava de l'Epifania, les rv dominiques després de l'Epifania, Septuagèsima, Sexagè-
sima, Quincuagèsima, Quaresma i les seves quatre dominiques, la Passió, els Rams. 
Dimarts, Dimecres, Dijous, Divendres i Dissabte Sants, Pasqua, dies dintre l'octava 
de Pasqua, dominica in albis, les quatre dominiques següents, l'Ascensió, dominica 
dintre l'Ascensió, octava, vigília i dia de Pentecosta, dies dintre l'octava de Pentecos
ta, octava, les dominiques següents fins a la xxiv , dominica de la Trinitat i les IV 
dominiques d'Advent. En el f. 92 : Incipit \ nunc lectiones súper martilogio de 
omnibus \ festivitatibus duplicibus. Sancti Stephani. Segueixen la de sant Joan 
evangelista, els Innocents, sant Tomàs, sant Silvestre, Infra-octava de Nadal, sant 
Antoni i la Conversió de sant Pau, sant Llorenç, sant Vicens, sants Cristòfor i Feliu, 
la Purificació, la Càtedra de sant Pere, sant Macià, sant Gregori, l'Anunciació, sants 
Ambròs, Marc, Felip i Jaume, la Invenció de la Santa Creu, sant Just, Corpus, 
sant Joan baptista, sant Pere, sant Pau, octaves dels dos apòstols, sant Cristòfor, 
santa Magdalena, sant Jaume, les Cadenes de sant Pere, sant Feliu de Girona, la 
Transfiguració, sant Llorenç, l'Assumpció, sant Bartomeu, sant Agustí, la Dedi
cació de sant Pere, la Nativitat de la Mare de Déu, l'Exaltació de la Santa Creu, 
sant Mateu, sant Miquel arcàngel, sant Jerònim, sant Lluc, sant Bernat, sants Simó 
i Judes, Tots-Sants, Passió imaginis domini, sant Martí, sant Andreu i sant Tomàs 
apòstol. 

Foli 96 : Incipit epístola beatl Clementis | urbis romae episcopi. Quam mi I sit 
ad beatum jacobum fratrem \ domini de ordinatione clericorum. Acaba, al verso del 
foli 101, amb les paraules ; Deus te iterumque incolumem | custodiat amantissime A"' 
ter | Amen. D'aquesta composició n'hem ja parlat en tractar d'un altre còdex de 
la mateixa Catedral de Vich. 
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co 
Us 

En el mateix f. 101 v.0 : Lectio xxii. ítem isidori \ de humilitate praepositorum. 
Asprés d'aquesta composició, que és en el cap. x x n de la Regula Canònica aquisgra-
nensis, segueix : ítem isido \ ri de doctrina discrecione \ Lectio xxiii., continuant el text 
f'ns al f. 102 v.0, on hi ha la rúbrica Lectio xxiiii. Gregori qualiter prelati sub | ieccio 
doceant ac semetipsos discre \ ta circumspectione prevideant. En el f. 103 v.0 : Isi-
wrus de Doctorum \ silencio. Foli 104 : Prosperi quod \ nichil prossit sacerdoti Etiam 
Sl fe | ne vivat si maleuiventes tacent \ dona arguant. Lectio xxv. Foli 105 : Gre-
Sorius de pas \ toribus non recte gradientibus. Foli 107 v.0 : Prosperi de negligentia 

"cerdotis \ qui doctrine sue agendo contraria \ persona non potest implere doci \ or 
**viii. Vénen després les rúbriques : Isidori de hiis qui \ bene docent et male viuunt 
Xxv'iii. ítem Isidori de exemplis pravorum \ xxx. secundum. Isidori de prepositis car-
"olibus xxxi., Prosperi luctuosa des | criptio carnaliter viuentium sacer \ dotum xxxii., 
sidori de iracun | dis doctoribus, Gregori de zelo pastoralis offici erga sub | ditos 

x*x'u; Prosperi, quod | sacerdotes nichil propi um habenl \ eclesie facultates tamquam 
>nunes ut pote Deo ratione \ reddituri sunt, Isidori de disciplina sacerdotum in 
Çui delinquunt, Gre | gorii de collata episcopis potestate \ ligandi atque solvendi, 

egorius de episcopis qui pro \ ordinatione sacerdotum munera libenter accipiunt. 
Esperi quod \ sacerdotes sancti contemplalive sint participes. Acaba en el f. 116, 

resultant tots aquests epígrafs corresponents a la mateixa Vila canònica. Foli 116 v.0: 
Incipit vita beati honorati monachi et \ archiepiscopi arelatensis. Acaba al verso del 
oli 118, contenint les lliçons de la vida de sant Honorat i la nona lliçó del mateix res. 

Segueixen dos folis amb lletra de finals del segle XVI portant les memòries de 
Un<lacions fetes els anys 1587 en la Catedral vigatana. 

El cos d'aquest còdex és evidentment fet a la nostra terra i destinat a la Ca-
Ifal de Vich, on va servir fins que la imposició de la litúrgia romana, a finals del 

^S'e xv i , va posar en curs les edicions impreses del martirologi romà. En tractar 
Pfesent manuscrit, el P. Jaume Villanueva va escriure que era fet ante medium 

Seculum xiil. cum dessin! in eo festi Sanctorum dominici, Pelri martiris aliorumque 
Wi eo tempore sanctorum albo scripti sunt. Amb tot i aquesta raó, que no trobem 

nvincent, ja que la memòria de tals sants devia faltar en el còdex que servia d'ori-
S"1*! al present, creiem de ben entrat el segle xiv el temps cn què aquest fou escrit. 

seva lletra perfectissima i del tot gòtica, el mateix que l'ornamentació de les prin-
'̂Pals caplletres, demostren que l'escriptor era un trescentista; confirmant-ho el fet 
? ^robar-se, entre les lliçons que hem anotat, la de la festn del Corpus Christi. solem-

n,tat en la qual, en la tretzena centúria, ningú en aquestes terres pensava. 
^ Cal notar també, referent a aquest punt, el fet que les notes pertanyents al 

*crologl més primitiu, o sia dels segles XII, x m i principis del xiv, són, pot dir-se, 
es d'una sola mà, evidentment d'aquesta darrera època. Fixant-se en les dates 

lue porten les notes del Necrologi, del 1320 al 1340, un observa que n'hi ha algunes 
||Ue demostren ésser afegides, i no d'una mateixa mà : aixi, per exemple, una de 

any 1322 en el verso del f. 43, i una altra de l'any següent en el f. 66. Això indica 
CiUe el còdex degué ésser escrit poc després d'aquests anys i no més ençà del 1340. 
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J31. — Í / 5 Í / S E C C L E S I A S T I C I S E C U N D U M C O N S U E T U D I N E M U R G E L I T A N A E S E D l S 
E T E P I S C O P A T U S 

Manuscrit en pergamí, mútil al final 1 mancat de fulls al mig, constant actualment de 50 folis 
de 20 X 15 cm.; lletra en negre i vermell, de bon tipus gòtic; inicials i una gran caplletra ornamentali 
en vermell, groc, blau i verd; unes 22 ratlles tirades per plana i caixa de 14 X 10 cm. 

Antiga relligadura de posts nues. 
Segle XII. 
N . " 4164 de l'inventari. Adquiri t . 

Foli 1 : Resulta ésser un tros de pergamí afegit al volum, de mida més reduïda 
que els folis, el qual al verso té escrites addicions referents a la solemnitat de la 

"Purificació de la Mare de Déu i alguna altra. 
Foli 2 : Incipiunt usus ecclesiasfici secundum \ urgelitanam sedem et episcopo-

tum. | Ordo est parium dispariumque rerum \ suo cuique loco tribuens dispositio. I 
Itaque idcirco hunc librum ordinem vocamus \ quia Deo adjuvante hic ordim scribere I 
disponimus qualiter node et die divina \ sollicite peraganiur oficia secundum modum I 
et institutiones a sanctis palribus prefixas \ ut in ipsum dicamus omnes et non sinl 
in nobis squismata... Segueixen dues ordinacions : la primera referent al comen
çament i ordre de l'Advent; la segona a nom de sant Oleguer, arquebisbe de Tar
ragona. Foli 2 v.0 : Sabbato in vigilia adventus domini. La primera setmana d'Ad
vent resulta molt detallada, ja que en el volum s'esmenten totes les ocurrències 
esdevenidores. Foli 14 v.0 : Nadal. Foli 20 : Després de les octaves de Nadal, 
l'autor tracta de l'ofici de difunts. El f. 26, després de les dominiques post Ep'-
faniam, tracta de l'ofici de la Purificació de la Mare de Déu, el qual queda inter
romput a l'hora sexta, mancant folis abans del 27, en el qual es tracta dels dies 
posteriors al Dimecres de Cendra. Foli 32 v.0 : Dijous Sant. Foli 36 v.0 : Dissabte 
Sant, amb la cerimònia de la benedicció del ciri. El volum torna a quedar inter
romput després del f. 39, en què es tracta dels dies de l'octava de Pasqua. Foli 
40 : Dominica v després de Pasqua. Foli 47 : Després de les dominiques passat 
Pentecosta, dejunis de les témpores i rúbriques referents a ço que s'ha de llegir 
des de les calendes de novembre fins a l'Advent, i temps en què ha de cantar-se 
l'himne Primo dierum; el còdex parla de la dominica de la Trinitat. Foli 48 : In
cipiunt festivitates de toto anni circulo. Comença amb la festivitat de sant Esteve, 
i continua el còdex fins al verso del f. 50, en què s'interromp després d'anunciar 
la festa de sant Marcel, que correspon al dia 16 de gener. 

Encara que sensiblement mutilat, aquest còdex és d'un gran interès per a 1'°^ 
dinació del ritu en la dotzena centúria. 
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"32. _ G U I L L E R M l D U R A N D l R A T I O N A L E D I V I N O R U M O F I C I O R U M 

Manuscrit en pergamí; 4 més ccix folis de 365 x 245 mm., en caixa de 28 x 17 cm.; dos corondells; 
52 ntlles per plana; lletra gdtlo francesa en negre I vermell, caplletres de caliigrafl» en blau. vermell 
1 "«orat. 1 encara algunes grans Inicials que s'estenen per les planes, obra de mlnlador en or i colors. 

primera de les miniatures enriqueix la primera plana del f. I presentant dos escuts, un dels quals 
'"ntí un ram de quatre florí sobre camper d'or. 1 l'altre és partit amb lleó passant en güella aobre 
0r ' tres faixes vermelles en camper d'argent (flg. 21). Le» altres miniatures són en els ff. « n u , xxvi , 
XX«VU. L X X X V I , L X X X V I I I V.* . CVI1, CLXXXIV 1 CCIII . 

Relligadura de post» cobertei d'albadlna. molt descomposta. 
Principis del segle xiv. 
Inventari n.* 7569-, Villanueva, n." xxvi. 

Foli 1 : Comença : Incipil Tabula abreviata súper libro qui vocatur raciona- \ 
le in quo agilur de ofici is eclesiasticis et de pluribus et d i versis | materiis pertinen-
tibfu ad eadem qui quidem liber dividitur \ in oclo partes principales et quelibei illa-
ri"n dividitur in suas rubricas speciales et quilibet rubrica in diversas materias \ sin
glares prout inferius ordinatur ac plenius decla | ratur que quidem tabula multum 
"alet et proficit ad ha \ bendam plenam notitiam dicti libri. La taula ocupa fins 
al Primer corondell del f. 2. on comença un capbreu de pensaments sobre els pe-

venials o mortals, i les principals virtute; seguint l'enunciació de les obres de 
misericòrdia, els manaments de la llei de Déu, els flagells d'Egipte, privilegis de la 
Mare de Déu, noms que rep l'ànima, facultats d'aquesta, pensaments sobre l'oració, 
enunciació dels quatre evangelistes, pensaments piadoses sobre els principals pecats. 
P'cats reservats al papa i al bisbe, enunciat sobre la confessió, deprecació dels 
àn8els. sempre tot expressat en forma breu, i a vegades en vers. Aquesta mis-
^'lània teològica-moral ocupa fins al començament del f. 4, el qual té el verso 
ei> blanc. 

El f. i principia : Quecumque in eclesiasticis offi \ ciis rebus ac ordinamentis \ 
Coisistunt divinis plena sunt signis atque misteriis ac singula celesti... La introduc-
016 termina al final del primer corondell del f. n, on comença el llibre primer, de 
Xclesia et eclesiasticis ornamentis et de consacralionibus ei sacramentis. El llibre 
^Kon, de ministeriis et ordinibus eclesiasticis et corum officiis. comença en el f. XVIII. 
6:1 tercer. De indumentis seu ornamentis sacerdotum atque pontificum et aliorum mi-
Hstrorum, entra en el f. xxvi. E l llibre quart. De missa et singulis in ea aguntur, 
té Principi en el f. xxxvn. En el f. LXXXVI : Incipit quarta pars misse de Commu-
"icathne sacerdotum. E l llibre cinquè principia, al verso del f. LXXXVIII, tractant: 
De divinis officiis tam nocturnis quam diurnis in gènere. La Sexta pars de officiis 
"Ml/R/carum specialiter et quorumdam feriarum et festivitatum temperi et ieiumorum 
^"luor temporum. s'encapçala en el f. cvu. En el f. CLXXXIV : Incipit liber septimus 
út sanctorum festivitat i bus. La Octava pars de computo et calendario et de pertmen-
,'l"<* ad illa, comença al verso del f. ecu. E l volum s'acaba al verso del f. coix 
an>b les parauies ; hanc solum apud homines ex ingenti propensa labore mercedem 
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expectans ut apud misericordiossissimum judicem pro pecatis meis devotas oraliones 
infundanl. \ Explícit rationale divinorum o//iciorum. 

Seguia el nom del possessor del llibre, que fou ras : Iste tiber est domini... qui I 
fuit composilus per manum petri do \ minici clerici anno domini mccc \ xxxi. dit lun* 
post feslum | sanclorum Amen. Encara que aquí no digui l'escriptor, no fou pas sol 
en la confecció del volum, ja que, al començament del llibre cinquè, la inicial L . 
minlada. presenta dissenyat i colorit un personatge amb una filactèria a les mans, 
en la qual es llegeix : Johannes delcros illuminavit. Així. a més del nom de l'escriptor 
del volum en 1331, que fou En Pere Domènech, sabem el de ril·lumlnador, que es 
deia Juan Delcròs. 

Si resulta esborrat el nom del primer possessor del llibre, una nota posada en 
el full de guarda d'aquest ens diu qui fou el que el regalà a la nostra Catedral : ln 
nomine domini amen. Anno domini mccc. quadragessimo primo pridie nonis Novetn-
bris | Reverendus dominus Galcerandus ça Costa dei gratia vicensis Episcopus dedit et 
obtulit domino Deo et beato Pelro \ Sedis vicensis et ejus Servicio istum librum et con-
cordancias et missale mixtum el complelum. Així no és estrany que el present volum 
figuri des del segle xiv en els inventaris de la nostra Catedral, on se'l troba ja l'any 
1368 amb el títol de Recional, cobert de verd. Entre els llibres que el bisbe Be
renguer empenyorava en 1326, es troba un rationale divinorum ofliciorum. que, sens 
dubte, deu ésser el present volum. (Cúria Fumada : Manual de l'any.) 

133. ~GU/LLERMl DURANDI RATIONALE DIVINORUM OFFICIORUM 
Manuscrit en paper; cccxxv folls de 285 x 215 mm., dof oorondelli, caixa de 212 x 122 I *7 

ratiles. lletra poc acurada, gòtica, formada, en nepe 1 vermell; inicials vermellea, i en blau a l'inlí' 
dels llibres. 

Relligadura defectuosa de conservació, en posts 1 badana. 
Segle xv. 
N.* 7611 de l'inventari. Procedent de la Catedral de Vich. 

Foli i : Rationale divinorum o//iciorum \ editum a domno guillermo durandi 
episcopo mimalensi | Incipit proemium \ Quaecumque in eclesiaslicis o/ficií \ rebus 
ac ornamentis consislunt | divinis plena sunt signis alque \ misteriis... La primera 
part comença en el segon corondell del f. H; el llibre segon comença al verso del 
foli xxv; el tercer, al verso del f. xxxv; el quart, al verso del f. XLIX; el cinquè s'ini
cia en el f. CXXXII; el sisè, al verso del f. CXLII; el setè, al verso del ccxcn. i el 
vuitè principi en el f. cccxxxvm. Les darreres paraules del còdex són : ...et festum 
sancti Mathie quod deberet illa die celebrar i celebratur tantum in sequenti ita tami" 
quod.... les quals corresponen al capítol De anno solari. que és el tercer del dit 
llibre vuitè. Manca, per tant, en el còdex, fins al cap. xiv, que és el darrer de 
l'obra, segons demostra l'edició de Lió de 1592. per Buysson. 



CATÀLEG DELS MANUSCRITS DE VICH 153 

H é . — J O A N N I S B E L E T H D E E C C L E S I A S T I C I S O F F I C U S . EPÍSTOLA P R O C O N S T R U C -
T I O N E C L A U S T R I N O V I S E D I S V I C E N S I S . L I B E R C O N S U E T U D I N U M V I C E N S I S 
E C C L E S I A E . 

Manuscrit de 80 folis en pergamí. 16 en paper i altres 55 en pergamí. Les fulles de la «Urrera 
matèria són escrites en gòtic de còdex i en negre 1 vermell, en la xm.» centúria, a ratlla tirada i ge-
"oralment sense gaires expansions decoratives; són de 255 x 175 mm., 1 porten quasi sempre 31 ratlles 
8n caixa de 195 x 135 mm. E l segon aplec de folls en pergamí t í les darreres 42 planes escrites de 
m">s diverses i d'escriptura posterior, però de no més ençà de la meitat del xm.n segle. Els folis de 
P»per tenen 22 x IS cm., I són d'escriptura gòtica notarial, poc posterior a l'any 1326. 

Relligadura en pasta, negra, de principis del segle xix. 
Segles xm I xiv. 
N." LXXXIV de l'Inventari del Capítol vigatà. I 7546 del Museu. 

El primer tractat ocupa 80 folis en pergamí; portant en el f. 1 el títol i el 
començament, que diuen : Incipit Summa magistri iohannis beleth. de eclesiasticis 
0fficiis per anni circulum \ In primitiva ecdesia prohibitum eral ne quis loqueretur 
tinguis | nisi esseí qui inlerpretaret. Quid prodesset loqui nisi inlelligeretur... Segueix 
el tractat, que, segons indica el títol, és l'obra, ben coneguda, de Joan Beleth, teòleg 
francès de mitjan segle xu; la qual obra continua sense interrupció fins al f. 80, 
en què acaba amb les paraules : pro non valde malis mitigationis penarum pro valde \ 
"laiorum qualescumque consolationes. (P. L., CCti , 13 a 164). Amb millor lletra (des
prés d'una humorística ratlla de separació, en la qual va dibuixat un home ajagut), 
a,8ú completà la plana posant-hi uns versos referents a la interpretació de les hores 

res, les quals van seguides de les equivalències a les paraules : orphanoirophium, 
BePhrolrophium, Geronlocomium. Plocotrophium, Xenodochion. Mosochontomium, aca-
bant així aquesta secció de llibre. 

El segon escrit fins resulta ésser en paper i de més reduïda mida que el tractat 
anterior. És un document que dictà el bisbe de Vich Berenguer sa Guàrdia, en 
'326, en encarregar als fidels de la diòcesi que ajudessin a la construcció del claus
tre nou o gòtic de la Catedral de Vich. Aquest document va escrit en molt bona 
lletra corrent i amb dotze ratlles tirades en plana. Són 16 folis de 22 X 15 cm. 
(el primer i els dos darrers en blanc). 

La tercera part del que conté el present volum resulta ésser la consueta que 
redactà el canonge de Vich Andreu d'Almúnia, de qui se sap que morí en 1234; 
consueta que fou seguida de disposicions posteriors, la més moderna de les quals 
"o arriba a mitjan segle xiv. El f. I comença amb una inicial composta per cintes 
entrellaçades : in nomine sancte el individue irinitatis. \ Incipit liber consueludinum 
Vicensis Ecclesie. quem \ deo auxiliante. Ego Andreas de almunia \ Canonicus hu-
m''is sacerdos el servus sancti Petri \ vici. Ad honorem Sancti Pelri et laudem dei 
Se<:undum quod vidi diu ordinarii studiose componere curavi. \ Primum siquidem trac-
1ans es de adventu domini... Foli 25 v » : Acaba la consueta de temps i comença 
la referent al santoral : Nunc autem deo dante et opere ministrante traclemus de /es-
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tivitate sanctorum. Es diu des del dia de sant Sadurní fins als darrers dies de no
vembre, on acaba l'obra del precitat canonge Almúnia, en el f. 34. Foli 34 v.0: 
Comencen les addicions, les primeres de les quals són continuades ben poc després 
de la redacció del tractat, portant notes sobre l'ofici de la Mare de Déu que es deia 
després de la i dominica d'Advent, i sobre el de la Trinitat, que es recitava en 
la dominica anterior a la d'Advent. Foli 35 : Notes sobre distribucions capitulars 
en espècie i diners, acabant amb una de l'any 1248. Foli 38 : Notes diverses del 
segle xiv, amb un quadern de constitucions del bisbe Ramon de Bellera sobre l'ofici 
de la Mare de Déu, i altres pertanyents a l'ofici diví, datades en 1278. Foli 47 v.0: 
Altres ordinacions de 1279, 1304, 1305, 1311, 1338, 1320, 1344, 1345 i 1348 que 
segueixen fins al f. 55. 

L'inventari dels llibres de la canònica, fet en 1368, parla de altro libra de per
gamí apellat Consuela de sent Ruff. És molt possible que aquesta apuntació vulgui 
referir-se al llibre del canonge Almúnia.* 

• 20a. — M I S C E L LÀNEA P R E F E R E N T M E N T L/TÚRG/CA 
Petit volum manuscrit en paper, que amida 155 x 110 mm.; 40 fulls; escrit en lletra de difícil 

lectura, no tota d'una mà. 
Segona meitat del segle xv. 
Relligadura en pergamí flexible moderna. 
N." 7977 de l'Inventari. Adquirit. 
Comença per dos folis d'apuntacions del segle xvn, en rei pertanyents a a resta del t·^·· 

Foll l : Comença incomplet ... Omnipoltns Domini filii VnigtniH... de l'himne angílic Glòria i " 
txctlsis Deo. Foll li : Credo in unum Deum. Foll m : Incipil cum homine senescenle seneclule vira I 
que homines sunl el dilerioranlur ul \ habel guido magisler in sui prologo libri j de musica, acab» 
el tractat de música al recto del f. 7 amb les paraules polesl per unum qn punclum uel quiniui* 
canlus planus reiterat. En el f. vn v.° hl ha el cant de la Siblla que comença : A l jorn * • 
Judici j para qui aura /el seruicli. desplegant-se en unes vint-i-quatre quartetes, a mís del respo»»-
i acaba al f. 9 v.0. Foli x : Assi comensa la misa de aiudar a dir \ In nomine patris: seguelxe'1 
diverses oracions. Foli xi : Hl ha l'anunciació de les festes i delunis en català, i continua 
mateix tema fins al f. 13 r.°. Foli xm v.0 : Prima deductio nalure | Re. my. sol. VI my. 
Foli xiv r.0 : Oracions. Foli xv : Preparació de la Missa Conditor celi et terre ihesuxle, segu mi 
fins al f. 21 v.". En el f. XXtl. d'una altra mà. hi ha el Memenlo deuole dicendus ante celebració-
nem misse ul aliquomodo habeal tedium dare audienlibus missam... la qual continua fins al f. 27 V-"-
Al f. xxvm retorna el caràcter de lletra de la primera mà, i anuncia les festes al poble : & 
doteen es ans de Nadal, i hi ha al verso tres oracions i una advertència, aquesta en catal»-
Foll xxix : Recordaré domine leslamenli, tetàgrama anotat en cant pla, venint després, en el verso, 
copiades algunes oracions de diversos sants fins al final del f. 30 r.» En el f. xxx v.', escrit» 
d'una altra mà. comença una oració Indulgenclada pel Papa Bonifaci i una altra del Papa Inn"' 
cenci. la qual acaba al recto del f. 32. Vénen un seguici d'oracions, no totes de la mateix» 
mà, I alguna en català, la major part per excitar la devoció dels fidels. Al verso del f. 40 quellí 
el text acabat. 



r 
niíjiini iirth> moioili.' un ijnni«• 
minti (Mwcfciuufll t sx ina i Jlior. 
traïu i(nioiiaitvuc: irwjin ioir 
lüBiacòcurgq ii.ini con iMOrtifjc 

• PVNKwD tf niocr íiía trfn.'ii.jaí 
<ib.iliu.in\i oii.u·lMraü iiftao:!?^! 
tOTt .«ni ii\n3lc:jr imil'ulcmq: orc 
ta Cinipiir aie T ivito uajnc.fliln 
it-int! colo.·Jir.uicroxí'ijiJniïiiml: 
mrcimafoi Ü|)I1ICCB iql: opn thKú 
iunq-.mbi(hinT líifití AMiajtcif 
-ritcflc :ipmnMi!c.i».··:fcdm IUJD 
iimGiii.i^icfftcnii>r c.aini): f-tf 
t^iKiim ipien.uTiui iiS úninir- (, 

|iaúit:i-iccnrnU''fti.iiic itiin: ncai 

jL-níq: mcraftinscifli 
Ituí icü' .ir oaüuinp-

rl·ctílíiiroiuuiirijlcií iH 
'^làillf-in): mCUsvMÍ 

L-cliihlVtiiilitorc ITDI'l 
laiai fioilipcir niltiiir 

] n.·iOTmflióímj· iK?" om oroibn'all· 
I : rijncs ijll puamta. ·rmicuD:ouc 
I iiLlicihiníoif ",fí-,?l·':fi'in piiam" 

I iiipc.; iij.iqlLl klillU 11OÜOmil f M 
j a l illc jair o'to .l/flncc: tic 1111̂ 1x1 

1 ir im-IUCW in 110011 ouio 111 tc I UugA 
I * f BHBUIUH) uuuUiCduuo·io^u n 
I tf. no oimii ii awiuio.·iln nnoin (Init 

m ititoi pnic ip 015- uihnij ràr a n 
vTOittnipü c- io aïro COT. inulidin'' 

eix 011111* iHijto -iDjolhúfl fr-tr d i 
inï ad' .imirDi0ii<ï.iiic. iir inroiitr 
rericriLi 1mwn.114^111 (Fuu crnipfti' 
ní'miiliii. jj- merií ftnr impo: mér 
aani iiiunri trlWiriV'r ianlhoíof 
fiat»' irlupr o.'iurimp ofimir ii'- Tf" 
fitcnr T fiítitr co ailci uniçtitr dut 
: jetc omcít.i itnce (DIIC ij jiçuf m 
liinníifiíaroirci·nh^nit'iir u unit 
l|nratçmraí lliiílltíjjiit unit JBlau 
tt cc flfxii Antaaf ̂ ^ j n c \< ftcaiii 
üj^lfP jtnpiiri'fcii <i jïf 4 ( i ^ i t í ^ 
nb flíc a m n » ! intnwiwr iHr t-i 
^•faiptó ran1 ytcnsïi «lúmmu. 
aiij.iuartít IUC-ÜU. Jju iwiniíto}. 
1 ̂ ofltfjfunhmtmtr mqiuifpn: 
(B.vh-pftçtí anoine-fi:iibmiflim *( 
fen., (i.ica»ttti j r ; (iUn ctré i jhv 11 
uuúi nofeuuitij ijiit inlua ivrr. 11 
aíinniiitn:- pznró.·cs raiflà>anru 
aiiVCuViiipí innligc; luilnUí 0 p A uuftiq.aw.ili·ïíV ^mo.w ifiwn :r 
injfipfir.irfiíljtcctl^-ittci·corlu v 
<t coi(lli;iIUiníiciir .iliciqu era n i 
·x>iiascKO·.-n\\· tllójHcnniíjl·faiir 
iin-dicopiciiia.if.(i prcolo: ipl·lu 
ï'ic iit pjmm afilis lini nlh ixmoi 1 
•inoioralhaíi PtcttQQDÚ: tj.·fnurl 
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cuatro piezas de poesia pol í t ica en titules de co-
medias, existentes en la Biblioteca de Cataluna, 
por PILAR ESCOFET. 

| ^ 0 n ya conocidos en la poesia espafíola unos interesantes aocumentos titulados por 
sus autores, unas veces, «Piezas» y otras «Romances de títulos de comedias». Trà-
^e sencillas composiciones escritas generalmente en verso, y cuyo asunto ligero, 

ïj "j35' s'enipre de interès politico, se convierte en una simple excusa para intercalar en 
exto títulos de comedias màs o menos conocidas. Claro està que ello redunda en 

L c'0 del valor artístico de dichas piezas, escritas bajo la preocupación de terminar 
COnUarteta' o, si el ingenio y memòria del autor lo permiten, la mayoría de los versos 
CajoUn t'tulo. El pàrrafo se alarga y la rima se esfuerza, dàndose muchas veces el 

de alterar los títulos hasta transformaries casi por completo. 
tjt _ ^ es comprender que su valor, aparte del histórico. radica en el hecho de cons-

' Pequefios catàlogos dramàticos, a manera de baròmetres registradores de las 
lciones teatrales de una època, 

"lan'^' p^^'ico esPaflol gustaba intensamente del teatro, y en él aparecen claramente 
i - "lf.iestas sus cualidades y defectes. La fuerza pasional del teatro castellano, su 
S i 'a surn's'^n de' publico a la rotundidad de la frase y a la pirotècnia verbal, 
ten ICan e' favor ^e c'ue K02^' no ya en su ^P003 de florecimiento, sino en tiempos pos-
^toT65 ^' natura'mente· su éx't0 Permiti6 la buena acogida dada con seguridad a 
de *romances», que, a la alusión política, unían la fàcil identificación de los títulos 

0bras en su mayoría familiares a los lectores. 
a en d «Viaje entretenido», de Rojas Villandrando,1 nos encontramos con la pri-
muestra de esta clase de composiciones; pero en ella el corto número de obras 

teatrC10nadas va seguido del nombre de sus autores, a manera de reseRa ràpida del 
r° y de las obras preferidas en la època. 

05 tarde Lope, en su Loa sacramental,2 siguió un procedimiento ingenioso de 

Ríproducclón de la primera«dición, precedida de un estudio critico de Manuel CASBTE. Madrid. 1901: 
9 a.» 
Obras dt Lopi 4» Vtga. publicadas por la Ktal Acadtmia Espaüola (Madrid, 1893), vol. m. 

1. 
"ros i 

2. 
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revisión de sus obras y de las contemporàneas, ofreciéndolas en forma anònima. D* 
aquí arrancan los «Romances de títulos de comedias», que luego ofreceràn formas va-
riadas : cartas, bailes, etc. 

En la BIBLIOTECA DE CATALURA se encuentran cuatro de estàs composiciones. 
catalogadas en la colección de piezas sueltas y relaciones llamada «Folletos Bon-
soms», donde llevan los n.8 7559 bis, 7560 bis y 3205.1 En uno de los cursos de 
investigación de Literatura Espafiola que en la Universidad barcelonesa da el profesor 
doctor Jorge Rubió, algunos de sus alumnos (A. M. de Saavedra, P. Corominas, Lel'3 
Folch, M. Carreras, J. Janoher y la que subscribe) emprendimos, bajo su dirección, 
tarea de verificar las comedias citadas en los mencionades folletos. De ello resultó e' 
siguiente estudio, que ha intentado, por lo ménos, fijar las fechas de su composición-
Yo he dado forma a las notas que reunimos, las he completado, sobre todo en ,a 
parte històrica y en el comentario bibliogràfico, y he redactado este trabajo. 

No creo que las cuatro piezas hayan sido estudiadas por alguno de los tratadistas 
de obras de este género, sobre todo teniendo en cuenta lo reducido de su númerO' 
Tan sólo conozco tres ensayos críticos sobre obras de esta naturaleza, los cuales, es-
pecialmente el titulado Piezas de títulos de comedias. de Antonio RESTORI, nos han ser-
vido de inapreciable ayuda. 

A continuaciòn exponemosl as siglas empleadas para designar los cuatro textos 
y las abreviaturas indicadoras de las obras consultadas: 

A. — Carta escrita en títulos de comedias por Luis Pérez el Gallego, a un amigo ausenti 
de la Corte... Sin fecha. (Biblioteca de CataluRa : folletos Bonsoms, n » 7559 bis-) 

B. — Motiuos uniuersales, en los héroes que representa en el teatro de la Europa, la seri* 
del mayor empeno, discurriendo sobre títulos de comedias... Sin fecha. (Id., n.» 7559 bis-) 

C. Carta de el amigo ausente a Luis Pérez el Gallego en que le noticia los sucesos q*" 
al presente se miran en Cataluna, Valencià y Portugal, continuando el començà0 
idioma de títulos de comedias... Madrid, 1706. (Id., n.0 7560 bis.) 

D. — E l Mejor Representante de el Cathólico coliseo representa por títulos de comèdia 
la monarquia de Espana en este romance a su amado Rey D. Carlos Tercero. ç"* 
Dios guarde. Barcelona, 1759. (Id., n." 3205.2) 

RESTORI. — Antonio RESTORI, Piezas de títulos de comedias. Saggi e documenti i"^'1' 
o rari del teatro spagnuolo dei secoli xvii e xviii. Mesina, 1903. 

RESTORI : SAGGI DI BIBLIOGRAFIA. — Saggi di bibliografia teatrale spagnuola. 
neve, 1927. (Biblioteca del Archiuum romanicum.) 

1. Figura, tamblín, en ella, en dos ejemplares (núms. 7512 y 7581 bis), el Romance en elogi' 
rey... Don Phelipe Quinto, dado a oonooer por L . PFANDL en el articulo después cltado. Pero se 
de una edición distinta. Carece de la errata Nuesto por Nueslro en el titulo, y a continuaciòn de * 
indica el autor en esta forma : Compuesto por una SeHora de esta Corte. 

2. Otro eje.-nplar de esta pieza figura con el n.° 7374 en la misma colección. 
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PFANDL. — LUDWIC PFANDU, Ein romance en lltulos de comedias. publicado en el tomo LV 
de la Revue hispanique. 

FARINELLI. — Arturo FARINELLI* Variazioni in quintillas sui UMi dei drammi calde-
roniani. Homenaje a Menéndez Pidal. Tomo i . pàg. 533. 

L* BARRERA (L. B . ) -— Cayetano A. de LA BARRERA. Católogo bibliogràfica y biogrà
fica del Teatro anligua espanal. Madrid, 1860. 

PA2 Y MÈLIA. — *Antonio PAZ Y MÈLIA. Catàlogo de piezas del teatro manuscntas. 
Madrid. 1899. 

R2NNERT y CASTRO. — Hugo A. RENNERT y Américo CASTRO, Vida de Lope de Vega. 
Madrid. 1919. 

Dos grandes colecciones de comedias se imprimieron en Espafia durante la pu-
de nuestro teatro. La primera de ellas continúa hasta la parte XLIV, inclusive. 

13 Oran Colección de comedias de Lope de Vega. en xxv tomos o partes (1604-1647), 
Con el titulo general de Colección de comedias de diferentes (o varios) autores. (Véase 
La BARRERA, pàg. 683 y sigs.) La segunda. en XLVIII partes. y titulada Colección de 
'omedias escogidas de los me/ores ingenios de Espana, salió a luz desde 1652 a 1704. 
|Véase LA BARRERA, pàgs. 687-705.) Es, por lo tanto, evidente que toda comèdia 
lncluída en cualquiera de las partes de dichas colecciones podia ser conocida impresa 

los autores de las piezas que vamos a estudiar, desde el momento que ninguna 
* ellas fué publicada antes de 1704. 

Tres de estàs piezas se escribieron durante los primeres aRos del entronizamiento 
de 'a Casa de Borbón en EspaRa; la última fué redactada cuando la muerte de Fer-
"ando V I dejaba a su hermano Carlos la herència real. 

Publicamos el texto de cada una de las piezas. respetando la ortografia de la època. 

pieza A 

•i" | C a r i a \ E s c r i t a en titvlos \ de Comedias, por L u i s Pérez el G a -
à vn Amigo ausente de la Cor- \ te 

llego. 

R e d o n d i l l a s 

Amigo, pues de la Corte 
preguntas las novedades, 
te remito estàs verdades 
con quatro quartes de porte. 

5 Madrid, aunque es el completo 
Mapa, abreviado del mundo, 

tB E»te mlsmo autor tlene publicada una recenslón de «Piezas de titulo» de comedias». de Restorl, 
tto das Studium dtr ntutrtn Sprachm und Llltraluren, cxm. 223 jr tljr. 
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es en silencio profundo, 
E l Alcúçar del Secreto. 
Yà se passaron velozes 

10 los tiempos en que se via 
que en quanto se disourria, 
se ballava E l Secreto ó Vozes. 
Ni una màxima se topa, 
que se pueda propalar, 

15 que La gala del nadar, 
Es saber guardar la ropa. 
Nuestro Rey està en Campana, 
Marte y Adonis mejor, 
quitàndonos el temor 

20 de La pérdida de Espaüa. 
A mas, ternura provoca 
vér que el Cielo nos le ha dado 
y vér que mantiene ossado 
Cada qual to que le toca. 

25 Tan grandes sus prendas hallo, 
en proezas que eslabona, 
que mantiene su Corona, 
A un tiempo Rey y Vassallo. 
Sin razón buscó la lid 

30 el Seftor Emperador, 
mas lloicrà en su dolor 
Las làgrimas de David. 
Vanas seràn sus porfias, 
y según te dà à entender, 

35 le pondràn à padecer 
Los írabajos de Tobías. 
Al peligro ha conducido, 
de su peligro ignorante, 
contra E l Príncipe Constanle. 

40 E l Príncipe Perseguida. 
Pero yà serà testi go, 
al vér al de Portugal, 
que dize, puesto el dogal. 
La tfaycíón busca el castigo. 

45 Este, Caln riguroso, 
que dió la muerte à su hermano, 
sin reparar el tirano, 
que Hasta el fin nadie es dichoso. 
Y assí por estrafios modos, 

50 viene à encontrar tu malicia, 
que en Tribunal de Justícia. 
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Dios haze justícia ú todos. 
De esta mal fundada guerra, 
y critica obstinación, 

55 apadrina la opinión 
La Cisma de Inglaterra. 
Solevar pretende assi 
la Religión, é imagino, 
que elige su desatino, 

60 E l veneno para sí. 
En sus intentes no medra 
Ana Estuarda esta vez, 
aunque en las crueldades es. 
La Fiera. el Rayo y la Piedra. 

65 Aunque mas brote centellas 
el Archiduque, engafiado. 
yà verà, que quiso errado. 
Oponerse ó las Eslrellas. 
EI Gran Luis, intenta hazer 

70 tiemble el Portuguès su safia. 
uniendo al valor de Espana 
Amor, Honor y Poder. 
Pagarà su engano ciego, 
por la tierra y por la mar, 

75 y Espafia vendrà a lograr 
Vengarse, con Agua, y Fuego. 
En vez de dulces motetes. 
que al Archiduque dén loa, 
sólo se vén en Lisboa 

80 Monlescos, y Capeletes. 
No intento à nadie picar, 
ni hablar mal del Almirante, 
que es su Excelencia un Gigante. 
y en fin, un Basta Callar. 

85 Los que siguieron su error, 
vèn en su suerte oportuna 
Mudanças de la Fortuna, 
y Firmezas de el Amor. 
Ya estaràn arrepentidos. 

90 eligiendo à su pesar. 
Morir, y disímular. 
Obligados, y Ofendidos. 
Y aviendo obrado sin ley, 
conocen que ha sentenciado. 

95 E l Garrotr màs bien dado. 
E l mrjor Alcalde el Rey. 
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Baylaràn los matachines 
Corçana. Amasa, y Morràs 
llevàndoles el Compàs 

100 E l Monstruo de los Jardines. 
Armestad, aunque mas haga, 
passarà à hazer esta vez 
con el rey de Mequinez 
E l Renegada Zanaga. 

105 La Lusitania finchada. 
contempla en su desconsuelo, 
Lo que son Juyzios del Cielo 
qual otra Troya abrasada. 
E n la fuerça de la Ley, 

110 no esperen tener piedad, 
que en reysidente maldad. 
No ay ser Padre siendo Rey. 
E n la pròspera Fortuna 
de Phelipe Soberano, 

115 se le han venido à la mano 
Las tres Justicías en una. 
Tanto la virtud abona 
à nuestro Rey. sin segundo. 
que en él se ve, que del Mundo, 

120 E l Mérito es la Corona. 
Galícia con valentia, 
Y Castilla, hazen empeno, 
llevando en su desempeno, 
E l Rayo de Andaluzia. 

125 Vizcaya. que leal es. 
rinde al dueíïo Peregrino, 
E l Amor en Vizcaíno 
Y los Zelos en Francés. 
De Estremadura el enojo 

130 en la ocasión deseada. 
le harà à la Nación Finchada, 
esta vez Abrir el o/o. 
Nuestro Rey ha de bolver, 
dexando à todos rendides, 

135 que aunque màs fortalecidos. 
La Razón vence el Poder. 
Desde el uno al otro Polo 
triumphante tu fama aumente, 
cinendo tu Augusta frente 

140 Marte, y E l Laurel de Ap-Ao. 
Y assí con fiel esperança 
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al Cielo todos clamemos, 
puesto que humildes tenemos, 
Sólo en Dios la confiança. 

145 Pues en Assaltos, y Assedios. 
sabemos con eficàcia, 
que es La Escala de la Gracia 
L a Virgen de los Remedios. 
Pues oomo Madre piadosa 

150 nos tiene de auxiliar, 
y sus hijos celebrar 
La Esclavitud màs dichosa. 
No ay màs de que hazeros pliego. 
mas permitid, que os supllque, 

155 que la censura no piqué 
à Luis Pérez el Gallego. 
Y diràs, si algún Letor 
no le gustaré la idea. 
que en su corrección se vea 

160 Enmendar yerros de amor. 

r_ y la siguiente fueron redactadas hacia la misma època, según se desprende de 
a'usiones históricas de los textos. Se publicaron, también, conjuntamente en un 

del C*e 12 P^K'"35- s'n Pie ^ imprenta, pero con paginación seguida. Cada una 
35 Piezas comienza, respectivamente, en las pàgs. 1 y 7. 
Tanto la Carta, de Luis Pérez el Gallego, como los Motiuos uniuersales, debieron 

(m 56 en éPoca P05'6"0'' al desembarco de Carlos y las tropas aliadas en Portugal 
, ar20 1704; véase B, v. 75-80), y anterior a la muerte del emperador Leopoldo 

ayo de 1705) y del almirante de Castilla (junio del mismo afio), a quienes se alude 
sitú*0 VÍV0S en el teXt0' AdernílS• la «""P3"3 mencionada en la Caria (A, v. 17-20) 
p a de modo màs preciso la fecha, ya que tan sólo puede referirse a la realizada por 

desde marzo a julio de 1704. Resulta imposible que se trate de otra expcdi-
n desde el momento que, de las dos emprendidas en vida de Leopoldo, tan sólo la 

^KUnda se Uevó a cabo después de producirse la defección de Portugal (junio de 1703) 
^aboya (septiembre del mismo aflo), a quienes se considera en las citadas piezas 

0 c'aramente austríacos. Debe remontarse, por consiguiente, a mediados de 1704 
""nposición. 

sól VerSO 9"16 : A Partir dc 1702 56 estableció en Madrid una activa vigilància. No 
jç^56 examinaba con detención cuanto se imprimia, sino que, incluso. se impuso una 

sanción a la propaganda verbal de noticias políticas. 
Verso 17 : Tràtase necesariamente de la campafia que Felipe realizó desde el 4 de 

•J rzo de 1704 a julio del mismo afio. Habiendo llegado a Madrid la noticia de que 
I prchiduque se dirigia a Lisboa se decidió que el rey marchase, al frente de sus tropas, 

0rtugal. Carlos desembarco en la capital lusitana en marzo, y Felipe penetró en 



162 BOLETÍN DE LA B I B L I O T E C A DE CATALUNA 

el país vecino el 7 de mayo, acompaflado del general en jefe, el inglés Berwich. L* 
campafta fué favorable a Felipe; pcro las graves noticias que se recibían de la suble-
vación catalana determinaren su pronto regreso a la Corte. 

Verso 18 : La juventud y enamoramiento de Felipe despertaran fàcilmente k 
simpatia popular. (Véase B, v. 11-20.) 

Verso 29-40 : El emperador Leopoldo I protestó, en nombre de su hijo, el testa-
mento de Carlos 11 a favor del de Anjou. Su protesta, que halló eco en varias nacio-
nes, determinà la guerra de Sucesión. 

Verso 41-44 : La entrada de las tropas imperiales en Portugal causó un violento 
malestar en el país. El pueblo asistía indiferente a la contienda legitimista por «• 
trono de Espafla. El cambio de política de su rey con la llegada de los auxiliares 1 
el trastorno consiguiente inició el disgusto popular. 

Verso 45-48 : Pedra, tercera de los hijos de Juan IV de Braganza y de Maria Luisa 
de Guzmàn. ambicionaba la corona. Reinando su hermano Alfonso V I logró ponerse 
de acuerdo con la reina Maria Isabel, obligando al monarca a abdicar (1668). Elevado 
al trono confinó a su antecesor en las Azores. y màs tarde en el Castillo de Cintra. 1 
contrajo matrimonio con su euftada. 

Verso 56-60 : Véase B. v. 107-110. 
Verso 61-64 : La aparición de Ana de Inglaterra inspiraba al pueblo crueles in

sultes contra su condición de reina y de mujer. (Véase MARQUÉS DE SAN FELIPÍ' 
Comentarios de la Guerra de Espana. Pamplona. 1725.) 

Verso 73-76 : El poderío marítimo de Inglaterra constituïa la amenaza màs seria 
para la segundad de los Borbones en Espafta. El desastre de Vigo (Octubre de 
era un recuerdo obsesionante en los espaRoles y en el Gobierno de Madrid, 
después de la redacción de la Carta se dió la batalla de Màlaga (agosto de 1704), 
que concurrieron onec galeras espaflolas al mando del conde de Fuencalada. U no
tòria quedó indecisa entre ambas escuadras. aunque los ingleses lograron impedir que 
la flota francesa ayudara a Felipe en la reconquista de Gibraltar. 

En la època de redacción de la Caria el almirante de Castilla l ' * ' 

1702) 
pocf 
a l* 

rab» 
dvers" 

en 

Verso 81-88 
vaba en Portugal todo el peso de la organización de las tropas austríacas. Prepa 
con el rey Pedra y el archiduque una ofensiva por Extremadura, que fué de a 
resultado.* 

Verso 97-98 : La danza grotesca llamada de los «matachines» fué muy P0?"'3',-, 
Espafta e Itàlia en el siglo xvn. No he podido identificar los personajes alud' 

Verso 101-104 : El Landgrave Jorge de Hesse Darmstad (1660-1705). Pr6xim0Zia 
riente del archiduque. fué uno de los enemigos màs inteligentes y temibles de la 

Catalu"' 
1702 ^ 

de Borbón. En la Península desempefió importantes cargos. Virrey de 
en 1700. bajo Carlos I I , fué destituído por Felipe V como sospechoso. En 
seBaló en la campafia de Andalucía. y dos afios màs tarde marchó contra Cata 

JESÚS DE BELANDO, Historia cwii dt Espaüa, tomo i. Madrid, m O . 



CUATRO PIEZAS EN TÍTULOS DE COMEDIAS 163 

ffacasando en la tentativa. Tornado Gibraltar por los ingleses, en 1704 fué nombrado 
gobernador de la plaza. intentando poco después. junto con el rey de Marruecos (Me-
qu'nez) que había entrado en la Gran Alianza, el dominio de Ceuta, defendida por el 
«talàn Marqués de Gironella. Pero Darmstad se estrelló ante los defensores, retiràn-
dose y dejando que el general marroquí continuase el sitio establecido por los de Me-
^fnez (v. 102) diez aBos antes (1694). y que no había de levantarse hasta 1727. 
Acompafió a Carlos en su viaje a Cataluiia (1705). y en el sitio de Barcelona, munendo 
va'erosamente en el ataque a la fortaleza de Montjuich el 13 de septiembre de 1705. 

Verso 1 1 1 : Hacía relativamente pocos anos que Portugal había alcanzado la in-
^Pendencia* para que Castilla lo hubiese olvidado. 

Verso 121-132 : EspaRa se hallaba dividida entre Austrias y Borbones. Aunque 
no de modo manifiesto (el primer levantamiento de CataluRa se dió en junio de 1704) 
Parecía descansar la casa de Borbón en tierras castellanas. mientras que casi todo el 
antiguo reino de Aragón se insinuaba partidario del archiduque. 

Piera B 

Motivos Vniversales. | en los Heroes que representa en el Tea- | tro de la Europa, 
la sèrie del mayor | empeüo. discurrido sobre tltulos de Co- \ medias 

E L PONTÍFICE 

El Pontífice. Pastor 
de la una. y otra Grey. 
entre un Catholico Rey. 
y un Christlano Emperador; 
en equilibrio. su amor, 
tiene las operaciones, 
buscando à la paz razones: 
porque Padre universal, 
solicita en lo neutral 

10 Cumplir dos obligaciones. 

E L REY DE ESPANA 

Su honra à Phelipe le llama, 
por ser de Espana Sefior, 
por ampararla el amor, 
por poderoso en la fama; 
O es fuerça que en su llama 
se llegue el mundo à encender. 
pues lleva para vèncer 
& su enemigo arrogante, 

deolslv» batalla de Villaviciosa M dló en 1665. 
21 
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Poderoso. Rey, y Amante, 
20 Amor, Honor, y Poder. 

LA REINA DE ESPANA 

Es la Real Gabriela hermosa. 
Àngel, en la inteligencia. 
un milagro, en la paciència, 
y muger, en lo amorosa; 
y pues fiel sabé lo esposa 
à lo hija anteponer. 
de lo feliz llega à ser 
triplicado prototipo: 
pues tiene en ella Phelipo 

JO Àngel. Milagro, y Muger. 

E L REY DE FRANCIA 

Luis, viendo que à Espafta acosa 
una Potencia Imperial 
un Rey. un Duque parcial, 
una Reyna velicosa, 
y una Armada poderosa; 
Contra todo se avalança, 
y entre tropheos que alcança, 
haze en el mundo creible, 
que En el mayor impossible 

40 Nadie pierda la esperança. 

E L EMPERADOR 

Empressa mal discurrida. 
y sobre el viento fundada, 
desayra al valor, dexada, 
y al discurso, proseguida; 
Y aunque es ya controvertida 
question, qual es lo mejor, 
dizide el Emperador, 
que la Ley quiere romper 
el discurso, por hazer 

50 Lo que le toca al valor. 

AL ARCHIDUQUE 

El Archiduque no estrafia, 
que à un impossible se obliga; 
Pero su Padre le instiga, 
un casamiento le engana. 
un Rey cruel le acompana, 



CUATRO PIEZAS EN TÍTULOS DE COMEDIAS 165 

un Almirante le esfuerça, 
un Corçana que no tuerça 
le dize, por su interès; 
y el pobre, entre todos es 

60 E l Hechizado por fuerça. 

E L DUQUE DE SABOYA 

Presumiendo el Saboyano. 
con errada inteligencia, 
fantàstica conveniència, 
fué con su hija tirano; 
El lazo rompió inhumano; 
natural, y sin segundo; 
pero en su acción misma fundo 
castigo à la sinrazón 
de el trato, pues es su acción 

70 E l mayor Monstruo del Mundo. 

E L REY DE PORTUGAL 

Bano el Portuguès, Senor 
de el mundo se presumia, 
con los pactos que le hazla 
muy franco el Emperador; 
Mas ya conoce su error: 
porque llegando el Caudillo 
con Tropas, al admitillo 
haze la costa su tierra; 
con que el pobre en esta guerra. 

80 es E l Sastre del Campillo. 

E L CARDENAL DE TOLEDO 

Por sangre en Phelipo, era 
justa la elección, y justa: 
pues sólo en su pecho ajusta 
valor que la defendiera; 
Justa, en fin, porque se esmera 
en sus glorias la fortuna; 
luego en la acción oportuna, 
que tuvo al mundo assombrado, 
hizo el Cardenal Primado 

90 Las tres Justicias en una. 

AL DUQUE DE BABIERA 

Tenia Babiera, no en vano, 
siempre en su memòria fixo, 



166 BOLETÍN DE LA B I B L I O T E C A DE CATALUNA 

entre las dudas de un hijo, 
lo evidente de un hermano; 
Y co mo el Cielo en su mano 
puso la ocasión que alcança, 
entre una, y otra valança, 
ser à su aliento le plugo, 
E l màs Impropio Verdúgo, 

100 Por la màs justa Vengança. 

LA REYNA DE INGLATERRA 

La Reyna de Inglaterra, 
por sus propios intereses, 
auxilio dà a los Ingleses, 
que ellos mismos hazen guerra, 
con sus viciós à la tierra, 
de el parcial, que siendo amigo 
por el pacto y enemigo 
por la Religión, que goza, 
diabólicamente emboza 

110 La Merced en el Castigo. 

AL ALMIRANTE 

El Almirante tenia 
en su memòria un Fiscal, 
que al mismo premio, neutral 
precipicio le fingia; 
Con injusta tirania 
quiso evitar los assedios, 
y de su aprehensión los medios 
ruyna mayor ha encendido: 
porque sólo ha conseguido 

120 Peligrar en los remedios. 

CORZANA 

Corçana, en sangre, y aliento, 
mas que otra persona alguna, 
triumphos le dió à la Fortuna 
y glorias al nacimiento; 
Desde un vano pensamiento 
se arrojó preoipitado, 
y tanto el ser ha mudado, 
que es, al verle sumergido, 
por lo que es, y lo que ha sido, 

130 E l dichoso Desdichado. 
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A LOS PUGITIVOS 

Amassa, Ahumada, y Morràs, 
yà desoubiertos sus senos, 
nunca hazen la dicha menos, 
ni hallan la esperança màs; 
Como de nadie, en jamàs, 
se esperava, dió estallido 
la trayción; pero no ha sido 
de pena, ú rezelo alguno: 
porque atenta à cada uno 

140 la verdad. Mas es el Ruydo. 

ESPASA 

Espana, porque al deseo 
de sus esperanças quadre, 
logra en su Rey feliz Padre. 
y en si misma fiel tropheo; 
De su lealtad corto empleo, 
por mas que instigue importuna, 
serà presumpción alguna: 
pues goza por justa ley, 
en sí misma, y en su Rey 

150 Tr iumphos de Amor, y Fortuna . 

LAVS DEO 

^ Verso 1-10 : Juan Francisco Albaní (1649-1721). elegido Papa el 8 de diciembre 
e '700 con el nombre de Clemente X I , intervino pacíficamente en la guerra de Su-

^ ' ó n . Limitóse, en un principio, a proponer un arreglo amistoso a los contendientes, 
cuando el duque de Anjou entró en Madrid como rey (18 de febrero de 1701) ofreció 

^ concurso al padre del archiduque para actuar como medianero cerca de Luis X I V . 
"nque secreto partidario de Felipe,* su actuación, durante la lucha, no desmintió su 

la 0 ^ niantenerse neutral, y no perdonar ningún esfuerzo para la obtención de 
Paz. pero ]as demandas de ayuda a los Estados europeos en sus intentes pací-

a adores. se estrellaron ante la rotunda negativa del emperador Leopoldo, cerrado 
toda conciliación si antes no abandonaban los Borbones Nàpoles, Sicília, Milàn y 

«antua. 

^ A Pesar de sus sentimientos borbónicos, la política de Clemente X I en la guerra 
e Sucesión tendió siempre a un hàbil equilibrio. 

Verso 11-20 : La popularidad de Felipe en la Corte, a raíz de su entrada en 
adnd, fué extraordinària. Contaba entonces diez y siete anos, y era de apostura 

»«jo Cuando «n Junio de 1700. preocupado Carlos II por el problema de sucesión al trono, pidió con-
* 'nocencio X I . Clemente, entonces simple cardenal, se pronuncià a favor del pretendiente francès. 
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gallarda y semblante agraciado.' Naturalmente, conquistó con rapidez al puebla 
tan fàcil a la simpatia física y a la impresión del momento. Cuando, poco despué 
estuvo el nieto de Luis X I V a punto de caer en desgracia ante el juicio popular, 
salvó el cariflo y la admiracion de que gozaba su esposa, Maria Luisa. Un matrimo 

^nio enamorado y de poca edad posee indudablemente poderosas armas sentimentales 
para atraerse el alma simplista del pueblo. La afortunada campaRa de Felipe en 
Itàlia (1702) contribuyó, también, a la inclinación de sus nuevos súbdites. 

Verso 21-30 : Maria Luisa Gabriela de Saboya, hija del duque Victor Amadeo H 
y de la princesa francesa Ana Maria de Orleans, casó a los trece afios de edad (no-
viembre de 1701). y, a instancias de Luis X I V , con Felipe V. De caràcter vivo « 
inteligencia despierta dominó a su esposo desde el primer momento,' y sus opiniones 
fueron las de mayor peso en el ànimo del rey cristianisimo. Investida de la RegencU 
durante la ausencia de Felipe (1702). guió con mano firme los negocies de Estado, con 
el discretísimo apoyo de la princesa de los Ursinos. Su intuición la Uevó a apoyarse 
en el pueblo, datando de esta època su gran popularidad. y cuando el paso de su 
padre a los Imperiales (septiembre de 1703) mantuvo hacia él una actitud de intran
sigència que aumentó la entusiasta adhesión de los castellanes. 

Verso 31-40 : Luis X I V se encontraba en esta època en el momento en que la 
Fortuna amenazaba abandonarle. Europa reaccionaba contra el tirano, aunque no 
lo hiciese abierUmente. La coalición de la Santa Alianza. en la que acabaron 
entrar Portugal y Saboya (1703), escondia, bajo la màscara legitímista de los Hab 
burgo, un odio implacable contra Francia. Y, en realidad, era el «Rey Sol» qu'* 
sostenia, moral y materialmente, a su nieto contra Àustria (v. 32); Prusia, cuyo pr'"' 
cipe elector, Federico I I I , había obtenido del Emperador el reconocimi'ento de s" 
pàtria como reino3 (v. 33), a cambio de su ayuda al archiduque Carlos; Portugal, Sa* 
boya (v. 33), la reina Ana de Inglaterra (v. 34) y la escuadra de los aliados* cuy" 
aparición en aguas espaftolas en julio de 1704 inicia el éxito de los Austrias en 
Península. 

EI reinado de Felipe V no fué, en sus primeres aftos, màs que una sumisión con 
pleta a la tutela de su abuelo.* 

Verso 41-50 : Leopoldo I (1640-1705) pretendió reivindicar en su segundo W 
Carlos los derechos de los Habsburgo al trono espaBoI.» Su muerte, en mayo de l ^ 1 
no interrumpió la lucha entablada. 

Verso 51-50 : José Francisco Carlos (1685-1740), hijo segundo de Leopoldo I 1 

li L. PEREY, Une reint dt douu ans. Parb, 1905. 
2. A. BAUDRILLART, Philippt tl la cour dt Franc* (1700-1715). Paris, 1889. 
3. Pacto del 16 de noviembre de 1700. 
4. Holanda e Inglaterra. 
5. Véase sobre la tentativa de emancipación de la Corte espaflola, BAUDRILLART, obra citada-
6. Leopoldo era cuarto nieto de Fernando I, hermano de Carlos;! de EspaRa e hl)o de Marian». 

Oda de Felipe HI . 
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Eleonora Magdalena del Palatinado Neoburgo. era muy joven cuando el emperador 
*xigi6 en su nombre la corona de Carlos I I . Desembarcó en Lisboa el 4 de marzo 
• 1704, y. ayudado por el rey de Portugal (v. 55) y el cèlebre almirante de Casti-
a (v. 56), cuya huída a Francia, acompafiado del conde de la Carzana* (v. 57), había 

Pertado los mayores apasionamientos, empieza una campafta por Extremadura (ve-
r>no de 1704). cuyos resultados fueron deplorables. 

Verso 61-70 : Víctor Amadeo I I de Saboya, casado con Ana Maria de Orleans, 
•ra padre de Maria, duquesa de BorgoRa, y de Maria Luisa. reina de Espafia. Enemigo 
* Luis X I V . cuyas terribles represalias a la entrada de Saboya en la Liga de Augs-

r8o le obligaren a guardar la neutralidad. a duras penas mantenia con Francia re-
^'ones amistosas. 

En la guerra de Sucesión luchó contra los Imperiales como general en jefe de los 
^rbónicos hasta que. en septlembre de 1703. rompé francamente con ellos. A pesar 

invasión de sus Estados a consecuencla de su abandono, no se amilanó, recupe-
dolos, y consiguiendo incluso su aumento con el reino de Sicilià por el Tratado de 

Utrecht (1713). 
^ Verso 71-80 : Pedró I I de Portugal intervino en la contienda dinàstica de Espa 
« a ,avo'' de Felipe V hasta junio de 1703, en que abandonó su causa por la austríaca 
J mPrometíase el archiduque a entregarle, caso de triunfar. varias ciudades gallegas 
ts^trernefias y extensos territorios en Amèrica del Sur. objetivo éste siempre de in-
la f Para PoTtu ·̂ EI desembarco de Carlos en Lisboa (v. 76) inició la lucha por 

fontera portuguesa, constituyendo desde entonces dicha línea la base de opera-
0nes entre los combatientes. 

Drl ^ersos 81 : D- Luis Portocarrero y Bocanegra, cardenal primado de Toledo y 
.l·l"1^ niinistr0 de Car,os I I , empleó toda su influencia, que era mucha, para que el 
liltiC^ÍZad0* testara a favor del duque de Anjou. Conseguido esto, a la muerte del 

roo Àustria, se encargó del gobiemo interino (noviembre de 1700-enero de 1701) 
ci c'Ue Felipe V entró en Madrid. Confirmado en su cargo por el nuevo rey, pronto 
II COn 'os primates de la casa francesa, sobre todo con la princesa de los Ursinos, 
^gando a ser tan violenta su situación en la Corte, que dimitió definitivamente en 

«mbre de 1703, retiràndose a Toledo. Fué el màs ardiente partidario de los Bor-
Carl^ antes de su entrada en Espafia y el verdadero inspirador del testamento de 

^ V e r s o s 91-100 : El príncipe elector de Baviera, Maximiliano Manuel I I , consi-
Éste ^ar'os " reconociera a su hijo José Fernando como heredero de Espafla. 
nien CUyos derechos al trono descansaban en ser nieto de la infanta Margarita, hija 

Al*16 Fe l Ípe l V ' rnUrÍ6 anteS qUe Carlos I , · en 1699· 
estallar la guerra de Sucesión, Maximiliano que, Junto con el elector de Colo-

Sobr, e| mimo de la Corzana. vías» A. RODRIOUEZ VILLA. D. DUgo Hurtado i * MtUm 
"Kloual, conde dt la Conana (1650-1720). Estudio histórioo. Madrid.... 1907. 
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nia, era tío1 de Felipe (v. 94). ayudó a los franceses» con fortuna hasta la batalla de 
Hachstàdt (1704). Ocupada Baviera por los Imperiales hubo de refugiarse en lo* 
Países Bajos, mientras la princesa electora. CarloU Cunegunda Sabieska,* trataba con 
el emperador intentando conservar parte del Electorado. Arrojada del país. quedó 
éste ocupado por el príncipe Eugenio. 

Por la paz de Baden (1714) recuperó Maximiliano parte del territorio y la dir 
nidad electoral. 

Verso 101-110 : La reina Ana de Inglaterra. conocida por sus súbditos con 
el sobrenombre de «la buena reina», fué la última Estuardo que ocupó el trono 
inglés (1702-1714). Temiendo que los franceses le arrebatasen la corona en favor à* 
su hermano Jacobo III,4 tomó parte en la lucha ayudando a los aliados. 

Las tropas inglesas llevaran gran parte del peso de la guerra en la Península: 
pero, al final, resultó Inglaterra gananciosa, pues, ademàs de la toma de Gibraltar, 
que le aseguraba el dominic mediterràneo, concertó con Pedra de Portugal el venta-
Joso Tratado de Methuen 

El protestantisme de los ingleses despertaba todavía, en la Espafla catòlica de 
principies del xvm, odiós y recelós vivísimos (v. 107-110).5 

Verso 111-120 : Juan Tomàs Enríquez de Cabrera, grande de Espafia, duque de 
Medina de Ríoseco y conde de Melgar. fué el último almirante de Castilla (1652-1705)-
Hombre de imaginación y de inteligencia, gozó, en su tiempo, de una celebridad j"5' 
tificada por su historia y sus cualidades de gran sefior. Gustaba de su fama de Me
cenas* amaba las letras con ostentación. tenia talento y mostró hasta en sus últimes 
momentos una fuerte adhesión a la causa del archiduque. 

Habiendo desempefiado elevados cargos en tiempo de Carlos I I , y siendo sospe-
choso a los Borbones, se le nombró embajador en París, con el fin de alejarle de Es
pafia. Pero el almirante marchó secreUmente a Lisboa. traUndo de organizar a lo5 
partidàries del archiduque y soüando con entrar en Espafia al frente de las tropa5 
aliadas. El Consejo de Castilla ordenó entonces decapitarlo en efigie y confiscar sus 
bienes. Su huída levantó en Espafia la aversión popular hasta atribuirle cuantas 
desgracias sobrevenían a los Borbones. En Portugal trabajó infatigable por l o g ^ 
la sublevación general en favor del archiduque, cuyo desembarco en Lisboa prep3' 

raba. Pero, lejos de los suyos, vencido por el padrón de infàmia impuesto por Fe-

1. La hermana de Maximiliano. Ana de Baviera. estaba casada con el delfln Luis, padre de los d>"'u 
de Anjou y de Borgofia. 

2. Maximiliano guardaba rencor a Leopoldo 1 desde la guerra de Hungria. exlgléndole consta" 
mente el reembolso de los gastos hechos a favor de Àustria. (BACALLAR Y SANNA. Marquis de San Fe 
Comenlarios de la Guerra de Espafia. 1725.) ^ í 

3. A. BAUDRILLART ET LECESTRE, Lettres du Duc de Bourgogne au roí d'Espagne, Philipp' 
la reine, tomo l. Paris, 1912. 

4. MARÇUÉS DE SAN FELIPE, Obra citada, 
5. /dem. 
6. BAUDRILLART. Obra cilada. 
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''pe V, y pOCO estimado del archiduque, murió lastimosamente en Extremoz, en junio 
de 1705. 

Pué el espafiol màs afecto a la causa de los Austrias, y por eso probablemente el 
mis odiado por los entusiastas de Felipe V. 

Verso 121-130 : El conde de la Carzana. que acompaftó a don Juan Tomàs en su 
'J'archa a Portugal, fué, al contrario que el desdichado almirante, grato a los ojos de 

ros de Habsburgo y un dèbil apoyo de su causa. Interviuo con diplomàcia en la 
cha. recibiendo del archiduque la grandeza de Espafia y cl virreinato de Catalufia 

n '707. Gobernador de Gibraltar, participó de modo màs activo en la contienda a 
partir de 1706. 

Pleza C 

I de el amigo avsenle \ à Luis Pérez el Gallego, en que le noticia \ los Sucessos que 
l l i ? r ' s e n t e se miran en \ Catalufia, Valencià, y Portugal, conti- \ núando el començada 

lorna de Titu- | los de Comedias | (en que le escrivia) \ y apurando el Assunto \ de ellos. 

R e d o n d i l l a s 

Luis Pérez, yà que has dexado 
de escrivirme con tu Frasse, 
no estrafíaràs que yo passe 
à seguir el començado. 

5 Los Títulos apuraste 
en tus tres Cartas Discretas; 
y tanto en Concepte aprietas. 
que ninguno me dexaste. 
Con los pocos que quedaren 

10 esta te escrivo, advirtiendo, 
que de lo que no comprehendo, 
el no ser mas. lo causaron. 
Remítotelos ai, 
para cumplir lo que digo; 

15 que esto es procurar. Amigo, 
Cada uno para si. 
Lo primero, reconoçe 
el bien que Castilla obtiene 
quando por su DueRo tiene 

20 E l mejor Par de los Doze. 
Firme, porque no desdiga 
la fée con que le venera, 
en su Afecto la primera. 
Amor. con Amor obliga. 

25 Y aunque vé. que on sus firmezas 
1—•••<;.,.,„„, 
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no puede tener igual, 
temé, en su corto caudal. 
Ofender con las finezas. 
Por ello en su fiel Crysol 

30 consume viles despeohos; 
porque de bastardes Pechos. 
Zelos no ofenden al Sol. 
Publíquelo el error ciego 
de Valencià, la Inconstante, 

35 que de un Sol, sin luz, amante, 
es Flor de E l Lindo Don Diego. 
Sus Màximas yà deshechas, 
tan poco fondo han tenido, 
que en su abono no han podido 

40 Saber desmentir sospechas. 
Mas qué mucho? Si à tu mal 
con ignorància, y malicia, 
fué guiada de la codicia 
La Fuerça del Natural. 

45 Y à Cataluna importuna, 
entre uno, y otro Enemigo, 
Hora, que es en su castigo 
El Monstruo de la Fortuna. 
Quando faltando à la Ley. 

50 en que la puso su Honor, 
de que borró su Esplendor, 
E l Mejor Testigo el Rey. 
Siendo tal su barbarismo, 
que la Santa Fé atropella, 

55 no viendo, que es contra ella 
E l Cielo, el Mar, y el Abysmo. 
Y tuviera por ventura, 
en el fin de su carrera, 
que su Aquí yaze, dixera: 

60 La Cruz en la Sepultura. 
Pero quien cruel idolàtra 
falsa Ley, libre despecho, 
bien es, sean en su Pecho 
Las Aspides de Cleopatra. 

65 Por ello, de tantas Dichas, 
tan otra en si misma està, 
que yà lamentando va 
E l Rigor de las Desdichas. 
Estavan mal con el ocio 

70 sus Naturales, y oy miran. 
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que los que Uamaron, tiran 
Cada qual ú su Negocio. 
Tantos conflictos padeçen, 
que les falta el discurrlr 

75 para poder resistir 
Los EmpeUos que se ofreçen. 
Viendo. que es preciso dar 
al Archiduque oblaciones 
y son todas sus acciones 

80 Agradeçer. y no Amar. 
Barçelona, la Colònia 
recibió, para su Empefto. 
y es por ella, en su Despefio. 
E l Bruto de Babylonia. 

85 Mas de su pena es castigo 
merecido, como justo; 
pues que quiso, por su gusto. 
Elegir al Enemigo. 
Sin que sus Disignios tuerça 

90 Ana, quiere pretender, 
que Carlos aya de ser 
E l Venturoso por fuerça. 
Quiere por el Mar Bermejo 
traer el Pueblo llamado, 

95 y es, en su error depravado. 
La Muger contra el Consejo. 
No falta en su pareçer 
quien sus crueldades confirme; 
que contra Dios, sólo es firme 

100 La Palabra en la Muger. 
Y para que el Mundo vea 
su infame intento logrado, 
à aventajar hà llegado 
Los Encantos de Medea. 

105 Espero, que en el desayre 
de tanta Idea fustrada, 
en su furor despeftada, 
serà La Hi ja del Ayre. 
E l Romano, que invadir 

110 (por Derecho) à Espana quiere, 
muerta el Àustria, ya no espere 
Reynar, después de morir. 
Contra Fueros de la Ley, 
su Hermano excita en Guerrero. 

115 sin quererle. lo primero. 

A 
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EnseHar à ser buen Rey. 
Y en su Discurso no advierte 
Carlos. para su consuelo, 
que a quien no le ayuda el Cielo, 

120 Reynar, no es la mejor suerte. 
Su Tema, la atención llama 
à comprehender este Emblema, 
6 se dissuelve su Tema 
en ser E l Galún sin Dama. 

125 Quando luzieran màs bien 
de sus Timbres los Blasones, 
si estuvieran los Pendones 
de E l Àustria en Jerusalen. 
Babiera si se prefiere 

130 à cumplir su obligación 
sabiendo, en Ley de Razón, 
Despreciar lo que se quiere. 
Acredita su Valor 
todo su Estado perdido, 

135 y por su Honor solo hà sido, 
y es. La Roca del Honor. 
Quien màs que todos lo hà errado, 
Saboya hà sido, al mirar, 
que el querer su error dorar. 

140 fué E l itechizo imaginada. 
Faltó à la filial Tutela, 
no discutiendo Prudente, 
que ay en la Francesa Mente 
Cautela, contra Cautela. 

145 Su Suerte assi lo dispuso, 
pues por aumentar su Estado 
à sus Hijas hà faltado 
mostrando E l Amor al uso. 
Y si oy haze Sylogismo 

150 de su inadvertido engaflo, 
verà, que hà sido en su dano 
E l Ofensor de si mismo. 
Portuga: también siguió 
desvario semejante, 

155 sin sèrie Razón bastante 
dezir : Primero soy yo. 
Hlzo esfuerço su temor, 
como Agressor, y cruel, 
y no se dirà por él: 

160 Trabesuras son Valor. 
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Juan Tomàs dize : Tu al Potro 
me han puesto de estos tormentos, 
siendo los dos escarmientos, 
Yo por vos, y vos por otro. 

165 Y Juan. de su ser ageno. 
mirando su infausta suerte, 
dixo : Para darme Muerte, 
También la afrenta es Veneno. 
Al fin, Pedró desgraciado, 

170 sus Esperanças fustró, 
y en ellas mismas pagó 
E l Amor mas desdichado. 
Pero desechando el miedo, 
sitió à Badajóz brioso, 

175 y fué, segun bolvió ayroso 
E l Cavallero de Olmedo. 
Abrigó à la Turba necia, 
que escàndalo suyo hà sido; 
pues mayor se le han metido 

180 que E l Escàndalo de Grècia. 
Esta Semilla malina, 
aun se mira salpicada 
Cienta, desparramada 
de E l Jardin de Falerina. 

185 Lo que admira, es, que estos Zotes 
sigan tan loco despecho, 
quando no lo huviera hecho ^ 
Perico el de los Palotes. 
Sólo desempena fiel 

190 lo Politico. y Soldado 
el Grande Luis, que hà ilustrado 
Las Canas en el Papel. 
Con Esfuerço, y con Valor 
aumenta Timbres à Espafia, 

195 presentando en la Camparia 
Las nuevas Armas de Amor. 
Sus Victorias tan cabal 
consigue, que sin segundo, 
es quien hà hallado en el Mundo 

200 La Piedra Filosofat. 
Y assí, contra la Heregia, 
Filipo, por la Fé Santa, 
el Estandsrte levanta 
de E l Esclava de MARÍA. 

205 Catalufia conquistada. 
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de su impulso à los amagos, 
entre míseres estragos, 
mira La Trayción vengada. 
Pues remitiendo del labio 

210 à su Azero la invasion, 
es en aquesta ocasion 
E l Defensor de su Agravio. 
Y en los Triunfos vitoriosos, 
de todo quanto hà rendido, 

215 sus Prisioneros han sido 
Los Desdichados Dichosos. 
Que en su Amor, es por demàs 
querer su Azero manoharle. 
si para mas venerarle, 

220 E l Perdón castiga mas. 
llustra los Orizontes 
en sus continuadas Marchas, 
y es, entre Uuvias, y escarchas, 
E l Príncipe de los Montes. 

225 Con su Piedad, y favor 
tanto nos llega à querer, 
que en si nos dà à conoçer, 
Quién es quien premia el Amor. 
Fracasos, no ay que temellos, 

230 que Ventura le darà 
MARÍA, y se las traerà. 
E l Cielo por los Cabellos. 
Su Amor, el desassossiego 
le ofreçe, en su amarga ausencia; 

235 pero sabé, con Prudència, 
Vençer con el Fuego, el Fuego. 
De Gabriéla es, que el Renombre 
causa especial regozijo; 
pues nunca mejor se dixo: 

240 La Ventura con el Nombre. 
Al mirarse celebrada, 
las Vidas postra, y las Almas, 
logrando sola las Pal mas 
De La Perfecta Casada. 

245 Su peregrino entender, 
su continúo governar, 
ia han venido à colooar 
La mas constante Muger. 
Y es su Entendimiento tanto, 

250 y tantas sus Perfecciones, 
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i 

que es en nuestros Coraçones 
E l encanto s in Encanto . 
Mas porqué, Pluma. te empefias. 
en uno, y otro Discante. 

255 i dar sefias de lo amante. 
si basta el A m a r por seflas. 
Pero en tal Assunto. quando 
pudo errar quien !e encareçe? 
si logra, en lo que le ofreçe, 

260 Poder acertar, errando. 
Cesso, pidiendo Perdón 
de los yerros de ml Afecto, 
siendo solo en mi respecto 
Rendir se à la Obl igac ión . 

CON LICENCIA 
EN MADRID 

Afio de 1706 

'706, la fecha de itnpresión de la Carta del amigo ausentt, es indudablemente la • 
" · en que la escribió su anónimo autor. Sin embargo, las alusiones relativas a 

ausencia de Felipe (v. 234) permiten colocar su composición durante la tercera cam-
a del rey francès. Desde febrero a agosto de 1706 permaneció Felipe fuera de la 

? * momento que marca el apogeo de los Austrias en Espafta, aunque no su domi-
int SObre Casti"a· sinceramente borbònica. Al retirarse a Madrid, rechazados sus 

er>tos de conquista de Barcelona, no pudo, el de Anjou, penetrar en la capital, en-
• i en poder de los aliados, y mientras la reina se encontraba refugiada en Burgos, 

ció " eSt0S rneses ^e 'ntensa inquietud en Madrid, por la carència y deliberada altera-
n de noticias, pero también de firme confianza, fué cuando se redactó y publicó la 

núntestación a Luis Pérez el Gallego. Constituye un folleto de 8 pàginas orladas, sin 

erar> con signatura A en la primera pàgina, 
fa VerS0 33-34 : E1 paso de la 0013 in8lesa (,ines de 1705) P01- las c05135 espattolas 

0reció la sumisión de varias ciudades. Dénia, atacada por Darmstad, se rindió sin 
^ b a t i r , y su vencimiento fué el primer paso para el dominio de Valencià, favore-
^ Por la inclinación del pueblo a la causa del archiduque. Ràpidamente se formó 
País^rCÍt0 ^e voluntarios I"6- a las Ordenes del general José Basset y Ramos, recorrió el 

en nombre de Carlos I I I , siendo favorablemente acogido por sus habitantes. 
Palència y Aragón eran, en este tiempo, las avanzadas de los Austrias en Espana. 
verso 45-88 : El primer levanUmiento de Catalufta acaeció en 1704. Una vcz 
^ado fué aumentando paulatinamente el descontento de los catalanes. 

a alufla había reconocido al de Anjou en las Cortes celebradas en 1702; pero el 
ltu catalàn, temeroso de perdsr sus fueros ante la política absorbente de la es-
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cuela francesa, prefirió la antigua y ya conocida de la casa de Àustria, representada 
por Carlos. El triunfo de su pretendiente, impuesto a Castilla desde Aragón, oírecía 
a Catalufia una garantia de ÜberUd. frente a la cual no presentaba el pretendiente 
francès màs que una probable reducción de personalidad convirtiendo el país en una 
mera provincià dependiente, sin libertades ni privilegios. Basta recordar la conducta 
de Felipe victorioso. disolviendo la Diputación y el Consejo de Ciento, y quemando, 
por mano del verdugo, los privilegios de Barcelona (1714), para comprender cuàn 
tificado era el temor de CataluBa al duque de Anjou. Ademàs, los fueros catalanes 
exigían su absoluU obscrvación por parte de gobernantes y gobernados; no cumpHdas 
estrictamente por Felipe sus constituciones, podían considerarse los catalanes desü-
gados del juramento prestado (v. 49-53). 

Enfocado de este modo el asunto, se explica fàcilmente el tesón puesto por Ca
taluBa en la defensa de una simple cuestión dinàstica y la animosidad de los borbó-
nicos castellanes. 

Ocupada Barcelona por los Imperiales (octubre de 1705), el desacuerdo entre los 

]efes hizo peligrar con frecuencia la fortuna de Carlos en el reino de Aragón (v. 69-73)-
acentuàndose el malestar por la demora con que las Cortes votaban los servicios de 
dmero necesarios al sostenimiento de la guerra (v. 77-80). Hasta marzo no pudo con-
seguirse que satisfaciesen relativamente los gastos, y la escuadra francesa apareció en 
aguas de Barcelona el I.» de abril, siguiéndole poco después el ejército del mariscal de 
Tessé con Felipe en persona. 

Durante el sitio de la ciudad condal por los franceses redactó su antiaustríaco 
autor la Carta del amigo ausenle. y, aunque el tono de triunfo empleado en ella. sobre 
todo refinéndose al reino de Aragón, choca con las victorias obtenidas en aquelles mo-
mentos por los Austrias. es comprensible su empleo dadas las circunsUncias y la ^ 
confianza depositada por los Borbones en los ejércitos que por entonecs se dirigfan » 
Catalufla. 

Al mismo tiempo salió de Tolón. con rumbo a Barcelona, la escuadra francesa 
destinada a apoyar el cerco, y se anunciaba la pronta entrada por los Pirineos de un 
fuerte ejército Borbón. Aislado el archiduque en la capital de CataluBa, con el grues" 
de las tropas aliadas en Valencià, sin fuerzas disciplinadas para sostener el sitio d"8 
se aveemaba. ni màs apoyo que la fidelidad de fos catalanes, no parecia aventurado 
asegurar que era la suya. a pesar de sus primeras conquistas. la màs alarmants de las 
situaciones. 

Verso 89-108 : Véase A. v. 61-64, y B. v. 101-110. 
Verso 109-112 : Muerto Leopoldo I el 5 de mayo de 1705. le sucedió su W)0-

José I (1678-1711). hermano del archiduque. y que. a ejemplo de su padre. sostuvo 
a Carlos en sus pretensiones a la corona de Espafia. Su muerte. ocurrida en 171 'r t 
la consiguiente elevación de Carlos a la dignidad imperial, puso término a la guerra 
de Sucesión. 

Rey de Romanos (v. 109) era el titulo otorgado a los emperadores .ecién eleg^05 
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antes de ser coronados por el Papa, y a los príncipes designados por los electores del 
'nperio para heredar el trono. 

Verso 133-136 : Desde la batalla de Hachstàdt quedó Baviera ocupada total-
""ente por los Imperiales. (Véase B. v. 91-100.) 

Verso 137-140 : A consecuencia de su paso a los Austrias (1703), perdi 6 Saboya 
5us estados, recuperàndolos màs tarde (1714). (Véase B, v. 61-70.) 

Verso 141-148 : Casado con Ana Maria de Orleans, sobrina de Luis X I V (v. 141), 
era padre, el de Saboya, de la duquesa de Borgofta y de la reina de Espafte (v. 147). 

Verso 161-168 : En la època de composición de la Carta (principies de 1706), 
había ya muerto el cèlebre don Juan Tomàs, almirante de Castilla. (Véase B, v. 111-120.) 

Verso 172 : Pedró 11 sostuvo criminales relaciones con la mujer de su hermano 
Alfonso V I , con quien acabó por casarse. (Véase A, v. 45-48.) 

Verso 173-176 : En la segunda campafia realizada por los Austrias desde Portugal, 
en 1705, el marquès de las Minas sitió a Badajoz el 2 de octubre; pero tan bien se 
de'endi6 la plaza, que el portuguès se vió obligado a levantar el cerco y a retirarse el 
15 del mismo mes.1 

Verso 177-184 : Véase B, v. 71-30. 
Verso 221-224 : Felipe se puso, con bastante frecuencia. al frente de sus tropas, 

inst'gado principalmente por su abuelo. Desde su llegada a Madrid (1701) hasta la 
Pubücación de la Caria (1706) realizó tres campaiías militares : la de Itàlia (marzo 
^ 1702 a enero de 1703), la de Portugal (de marzo a julio de 1704) y la de CataluRa 
((le febrero a junio de 1706). 

Verso 233-234 : Se refiere a la última de las citadas campanas, dato de gran 
'"terés puesto que nos coloca la redacción del folleto entre febrero y junio de 1706 

Verso 237-252 : Desde la regència de Maria Luisa, en 1702, el pueblo madrileno 
SUardó por ella verdadera adoración.2 

Pieza D» 
f Mejor | Representante \ de el \ Catholico colisio. \ representa por tltulos de comedias \ 

monarquia de BspaÜa en este romance \ a su amado Rey | D. Carlos Tercera. \ (que 
Dios Guarde). 

Ya pues, Invicte D. CARLOS 
deseado Monarca nuestro, 
que coronado te miras 
y tienes de EspaRa el Cetro. 

5 Yà que estàs en el Emporio 
elevado de tu Imperio, 
tan aplaudido de tantos, 

'• Jesús de BELANDO, Historia civil de Espaüa, tomo i. Madrid. 1704. 
2. BAUDRILLART, Obra citada. 
* Cuatro pàginas sin numerar. 

«Ha d. c.l.iuB. 
23 
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como tiene Espafta afectos. 
Yà en fin que estàs en el Solio 

10 mayor, que tiene este suelo, 
de que eres digno tu sólo 
y por muchos afios sedlo. 
Escuohame REY amado, 
por un rato, pues intento 

15 mostrarte en varias comedias 
el Govierno de tu Reyno. 
Primeramente sabràs, 
que E l buen Rey viene del Cielo, 
pues solo Dios hace Reyes 

20 que es Rey de Reyes Supremo. 
A lo que obliga el ser Rey, 
sabràs, gran CARLOS, con esto, 
Que es la ciència del Reynar, 
Reynar con Dón de Consejo. 

25 Portate bien, porque eres 
Rey decretada del Cielo, 
y Mira al fin, porque assi 
seràs E l Rey màs Perfecta. 
Dios hace fuslicia à todos, 

30 y el Rey. que es Dios en el suelo, 
debe hacer tambien justícia, 
sin distinción de sugetos. 
E l Perdon castiga mas, 
y assí debes, quando es cierto, 

35 que Hay culpa en que no hay delilo. 
Castigar favoreciendo. 
La Piedad en la Justícia 
es de un Rey grande trofeo, 
que Es la mas justa vengama, 

40 Quitar el cordel del cuello. 
Mas aplicar tambien debes 
A gran daüo gran remedio; 
pero advierte, que se suele 
Peligrar en los remedios. 

45 A cada passo un peligro 
veràs, si no pones luego 
Remedio, indústria, y valor, 
Galún, valiente, y discreta. 
Mas mira, que muchas veces 

50 De un yerro nacen mil yerros 
si es que luego no se pone 
En el peligro el remedio. 
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La primera información, 
nunoa à un Rey debe hacer eco, 

55 que Indicios muchos sin culpa 
suelen dar los malcontentos. 
Vér, y creer, en todo caso 
debe E l Príncipe Perfecta 
que hay Prisión sin culpa; y No 

60 siempre lo peor es cierto. 
Es Milagrosa Elección 
acertar los Consejeros, 
y assi has de mirar que tengan 
Valor, fineza, é ingenio. 

65 Buena Sangre es lo mejor, 
con la prudència, y talento, 
que Al Noble su Sangre avisa, 
y obra bien E l Cavallero. 
Ciencias impiden traiciones, 

70 E l amor hace portentós, 
y E l valor todo lo allana, 
mira si importa el acierto? 
Codiclosos no permitas. 
porque tiran todos estos 

75 Cada una para st, 
y dexa al Pobre en cuercs. 
No permitas Rey D. CARLOS, 
que en tu Corte sea. siendo 
E l Natural desdichado, 

80 La dicha del Forastera. 
Ni esté E l Sabia en su retiro, 
estando premiado el Necio. 
porque es màs razón que el Sabio 
tenga De las Letras premio. 

85 Pues siempre debe estimar 
E l Monarca mas perfecta, 
mas que del necio la gràcia, 
La necedad del discreta. 
E l lisongero en Palacio 

90 no ha de entrar; esto te advierto, 
que ha de Servir sin lisanja 
el que ha de Servir ó buenos. 
Afectos de odio, y amor 
de Palacio echalos cuerdo, 

95 porque se suele encender 
De leve chispa gran fuego. 
Saber del mal, y del bien 
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debe el Rey, pero advirtiendo, 
que debe saber del bien 

100 lo mas, y De el mal lo menos. 
Lo que merece un Soldada 
se le ha de dàr desde luego 
que E l Premio aüade al Valor, 
lo que dà al valor el Premio. 

105 Que E l Soldada màs herido, 
sabrà premiado, y contento 
Pelear hasta morir, 
y A mar despreciando riesgos. 
Cada qual lo que le toca 

110 tenga sólo, y tener premio 
Na intente el que no es dichoso, 
que es Pedir can mal intento. 
Abre el o/o, para vér 
del modo que va el Dreoho; 

115 porque suele ir muy torcido 
muchas vezes por el Medio. 
Si quieres vér lo que passa 
en las cosas de màs peso, 
No hay que fiarse de nadie, 

120 que Entre bobos anda el juega. 
Mira bien como haces gracias, 
porque muchas veces vémos, 
,/Vo hay bien sin ageno daho, 
y A lo hecho no hay remedio. 

125 En el mayor impossible 
pon en Dios todo tu anhelo, 
y Fiar dn Dios, porque 
No hay canlelas para el Cielo. 
La mayor virtud de un Rey 

130 ha de ser Dar tiempa al tiempo 
en todo para tener 
bien Prodigiosos sucessos. 
Saber obligar à Dios 
debe el Rey con buenos hechos, 

135 poi |Ue no se ha de llevar 
A fuerza de Armas el Cielo. 
Sin caridad no hay fortuna; 
tendrasla, y tendrà tu zelo, 
si no es La piedad por fuerza, 

140 Amistad hasta en el Cielo. 
Las almas del Purgatorio 
mas de ocho pagan por ciento. 



CUATRO PIE2AS EN TÍTULOS DE COMEDIAS 

tenlas por Amigas, que es 
E l mejor Amigo el muerto. 

145 Antes que Amor es la Pàtria, 
en ti gran CARLOS, pues vémos 
que E l Restaurador de EspaUa 
has de ser, CARLOS TERCERO. 
La Babylonia de Europa 

150 es Espafia, y tu Govierno, 
si era Palacio conjuso, 
le ha de hacer Corte del Cielo. 
Azote de la Heregla 
eres por E l Juramento 

155 ante Dios; mas mira que 
Contra la Fé no hay respeto. 
Mírate por tus Vassallos, 
pues veràs, CARLOS, en ellos, 
Como luce la lealtad, 

160 y E l Amor màs verdadero. 
La inclinación Espaüola 
siempre en t i tuvo su centro, 
y constante te sabrà 
Amar despreciando riesgos. 

165 Mira por ella, DON CARLOS, 
pues Rey Àngel te hizo el Cielo, 
y oy La Libertad de Espafia 
depende de tu govierno. 
E l Amparado de Dios 

170 has de ser, si por tus Reynos 
miras CARLOS, y tendràs 
E l desengaüo à su tiempo. 
Nombre, y vida has de buscar, 
y no otra cosa en tus Hechos, 

175 E l nombre para la lierra, 
y La vida para el Cielo 
porque poco te valdrà 
tener, CARLOS, en tu Reyno 
La Glòria del Mejor Siglo, 

180 si pierdes la del Eterno. 
No hay Reyno como el de Dios 
mas si desea tu afecto 
Reynar después de Morir, 
reyna en éste con acierto. 

185 Como cuerdo advertiràs, 
que toda La vida es sueüo; 
que Hasta el fin nadie es dichoso, 

183 
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do se vé lo Dicho, y Hecho. 
Obrar bien, que Dios es Dios, 

190 y Valiente Justiciero, 
pues hasta el fin nadie sabé 
L o que son Ju ic io s del Cielo. 
E n los mayores conflictos 
E l mas D i v i n a remedio 

195 sabé dar Dios, y tambien 
Escarmienlos para el cuerdo. 
Con esto que mires bien 
seràs DON CARLOS, te advierto. 
E l Hombre de mayor fama, 

200 que celebraràn los tiempos. 
E l Monarca mas prudente. 
De las Estrel las el D u e ü o , 
E l P r í n c i p e Prodigiosa, 
y en fin. E l Rey mas perjecto. 

205 Coma Padre y coma Rey 
perdona este buen Afecto, 
que Amigo, A m a n t é , y L e a l 
ha ossado dàrte consejos. 

CON LICENCIA 
BARCELONA : Por FRANCISCO GENERAS, Impressor, y Librero, en la Baxada de la Càrce'-

Afio 1759 

Carlos I I I (1716-1788) era hijo de Felipe V y de Isabel de Farnesio. A instanci*5 
de su madre fué reconocido por el Tratado de La Haya (1720), heredero de los duca 
dos de Parma, Plasència y Toscana, considerados como independientes. ^ 

Durante el reinado, en Espaíia, de su hermano Fernando V I , fué elegido para 
trono de Nàpoles, en cuyo gobierno mostró una inteligencia y discreción que le atra)e 
ron el amor de sus súbdites. 

A la muerte de Fernando, ocurrida el 10 de agosto de 1759, abandona Nàpoe 
como heredero de la corona de Espafia, Uegando a Cataluna en octubre del mis ^ 
aüo (fecha de composición y publicación del romance) y jurando en Madrid, el 19 
julio de 1760, las leyes y costumbres del reino. 

EI desembarco de Carlos en Barcelona causó júbilo general en la ciudad. Tant0 
el rey como su esposa, Maria Amèlia de Sajonia, fueron agasajados espléndidamen16' 
y la masa popular obsequià a los llustres huéspedes con elogiosas composiciones. Entre 

los «Folletos Bonsoms» existentes en la BIBLIOTECA DE CATALUSA son abundantes l*5 
piezas de esta clase.* 

• Víanse los n.» 7368, 7373, 7364, 7371, 7361. 7366, 7362, 7396, 7367, etc. 
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U s piezas de títulos de comedias prolongaren su existència hasta fines del XVII , 
^ n d o el teatre espafiol arrastraba una vida lànguida y obscura. Desde Lope, y con 
aspectos diversos, se representaren y fueron leídas con gusto siempre por su caràcter 
Picante y alusivo. Es, por lo Unto, fàcil de suponer su abundància durante los dias 
'nquietos de la guerra de Sucesión, cuando la gente comentaba apasionadamente las 
«oticias políticas y se llenaban las casas de pasquines, libelos y otras formas anónimas 
de sàtira popular. La facilidad con que el publico toma un nombre como bandera, 
13 rapidez con que surgen los «stas», y la vehemència con que defienden sus convic-
ciones justifican la copia de defensas tanto borbónicas como austríacas que en aquel 
tiempo vieron la luz pública en diferentes ciudades. Las tres que sefialo con las 
s'8las A, B y C respiran una de estàs adhesiones ingenuas. 

El teatre espafiol había decaído considerablcmente. Viciado por la obsesión ca-
balleresca de Calderón y sus discípulos, obscurecido por el lenguaje conceptuoso y 
^'terano de moda entre los escritores, falto de inspiración y de libertad, vivia .-ólo 
del recuerdo de sus buenos tiempos y del reflejo que le prestaba la nación vecina. La 
imPlantaci6n de un rey extranjero en el trono espafiol, el espectàculo de una Corte 
Covada por costumbres extraftas, el desdén de Felipe por las representaciones espa-
fiolas, y su protección a los comediantes franceses e italianes, precipitaren la caída del 
katro nacional. El alto público preferia los bailables, las contradanzas, esos espec-
PBUloa mixtos de comèdia y farsa a que tan aficionades se mostraban los franceses 
Pde Luis X I V . Tan sólo las clases bajas permanecían fieles al drama tradicional, que. 
,alt0 de aliento renovador, y aplaudido por aficionades de tosca sensibilidad. se hincha-
ba como globo. acentuando su vaciedad y su afectación. Caflizares, censor de come-
dias desde 1704, puede considerarse como el representante genuino de este teatre que, 
^ancando de Calderón, decrece sensiblemente cuanto màs sube y engola la voz. 

Las piezas objeto de nuestro estudio nos dan una idea de cuales eran los autores 
P'íferidos en su tiempo. 

U primera de ellas, o sea la Carta de Luis Pérez el Gallego, debió redactarse, 
hemos visto, hacia 1704; no lleva afto de publicación ni lugar en que se impn-

mi6. aunque da a entender que lo fué en Madrid. Escrita en redondillas como se dice en 
el «ncabezamiento, comenta con rima fàcil la actualidad política. Cada redondilla termi-
na «n un titulo de comèdia, siendo cuarenta y cuatro los citados, y de ellos tan sólo una 
tercera 
"ics 

parte se remonta a la primera època de nuestro teatre. Dominan los inge-
•;,U5 Posteriores a 1650, cuando ya el gusto se hallaba influenciado por la pasión cai-
deroniana. Tan sólo con una comèdia aparecen dramaturgos como Lope y Vélez de 

Uevara, y escasas son las debidas a Rojas y Montalbàn. La facundia de Calderón 
? "«va la mayor parte en este pequefio catàlogo. en donde surgen, también autores 
de segunda fila, y que, espiritualmente, pertenecen ya a la aridez y mediocndad servi 
W* caracterizan el XVIII espafiol. Diamante con sus retruécanos, hipèrboles y meia-
0ras campanudas, Caflizares, Anero y Puente, el Licenciado Rodríguez, faltos de mven-

t,Va y deslumbrados por el esplendor del teatre francès, plagiaban o refund.an obras na-
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cionales o imitaban los modclos extranjeros.1 Lope, exaltado en su tiempo hasta la 
exageración, cayó prontamente en el olvido. viviendo sólo a través de malas imitaciones. 
Acaso contribuyese a ello la rareza de ediciones de su producción dramàtica. Las de 
Calderón, en cambio. se prodigaban. Ademàs de la colección de sus obras en nueve 
partes (1635-1682), hecha por su amigo Juan de Vera Tassis y Villarroel (Vera y Tassis 
publicó, después de muerto Don Pedró, la segunda edición de las cuatro primeras 
partes) y reimpresas luego con frecuencia, muchas de sus comedias se editaren sueitas 
en colecciones de diferentes autores y en tomos de varios. Y en el teatro se repre-
sentaba con una asiduidad extraordinària. 

Cosa semejante puede decirse del segundo texto impreso a continuación del an
terior en el mismo folleto (Molivos universales...). Escrito en décimas, cada una de 
ellas termina en un titulo de comèdia,» siendo la proporción de autores igual a la in
dicada en la Caria de Luis Pérez el Gallego... Calderón aparece con tres comedias, 
siguiéndole con dos Rojas y Candamo, dramàtico de mezquina inspiración, y ya con 
una tan sólo los restantes. Se encuentran ingenios hoy casi desconocidos como Tomàs 
Osorio y Juan de Espinosa Malagón, e incluso alguno ya claramente diezochesco. como 
Antonio de Zamora, que en su obra. E l hechizado por fuerza. retrata con bastante ta-
lento al desdichado rey Carlos I I . 

La Carta del amigo ausenle..., escrita en redondillas, fué impresa en Madrid, con 
las licencias necesarias. en 1706, afio de su composición. Debida probablemente al 
mismo autor de las tres cartas de Luis Pérez el Gallego, aludidas en el texto» — desconoz-
co una de ellas — contiene. en sus doscientos sesenta y cuatro versos, sesenta y cinco tí-
tulos. También Calderón es aquí el mejor representado, y si bien Lope ocupa m*5 
lugar que en los anteriores folletos, son, no obstante, muy pocas las obras indicadas 
si se tiene en cuenta su asombrosa fecundidad. De ellas. aparte de la, al parecer 
perdida. E l jardín de Falerina, casi ninguna puede afirmarse con certeza que 58 
refiera a la escrita por Lope, pues, ademàs de ser varias las comedias hechas por 
distintes autores alrededor del tema tratado por tEl Fènix de los Ingenios» ( E l W"*' 
truo de la Fortuna, E l Caballero de Olmedo, etc), no tenemos seguridad respecto a 13 

1. Es curioso el caso de que El honrador de su padrí, de Diamante, imitase El Cid, de ^orne c. 
nacido a su vez de una obra tan {ugosa y castellana como Las mocidadts del Cid, de Guillin de O 

2. RESTORI estudia, en sus Pieias de lllutos... unas déolmas galantes debldas a la musa ficll 1 
del poeta diezochesco Cerardo Lobo. e] 

3. PPANDL habla en su Ein romance tn lllutos dt comedias. pàg. 22, de una carta de Luis P*re ^ 
Gallego existente en la Biblioteca de Munich, y a la cual considera de la misma època que el ronian^ria 
tudiado por él (1711). Desconozco la citada carta; pero me parece evidente que aludiéndose en l« ' |4 
del amigo ausente...». fechada en 1706 y estudiada por nosotros. a tres de Luis Pérez el (-'a"ef yd» 
de Munich ha de ser (orzosamente anterior a este afio. a menos de que se trate de una posterior 
a otra pluma amparada en el mismo seudónimo. 
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atribución de las restantes. (Véase cl índice de comedias.) La indiferència hacia 
Wp* de Vega contlnuaba en 1706. 

Un gran número de comedias pertenecen a Moreto. a Vélez y al culterano Rojas. 
«Piritualmente posteriores a Lope. Y las restantes son debidas a escritores de se-
Kunda fila, Hurtado de Mendoza, Monroy, Solís, Martínez de Meneses.., y a los ya 
P'opiamente decadentes, como Zamora. Cafiizares. Bances Candamo... 

Dos afios de diferencia son muy poco para que en los gustos del publico se observe 
""s sensible variación. 

Naturalmente es en el último folleto donde no sólo aparecen nombres nuevos, 
^no incluso títulos que evidencian lo adulterado del gusto literario entonces domi-
nante. Incluso el metro es distinto del empleado en las anteriores «piezas», siendo 
mayor el número de comedias expuesWs. hasta aparecer en casi todos los versos. Por 
otra parte, aumenta su interès literario. el que fué impresa y redactada en Barcelo-
na (las otras tres son madrilefias). y nos permite juzgar de las preferencias del pú-
blico teatral de nuestra ciudad a mediados del siglo x v m . 

Ya el encabezamiento indica una mayor hinchazón. Aparece escrito en romanec 
en su forma propiamente dicha. cosa rarísima en esta clase de composiciones. Ya 
PPANDL hace constar (loc. cit.. p. 213) la anomalia de que, titulàndose romances 
m,ichas de estàs piezas, aparezea este metro rara vez empleado. 

Fué compuesto e impreso en Barcelona en 1759, cuando Carlos I I I iniciaba su 
re'nado. El autor establece en el folleto las reglas del meior gobierno, ofreciendo al 
monarca el medio de hacer la felicidad de sus súbdites. El tono didàctico y el fuerte 
acopio de títulos le comunican una gran monotonia. 

La mayoría de los titulos mencionados pertenecen a autores en el último tercio 
N xvi y principios del xvn, sobre todo Calderón de la Barca. Con once aparece 
LoPe. dàndose la anomalia de que en una «pieza» muy posterior a las estudiadas an-
^fiormente se encuentren autores contemporàneos o anteriores al Monsíruo de la 
Wduralua, como Guillén de Castro y Juan de la Cueva. Dramàticos desconocidos 
WBo Royo. Rebolledo, Medrano... se juntan con nombres importantes, pero cuyas 
obras. a juzgar por dichos folletos. o no se representaban o resultaban poco gratas al 
Público. El talento cómico y sencillo de Ruiz de Alarcón, la humanidad de Tirso. los 
"rismos de Mira de Amescua gozaban de poco éxito. 

Todavfa a mediados del xvm continuaban dominando Calderón, Rojas, Moreto, 
Matos Fragoso, Diamante Martínez de Meneses, y se representaban obras mediocres 
de escritores de tercera fila, como Cardona, Cordero. Paz. Torre Farfàn... Los dra-
"laturgos ya dieciochenos. como Caflizares. Arboreda, Lanini. Gonzàlez de Barcia y 
otro» se hacían aplaudir con asuntos muchas veces coetàneos.» aunque no abundasen 
en Primores literàries. 

' URRUT1A .obr. 1. guerr. d. Sucrtén. R.y * * * * ** Ci'to- V < ^ * índ,C· de come,1"S· 
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Doscientos veintinueve son los títulos que aparecen en las cuatro «piezas» estu-
diadas, de los cuales casi la mitad — ciento diez — pertenecen a la designada con ^ 
sigla D: cincuenta y seis únicamente tiene el romance publicado por PFANDL, y ciento 
cincuenta y ocho la que cuenta con mayor número de las estudiadas por RESTOR' 
(Entremès de los títulos de comedias de Alonso de Olmedo. RESTORI, Piezas de títulos de 
comedias, pàg. 185). Dado el crecido número de comedias comprendidas en la citada 
obra del erudito italiano, casi todas las estudiadas por nosotros se encuentran incluídas 
en su Indice de comedias (pàgs. 241 y sigs.). 

COMEDIAS 

Abre el o/o (D. v. 113). (Véase Abrir el ojo.) 
Abrir el ojo (A, v. 132), Rojas y Zorrilla.1 
A cada paso un peligro (D, v. 45), Diego y José de Figueroa y Córdoba.' 
Afectos de odio y amor (D, v. 93), Calderón.' 
A fuerza de armas el Cielo (D, v. 136). (Anònima.)4 
Agradecer y no amar (C, v. 80), Calderón de la Barca.' 
A gran daüo gran Remedio (D, v. 42). Jerónimo de Villayzàn.* 
Alcúzar del secreta (A, v. 8), Antonio de Solís.7 
Almas del Purgalorio (D, v. 141). (No identificada.) 
Al noble su sangre avisa (D, v. 67), Tomàs Manuel de Paz.' 
A lo hecho no hay remedio (D, v. Í24), Pérez de Montalbàn.' 
A lo que obliga el ser Rey (D, v. 21), Vélez de Guevara.10 
Amor despreciando riesgos (D, v. 108 y 164), Conde de Rebolledo." 
Amor por senas (C, v. 256), Tirso de Molina." 
Amigo, amante y leal (D, v. 207), Calderón." 

1. Impresa en la Segunda partí de sus comedias. Madrid, 1645. (L. B., plg. 342.) 
2. Impresa suella. (L. B., pàg. 161.) 
3. Tercera part* de sus comedias... Madrid, 1664. ( L . B., pàg. 51.) 
4. RESTORI y LA BARRERA la dan como anònima. Lleva, por subtitulo, Cuillermo de AqU" 

Hay otra, inèdita, de Pineda. (Véase PAZ Y MÈLIA, 1864.) 
5. Impresa en Verdadera quinta parli de sus comedias. Madrid, 1682. (L. B., pàg. 52.) ^ 
6. Publicada en Flor de las mejores. Doce comedias de los mayores ingenios de Espaüa. Madrid, • _ 

(L. B., pàg. 493.) Según RESTORI (pàg. 54), se encuentra en suellas una atribuïda, con igual *" 
a Francisco Fernàndez de Vargas. 

7. En Comedias de D. Antonio de Solis... Madrid, 1681. (L. B., pàg. 375.) ^ 
8. En la parte xxxxvi de la Colección de comedias escogidas de los mejores ingenios de Espafl". 1 

(L. B-, pàg. 298.) dl 
9. Impreso en el tomo i de sus Comedias... Madrid, 1635. Lleva el segundo titulo de E l prlnciP1 

los monles. (L. B., pàg. 267.) (e 
10. En la parte x de escogidas. Madrid, 1658 (L. B., pàg. 467), y representado en la Corte ·n 

brero o marzo de 1628. 
11. Segunda edición de sus OCÍOÍ poiticos. Amberes, 1660. ( L . B., pàgs. 319 y 320.) 
12. Parte xxvn de escogidas. 1667. ( L . B.. pàg. 390.) 
13. En Verdadera quinta parte de sus comedias. Madrid, 1682. ( L . B,, pàg. 52.) 
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A»iisrad hasta en el Cielo ( D , v. 140). (Desconooida.)1 
Amor al uso ( C , v. 148), Antonio de S o l í s . ' 
j w o r con amor obliga ( C . v. 24). ( A n ò n i m a . ) ' 28, v é l de 
^wor en v i z c a í n o y los celos en Iranc i s y torneos de N a v a r r a (A , v. \ Z I y i^o). 

A a c r p o r t ó n / o s ( D . v. 70). acaso f / amor hace milagros G^mez '^br^,0drerón de l a 
t n o r . hon<;r y poder ( L a I n d ú s t r i a contra el poder) (A . v. 72: B , v. 20). Ca lderón de 
I Barca . ' 
5"Wr mds desdichado ( C , v. 172). ( A n ò n i m a . ) ' , 
^ « o r m(js verdadera y m ó s heroica amistad ( D , v. 160), Gui l l én n e r r e s . 
ynparado de Dios ( D , v. 169), Franc i sco P é r e z de Bor ja . 
T i p l , milagro y muier ( B . v. 30). ( A n ò n i m a : v. PM. T a » - ' p!imlrpZ de Are-

que amor es la P à t r i a y primer cerco de Roma (D. v. 145). L e y v a Rarmrez ae Are 
l'ano.» 

**Pides de Cleopatra ( C . v . 64) , R o j a s y Z o r r i l l a . " . W n n o c i d o y Bel-
4 « « / í í m p o / í í y y /awa/Zo (A . v . 28). Manuel Antonio de Vargas , un desconociao y o c 
. monte ( R E S T O R I ) ; Caft izares.u 

y s t r i a en J e r u s a l i n (C. v. 128). Bances Candamo.11 F e r n à n d e z 
* « • de la herej ía y Espejo de l a virtud : S . J ú c o m e de l a M a r c a ( D . v. 153). f ernanaez 

l ^ y l a l i l ^ d ^ E u r o p a y primer Rey de Romanos ( D . v . 149). B à r c e n a y Orango ." 
° a í ' a callar (A . v. 84). C a l d e r ó n . " 

a'uto de Babi lon ia ( C . v. 84). Matos. C à n c e r y Moreto ." 

!• Citada por LA BARRÍRA sin indicación de autor. 

2· En Comedias de D. Antonio de Solís... Madrid. 1681. (L_ B.. píg. 375.) 
^ 'mpresa en 1672, aegún LA BARRERA. 
*• Parte xvm de escogidas. 1662. (L. B.. pàg. 467.) 

„ »• Representada en la Corte el 29 de Junlo do 1623 y publicada en la Parte segunda de sus com 
,<,5 Madrid. 1641. ( L . B.. pàg. 51.) , . , , . - -: v 

T ^ U BARRERA cita. tamblén. E l Amor màs desgraciada. Cilalo y Pocrls (con loa). de ia ia i y 
0rra»: publicado en la «Cythara de Apolo.. Madrid. 1694. ( L . B.. pàg. 361.) -dlción 

, '· Parte xxxxv de escogidas. 1679. con el subtitulo de Durandarte y Belerma. PAZ Y M'L-,A· 
"· 'nterior a la de la parte XLV (P. M.. 1046). Otra de iguales titulo, es atribuïda por LA BARRER 

"o. con el segundo de ellos (pàg. 562). 
•> cita impresa sin nombre del autor. ( L . B.. pàg. 528.) ,mihimi*IL·i de 
Atribuïda a U y v . por PAZ Y MEL.A (213), mlentras que LA BARRERA i . cita Un Indicación 

, Cuerre 

9. 
' « t o r . 

10. 

11. 
la 

'mpresa en Segunda parte de sus comedias. Madrid, 1645. (L. B., pàg. 342·> u . d, Vargas-
Dlce PAZ Y MEUA (19) ; Comèdia en tres Jornadas; la primera, autógrafa de M S ^ 

I·l·lWKU. d» aulor desconocldo, y la tercera. au.6grafa y firmada por Belmonte Fuí ed' 
ingenios en la part. XUII de diterentes. Zar.go. . . 1650 (LA BARRERA), y en 1. PIR,E ^ ^ 

J 1 * - Madrid. ,654 (LA BARRERA), y se representà on la Corte. el 29 do abril de 1687. La do C.n.z .re . 

^ / ^ ' t ^ o ^ ^ T o m ; ll de sus Poestas cémicas. Madrid. .722. Manuscr.to en la Biblioteca dol 

^ ^ c Z L ^ . " r i m e r a parte. Madrid. 1759. ( L . B.. Pàg. . 5 . ) Al pio de esta comod... 
^ do 1758. 

J4- Ignoro si habla ildo Impresa. (Véase LA BARRERA, pàg. 24.) 
Verdadera quinta parte... Wadrid. 168Z (l_ B.. pàg. 52.) Amsterdam on 1726. 

I6- En parte xxx do escogidas y on el tomo do Comedias nuevas publicado en Amstor (L. 
P4g. 280.) 
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Buena sangre es lo mejor (D, v. 65). Rojas y Zorrllla.1 
Buen rey viene del Cielo (D. v. 18). (No verificada.) 
Caballero de Olmedo (C. v. 176). Lope.' 
Cada cual a su negocio o Hacer cada uno lo que debe (C, v. 72). Jerónimo de Cuéllar-
Cada cual lo que le toca (A. v. 24; D. v. 109), Rojas y Zorrllla.4 
Cada uno para sí (C. v. 16; D. v. 75). Calderón.* 
Canas en el papel y Dudas en la vengama (C. v. 192). Guillén de Castro.4 
Castigar favoreciendo (D. v. 36). CaBizares. (Véase para su impresión : Nuevas armas dt anion-
Cautela contra cautela (C. v. 144). Tirso y Alarcón.' 
Cavallero (D. v. 68). Moreto.» 
Cielo, el mar y el abismo (C. v. 56). Pólope y Valdés.* 
Cielo por los cabellos. Santa Inis (C, v. 232), Antonio de Mesa.1* 
Ciencias impiden traiciones (D, v. 69), Bolea Alvarado." 
Cisma de Inglaterra (A, v. 56), Calderón de la Barca." 
Como luce la lealtad a vista de la traición o la Hija del Senescal (D, v. 159), Afiorbe." 
Como Padre y como Rey (D, v. 205), Pérez de Montalbàn." 
Contra la Fe no hay respeto (E l Esclava de su padre) (D, v. 156), Diego Gutiérrez.11 
Cruz en la sepultura (La devoción de la Cruz) (C, v. 60). Calderón.'· 
Cumplir dos obligaciones (Obligaciàn à las mujeres) ( B . v. 10). Vélez de Cuevara.1 

1. Impresa suella. ( L . B., pig, 342.) 
2. Parte xxxxm de di/trtnles. Zaragoza. 1650. (L. B.. pàg. 116.) 
3. Manuícrlto con fecha de 1606. Impresa suilla y en la parte xxxiv (Zaragoxa, 1641) de 1» Cr«« 

coUcciàn dt comtdias de Lope. (REMNXRT Y CASTRO, pig. 467.) Hay otra anònima del mlsmo titulo, d-
tada por PAZ Y MKLIA (444): una burlesca de Monteser (PAÍ Y MKLIA, 445) y el Baile /amoso àll Ct' 
batUro dt Olmtdo. publicado en la parte vn de Lope. (Risrom. pàg. 62. y el mlsmo autor en Z'iu' 
Çhrí/I fiir Romanischt Philologit.) 

4. Impresa sutlla. ( L . B., pig. 343.) 
5. Novtna parit dt sus comtdias... Madrid. 1698. ( L . B,. pig. 53.) 
6. Parte xiv de tscofidas. Va atribuïda a Calderón. ( L . B.. pig. 83.) 
7. Es ésta la atribución de LA BARRERA. Dloe PAZ Y MÈLIA, de Tirso. Impresa en la part» 

tomo L Idèntica a la atribuïda a Calderón con el titulo de Prutbas dt amor y amislad. Según U * S 
RRIRA aparece. también, publicada en la Partí stiunda dt las Comtdias dtl Padrt Tillti. ( L . B., P*l 

8. En la parte xix de tscogidas. 1662. y en Stgunda parit dt sus comtdias... Valencià. 
(L. B.. pigs. 278 y 279.) 

9. L a titula, tambión. Los trts mayorts imptrios : t l Citlo. el mar y t l abismo. Impresa 
en 1687, alio de su representación en el Retiro, ante SS. MM. (L. B.. pig. 305. 

10. 

HI-
3»' 

388-) 
167*-

sutl" 

ibll-
Con este titulo va citada en el Indict de FAIARDO como obra de Antonio de Mes» I ^ 

cada en la parte xxxxm de tscogidas, e induïda en el Catilogo de HUERTA como de Trts i " ! 
( L . B., pigs. 251 y 702.) 

11. Catilogo manuscrito de GÓMEZ. (L. B.. pig. 42.) 
12. En Octava parte dt sus comedias... Madrid, 1684. (L. B., pig. 53.) 
13. Publicada sutlta en Madrid. (L. B.. pig. 14.) t. 
14. Manuscrito en la Biblioteca del duque de Osuna, con fecha de 1629. Impresa sutlta. ('-• ^ " . ^ 

gina 268.) Hay, también, un manuscrito del xvn, en el que se atrlbuye la comèdia a Calderón. ( 
PAZ Y MÈLIA, 646.) 

15. En la parte xxxix de tscogidas, 1673. (Vóase LA BARRERA, pàg. 182.) 
16. Induïda en la Primera partt dt sus comtdias... (Madrid, 1640) y en la parte xxvm de dif^ 

(L. B.. pigs. 50 y 54.) igU,l 
17. Impresa en la parte n de tscogidas, 1652, con el segundo titulo Indlcado. Otra hay con 

titulo en la parte vn de tscogidas. 1654. ( L . B., pig. 467.) 
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J J » tiempo a i tiempo (D. v. 130). Calderón.1 
Delensor de su agravio (C. v. 212). Moreto.» . 
» • las Estrel las el dueflo ( E l Dueflo de las eslrellas) (D. v. 202). Ruiz de Alarcón.» 
De las letras premio ( E l premio de las letras por el Rey Fe l ipe Segundo) (D. v. 84). U -
L oenoiado del Poyo.4 . -
« • leve chispa gran juego (D, v. 96). Cafiizares. (V. la nota puesta a Nuevas armas de amor. jW mal lo menos (D. v. 100), Lope. Cardona y acaso Tirso.4 
Desdichados dichosos (C, v. 216). A. M. de Campo.» „ t . c 7 
fengaHo a su tiempo ( A su tiempo el desengaHo) (D, v. 172), Matos Fragoso. 
O'spreciar lo que se quiere (C, v. 132). Montalbàn.» 
r* un yerro nacen mi l yerros (D, v. 50). (Anònima.)» 
JJWa del Forastera ( L a Portuguesa) (D, v. 80), Lope." M,i,cAn " 
O'cAoso desdichado y Vida y Muerte de Poncio Pi lato (B, v. 130), Espinosa Malagón 
« k h o y hecho ( L o dicho hecho y acaso Decir y H a c e r ) (D, v. 188), Antonlo Coello. 
}(JM hace just ic ia à todos (A, v. 52; D, v. 29), Francisco de Villegas." 
S j " hace Reyes (y los hombres las leyes) (D, v. 19), Lope." 
S*ffr a l enemiga (con loa) (C, v. 88), Salazar." 
y n p e ü o s que se ofrecen (C, v. 76), Calderón.1» 

«'os de Media (C, v. 104), Rojas y Zorrilla." 

'• En 5«xfa paT-f* d* sus comedias... (Madrid, edición de 1715). y probablemente en la primera 
* 1682. (L. B.. pàg. 52.) 

2· Verdadera tercera parte de... Valencià, 1676. ( L . B., píg. 278.) 
3· Parte segunda de las comedias de... Barcelona, 1634. ( L . B.. pàg. 350.) 

Publicada en Flor de las comedias de Espaüa de diferentes autores. Quinta parte. Alcalé, 1615. 
esTORi, Saggi di bibliogra/ia.) 

5- Tal es la atribución de RESTORI (pàg. 41) y LA BARRERA (pàg. 540). La de Lope aparece en su 
Prtl u (Madrid, 1617) y en la Segunda lista de E l Peregrino. 1618. La de Cardona, en la parte xxxvm 

'scogidas; va anònima : De un ingenlo de esta Corte. La de Tlrso se titula, también, Averlgiielo 
"'Sas. (RENNERT Y CASTRO, pàg. 474.) 

6. LA BARRERA cita juntamente la segunda parte : E l conde de Barcelona o L a Estrella de Mont-
En la parte xn de escogidas van con el nombre de Calderón. (L. B., pàg. 62.) 

' Parte vu de escogidas. 1654. ( L . B.. pàg. 241.) 
La titula, también. Despreciarse por quererse. Segundo tomo de sus comedias... Madrid. 1638. 

Pàg. 267.) 
Consta anònima en el Catàlogo de HUERTA. Citada por Lope en tu Loa Sacramental. Una nota 

" la Primera pàgina del manuscrito dice : «De esta comèdia no se conoce el autor.» (PAZ Y MÈLIA. 834.) 
j0- Parte 111 de escogidas. Madrid. 1653. (Véase RENNERT Y CASTRO, pàg. 507.) 
" • Impresa en Córdoba, sln feoha. (L. B.. pàg. 145.) 
I2· Parte xxxxn de comedias de dijerentes... Zaragoza, 1650. (L. B., pàg. 95, y RESTORI, Saggi di 
"grafia teatrale...) 

_13- Parte xxxxn , 1676. Todas las comedias de Villegas vieron la luz en la Gran Colección de esco
la 

IL B. 
9. 

14. 
desde la parte 11 a la xxxxn Inclusive (1652-1676). ( L . B., pàg. 494.) 

(V* Parte XXI" de la Col'cc'6n d' comedias de Lope en veinticinco partes (1604-1641). También suella. 
J * RENNERT Y CASTRO, pàg. 475.) 

Ac 1 E*:rlta 80 •664 para celebrar el cumpleafios de Carlos 11; fué publicada en la «Cythara de 
Polo'· Madrid, 1694. ( L . B., pàg. 361.) 

(. .6" Segundo titulo de Los empeüos de un acaso. Aparece en la Sexta parte de comedias del autor. 

"am. 
^d. 1715. (La primera y segunda ediciones de esta parte de Calderón datan de 1682 y 1683, respecti-

"°n,··) (L. B., pàg. 52.) 
n Segunda parte de sus comedias (Madrid. 1645). y en la parte vi de escogidas. Madrid. 1654, 

' B·· P4g. 342.) 
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Encanto sin encanto (C, v. 252). Calderón." 
En el mayor imposible (Mayor imposible) (D. v. 125), Lope.' 
En el peligro el remedío (E l remedio en el peligro) (D, v. 52), Diamante.» 
En los mayores conflictos (D. v. 193). (Anònima.) 
Enmendar yerros de amor (A. v. 160), Jiménez de Cisneros.4 
Enseüarse ú ser buen Rey (C, v. 116). (Anònima.)5 
Entre bobos anda el juego (Don Lucas del Cigarral) (D, v. 120), Rojas y Zorrilla.' 
Escala de la Gracia (A. v. 147). Zàrate.7 
Escàndalo de Grècia (C, v. 180). (Anònima.)' 
Escarmientos para el cuerdo (D, v. 196), Tirso.» 
Esclavitud mús dichosa (y La Virgen de los Remedios) (A, v. 152), D. F. Villegas y 

Rojo.10 
Esclava de Maria (C, v. 204), Juan B. Rojo." 
Es la màs justa vengama quitar el cordel del cuello (D, v. 39 y 40). Reynoso y 

nones.11 
Fiar de Dios (D. v. 127). Belmonte y Martínez de Meneses.13 
Fiera. el Rayo y la Piedra (A. v. 64). Calderón." 
Fuerza del natural (C, v. 44). Moreto y Càncer.15 
Gala del nadar es saber guardar la ropa (A, v. 15 y 16), Moreto.1* 
Galàn sin dama (C, v. 124), Hurtado de Mendoza.17 
Galàn, valiente y discreta (D, v. 48), Mira de Amescua.18 

José 

Qui' 

1. Quarta partt d* sus comedias. Madrid, 1674. (L. B.. p4g. 51.) 
2. Induïda en la segunda lista de E l Peregrino (1618) con el titulo E l imposible mayor. Imprès» _ 

la parte xxv de Lope y escrita en 1615. (RENNÍRT Y CASTRO, píg. 495.) También podria ser 
mayor imposible nadie pierda la esperama, atribuïda a Moreto y a Juan de Lemus. (Véase Nadie P '" 
la esperama.) 

3. Publicada en sus Comedias. Primera parte. Madrid, 1656. (L. B., pàg. 124.) 
4. Impresa en la parte xxxvm de escogidas, 1672. ( L . B., pàg. 198.) 
5. Impresa ya en 1672. ( L . B., pàg. 547.) Atribuïda equivocadamente a Calderón en el manuscri'0, 

(Véase PAZ Y MEUA. pàg. 1117.) 
6. Segunda parle de sus comedias. Madrid. 1645. (L. B.. pàg. 341.) 
7. Parte xxxv de escogidas, 1671. (L. B.. pàg. 507.) ^ 
8. Falsamente atribuïda a Calderón. ( U B.. pàg. 547.) Impresa ya en 1672, y en la par'* 

escogidas. Es considerada apòcrifa por Vera y Tassis, y no sa halla inclulda por Calderón en la ^ ' " V ^ j . 
que esoribió de sus comedias. En el manuscrito se titula E l Escàndalo de Grècia contra las Sanlas 
genes. E l emperador Consíantino. (PAZ Y MBLIA, pàg. 1143.) 

9. Quinta parte de comedias del autor. Madrid, 1636. ( L . B., pàg. 389.) 
10. Parte xxv de escogidas. ( L . B., pàgs. 344 y 494.) 
11. Ignoro si ha sido impresa. 
12. Continua el titulo : O el pobre fundador del hospital màs /amoso, el venerable Antón Marti"-

Granada. Primera y segunda parte. Escrita en 1726. según la portada. (PAZ Y MÈLIA, 2817.) 
13. Impresa en la parte xxvi de escogidas. Zaragoza. 1666. (L. B.. pàgs. 31 y 238.) 
14. Tercera parte de comedias del autor. Madrid. 1664. (L. B.. pàg. 51.) 
15. En la Segunda parle d* comedias de Moreto... Valencià. 1676 (véase PAZ Y MÈLIA. 1337). V 81 

parte xv de escogidas. (L. B.. pàgs. 63 y 277.) 
16. Parte xxxvm de escogidas, 1672. (L. B., pàg. 279.) 
17. E l mejor de los mejores libros que han salido de comedias nuevas. Alcalà, 1651, y Madrid 

(L. B.. pàg. 250.) 6 d í 
18. Parte xxix de diferentes. Valencià, 1636. (L. B., pàg. 259.) Se reprosenló en la Corte * 

junlo de 1632. (RESTORI.) 

En 

13 

1653-
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Ghrf'"/"03 bi('n dado ( E l ^calde de Zalamea) (A. v. 95), Calderón.' 
Ha,, , me'or siSl0 v- I79)· Valentin de Céspedes (Pedró del Peso).2 
Hav i ' ' " nadie es d'chos° (A- v- 48; D. v. 187). Moreto.» 
Hetki ?" en 1ue "0 hay delit0 (D- v- 35). Montero de Espinosa.4 

v. 60). Zamora.6 
HiinJ3."na8>nado (C. v. 140). Zabaleta.» 
Holh ' aire (C- I08). Calderón.' 
Incli» mayor fama i0 - v- ' " ) • Mira de Amescua.» 

v. 161), Bances Candamo.» '/^'!',0C'<5'i espaüoia (y 'musulmana nobleia) (D. 
in í!os sin culpa (D. v. 55), Matos Fragoso.10 

J.l'dln de Falerina (C. v. 184). Lope; Calderón.»1 
f o m e n t o ante Dios (D. v. 154 y 155). Cordero." 
. f i m a s de David (o el Rey màs arrepentido) (A. 
n f " ' ' Apolo (A. v. 140). Calderón." 
lií'J'ad de Espafia por Bernardo del Carpio (D, v. 
r/tfo Don Diego (C. v. 36). Moreto." 
/*onger0 en Palacio (D. v. 89). Juan Bautista Villegas." 
^ í"» le toca a l valor (y Príncipe de Orange) (B, v. 50). Osorio. 

v. 32). Godínez.la 

167), Juan de la Cueva.15 

(1 1" SíPlima parit de comedias del autor... Madrid, edición de 1715 y probablemente en las anteriores. 
" • P4g. 53.) 

Prtmü Compuesta en 'é-lO. (L. B., pig. 90.) Fué representada en el Colegio Imperial ante SS. MM., im-

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

«drid, i 
8. 

se bajo el seudónlmo de D. Pedró del Peso. 
Primera parit de las comedias de D. Aguslln Moreto y... Madrid, afto MDCLIV. (L. B., p4g. 277. 
parle xxvi de escogidas. (L. B., pàg. 270.) 
Comedias nuevas..., tomo i (Madrid, 1722), y en Comedias..., 1744. (L. B., pégs. 504 y 505.) 
P«rte XXIII de escogidas. (L. B., pàg. 502.) 

mera y segunda parte. Impresa en Tercera parit de comedias de D. Ptdro Caldtrón de... Prl 

gM.) (L. B.. pàg. Stj 
fiL, B Publ'cada en Doie comedias de Lopt dt Vtga y Carpio... y olros aulorts. Parte xxix. Huesca, 1634. 

'• P4gs. 259 y 684.) 
Manuscrito fechado en 1617 (Schack). Impresa sutlla. ( L . B. , pàg. 68.) 

9. 
10. Pfi 
H n"ra Parle dt comedias dl D. Juan dt Malos Fragoso... Madrid. 1658. <L. B., pàg. 241.) 

Pàg. ^ de l-0P· aparece citada por el mismo autor en E l Ptrtgrino, i (1604). (RENNERT T CASTRO, 
Par,, dt La BARRERA la cree inèdita. Perdida acaso. L a de Calderón se publlcó en Verdadera quinla 

W* comedias (Madrid, 1682), y en la Quinla parle no aceptada por Calderón e impresa en Bar-
tt J " "677. (L. B.. pàg. 52.) 

81,4 100 co'"''a '< <"*or. Parte xxxxiv de comedias de di/erenles autores. Zaragoza, 1652. (L. B-, pà-

13. 
Corte ^ ' " ^ f1- B·· P4?- 172·) Ha sido atribuïda equivocadamente a Lope. Se representà en 

«e oond 6 14 de noviernbre de l635- Como debida a Codínez aparece indicada en el auto de fe con que 
U. r 31 í'utor en I624" 

f e r a parli de comtdias del autor. Madrid, 1664. ( L . B., pàg. 51.) 15. 

16. 
17. 
18. 

Presentada en Sevilla y publicada en 11 Primera parit de comedias de D. Juan de la Cueva. 
g » - ( U B.. pàg. 119.) 

' íunda parte de sus comedias... Valencià, 1676. (L. B., pàg. 278.) 
^presa suella. (L. B., pàg. 496.) 

n este titulo, y como debida a Mira de Amescua, se publlcó en la parte xxxiv de escogidas: 
" E l o""*' y ba,0 el ,l,ul0 de '"l'·'to » V i * * le hieo MM, en la parte xxxxv de tscogidas, y con 

eàtldt al beneficio y atribuyóndola a su verdadero autor. Tomàs Osorio, en la parte iv de es-
(L. B.. Pig. 289, nota.) 
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Lo que merece un soldada (D. v. 101). Moreto o Godínez.1 
Lo que son juicios del Cielo (A, v. 107; D, v. 192), Pérez de Montalbàn.» 
Luis Pérez el Gallego (primera parte) (A, v. 156), Calderón. 
Luis Pérez el Gallego (segunda parte) (A. v. 156), Anero Puente.3 
Màs constante mujer (C. v. 248). Pérez de Montalbàn; Tres Ingenios (Maldonado, ^ 

fuentes y La Duefla).' 
Màs divino remedio (D, v. 194). (No verificada.) 
Màs es el ruido (que las nueces y el reloj toque su hora) (B, v. 
Màs impròpia verdugo Por la màs justa vengama (B, v. 99 y 
Mayor monstruo del mundo (E l mayor monslruo los celos o E l Tetrarca de Jerusa 

(B, v. 70). Calderón.7 
Mayor virtud de un Rey (D, v. 129), Lope.» 
Mejor alcalde el Rey (A. v. 96), Lope; Martínez de Meneses.' 
Mejor amigo el muerlo (D, v. 144), Belmonte. Rojas Zorrilla y Tres Ingonios.10 
Mejor par de los doce (C, v. 20), Matos y Moreto." 
Mejor tesligo. el Rey (C, v. 52). (Anònima.)11 
Merced en el castigo (B, v. 110), Lope, Montalbàn o Moreto." 

140), Candamo.8 . 
100). Rojas y Zorrilla. . 
P/ Tvlrnrrn Ae lerUSaV"" 

1. AfrlbuWa . Godlner. con el titulo do CauUlas son amitíad.s o los D. Carlos. se h . W * 0 
su.lta Atribuïda a Moreto, y con el .ublltulo L a caul.h ,n lo amlslod. «parece en la parte xxxxin * 
comtdlos d. dU.r,ni,s outor.s (Zaragoza. 1650) y en la 7 W f l por,, d, comtdios d,... Mor.lo... Madrid, I * * 
( L . B.. pig. 278.) 

2. Impresa en la parte xxx de Comtdlas /omosas d, varios.... y en la primera edlolón del tomo 
mero de lis Com.dios de ... M m d, Uontolbàn... (Madri. 1635.) F u i reprewntad. en dlciembre de i » . 
R«STO«. (píg. 21) cita la edlclén de 1635. y una zarzuela posterior, de Anaya. con Igual titulo. 

3. La primera parte. publicada en la Oclovo par,, de comedios d, ... Calderón (Madrid. 1684). * 
r e p i n t í en la Corte en dlciembre de 1628. U segunda parte. d, An.ro. fué impresa 
( L . B.. pígs . 53 y 13.) 
éH L·IdeDMon«*lb4" « P " 8 * ^ M * * el Para todos... (1632) y en las p a r t « xxv y xxxxl» * 

coitdos. 1659. ( L . B . . p ígs . 91. 200 y 232.) 
5. LA BARRERA la da como de fUn Ingenio sevlllano.. (L. B.. p i { . 562 ) PAZ Y MÈLIA (2*73) " 

atribuye a Candamo. y I . subtitula Por su rey y por su doma. Con tal titulo se Imprimió en el 
primero de sus Poesfas eómicos, 1722. ( L . B.. píg. 67.) 

6. Sigunda par,, d, com,dias d, D. Franciscà d. Rojas y Zorrilla... Madrid. 1645. Tamblén « P » ^ 
en la parte xxxxiv de comedias d, dl^renUs... Zaragoza. 1652. ( L . B.. pig. 342.) Se representí «» • 
Corte en (ebrero de 1637. (PAZ Y MÈLIA. 2053.) 

7. Publicada en la Par, , s.gunda d , comríias del autor. Madrid. 1641. ( L . B.. p4g. 51.) . . 
8. Una de las últimas de Lope (RENNERT Y CASTRO, pigt. 354 y 496). Obros su,llas.l*- & ' 

XA 
parte xxxvn de ,scogidas (1671) se atribuye a Matos Fragoso. 

9. La de Lope se publicà en la parte xxi de la Gran coUcción d, sus comedias y sviU"- ^ 
M. de Meneses en la parte xx de escogidos con el subtitulo de No hay cutnla con serranos. ( R f 1 " 
CASTRO, pàg. 496.) 

10. Parte ix de escogidos. Madrid. 1657. Estrenada en Madrid el 25 de dlciembre de 1610 
L . B.. pígs . 31, 56 y 343. y PAZ Y MÈLIA. 2115. 2118 y 1319.) 

de 

Cl,lder 11. Parte xxxix de tscogidas. (L, B., pàg. 280.) 
12. Impresa ya en 1672. (L. B.. p4g. 564.) Vera Tassis la Incluye entre las apócrifas de. 

con el titulo simple de E l mejor cas,igo. Representada en 1625. , 
13. Esta comèdia se titula E l dichoso in Zaragoia ( L a m,rc,d ,n ,1 castigo o E l prtmio $ 

pina). Con los dos últimos títulos se atribuye a Lope en la parte xxvi de d i j w n f s (Zaragos». ^ f i -
una de las txlravagantts). Con el segundo titulo se halla como de Moreto, en la parte xxx 
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gW/o es la corona y encantos de mar y amor (con loa) (A. v. 124), Salazar y Torres." 
Milagrosa elecció» de San Pío V (D. v. 6). Moreto.» 

Ï Ó ^ ' ^ V / ^ P 1 ! 0 " 4 ! ? ) . (No he podldo verificana. Acaso sea E l Monarca més 

^ ^ ( D ^ r j / R o ^ ^ a f ^ e S ( ï t r f b ^ d e U BAKKE.A. 

"fonSSi 5d?'la Fortuna (C. v. 48). Rojas. Coello y Véler de Guevara: Lope: Calderón, 
Montalbàn y Rojas.' 

fonstruo de los iardines (A, v. 100). Calderón.» * M J i u f 
^OI/«COÍ y Capeletes (Los bandos dt Verona) (A. v. 80). Rojas y Zorrilla. 
Z0' ' ' V disimuíar (A. v. 91). P. de Montalbàn.» »„„,•„,, v una anó-
**lmuas de la Fortuna y Firmeias del Amor (A. v. 87-88). Lope. Monroy y una ano 

Vuier^ntra el consejo (C. v. 96), Matos. Martínez de Meneses y Zabaleta.'· 
^ ' V piVrrfa /a esperama (En el mayor imposible) (B. v. 40 y 41; D. v. 125), Moreto o 
v Lemus." 
Natural desdichado (D, v. 79), Rojas Villandrando." 
Necedad del discreta (D, v. 88), Lope.1* 

('668). y con el prlmero sa considera dobida a Montalbàn en la parte xxxx de escogidas (1675). ( L 'lot>'J'· / con el prlmero se considera aeDldi 
B · Pig. 268. y ReNNERT Y CASTRO, píg. 497.) 

., ' E»crlt« para celebrar los aflos de la reina Mariana. Impresa en la tCythara de Apolo». Madrid, 1694. 
,U H g . 361.) 
,ut()2' lmPreia suella y en la parto xxxix d* n-cogidas. ( L . B . . p4g. 279.) Una del mUmo titulo, de 

"•j deicon<>cldo y hoy P«rdida. se repreaentó en 1622 (Moreto nació en 1618). 
Uce DiCen Paz y Ml!LI* (2I68) / La BARRIKA (p4g. 565) : «Comèdia de un ingenio de esta Corte. 
b xnCli, de '630.» DURAN afirma que es de Rosete y està Impresa en la parte xxvm de tscogidas, f en 

^ • n de diferenUs. (RESTORI, S a / t i di bibliotra/ia.... pig. 109.) 
•• Ignoro si ha sldo publicada. 

rf„a ^ ' • · »<>" las comedias de argumento y tltulos Iguales : 1.", E l monslruo dl la Fortuna o Lavan-
4, N ' NiP°l 'S. de Rojas. Coello y Vélez de Cuevara; Impresa suelta; 2.». E l U . de la / . o Reina Juana 
buyí j ' da I-ope: Impresa en la parte vi de tus comedias y en la parto vil de escogidas (1654), atri-
(jerén 0', «quivocadamente a Tres Ingenios; y 3.», Monslruo de la f. o Lavandtra de Nàpoles, de Cal-

J" ^ n ' a l b à n y Rojas, publicada en la parte xxv da escogidas (1666). (Véase RESTORI, pàg. 123.) 
kllot ®,"'"a Parl' dt comedias del autor. Madrid (segunda edición). 1674. La primera, hoy en la Bi-

J0» Nacional, debe ser de 1672 o 1673. ( L . B.. pàg. 51.) 
'• Segunda parte de Los Bandos de Verona. Impresa en la parte xxxxi de escogidas y en la se-

sus comèdia». ( U B . , pàgs. 341 y 342.) 
'mpresa suella. (L. B.. pàg. 268.) 

f„4 ! ' La d8 Lope lleva por subtitulo Sucesos de D. Bellràn de Aragón. Induïda en E l Peregrino, n (1618), 
( L j|Tlpresa suella. La de Monroy fué publicada en la parte xxxxi de di/erenles. Valencià... Sin (echa. 
*«* u ' P4g' La '"'in'ma ap^rece atribuïda equivocadamente a Calderón en la parte xx de escogi-

7 en suellas. (Vóaae E l Rigor de las desdlchas.) 
'"Wo XvEn *' 'n(:"Ce dí Fa 'ardo· y ·n el C·t i logo de H u i RTA. se atrlbuye a Luls Ulloa-Pereyra 

u ltv"). (L. B.. pàg. 411.) Impresa en la parte vn de escogidas. (L. B.. pàg. 502.) 
(L g" A,r|l>uida a Moreto, ha sldo Impresa en Verdadera tercera parte de sus comedias... Valencià, 1676. 
JAIId " í ' 278.) Tambiàn suelta. Con Igual titulo aparece una de Juan de Lemus en el (ndice de FA-

^o. en el Catàlogo de HUERTA y en el de PAZ Y MÈLIA. (Véase PAÏ Y MÈLIA, 2276.) 
Y ^ " « t a anònima en el Catàlogo de HUERTA. (L. B.. pàg. 339.) Inèdita y autógrala. (Véase PAÍ 

13 *' 22821 y Revista de Archivos, Biblioletas y Museos. enero-marxo,^!.) 
p»rte xxv de Lope. En la segunda lista de E l Peregrino (1618). (RENW ERT Y CASTRO, p. 500.) 

25 
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No hay bien sin ageno daüo (D. v. 123). Antonio Huerta.1 
No hay cantelas contra el Cielo (D. v. 128). Arboreda.' 
No hay que fiarse de nadie (D. v. 119).' 
N hay reino como el de Dios (D, v. 181). Matos Moreto y Càncer.4 
No hay ser padre siendo Rey (A. v. 103). Rojas y Zorrilla.6 
No intente el que no es dichoso (D, v. 111), Rojas y Zorrilla.* j 
Nombre para la tierra y La Vida para el Cielo (D, v. 175 y 176), Francisco de Medrano-
No siempre lo peor es cierto (D, v. 59 y 60), Calderón.8 
Nueuas armas de amor (C, v. 196), CaRizares.* 
Obligados y ofendidos (A. v. 92). Rojas y Zorrilla.10 
Obrar bien que Dios es Dios (D, v. 189), Montalbàn.11 
Ofender con las fineias (C, v. 28). Villayzàn." 
Ofensor de sl mismo (C, v. 152), Monroy.1» 
Oponerse à las estrellas (A, v. 68), Moreto, M. de Meneses y Matos." 
Palabra en la mujer (C, v. 100). (No verificada.)" 
Palacio confuso (D, v. 151), Lope." 
Pedir con mal intento (D, v. 112). (Anònima.)1' 
Pelear hasta morir (D. v. 107), Rosete y Niflo.1' 
Peligrar en los remedios (B, v. 120; D, v. 44), Rojas Zorrilla.1» 

1. Flor dt las miiorts doce comedias... Madrid, 1652. ( L . B., p4gs. 187 y 188.) 
2. No conozco su Impresión. LA BARRERA (pàg. 568) cita otra del mismo titulo de Fajar"*0 

Acevedo. 
3. Citada por LA BARRERA, sin indicación de autor. (L. B., pàg. 568.) 
4. Impresa en la parte xv de tscogidas. ( L . B., pàg. 280.) 
5. Publicada en Primera parle de sus comedias (Madrid, 1645); en Doie comedias de las màs la 

sas... (Colònia, 1697) y en la parte vi de escogidas, 1654. (L. B., pàgs. 341 y 342.) 
6. Impresa suella. (L. B., pàg. 343.) 
7. Escrita en ocasión de la muerte de la reina Isabel de Borbón, esposa de Felipe IV. Se Pu 

suella. (Véase RESTORI. pàg. 32, noia.) 
8. Octava parte de sus comedias... Madrid, 1684. RESTORI la Identifica con la anònima NuncaloP 

es cierto. (RESTORI, pàg. 44.) 
9. Ignoro la fecha de impresión de ouantas obras de CaRizares aparecen en eslas composiC ^ 

LA BARRERA cita la aflrmación de Mesonero Romanos de que veinticualro comedias de dicho autor 
publicaren en dos tomos (L. B., pàg. 69), pero no da ninguna otra noticia. 

10. Primera parte de comedias del autor... Madrid, 1640. (L. B., pàg. 341.) 
11. Publicada suelta. ( L . B., pàg. 268.) je. 
12. Parte xxxxiv de comedias de diferentes... Zaragoza, 1652. ( L . B.. pàg. 493.) Se representí e" 

brero de 1632, en Madrid. (Sobre Villayzàn. véase RESTORI, pàg. 29.) 
13. Impresa suella. (L. B.. pàg. 264.) 
14. Parte v de escogidas. (L. B., pàg. 279.) 
15. Impresa ya en 1672. ( L . B., pàg. 571.) ^ 
16. Parte xxvm de diferentes. Huesca. 1634. Según NICOLÀS ANTONIO se imprimló en la parte 

Madrid, 1640, e)emplar desaparecldo. En la xxvm de escogidas va atribuïda a Mira de Amescua. S f ^ 
(Zi/I. , xv, 218) cita E l Palacio confuso como atribuldo a Amescua en un tomo de sueltas ex'5,e,lte j . 
la Biblioteca de Munlch. (RENNERT Y CASTRO, pàg. 503, y RESTORI, Saggi di bibliografia tealral'-— 
gina 212.) 

17. PAZ Y MÈLIA la considera, apòcrifa, de Calderón. (PAZ Y MÈLIA, 2546.) 

I 

18. Parte xxxn de escogidas. (L. B., pàg. 345.) 
19. Primera parte de sus comedias. Madrid. 1640. Hay otra burlesca indicada por PAZ 

(2553) y anotada por GALLARDO (Ensayo de una Biblioteca espaüola de libros raros y curiosos, 
dice). (Véase RESTORI, pàg. 59.) 

U. aP*"-
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l>érdida de Espana y Màs injusta ^ " ^ · Ve,aSC0 * 
Perdón castiga màs (C. v. 2 ^ : D. ^ i S ^ » 
p'rlecta casada (C, v. 244). Cubillo de Aragón. 
PeAcTe T ' o s P^tes (C. v '88) Tres .ngenios. Castr0.5 
pi*dad en la Justícia (Justícia en la P>íf.adJ-°· ^ *,/'' 

. " r i L · a (D. v. 139). r " * ^ 
pi*dra filosofal (C. V. 200). ^ e s Candamo. 
Poder acertar errando (C. v. 260). Lope? 
èwHic a«a<í« a/ valor (D. v. 103). (Anònima.) 
^'mera información (D. v. 53). Lope. 
^ m ^ o , ' y0 (c. v. 156). Calderón 10 

Príncipe prodigiosa (La defensa de la re ) \v, 

g t ó a » c u f p . v·v591)3^0?Ao he podido verificaria.) rrodigiosos sucesos (D, v. 1^)- llNO "'r 7. Rarcia" Q"* es la ciència del Reinar (D. v. 23). G. à 

'• Inèdita (véase PAZ Y MÈLIA. 2574). Representada en 1522. Con el segundo titulo aparece. en 
• en la lisla sevillana Indicada por RESTORI (pàg. 1021). 
2- Dice PAZ Y MÈLIA (2577) : «Atribuïda a Calderón.» Impresa ya en 1672, según LA BARRERA (p. 572). 
^ La titula, tamblén, Prudente, sabia y honrada. Se imprimló en la parte xn de escogidas. (L. B., pà

gina u s , 

• Parte xxxxvi de escogidas. (RESTORI, Saggi de bibliografia..., pàg. 212.) 
farle segunda de las comedias de D. Guillén de Castro... Valencià, 1625. (L. B., pàg. 82.) 
Tomo prlmero de sus Poesías cómicas... Madrid, 1722. (L. B., pàg. 67.) 
En el Indloe de LA BARRERA (pàg. 223) se enouentran varias comedias de titulo semejante: 

5. 
6. 
7. 

I * "" enando, de Lope (representada en 1653 e impresa en 1603 en el Libro de sus comediass.. 
l-Ope), , r , . . . . . . « f -

de 

'ontra . Rbn'"!RT y CASTRO no cltan edlción alguna.) Acertar pensando errar (Ello es hecho. No hay 
níj). Sl""< indústria), de Rosete: Acertar por yerro (anònima); Acertar en los yerros (también anóni-

cierto en el engaüo, de Belmonte, etc. Probablemente se trata de la de Lope. 
ïn4niinaLA B a r r e r a 'P48- 573, la c"a 'mPresa ya en 1682, sin Indicar el autor, y RESTORI la considera 

10 Parte xx" de sus cmedlas. Madrid, 1635. (RENNERT y CASTRO, pàg. 508.) 
Sexta parte de sus comedias... Madrid, 1715. (Véase la nota puesta a Dar liempo al liempo.) 

i L h . P'intera parte de comedias del autor... Madrid, 1640. RESTORI la atribuye a Tàrrega (edlción j ^ ' Pàg. 187. 
''"tes eSte títul0 89 ha atribuldo a Calderón, imprimiéndose suella, y en la parte xxvm de dile-

J» HUESOAI 1634 {L B., pàg. 267.) 
U pafte'n0'u'das ambas partes en la segunda llsta da E l Peregrino (1618). La primera se Imprimló en 

M u'" y 13 segunda en la Parte XVII de sus comedias. (RENNERT y CASTRO, pàg. 510.) 
Manuscrito aulógrafo de los Tres Ingenios. (L. B.. pàg. 279.) Publicada en E l mejor de los me-

i s ' ros <iue han salido... Madrid, 1653. (L. B., pàg. 278.) 
tor,s ' En La BARRERA aparece con el segundo titulo citado (pàg. 709). Impresa en E l mefor de los me-

" Alcalà, 1651; Madrid. 1653. (L. B.. pàg. 278.) 
CAST. Part8 v," d8 iU!, comedias (1617). Aparece en la primera llsta de E l Peregrino. (RENNERT y 

Pie- sio.) 
hjju 'ei Parte xxxxvm de escogidas. Madrid. 1704. (L. B.. pàg. 177.) El nombre del autor se esconde 

""agrama de D. García Aznar Vélez s. (RESTORI, Saggi di bibliografia..., pàg. 109.) 
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Quien es guien premia el Amor (C, v. 228). Candamo.1 
Quilar el cordel del cuello (es la màs justa vengama) (D, v. 40 y 39). (Véase este últim0 

titulo.) | 
Rayo de Andalucía y E l genizaro de EspaUa (dos partes) (A. v. 124). Cubillo de Aragí"1-
Razón uence el Poder (A, v. 136). Matos Fragoso.3 
Reinar con Don de Consejo (D, v. 24). (Anònima.) 
Reinar después de morir (C. v. 192; D, v. 183). Vélez de Guevara.* 
Reinar no es la mejor suerte (C, v. 120), Un ingenio de esta Corte.5 
Remedio. Indústria y Valor (D, v. 47), Montalbàn.* 
Rendirse ú la obligación (C, v. 264), Diego y José de Figueroa y Córdoba.' 
Renegada Zanaga y segundo Job. de Argel (A, v. 104). B. Rodríguez.3 
Restaurador de EspaUa (D. v. 147). (Anònima.)3 
Rey Àngel (D. v. 166). J. A. de Mòlica." 
Rey decretada del Cielo (y Asíucias de Lucifer). primera y segunda parte (D, v. 

Urrutia." 
Rey màs perjecta (D, v. 28 y 204), Zàrate." 
Rigor de las desdichas (C, v. 68), Lope, Monroy y una anònima.13 
Roca del Honor (C, v. 136). (No verificada.)" 
Saber del mal y del bien (D, v. 97), Calderón.13 
Saber desmentir saspechas (C, v. 40). (Atribuïda a Calderón.)13 
Saber obligar a Dios (para llegar à ser Rey) (D. v. 133), Lanini y Sagredo.17 ,1 
Sabia en su retiro y Villano en su rincón : Juan Labradar (D. v. 81), Matos Fragoso-

1. Creo que fué Impresa en el tomo primero de sus Poeslas Cómicas... Madrid, 1722. (L. B-, P* 
glna 67.) 

2. Publicada, como primera y segunda parte, en E l Enano de las Musas... Madrid, 1654. (L. B.. P 
ginas 114 y 115.) Ya Montalbàn. según RESTORI (p. 138) la habia anotado y elogiado en 1632. 

3. Parte xxix de escogidos. (L. B.. pàg. 241.) 
4. O Dofla Inis de Castro, L a sana de Portugal. Impresa en Comedias de los mejores y màs insií11 

ingenios de Espafla... Lisboa. 1652. (L. B.. pàg. 467.) 
5. Parte xxvn de escogidos. (L. B.. pàg. 578.) 
6. Impresa suella. Ha sido. tamblén. atribuïda a Matos. (L. B.. pàg. 268.) 
7. Parte xxxiv de escogidos. ( L . B.. pàg. 161.) 
8. Doce comedias de varios autores... Tortosa. 1638. (L. B.. pàg. 331.) 
9. LA BARRERA (pàg. 577). la cita sin Indicar el autor. En PAZ Y MÈLIA se encuentra E l R'*""1 

rador de Asturias. (PAZ Y MÈLIA, 289.) 
10. Falta en LA BARRERA. RESTORI (pàg. 194) y PPANDL (Ein Romance en Títulos de com"1' 

Revue Hispanique, LV, pàgs. 191 y 216) Identifican este titulo con la comèdia de J . A. de Mófica DK*0' 

nio en la mujer y Rey Àngel de Sicilià (primera parte) y Príncipe demonio y Diablo de Palermo, m 
Ang. de Sicil. (segunda parte). Publicada en la parte xxxxin de dijerentes (Zaragoza, 1650), fué alrib" 
por error, a Antonlo de Castro. 

11. Segunda parte : Asíucias de Lucijer. Ignoro su edlclén. 
12. Màrtir y Rey de Sevilla : S. Hermenegildo o E l Rey màs... Impresa suella, según LA BARR 

(Véase PAZ Y MÈLIA, 2907. y L . B., pàg. 508.) ^ 
13. RESTORI la Identifica con Mudamas de la jortuna. LA BARRERA la atribuye a Calderón (pH- |4 

y la afirma Impresa en la parte xx de escogidos. La de Lope, ademàs de suella, se públic* *" 
parte m de comedias de Lope y otros autores (1612 y 1614). (RENNERT y CASTRO, pàg. 499.) 

14. Impresa ya en 1672. ( L . B., pàg. 578.) 
15. Primera parte de sus comedias... Madrid, 1640. (L. B., pàg. 50.) 
16. Parte xx de escogidos. (L. B., pàg. 579.) 
17. Impresa suella. (L. B., pàg. 201.) -p. 
18. Parte xxxm de escogidos. (L. B.. pàg. 241.) Lope tiene una comèdia con el titulo Villano en su 
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Sastre del Campillo (B, v. 80), Candamo, Belmonte.1 
Secreta à vocez (A, v. 12). Calderón.» 
Servir à buenos (D, v. 92), Lope.» 
•^fvir sin lisonja (D. v. 9). Gaspar de Àvila.4 
SW caridad no hay fortuna (D. v. 137), Caflizares.5 
Soldada màs herido y viuo después de muerlo (San Sebastiàn) (D, 105), Estenoz. 
sàlo en Dios la confiama (A. v. 144). Rosete.' 
'ambién ta ajrenta es veneno (C, v. 168), Rojas. Coello y Vélez de Guevara.» 
l/abajos de Toblas (A. v. 36). Rojas y Zorrilla.» 
ijaición busca el castigo (A, v. 44), Rojas.10 
{jaición vcngada (C. v. 208). Lope? Moreto? Rojas y Zorrilla?11 
ijavesuras son valor (C. v. 160). Tres ingenios; Moreto.1» 
g*1 iusticias en una (A, v. 116; B. v. 90). Calderón.1» 
''•'"«/os de Amor y Fortuna (B, v. 150), Solis.14 
'vr°ya abrasada (A, v. 108), Calderón." 
Yaliente justiciera (D, v. 190), Moreto.1» 
\alor, ingenio y fineza (D, v. 64), Torre Farfàn.1' 
ynor todo lo allana (D, v. 71), Serrano Carzimo.18 
"encer con el fuego el juego (C. v. 236). Zamora.1» 

I. O Duelos de Honor y Celos. Tomo segundo de las Poeslas cómicas de Candamo. Madrid, 1722. 
B-. píg . 67.) La de Belmonte, escrita en 1624. va atribuïda a Lope. Impresa (L. B., pàg. 30) en 

!u Parte xxvn. Barcelona. 1633. Una de las extravagantes. 
2- Sexta parte de sus comedias... Madrid. 1715. (Véase la nota puesta a Dar liempo al tiempo.) Es-

Cr',» «n 1642. 
3- Parte xxiv de la Gran Colección de sus comedias... Zaragoza, 1641. También suelta. (RENNEKT 

* C*»TRO. pàg. 518.) 
*• Parte xvi de escogidas. 1662. ( L . B.. pàg. 22.) 

7 Cantero de Constanlinopla. (PAZ Y MÈLIA. 3124.) Desconozco si es inèdita. 
Parte xxiv de escogidas. ( L . B.. pàg. 148.) 
Parte xvi de escogidas, 1662. ( L . B., pàg. 345.) 
Comedias de los me/ores y màs insignes... Colònia. 1697. (L. B.. pàg. 342.) 
Segunda parit de sus comedias... Madrid, 1645. (L. B.. pàg. 342.) 
Editada en su Parte primera... Madrid, 1640. ( L . B., pàg. 341.) 
A nombre de Moreto, y con el subtitulo Tanlo hagas cuanlo pagues, se publicó en su Tercera 

""He... Madrid, 1681. ( L . B., pàg. 278.) De igual modo se ha atribuldo a Rojas y a Lope, y RENNERT 
* CASTRO mencionan, ademàs de éstos, como probable autor, a Jacinto Cordero. 

Según RESTORI (pàg. 42). Moreto se encontraba entre los Tres ingenios. refundiendo luego la 
^"•«dla por si solo; pero también afirma se representà en la Corte en 1623. cuando Moreto tenia tan 
5 lo cinoo ados. No parece probable, por lo tanto. que Moreto íormase parte de los Tres Ingenios. ! « • 
presa (L. B., pàg. 278) en la Tercera parte dt comedias de Moreto. Valencià (sin fecha), y en la vm de 
'^ogldas. 

W Novena parte de sus comedias... Madrid. 1698. ( L . B.. pàg. 53.) 
p .l4· Impresa en Comedias de D. Antonio de Solis y Rivadeneira... Madrid. 1681. Con el titulo de 

"luis y Cupido se representa en la Corte el 27 de diciembre de 1657. (RESTORI. pàg. 102.) 
,5· Atribución de PAZ Y MÈLIA (3371). No la encuentro en LA BARRERA nl en RESTORI. 

En su Segunda parle... Valencià. 1676. (L. B.. pàg. 278.) 
V,· Lleva el segundo titulo de Diego de Paredes. Muchas son las comedias que giran alrededor de 

6816 "ombre. Ignoro si es inèdita. 
I8· No he encontrado noticia alguna sobre esta comèdia. La atribución es de LA BARRERA (pàg. 369). 

c ,9· RESTORI y LA BARRERA (pàg. 505) citan una. publicada suella, de Zamora, que se titula Vengar 
'"' tvego el luego y E l fuego dt Meliaquo. Seguramente se trata de la indicada en la Carta. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
U . 
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Veneno para si (A. v. 60), Diamante.1 j 
Vengarse en fuego y en agua (A secreta agravio secreta vengama) (A, v. 76), Calderón. 
Ventura con el nombre (C, v. 240), Tirso de Molina/' 
Venturoso por fuerza (C, v. 92). (Anònima.)1 
Ver y creer (D, v. 57), Matos.4 
Vida es sueiío (D, v. 186), Calderón.» 
Virgen de los Remedios (A. v. 148). (Véase La Esclavitud màs dichosa.) 
Yo por vos y vos por otro (C, v. 164), Moreto.7 
Zelos no ofenden al sol (C, v. 32), Enríquez Gómez.8 

AUTORES 

ANERO Y PUENTE, Manuel de (principios 
del xvm): 

Luis Pérez el Gallego (2.» parte). 
ANORBE Y CORREQEL, Tomàs de (segundo 

tercio del xvm): 
Como hice la lealtad. 

ARBOREDA, Alejandro (mediados del xvn. 
1700): 

No hay cautelas contra el cielo. 
ÀVILA, Gaspar de (1612-1645): 

Servir sin lisonja. 
BÀRCENA Y ORANGO, Fernando de (desco-

nozco sus circunstancias biogràficas): 
La Babylonia de Europa. 

BELMONTE Y BERMÚDEZ, Luis de (1582?, 
hacia 1630): 

A un tiempo Rey y Vasallo (3.* jornada). 
Fiar de Dios. 
Mejor amigo el muerto. 
Príncipe perseguida. 
Sastre del Campillo. 

BOLEA ALVARADO. Juan de (fines del xvn): 
Ciencias impiden traiciones. 

CALDERÓN DE LA BARCA. Pedró (1600-1681): 
Afectos de odio y amor. 
Agradecer y no amar. 
Amigo, Amante y Leal. 
Amor, Honor y Poder (La Indústria 

contra el Poder). 

Basta callar. 
Cada uno para sl. 
Cisma de ínglaterra. . 
Cruz en la Sepultura (La devoció» a 

la Cruz). 
Dar tiempo al tiempo. 
Empeüos que se ojrecen. 
Encanto sin encanto. 
Fiera, el Rayo y la Piedra. . 
Garrote màs bien dado (E l Alcalde 

Zalamea). 
Hija del aire. 
Jardin de Falerina. 
Laurel de Apolo. 
Luis Pérez el Gallego (primera Pa ' 

te). 
Mayor monstruo del mundo. 
Monstruo de la Fortuna. 
Monstruo de los Jardines. 
No siempre lo peor es cierto. 
Primera soy yo. 
Príncipe constante. 
Saber del mal y del bien. 
Secreta a Vozes. 
Tres justicias en una. 
Troya abrasada. 
Vengarse en fuego y en agua (A 

creto agravio, secreta venganza). 
Vida es sueüo. 

se-

1. Parte xxxix de escogidas, 1673. Va anònima; «de un ingenio de esta Corte». (L. B., p í í ' 
2. En su Segunda parle... Madrid, 1641. (L. B., pàg. 51.) 
3. Parte xxvn de escogidas. ( L . B., pàg. 390, y RESTORI, Saggi di bibliografia..., pàg. 109.) 
4. Impresa ya en 1672. (L. B., pàg. 590.) 
5. Lleva los subtitulos de Rey D. Pedró en Lisboa y Dofla Inis de Castro. Segunda parte de 

124.) 

Rtiti" 

despuis dt morir, de Vílez. Se imprimió sutlla. (L. B., pàg. 241.) 
6. En su Primtra parit... Madrid, 1640. ( L . B., pàg. 50.) E l mismo titulo lleva una zarzuela. 

nima. de 1710. 
7. En su Vtrdadera ttrctra parit... Valencià, 1676. (L. B. , pàg. 278.) 
8. Citada por el autor en el prólogo de su poema Samsón Nazartno, publicado en Ruàn en 

Impresa en Flor dt las mtjorts doce comtdias... Madrid, 1652. ( L . B., pàg. 141.) 
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Equivocadamente atribuldas a Calderón 
X de autor desconocido: 

EnseUar à ser buen Rey. 
Escúndalo de Grècia. 
Mejor testigo el Rey. 
Pedir con mal intento. 
Perdón castiga màs. 
Saber desmentir sospechas. 

^MPO, Antonio Manuel del: 
, Desdichados dichosos. 

^ANCER Y VELASCO. Jerónimo de (?,-muerto 
ya en 1655): 

Bruto de Babilonia. 
Fuena del Natural. 

_ Ate hay reino como el de Dios. 
V-ANDAMO, Francisco Antonio de Bances 

(1662-1704): 
Àustria en Jerusalem. 
Inclinación espaüola. 
Màs es el ruido. 
Piedra filosofal. 
Quién es quien premia el Amor. 

_ Sastre del Campillo. 
^NIZARES. José de (1676-1750): 

A un tiempo Rey y Vasallo. 
Castigar favoreciendo. 
De leve chispa gran fuego. 
Nuevas armas de Amor. 

r Sin caridad no hay fortuna. 
^"OONA. Antonio Folch de (1623-1694): 
r Del mal lo menos. 
^STRO Y BELVIS. Guillén de (1569-1631): 

Can as en el Pa pel. 
« Piedad en la Justícia. 
^ESPEDES. Padre Valentín de (bajo el 

nombre de Pedró del Peso) (segundo 
lercio del xvn): 

c Glòria del mefor siglo. 
V'IP"ENTES, Jerónimo: 
r. Màs conslante mufer. 
0ei-'-o. Antonio (principies del xvn, 1652): 

Dicho Hecho. 
Monstruo de la Fortuna, 

n Tambiin la afrenta es veneno. 
^«DERO, Jacinto (1606-1646): 
« Juramento ante Dios. 
^"BILLO DE ARAGÓN. Alvaro (hacia 1600-

'664?): 
Pfrfecia casada. 

r Rayo de Andalucla. 
UELI-AR, Jerónimo de (hacia 1608-1669): 

f. Cada cual a su negocio. 
V'Uev*. Juan de la (1550-1607): 
f. La Libertad de Espaüa. 
UIaMANTE, Juan Bautista (1630. hacia 1700): 

Pemedio en el Piligro. 

Veneno para sl. 
ENRIQUEZ GÓMEZ. Antonio (1600?. alrede-

dor de 1660): 
Zelos no ofenden al sol. 

ESPINOSA MALAOÒN. Juan de: 
Dichoso desdichado. 

ESTENOZ Y LODOSA. Pedró de: 
Soldada màs herido. 

FERNÀNDBZ DE BUSTAMANTE. José: 
Azote de la herejla. 

FIGUEROA Y CÓRDOBA. Diego y José de 
(mediados del xvn): 

A cada paso un peligro. 
Rendirse à la obligación. 

GODÍNEZ. Felipe (siglo xvn): 
Làgrimas de David. 
Lo que merece un soldada. 

GONSÀLEZ DE BARCIA. Andrés (bajo el 
anagrama de Garcia Aznar Vélez s: la 
penúltima letra aparece borrada) (LA 
BARRERA, pàg. 177; 1673-1743): 

Qui es la ciència del Reynar. 
GUTIÉRREZ, Diego (LA BARRERA, pàgi

na 182; 2.»): 
Contra la F i no hay respeto. 

HUERTA, Antonio de (siglo xvn?): 
No hay bien sin ageno daiïo. 

HURTADO DE MENDOZA. Antonio (LA BA
RRERA, principies del xvn): 

Galàn sin dama. 
JIMÉNEZ DE CISNEROS. Francisco: 

Enmendar yerros de amor. 
LA DUENA. (desconozco su biografia): 

Màs constante mufer. 
LANINI Y SAOREDO, Pedró Francisco (1666-

1706?): 
Saber obligar à Dios. 

LEMUS, Juan de: 
En el mayor imposible. nadie pierda la 

esperama (aparece en el Indice de 
FAJARDO y en el Cafàlogo de HUERTA. 
PAZ Y MÈLIA. 2276). 

LEYVA RAMIREZ DE ARELLANO. Francisco 
de (segundo tercio del xvn): 

Antes que Amor es la Pàtria. 
MALDONADO (desconozco su biografia): 

Màs constante mufer. 
MARTINEZ DE MENESES. Antonio (1608-

1649): 
Fiar de Dios. 
Mefor alcalde el Rey. 
Mufer contra el consefo. 
Oponerse ó las estrellas. 
Príncipe perseguida. 

MATOS FRAOOSO. Juan de (hacia 1610-1692): 
Bruto de Babylonia. 
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DesengaHo à su liempo. 
Indicios sin culpa. 
Mejor par de los doce. 
Mujer contra el consejo. 
No hay reino como M de Dios. 
Oponerse d las estrellas. 
Príncipe prodigiosa (La Defensa de la Fe). 
Razón vence el Poder. 
Sabio en su retiro. 
Ver y creer. 

MEDRANO, Sebastiàn Francisco de (fines 
del xvi . 1653): 

E l nombre para la tierra y la vida para 
el cielo. 

MESA, Antonio de (desconozco sus circuns-
tancias biogràficas): 

Cielo por los cabellos. 
MIRA DE AMESCUA, Antonio (1578-1640): 

Hombre de mayor fortuna. 
Calàn. valiente y discreta. 

MÓJICA, Juan Antonio de (LA BARRERA, 
pàg. 261): 

Príncipe demonio y Diablo de Palermo. 
rey Àngel de Sicília. 

MONROY Y SILVA, Cristóbal de (1612-1649): 
Mudamas de la Fortuna y Firmezas 

del Amor. 
Ofensor de sí mismo. 
Rigor de las desdichas (véase Mudamas 

de la Fortuna). 
MONTERO DE ESPINOSA, Romàn (1620-1660): 

Hay culpa en que no hay delito. 
MORETO Y CAVANA, Agustín (1618-1659): 

Bruta de Babylonia. 
Caballero. 
Defensor de su açravio. 
En el mayor impasible nadie pierda la 

esperama. 
Fuerza del Natural. 
Gata de nadar es saber guardar la ropa. 
Hasta el fín nadie es dichoso. 
Lindo D. Diego. 
Lo que merece un soldada. 
Mejar par d' los doce. 
Merced en el castigo^ 
Mitagrasa elección. 
Na hay reina como el de Dios. 
Oponerse à las estrellas. 
Príncipe perseguida. 
Príncipe prodigiosa (segundo titulo de 

La Defensa de la Fe). 
Traición vengada. 
Trauesuras son valor (refundición de 

una anterior debida a Tres Ingenios. 
Valiente justiciera. 
Yo por vos y vos por otro. 

no 

OSORIO, Tomàs (desconozco sus circunstan-
cias biogràficas): . 

Lo que le toca al valor (E l Rebelde <" 
beneficio). 

PAZ, Tomàs Manuel de la (dice LA BA
RRERA: vivia en 1622): 

Al noble su sangre avisa. 
PÉREZ DE BORJA, Francisco (LA BARR*"*' 

vivia en 1646): 
Amparado de Dios. 

PÉREZ DE MONTALBÀN. Juan (1602-1638): 
A lo hecha no hay remedio. 
Como Padre y como Rey. 
Despreciar lo que se quiere. 
Lo que son Juicios del Cielo. 
Mós constanle mujer. 
Merced en el castigo"} 
Monstruo de la Fortuna. 
Morir y disimular. 
Obrar bien. que Dios es Dios. 
Príncipe de los Mantes (A lo hecho 

hay remedio). 
Remedio, indústria y valor. 

Pi ERRES. Guillén (desconozco sus circuns-
tancias biogràficas): 

Amor màs verdadero. 
PÓLOPE Y VALDÉS. Pablo de (desconoíco 

sus circunstancias biogràficas): 
Cielo, rl mar y el abismo. 

POYO. Damiàn Salustrio del (XVI-XVII): 
De las lelras premio. 

REBOLLEDO, Bernardino de (1597-1676): 
A mar despreciando riesgos. , j j 

REYNOSO Y QUI SONES, Bernardino Jos 
(desconozco sus circunstancias biogr* 

cas): 
Quitar el cordel del cuello es lo 

justa vengama. 
RODRIGUEZ, Bernardino (principio* 

xvm) 
Renegada Zanaga. 

RODRIGUEZ DE LEDESMA, Felipe (LA 
RRERA : muerto ya en 1758): 

Monarca màs prudenle. _ fy_ 
ROJAS VILLANDRANDO, Agustín de (l57'· 

Natural desdichado. .AAOV 
ROJAS Y ZORRILLA. Francisco (1607-1O01"' 

Abrir el o/o. 
Aspides de Cleopatra. 
Buena sangre es lo mejor. 
Cada cual lo que le toca. 
Encantos de Media. 
Entre bobas anda el juego. , 
Mós impròpia verdugo por la màs I 

vengama. 
Mejor amigo el muerto. 

del 

iust" 
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Ro 

Monslruo de la Fortuna.1 
Montescos y Capeletes. 
No hay ser padre siendo Rey. 
No intenle el que no es dichoso. 
Obligados y ofendidos. 
Peligrar en los remedios. 
También la afrenta es veneno. 
Trabajos de Toblas. 
Traición busca el castigo. 

Jo, José (ALBERT REMNER cita un actor 
de este nombre en la compaBía dc Juana 
de Cisneros. en Sevilla, en 1660): 

Esclavitud mds dichosa y La Virgen dc 
_ los Remedios. 
Kolo. Juan Bernardino (principios del xvm): 
_ Esclava de Maria. 
^OSETE Y Niflo. Pedró (LA BARRERA: 

viejo ya en 1649): 
Mira al fin. 
Pelear hasta morir. 

_ Sólo en Dios la conjianza. 
^Uiz DE ALARCÓN Y MANDOZA, Juan 

VARGAS, Manuel Antonio de (siglo XVM): 
A un tiempo Rey y Vasallo* 

VEQA Y CARPIO, Fèlix Lope de (1562-1635): 
Caballero dt Olmedo. 
Del mal lo menos. 
Dic ha del Forastera. 
Dios hace Reyes. 
Jardin de Falerina. 
May or imposi ble. 
Mayor virtud de un rey. 
Me/or Alcalde el Rey. 
Merced en el castigo! 
Monslruo de la Fortuna. 
Mudamas de la Fortuna. 
Necedad del discreta. 
Palacio confusa. 

Acertar errando (Poder acertar errando). 
Primera injormación. 
Príncipe perfecta. 
Prisión sin culpa. 
Servir à buenos. 

VELASCO Y GUZMAN, Juan de: 
Pérdida de Espaila. 

VÉLEZ DE GUEVARA, Luis (1570-1644): 
A lo que obliga el ser Rey. 
Amor en vizcaíno y Los celos en francès. 
Cumplir dos obligaciones. 
Monslruo de ta Fortuna. 
Reynar después de morir. 
También la af renta es veneno. 

VILLAYZÀN, Jerónimo de (1604-1633): 
A gran daüo gran remedio. 
Ofender con las finezas. 

VILLEGAS, Francisco de (segunda mitad 
del xvn): 

Dios hace fusticia ó todos. 
Esclavitud màs dichosa y La Virgen de 

los Remedios. 
VILLEGAS. Juan Bautista de (LA BARRERA: 

contemporàneo de Lope): 
Lisongero en Palacio. 

ZABALETA. Juan de (mediados del xvn): 
Hechizo imaginada. 
Mujer contra el consefo. 

ZAMORA, Antonio de (1660-1740): 
Hcchüado por fuerza. 
Vengar con el fuego el fuego (Vèncer 

con el fuego el fuego), 
ZARATE Y CASTRONOVO. Fernando de (si

glo xvn): 

Escala de la Gracia. 
Rey màs perfecta. 

Uboró en dos comedlas del mlsmo titulo e igual argumento. En una de ellas, con Coell • y 

(hacia 1577-1638): 
_ DueAo de las Estrellas. 
^LAZAR Y TORRES, Agusi'm de (1642-1675): 

Elegir al enemiga. 
„ Mérito es la corona. 
«RRANO Y CARZIMO. Francisco (desconoz-

co sus circunstancias blogràficas): 
Valor todo lo allana. 

•ÍOLIS Y RIVADENEIRA. Antonio dc (1610-
1686): 

Alcàzar del Secreta. 
Amor al uso. 

_, Triunfos de Amor y Fortuna. 
r"Rso DE MOLINA (1570-1648): 

Amar por seflas. 
Cautela contra cautela. 
Escarmientos para et cuerdo. 

r Ventura con el nombre. 
r o * R E FARPAN, Fernando de la (1608-1672): 
•.. Valor, ingenio y finita. 
' « a INGENIOS (Maldonado. La DueRa y 

Jerónimo Cifuentes): 
Màs constante mufer. 

lRes INGENIOS: 
l . Mejor amigo el mucrto. 
UrRUTIA, Rodrigo Pedró de (principios 

del xvm): 
y Rey decretada del Cielo. 

aRGAS, Francisco Fernàndez de: 
^ gran daüo. gran remedio. 

I . 

: de Guevara; en la otra, con Calderón y Montalbàn. 
• Primera jornada, autógrafa. (Víase PAZ T MILIA. 19.) 
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A P É N D I C E 

LA SECUNDA CARTA DE LUIS PÉREZ EL GALLEGO 

Entregado a la imprenta el articulo anterior, me proporciono el doctor Rubió un 
volumen facticio, recientemente adquirido por la BIBLIOTECA DE CATALUSA, titulado 
Triumphos del Senor Phelipe V y Sucesos de la Monarquia hasla el ano de 1713- ^ 
un conjunto de composiciones breves referentes, en su mayoría, a la actualidad política-
Entre ellas aparecen los Motiuos unluersales... y la Caria de Luis Pérez el Gallego-· 
màs una Segunda Caria... del mismo autor y de tema idéntico. Tràtase. por consi-
guiente de la única que, bajo dicho seudónimo, nos era hasta ahora desconocida. 
Véase pàg. 186.) 

Como todo parece indicar que fué escrita al mismo tiempo que la ya estudiada 
(las alusiones históricas corresponden a igual època de redacción) y el tono y propor-
ción de comedias citadas son semejantes, no he creído necesario un estudio detallado 
de la pieza. Bastarà con los índices que la acompafian, remitiendo, para la màs clara 
comprensión del texto. a cuanto se dijo acerca de la primera Caria de Luis Pérez el Ga
llego... Inútil es decir que se ha utilizado la bibliografia ya conocida. 

và Carta segunda, j en que continua Luis j Pérez el Gallego al Amigo ausente, lo \ Çue ^ 
sucediendo en las felicidades de \ nuestro Calholico Monarca Don Pheli | pe Quinto (Q1"1 . 
Cielo prospere) Iriun \ fanle de sus enemigos, siguiendo su ex \ pression en el empe(a 

idioma de lltulos | de Comedias 

10 

R e d o n d i l l a s 

Otra Vez buelvo à cansaros 
por ser dia de Correo: 
pues estoy en el empleo 
de cuanto passa avisares. 
Yà se mira, en realidad, 
el Portuguès engafiado, 
y quan poco le ha importade, 
E l Poder de la Amislad. 
Juzgó graves beneficiós, 
si al Archiduque cnsalçava: 
y el pobre no reparava 
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Quanta mienten los Indicios. 
En su Reyno prevertido, 
anda el orden delirando: 

15 y Bergança fluctuando 
Amado. y Aborrecido. 
Yà conoce en su castigo, 
sus màximas mal logradas, 
viendo en ellas practicadas, 

20 Amparar al Enemigo. 
De el Lusitano furor 
el ardor se va extinguiendo, 
y los tristes eligiendo, 
Hazer Remedio el Dolor. 

25 Salvatierra, en conclusión, 
y Segura, se rindieron. 
y sin violència quisieron 
Cumplir con la Obligación. 
De Colmenar. al fervor. 

30 el Rey este aviso fia. 
y luzió su gallardia, 
como E l Conde Lucanor. 
Diole su embaxada honrosa 
à su Reyna, y la alegria 

35 vió, que en su rostro enccndia 
La Púrpura de la Rosa. 
Mostrando quan to interessa 
vér à su Adonis Triumphante. 
y compitiendo, en lo amante. 

40 Fineza contra Fineza. 
La tolerància, y cordura 
de nuestra Maria Luysa. 
en la ooasión authoriza. 
La màs Hidalgo Hcrmosura. 

45 Tan gran de cs su Magestad. 
tan igual su entendimiento. 
que prueba con fundamcnto. 
que E l Valor no liene Eda'd. 
Con Religiosa tcrnura 

50 assiste en la Encarnacion. 
tribu tan do en su Oracion 
Las Armas de la Hcrmosura. 
Dios su Catholico zelo. 
y el de el Rey ha de premiar 

55 y en quietud han de Reynar 
Los dos A mantes del Cielo. 
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Dios nos dió un Rey, en efecto, 
de tantas prendas coimado, 
que en el. es caso sentado, 

60 Galàn, Valiente. y Discrelo. 
Yà Valeroso, y Severo, 
la muestra en Idafía dió. 
y Mon-Santo le aclamó. 
E l Valiente Justiciera. 

65 De el Assalto en la faccion 
medraron bien los Soldades. 
que aun quando mas arreglades, 
La Ocasion haze el Ladron. 
Espana và victoriosa. 

70 gracias a quien lo ha movido. 
pues de un error ha naoido. 
La Culpa mas Provechosa. 
Viendo el Imperio el furor. 
de su ambición derribado, 

75 contempla desenganado. 
Afectos de Odio, y Amor. 
Bien se pueden retirar, 
si lo pueden conseguir; 
pero no podràn dezir, 

80 Cacr para levantar. 
El Archiduque en su error 
và conociendo advertido, 
que su arrogància ha querido 
Cegar para vér mejor. 

85 De Armestad es el talento 
en la presente ocasion 
de este juego, el Pericon. 
y en fin. Un Bobo haze ciento. 
Es un Príncipe arrogante, 

90 acomete à toda empresa, 
y solamente interessa, 
el andar Trampa adelante. 
En vano intenta su anhelo 
en este empleo medrar: 

95 pues es querer conquistar 
A fuerça de Armas el Cielo. 
La Estuarda no imagina 
mal sucesso en su maraRa, 
y que es sabé toda Espafia, 

100 La segunda Celeslina. 
En esperanzas contrarlas 
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llegarà el fruto à coger. 
y le ha de llegar à vér. 
La Ni Ha de Gómez Atias. 

105 Y aunque mas quiera su empefio, 
la injustícia apadrinar, 
serà tan solo labrar 
La Horca para su Dueüo. 
Yà los Hereges previsto 

110 tendràn en su error insano, 
de otro Tito, y Vespasiano 
Los desagravios de Christo. 
Del Almirante el tropel, 
vino à labrar por su dano. 

115 Los Engaüos de un Engano. 
y Confusion de un Papel. 
O como en su peoho labra. 
que aviendo à su Rey jurado, 
inobediente ha faltado 

120 Cumplir à Dios la palabra. 
Yà de Corçana prevengo 
que dirà (por su desdicha) 
Ir por el Riesgo ú la Dicha 
quise. y Con quien vengo. vengo. 

125 Y en su fantastico juycic 
todo el congrcsso verà. 
que aun no le assegurarà 
La Cueba de San Patricio 
La idea les salió vana 

130 de la poca prevencion, 
y vé yà su obstinacion, 
que E l Diablo està en Cantillana-
Authentico testimonio 
se advierte de su malícia. 

135 y que tocó à su codicia 
E l cascabd del Demonio. 
Hasta el Mequlnez, defectes 
del Portuguès los atea. 
y le instiga, porque vea. 

140 De una causa dos efectos. 
Nuestro Monarca prolijo, 
la Religión amonesta. 
y à sus Soldados pretexta. 
Solo el Piadosa es mi Hi jo. 

145 Y elles que ebservan la I.ey, 
la órden obedeciendo 

207 



208 BOLETÍN DE LA B I B L I O T E C A DE CATALURA 

mas se alientan conociendo. 
que E l mejor Amigo, el Rey. 
Las victorias à porfía, 

150 cada Parte và trayendo. 
y nosotros previniendo, 
MaHana serà otro d'.a. 
La melancolica seta, 
dize. que ay Plazas minadas, 

155 y han de verlas superadas. 
Y el Laberinto de Creta. 
Y aunque màs su desconcierto. 
quiera miedos maquinar, 
llegaràn à averiguar, 

160 No siempre lo peor es cierto. 
Pues no ha de encender su fuego, 
ni cierto, ni imaginado. 
que vela fiel el cuydado, 
Y entre bobos anda el juego. 

165 Algunos juzgan que tarda 
la Armada; pero a mi vér, 
si se huviere menester. 
vendrà. Quando no sc aguarda. 
El juzgar que ha de bolver 

170 nuestro Rey sin Portugal. 
es un juyzio muy fatal. 
y aqueso No puede ser. 
Pues quedarà esta Campafia. 
todo su orgullo postrado, 

175 y de una vez disputado 
E l postrer Duelo de EspaHa. 
Yà el Gallo à Pedró le advierte. 
tres vezes negó en su dafio. 
Lo que puede el desengaüo. 

180 y Memorias de la murrlr. 
Luis el Grande en su constància. 
y Philipo. sin segundo. 
haràn que venere el mundo. 
Las dos Estrellas de Francia. 

185 No sé quien de el proceder 
de tan gran Rey no se inflama, 
que ensefia. en lo que nos ama 
E l Amor como ha de ser. 
Los riesgos procura audaz 

190 haziendo de ellos desprecio: 
pues es su mayor aprecio 
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Sufrir mas. por queier mas 
Yo espero le ha de ayudar 
Santiago, el Grande Patron. 

195 llevando la proteccion 
de La Virgen del Pilar. 
Suplid los discursos rudos. 
no os canse que los dupliqui;. 
que en obsequio de Phelipe. 

200 Amor haie hablar los mudos. 

LAVS DEO 

I N D I C E D E C O M E D I A S 

Ahctos de odio y amor (v. 76), C a l d e r ó n de la Barca.1 
A fuerza de armas el Cielo (v. 96). ( A n ò n i m a . ) ' 
Amado y aborrecido (v. 16), C a l d e r ó n de la Barca .3 
A»nor como ha de ser (v. 188), Cubi l lo de A r a g ó n . 4 
Amor hace hablar los mudos (v. 200), V i l l a v i c i o s a , Matos y Zaba le ta . ' 
Amparar al enemiga (v. 20), Antonio de Sol i s . ' 
Ar>nas de la Hermosura (v. 52), C a l d e r ó n . ' 
Coir para levanlar (v. 80), Moreto, Matos y C à n c e r . · 
c<>scabel del Demonio (v. 136), auto de Quiroga, s e g ú n L a B a r r e r a . 
Cegar para w r mejor (v. 84). Ambrosio de los Reyes Arce.* 
Co»de Lucanor (v . 32), C a l d e r ó n de la Barca.10 

de un papel (v. 116), no identif icada. 
Con luien vengo. vengo (v. 124). Calderón.11 
Cuando no se aguarda (v. 168). R a m í r e z de A r e l l a n o . l í 
Cuanto mienten los indicios (v. 12), Diamante .1 ' 

'• Impresa en la Ttrcera parte de sus comedlas. Madrid, 1664. (L. B-, pig- 5 ) 
2 Anònima en RESTOI,. y L * BARRERA. Ueva el subtitulo de GuilUrmo d, Aquxiama. May oir 

•Xdlta de Pineda. (L. B., pàg. 524, y PAZ Y MÈLIA, 1864.) 
•'· Impresa en Quinta parit de sus comedlas. Madrid, 1682. (L. B., píg- 52.) 

Publicada en E l Enano de las Musas. Madrid, 1654. (L. B., pàg. !•*•) ^ de 
^ Con este titulo, y a nombre de los tres autores indicades, apareoe Impresa en a P " 

' ^ « ( 1 6 6 2 ) . con el de Amant, mudo. y atribuïda a TRES INGENIOS, se enouentra en 1-AZ Y 
"ASTORI, pàg. 186. y L . B.. pàgs. 242, 490 y 502.) , 375. 

Publicada en Comtdias d» D. Antonio d» Solís y Rivadtneira. Madrid, 1681. (L. B., P g-
Impresa en Novna partí de sus comedlas. Madrid, 1698. (L. B., p4g- 83.) ^ ^ ^ 
0 Sa/i Gil dt Fortutal. Impresa en la parte xvu de escogidas. (L. B., P*8'" ' 
Santa Lucia. Impresa en la parte xm. Colecclón de Madrid. (PAZ Y MÈLIA, 558.) 
Impresa en la Quarta parli de sus comedlas. Madrid. 1674. ( U B., pàg- 52) 

7. 
8. 
9. 

10. 
I I . 
12. 

Publicada en Octava parit de sus comedlas. Madrid. 1684. ( L B., pàg. 53.) E „aila colo-
Y Príncipt tonto. Impresa en Comtdias dt los mqorts y mis insif"* fttfWW» J ^ V - " ^ 

nia· ( U B., pàg. 213.) PAZ Y MÈLIA (751) cita un sainete del mlsmo titulo, escrlto para ser repr 

| * Y Ganapàn dt dtsdichas. Impresa en Segunda parit de sus comedias. Madrid. 1674. (U B.. pàg. 124.) 
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Cueva de San Patricio (v. 128), C a l d e r ó n . 1 
Culpa màs provechosa (v. 72), D. Fernando de Z à r a t e . " 
Cumplir a Dios la palabra (v. 120), D i a m a n t e . ' 
Cumplir con la obligación (v. 28). P é r e z de M o n t a l b à n . 4 
Desagravios de Cristo (v. 112), Cubi l lo de A r a g ó n . » 
De una causa dos efectos (v. 140), Ca lderón .* 
Diablo està en Cantillana (v. 132). V é l e z de Guevara.7 
Dos amanies del Cielo (v. 56) , C a l d e r ó n . ' 
Dos esirellas de Francia (v. 184), Maestro L e ó n Marchante y el Padre Cal le ja .* 
EngaHos de un engal·lo (v . 115). R u i z de Alarcón.10 
Entre bobos anda el juego (v. 164), R o j a s Z o r r i l l a . " 
Fineza contra fineza (v. 40), Calderón .11 
Galón, valientc, y discrcto (y. 60), Mira de Amescua.1' 
Hacer remedio el dolor (v. 24) , Dos ingenios : Moreto y Càncer.14 
Horca para su dueüo (v. 108), Lope.11 
Ir por el riesgo a la dicha (v. 123), Diamante.14 
Laberinto de Creta (v. 156). D iamante ; Lope; Antonio J o s é de S i l v a . " 
Lo que puede el desengaüo (v. 179), no verif icada. 

1. Tal vez E l Purgalorio de San Patricio, de Calderón (vol. i de la edición Hartzenbusoh). 
2. Y Vida y muerte dt Poncio Pilalos. Se imprlml6 en la parle xxxn de escogidas. {PAZ Y MÈLIA, 7' 

LA BARRERA (pàg. 494) la atríbuye a don Frandsco de Villegas. 
3. O E l capilún J ip l i . (PAZ Y MEUA, 493.) LA BARRERA (pàg. 124) la subtitula L a hija dt J ' f " 

Impresa en la Stgunda parle do comedias del autor. Madrid, 1674. 
4. Impresa en el Tomo primera de sus comedias. Madrid, I65Z (L. B., pàg. 207.) . 
5. (Jerusalem destruïda por Tilo y Vespasiano. — L a Vengama en el Imperio.) (PAZ Y MÈLIA, W* 

Publicada en E l Enano dt las Musas. Madrid, 1654. (L. B., pàg. 115.) ^ 
6. Y E l Amor hace discretos. Impresa en la Verdadera quinta parte de sus comedias. Madrid, 

(L. B., pàg. 52.) 
7. Impresa en la parte xvi de escogidas. (L· B., pàg. 467.) , 
8. Y Crisanlo y Daria. Publicada en Verdadera quinta partí de sus comedias. Madrid, 1682. ( L ^ 

gina 52.) 
9. Impresa en la parte xvm de tscogidas. ( L B., pàg. 213.) PAZ Y MÈLIA (1011) cita un auto 

cramental, de igual titulo, de Calderón. ^ 
10. O Los Empeüos dt un engailo. Publicada en la Parle stgunda de comedias del autor. Barcelona, 

(L. R . pàg. 350.) . 
11. (Don Lucas del Cigarral.) Impresa en Segunda parte de sus comedias. Madrid, 1645-1680. (L- ' 

gina 341.) PAZ Y MÈLIA (1121) cita un sainete del mismo titulo. 
1Z Editada en Quarta parte de sus comedias. Madrid, 1674. (L. B., pàg. 52.) 
13. Impresa en la parte xxix de di/erenles. Valencià. 1636. (L. B.. pàg. 259.) 
14. Publicada en la parte XI de tscogidas. (L. B,, pàgs. 63 y 280.) . 
15. Htrmosa Esther ( L a soberbia dt Amàn y kumildad dt Mardoqueo, o la horca para su dueüo). 

TORI (pàg. 26) y PAZ Y MÈLIA (2849) citan una de GODÍNEZ sobre el mismo asunto, titulada La * 
Esthtr, y publicada en la parte v. (Véase RENNERT Y CASTRO, pàg. 485.) 

16. Impresa en la Segunda parte de sus comedias. Madrid, 1674. (L. B., pàg. 124.) jn. 
17. L a de Diamante fué impresa en la parte xxvn de Varias. (L. B., pàg. 124.) La de 1'ope^íl,T 

cluida en la segunda llsta de «El Peregrino», aparece impresa en la parte xvi de sus comedias. ( R ^ 
Y CASTRO, pàg. 490.) La de Silva (ué publicada en Lisboa en 1736. 



CUATRO PIEZAS EN TÍTULOS DE COMEDIAS 211 

Maüana serà otro dia (v. 152). Calderón.1 
Màs hidalga hermosura (v. 44), Rojas Zorrilla.' 
M'ior amigo el Rey (v. 148). Moreto.» 
Mernorias de la Muerte (v. 180), no verificada. 

de Gómez Arias (v. 104), Calderón.4 
No puede ser (v. 172). Moreto.» 

siempre lo peor es cierto (v. 160). Calderón.6 
Ocasión hace el ladrón (v. 68), Moreto.' 
poder de la Amistad (v. 8). Moreto.» 
Postrer duelo de Espaiia (v. 176), Calderón.» 
pürpura de la rosa (v. 36). Calderón.10 
Segunda Celestina (v. 100). Salazar y Torres.11 ^ 
So'o el piadosa es mi hijo (v. 144). Tres ingenios : Matos, Avellaneda y Villaviciosa. 
s»1rir mós por querer màs (v. 192), Jerónimo de Villayzàn." 
Trampa adelanie (v. 92), Moreto.14 
^n bobo hace ciento (v. 88), Antonio de Solís.1' 
valiente justiciera (v. 64), Moreto.14 
Valor no tiene edad (v. 48), Diamante." 
VÍTgen del Pilar (v. 196), Matos, Moreto y Sebastiàn de Villaviciosa.18 

'• Editada en Séplima parit de sus comedias. Madrid. 1682? ( L B., pígs- 52 y 53.) . „ , 
^ En la parte xxxxm de dilerenlis. Zaragoza. 1650. Va anònima como de Tres Ingenios. (L. ., p • 

Kina 342.) 

3- En Primera parte de sus comedias. Madrid, 1654. (L. B., pàg. 277.) 
*• Impresa en Quarta parte de sus comedias. Madrid, 1674. (L. B., pig- 51.) 
5- (el guardar una mujer). En Segunda parte de sus comedias. Madrid. 1676. (L. B., píg-

tn las parles III, xiv y xxxxi de diferentes. (PAZ Y MÈLIA. 2357.) 
6- Impresa en la parte i de escogidas ( U B.. pàg. 54), y en la Octava de sus comed.as. Madna, • 

. ^ O £ / trueque de las maletas. Refundición de L a Villana de Vallecas. de Tirso. Impresa en ver • 
°"a terc„a parte de las comedias de... Moreto. Madrid, 1676. ( L . B., pig. 278), y en la parte xxvii. s-
TOl"· Sat l l di bibliografia..., pàg. 113.) M ,2648, 
^ B- Publicada en Primera parte de sus comedias. Madrid, 1654. (L. B.. pàg. 277.) PAZ Y MEUIA » 

'"blitula: Vtngama sin castigo. 
En Quarta parte de sus comedias. Madrid, 1674. (L. B., pàg. 51.) 
En Tercera parte de sus comedias. Madrid, 1664. (L. B.. pàg. 51.) 

"• 0 Hechicera de Triana. (PAZ Y MEUA, 3063.) Impresa suelta. 
12- Publicada en la parte xxiv de escogidas. (L. B., pàgs. 19, 242 y 490.) p<nnl,a 
^ Impresa en la parte xxv d, comedias recopiladas de diterentes autores e ilustres poelas de tspan ... 

Zar a80", 1632.1633. (L. B.. pàg. 49Z) 
•»• En Primera parte de sus comedias. Madrid, 1654. (L. B., pàg. 277.) 

'& Con loa. Publicada en Comedias de... Solís. Madrid. 1681. ( U B., pàg. 375.) 
I6- (Rey valiente y justiciero y Rico hombre de Alcalà.) En Segunda parte de sus comedias. Maano, 

(L. B., --, p4g 278 ) 
^ Y Sans6n d. Ertr.madura. (Diego Carda d. Parides. E l fi*» C " " " ^ n T o T m e " f 
•e x , . J , . „ , ri. Franolsco de la Torre; con el prlmero y J>RLE xxxxviii de escogidas. Con el tercer titulo hay una, de Franclsco 

"Kundo 
18. 

otra, de Guevara. (PAZ Y MEUA, 3411.) 
Atrlbuclón de PAZ Y MÈLIA (3504). En LA BARRERA (pàg. 242) aparece con el titulo ff. 

0,o del Piiar, pué impresa en la parte v de escogidas. 
37 
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tNDICE DE AUTORES 

AVELLANEDA DE LA CUEVA Y GUERRA. 
Francisco do (siglo xvn): 

Sólo el piadosa es mi hi jo 
CALDERÓN DE LA BARCA, Pedró (1600-1681): 

Afeclos de odio y amor. 
Amada y abarrecido. 
Armas de la hermosura. 
Conde Lucanor. 
Con quien vengo. vengo. 
De una causa dos efeclos. 
Dos amanies del Cielo. 
Fineza contra fineza. 
Maüana serà otro dia. 
Ni fia de Gómez Arias. 
No siempre lo peor es clerto. 
Posirer duelo de EspaUa. 
Purgalorio de San Patricio. (Véase 

Cueva de San Patricio.) 
Púrpura de la rosa. 

CALLEJA, Padre Diego (siglo xvi): 
Dos estrellas de Francia. 

CÀNCER Y VELASCO. Jerónimo de (?-Muerto 
ya en 1655): 

Caer para levantar. 
Hacer remedio el dolor. 

CUBILLO DE ARAGÓN, Alvaro (hacia 1600-
1664?): 

Amor como ha de ser. 
Desagravios de Cristo. 

DIAMANTS, Juan Bautista (1630-hacia 1700): 
Cuànto mienten los indicios. 
Cumplir a Dios la palabra. 
Ir por el riesgo a la dicha. 
Laberinto de Creta. 
Valor no tiene edad. 

LEYVA RAMÍREZ DE ARELLANO, Francisco de 
(segundo tercio del xvu): 

Cuando no se aguarda. 
LEÓN MARCHANTE, Maestro Manuel de 

(1620 a 27-1680): 
Dos estrellas de Francia. 

MATOS FRAOASO. Juan de (hacia 1610-1692): 
Amor hace hablar los mudos. 
Caer para levantar. 
Sólo el piadosa es mi hijo. 
Virgen del Pilar. 

MIRA DE AMESCUA. Antonio (1578-1640): 
Galàn, valiente, y discreta. 

MORETO Y CA VANA. Agustin (1618-1659): 
Caer para levantar. 
Hacer remedio el dolor. 
Afí/or amigo, el Rey. 
No puede ser. 
Ocasión hace el ladrón. 
Poder de la Amistad. 
Trampa adelante. 
Valiente justiciera. 
Virgen del Pilar. 

PÉREZ DE MONTALBÀN. Juan (l'>02-1638) 
Cumplir con la obligación. 

QUIROGA: 
E l cascabel del demonio. 

REYES ARCE. ambrosio de los (?·I661): 
Cegar para ver mejor. 

ROJAS Y ZORRILLA. Francisco (1607-1660)-
Entre bobos anda el juego. 
Màs hidalga hermosura. 

Ruiz DE ALARCÓN Y MENDOZA. Juan 
(hacia 1577-1638): 

Engaüos de un engaRo. 
SALAZAR Y TORRES, Agustin de (1642-1673)-

Segunda Celestina. n 
SOLIS Y RIVADENEIRA, Antonio de (161U' 

1686): 
Amparar al enemiga. 
Un bobo hace ciento. 

VEGA Y CARPIO. Fèlix Lope de (1562-I6·»'· 
Horca para su dueüo. 
Laberinto de Creta. 

VÉLEZ DE GUEVARA, Luis (1570-1644): 
Diablo està en Cantillana. 
Valor no tiene edad (?) 

VILLAVICIOSA, Sebastiàn de (siglo XVII?): 
Amor hace hablar los mudos. 
Sólo el piadosa es mi hijo. 
Virgen del Pilar. 

VILLAYZÀN. Jerónimo de (1604-1633): 

Sujrir màs por querer màs. 
VILLEGAS. Francisco de (segunda 

del xvu): 
Culpa màs provechosa (?) 

ZABALETA. Juan de (mediados del 
Amor hace hablar los mudos. 

ZÀRATE Y CASTRONOVO. Fernando 
glo xvu): 

Culpa màs provechosa. 

mitad 

JCVH): 

de (si' 



^ n a c o l e c c i ó n d e e d i c i o n e s d e t e a t r o a n t i g u o e s -

p a n o l e n l a B i b l i o t e c a P r o v i n c i a l y U n i v e r s i t à r i a 

d e B a r c e l o n a , por CARLOS M. CLAVERÍA y MIGUEL BATLLORI. 

C ' L estudio bibliogràfico de esta colección se inició. durante el curso de 1927-28, 
T"- en la càtedra de Literatura espafiola (curso de investigación), de la Univer-
^ a d de Barcelona. Los trabajos de Carolina Benaprés, Ramon Aramon, Guillermo 

kz. José M.» Julià, Luis Nieto y reverendo José Serrano han constituído la base 
de esta bibliografia. 

A nuestro profesor y a nuestros compafieros les corresponde — como a director 
y colaboradores — cualquier mérito que pudiera tener. Nuestra labor ha consistido 
""'camente en darle forma apta para la publicación. 

Por las indicaciones manuscritas que se encuentran en los volúmenes, se deduce 
"̂e todos proceden del Convento de San Francisco. Éste se hallaba al lado de la 

^ "ralla de Mar, en la plaza llamada primero de «les Barques», luego «de Sant Francesc 
Assís», y actualmente «del Duque de Medinaceli»,1 y se le conocía por «el Monestir 
e fra menors», «el Convent gran de Sant Francesc» o «el Convent del Dormitori de 

^ " t Francesc».» 
Los catorce volúmenes de esta colección tienen — al parecer todos de la misma 

a n o — « t a nota manuscrita : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San 
•"«ncisco de Barcelona», que era la biblioteca pública, pues ademàs había otra parti-
cular de los f rai les.» 
, ^ ocho de ellos — los I , iv, v i , ix , x i , xn , x m y x iv — se halla otra, que indica 

ber pertenecido a don Francisco Amat Planella y de Gravalosa, conde de Castellar. 
• "to que este titulo le fué concedido por el archiduque Carlos de Àustria, del cual 

apasionado,4 podemos situar con bastante aproximación cronològica la fecha en que 

'• ANDRÉS AVILINO PI Y ARIMÒN, Barctlona anli/ua y modtrna (Barcelona, 1854). i , 567. 
^ CAYETAMO BARRAQUIR Y ROVIRALTA. Las casas di rtligiosot *n Calalufla durante el primer Urcio 

" t h xix (Barcelona, 1915). i . 433. 
3· BARRAQUSR, op. ci/., i , 458. 
*• Cl. CARRERAS BULIINA, La Acadèmia disconliada y sos acadimichs (Barcelona, 1922), pig. 43. 
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fueron coleccionadas estàs comedias.1 Otro volumen — el v — en que no se halla 
la rúbrica del Conde de Castellar, debió pertenecer a una compaflía de cómicos (de la 
primera mitad del xvm?). 

Posteriormente, los libros pasaron a formar parte de la Biblioteca del Convento 
de Franciscanes, pero en un índice o catàlogo de ésta, de 1718, no se encuentra" 
mencionades estos volúmenes ni ningún otro de Comedias.* Una nota manuscrita, 
de un tomo de esta colección,* que procede, seguramente, de una visita de los Inqui
sidores al Convento. parece indicar que ya formaban parte de sus fondos hacia el 
afio 1771. 

Este convento de «fra menors» fué incendiado y suprimido en 1835, y finalmente 
derruído en 1838. Gran parte de su rica Biblioteca pasó al ex Monasterio de San Juan 
de Jerusalén — en la desaparecida Riera de Sant Joan* — en donde se formó la 
Biblioteca Provincial y UniversiUria, que màs adelante se trasladó al actual edifi-
cio de la Universidad, en donde estos catorce volúmenes — que contienen ciento 
ochenta y cinco comedias6 (doscientas dos impresiones) — llevan las signaturas 106-5-1 

I . En el número 7659 de la colección Bonsoms de la Biblioteca de Catalufla, hamos hallado una oo"1' 
posidón suya- Copiamos a contlnuación el titulo de la obra y la poesia: 

Ftstivos y maiesluosos cvltos qut la ... Ciudad dt Barctlona tn Í J y 30. dt Oclubrt 1686 dtdicà d ... Sa't' 
Eulàlia, moliuadoí tn la Exlension dtl Rtio proplo dt la Santa, qut obluvo para toda Espaüa dt ... I""9' 
unció X I , con Dicreto dtspachado tn Roma tn 31. dt Agosto 1686 ... 

p. 139: OCTAVA. 

No siempre en lo profundo del respeto 
estó de Eulàlia el cuito sumergldo: 
crezea la devoción con el conceto 
à Heroicas virtudes tan devido. 
Sean las flores simbolo disoreto, 
que Barcelona Illustre ha esparcido: 
eternizando su cuito en el cedro, 
que doblan oy las llaves de San Pedró. 

Don Francisco Amat y de Planella. 

Esta Octava estava baxo una excellente Pintura de Santa Eulàlia, a manera de Gerogliflco. en que ^ 
brepujó el Pinzel a la Pluma, y por «I llevo el Premio de mejor Pintura. 

2. Indt* omnium qvi in hac. Barchinontnsis. S. P. N. Francisti, rtgalis etnobii, Bibliothtca. txtai* 
brorvm ... Anno ... I J I 8 . 4 follos preliminares y 2J0 numerades. Dividldo en catorce secdones (Blb. Prov. Uni' 
versitaria de Barcelona, mss. 1-2). 

3. En la comèdia Las Ugrimas dt David, del presbitero mosaizante Fellpe Godinez (x·2;. que ap»'90* 
clausurada por una hoja de papel blanco con la inscrlpdón «Prohibida por el Edicto de 1771». Vid. pig- 255' 

4. VICTOR BALAGUÍR, Las callts dt Barctlona tn 186; (Madrid, 1888), m, 6 Z 
D» la antigua Biblioteca Provincial y Universitària de San Juan se oonservan en la Universidad à"' 

indices manuscritos : uno en (orma de libreta y otro por papeletas. 
5. E n el número global da comedias sa incluye el reducido número de autos, entremeses j lo»* 

cita como comèdia cualquier fragmento que de ella sa contanga en la colección, por paquaflo que 
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a 106-5-14. El volumen 106-5-15 es la Fama pòstuma a la vida y muerte de Lope 
de Vega.1 

En esta misma Biblioteca hemos encontrado, ademàs, una edición de la Cuarta 
Parte de comedias de Lope de Vega, Pamplona, 1624. con la cota 65-6-30;* nueve volú-
"•enes de Comedias sueltas de Calderón (128-4-1 a 128-4-9) del siglo xviu,3 y una 
Se*ta parte de comedias de Calderón, Madrid, 1683 (132-2-33).* Sin duda existiràn 
algunas màs. 

En el catàlogo manuscrito de la Biblioteca de San Juan — que en forma de 
Ibreta està en la de la actual Universidad — se hallan indicaciones de obras dramà-

espaflolas. con las antiguas signaturas; algunas deben corresponder a las sefia-

VE '" FAMA 1 POSTVMA | A | LA VIDA Y M V E R T E | D E L DOCTOR F R E Y L O P E F E L 1 X | D E 
To^A CARP10· I Y E L O C I O S PANEG1RICOS A L A | 1NMORTAL1DAD D E SV NOMBRE. | E S C R I -

| POR LOS MAS ESCLAREC1DOS INGENIOS. | SOLIC1TADOS | POR E L DOCTOR 1VAN PÉREZ 
E MONTALVAN | Q U E I E L E X E L L E N T 1 S S 1 M O SEKïOR | Duque de Sessa. Heroyco. Magnifico, y So-

enT"0 ' Me0enas deI qui> Y " e · ' O F R E C E , P R E S E N T A . S A C R I F I C A . Y CONSAGRA. | 56 | En Madrid, 
4 'mprenta del Reyno. Aflo de 1636. j A cosla de Alonso Pérez de Monlaluan, Librero de su Mageslad. Ma-
crito : »E5 de la Biblioteca de San Joseph de Barcelona de Carmelitas descalços». 12 íolios preliminares 

' 231 numerades. 
2- DOZE | COMEDIAS D E | L O P E D E V E G A C A R P I O . | Familiar del Santo Oficio. | SACADAS 

^ ^ SVS ORIG1NALES. j Q V A R T A P A R T E | D I R I G I D A S A DON L V Y S F E R N A N - | dez de Cordoua. 
i, p"^"- D'"li" de Sessa. Dugué de | Sorna, Dugué de Vaena, Marques de Poza, Conde de Cabra, Con- | de 
' alamos, Conde de Otíuita, VUconde de Itnaiar, Seüor de las Baronias de Velpuche, \ LiUola, | y Calonge, 

so"'' A,niiranle de | Napoles. \ Afio 1624. | CON L1CENC1A. | En Pamplona, por luan de Oteyza, Impres-
las ' Reyno de Nauarra· 4 folios preliminares, y del 81 al 264 numerades. En la portada estàn como marca 

ruedas de Santa Catallna. patrona del Convento de Deminices de Barcelona. Al principio faltan las oome-
^ Laura perseguida, Nueuo Mundo descubierlo por Cristóbal Colón, E l asalto de Mastrique por el Príncipe 
^ arma y los primeres folios de PeríbàXei y el Comendador de OcaUa; al final los últimes folles de Los 

usles de Celauro, L a /e corrompida y E l Tirano castigada. 
1 ^ Proceden de la Biblioteca Mariana, y consta cada uno de doce comedlas sueltas, a excepción del 
»l 6* 8' 60 ('Ue tó'0 hay cinco' 50,1 ,odas editadas por las Imprentas de Barcelona Surià-Sapera, del 1763 
^ . salvo uno o dos ejemplares impresos por Escuder. El 128-4-1 lleva, adosado a un felio de guarda, 

retrato de Calderón, grabado por Fosman. procedente de una edición de Vera Tasis (COTARELO, E n -
356). 

CAI 4' S E X T A P A R T E I D E I C O M E D I A S I D E L CÈLEBRE P O E T A | E S P A R O L | DON PEDRÓ 
»u hDER0N I D E L A BARCA, | C A V A L L E R O D E L O R D E N D E SANTIAGO. | Capellan de Honor de 
I c s eStad y do los seflor8s Reyes Nueuos de la Santa Iglesla de Toledo, | SACADAS D E SVS ORIGINA-
a 1 PVBL1CA LA AMISTAD | D E | DON IVAN D E V E R A TASSIS | Y V 1 L L A R R O E L | D E -
,0n*0 L A P R O T E C C I O N j D E L E K C E L E N T I S I M O S E R O R | Don Franciscà Antonio Casimiro Al-
Co " P'm"','i de | Herrera Ponce de Leon Velasco Quidones y Benauides, | Conde-Duque de Benauente, 
P ' a ' d' L·'""'· I M'"'9"is 'u Xaualquinto, | y Villa-Real, etc. | CON P R I V I L E G I O | EN MADRID : Per 

"f'ico Sam, Impressor del Reyno y Porlere de Camara de su Magestad, Aflo de 1683. 
tj0n n *' 'olio preliminar de guarda, manuscrito : «Don Pedró Amer». De etra mano (repetido) : «Es de 
<!« S ranciaco Amat y de Planella». En la portada, igualmente, manuscrito : «Ea de la Biblioteca Mariana 
cast Francia00 d8 Barcelona»; y mas abajo : «Ex libris D. Francisol Amat et de Planella. Del Conde de 
^ o l l a r » . Al verso de la portada, el ex-libris Impreso de don Franclsco Amat. 9 folios preliminares y 
9KwP4einaS numeradas· Siguen (a manera de suella) 23 folios numerades de la comèdia Para vèncer a amor 

"n vèncer le, que no acaba. 
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ladas anteriormente.1 Lo mismo podemos observar en el catàlogo por papeletas de 
aquella Biblioteca.2 

Las comedias de esta colección se encuentran repartidas en ediciones de parles 
— completas y fragmentarias — y de sueltas. En su descripción se han seguido, según 
los casos, procedimientos diversos:3 

Si se trata de una parte completa que, por datos concluyentes — portada, orden 
de comedias, foliación, etc. —, puede identificarse con ediciones conocidas. la des
cripción se ha hecho de manera sucinta. Si es un fragmento de parte, también íàci'-
mente identificable — por ser conocidas con detalle las ediciones o no haber màs que 
una —, se indicaràn sólo por su orden las comedias que lo constituyen, con la nume-
ración de los folios en que empiezan y la transcripción del colofón, si lo hay. Cuando 
los fragmentes arrancades de una parte, sin portada ni colofón, no pudieran ser situa
des, por falta de datos, entre las ediciones conocidas, por ser varias o dudosas —' 
ejemplo : los fragmentes de Calderón —, se precederà a la descripción de los mismos, 
con mètode similar al seguide en las Comedias sueltas. 

En esta clase de ediciones hemos procurade dar los detalles màs característicos-
el titulo o portada y persenajes de la obra — repreduciende la misma disposición 1 
tipes de imprenta —,4 situación de titules de jernadas, versos iniciales o finales del 
folie o pàgina en que las jernadas e actes empiezan,5 les titulilles que encabezan loS 
folios o pàginas, y, por último, el número de felies — con indicación de numeración fo-

L C«t4Iogo iv (Te»tro) : Soedón jegunda : AOUIRRI, Navidad d, Zaragoza. cuatro comedias eo ver»-
Zaragoza. 1654 (1-6-271); CALDERÓN. Coltcciàn dt sus Comidias, ocho lomos de varias ediciones y algun» 
del 1635 (ret. 7-24 a 30); ID.. Sexta parte de sus comedias. 1682; ID., Comedias. Barcelona. 1763, nueve tom»» 
(1-8-272 a 280); ID., Autos Sacramentates. Madrid, 1690 (1-61-210); ID., Autos Sacramentales,ze\s paries ·n 
teit tomos, 1717 (1-7-305 a 310); lo.. Autos en stis lomos. Madrid. 1715 y 1717 (re*. 7-18 « 2 3 ) ; L o r l DE V»*"*1 
Parte dicimolercera. edlción antigua (1-6-217); ID., Parte détimocuarla. Madrid, 1621 (res. 5-159); lo-, P"" 
cuarta. Pamplona, 1624 (rea- 5-160; debe ser al mismo ejemplar que en la moderna catalogaclón lleva I» 
signatura 65-5-30); MATANZA. Teatro de culpa y pena en Juicio particular de la Monarquia espaüola, d'»'"* 
en verso, Madrid, 1707 (1-7-193); CRISTÓBAL PoMfEvo MESA. Tragèdia. 1618 (1-12-216); MOHTAL.ÀM. L° I " " 
Comèdia del Mariscal de Byron (6-12-165;) MORETO, Segunda parte de sus comedias. Valencià, 1676 (res- 7·6": 
SALAZAR T TORRES. Citarà de Apolo. Lcas y Comedias di/erenlts, Madrid. 1694 (res. 9-22). Sección cutr'»* 
Flor de Entremeses. Balles y Loas de varios autores, Zaragoza, 1676 (1-8-621); Entremeses y Loas anlil*1'* 
U-10-407); LAKIMI. Loa a la teslividad de Nuestra SeHora del Rosario (1-11-325). y, ademàs, varlos libreto-
de Aperas del siglo xvm. 

2. Colección de comedias varias anUguas. de diíerentes autores, reunldas en tomos. Signaturas 
blén de la Bibloteca de San Juan : 1-5-227; 1-6-298. 299. 315 y 407; 1-7-287; 1-8-290 • 304. y 1-10-427. 

Comedias anüguas del slglo xvn (colección 1-8-687 y 688). 
3. En caràcter Upogràflco màa pequel·lo Irà todo cuanto en la descripción de las comèdia* no P*""" 

nezca al texto descrlto. 
4. Dado el gran número de tlpos mayúsculos diferentes que aparecen en lo* titulo*, los hemo* r·dtt' 

cldo a uno sólo. 
5. En la* ediciones numerada* lot folio* o pàgina* ton citado* por *u número; por la «ignatur*. • * 

no numeradat. 



COLECCIÓN DE EDIC10NES D E TEATRO ANT1GUO ESPAfíOL 217 

M a o paginada, si la llevasen1 — y las signaturas. En las ediclones fechadas trans-
cribimos el colofón y el lugar en que se hallan. En todas estàs indicaciones se con
serva la ortografia. 

Tal vez pareceràn excesivamente minuciosas nuestras descripciones. Pero la 
identificación de las sueltas es tan difícil si no se precisan sus caracteres distintives, 
«lue hemos preferido pecar tal vez por exceso y ahorrar así a los demàs las dudas que 
màs de una vez nos han asaltado, ante las descripciones que de ellas suelen hallarse 
en la bibliografia teatral espaflola. 

En notas indicaremos cualquier detalle o característica — anotaclones o correc-
ctones manuscritas. falta de folios, errores que hayamos podido anoUr. existència de 
0tra comèdia igual en la misma colección — de los ejemplares descritos.1 

Para describir y sistematizar los materiales de esta colección, hemos creído con-
veniente dar a estos volúmenes una numeración convencional, así como a los elementos 
b'bliogràficos que los componen. En cifras romanas hemos numerado los catorce 
tomos de que consta, siguiendo el último de la signatura de la Biblioteca Provincial y 
Universitaria. Con cifras aràbigas, dentro de cada volumen hemos sefialado cada comè
dia, cuando son sueltas; cuando està constituído por fragmentos de partes. numeramos 
^da uno de éstos, aunque conste de dos o màs comedias; cuando es una edición com-
P'eta de partes. cuyo contenido forma un solo cuerpo bibliogràfico, para facilitar su cita 
se han numerado separadamente las doce comedias de que generalmente consta. La 
combinación de estàs cifras serà lo que nos servirà para citar comedias o fragmentos. 

Inmediatamente después de la descripción de cada apartado, en tipo màs peque-
sigue una nota bibliogràfica en que se indican las ediclones conocidas o desentas 
que se pueden identificar, sean partes, fragmentos de ellas o sueltas. En ocasio

no, 
con 

"es. en las comedias sueltas especiaímente, la nota lleva noticia de todas las edido-
"es que hemos podido llegar a conocer. aunque no coincidan con la descriu. No en" 
cierra esto ninguna pretensión de agotar la bibliografia, pues estamos en la segundad 
ê desconocer gran número de ellas; sin embargo, consideramos de utilidad hacerlo asl 

P01, la escasa importància que hasta no hace mucho tiempo se les había dado. En 
estàs notas se haràn menciones frecuentes tanto de repertorios bibliogràficos como 
ê estudiós especiales, que aparecen abreviades para mayor sencillez.3 

Dos índices completan este estudio : uno alfabético de obras y otro de los autores 

"• Cuando la edlclón de una comèdia se hallase numerada en parte o 16I0 faltase la numeración de algún 
,o110.1» Indicaclón de éstos se hari entre corchetes. SI hay error, lo hemos subsanado, sl bien Indlcando entre 
S í n t e s i s y a contlnuaclón el número erríneo. 

2- No obstante éstas y las anterlores reglas, en algunos casos, para mayor clarldad. se ha prescinoi 

U s abreviaturas que se han dado a las obras citadas mis frecuentemente son las sigulentes: 
j * BAE - BiblioUca d, Aulous EspatloUs. (Los volúmenes de esta Colección se Indican con clíras arà-

K**, dejando las romanas para las piginas de los prólogos.) 
Cc Ctàslcos CasttUanos (Ediclones «La Lectura»). 
BolAE m Boltlln di la Acadtmia Espallola. 
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citados. En el primero cada titulo irà acompafiado de las cifras que permitan buscarlo 
en la descripción, y de una nota crítica que dé noticia de su autor o atribución; en este 
índice no se referirà a todos los títulos por los que se conoce una comèdia, sino por 
el que aparece en la colección barcelonesa, o bien por el màs comúnmente empleado en 
las ediciones. Asimismo los autos y entremeses; las loas van por el primer verso. 

El segundo índice serà un resumen de los autores que aparecen en las comedias 
y de los que son citados en las notas; todo él va referido al índice de obras 

Nuestro trabajo no se propone resolver ningún problema de historia literària. 

Ztschr — Ztilschrifl /ür Romanische Philologit. 
RmHisp — Rtvut Hispanlqui. 
BACON, RtvHisp, xxvi — Th* lift and dramàtic works 0/ doctor Juan Pirt i d* Montalvàn (1602-1638). 

por George Wllliam Bacon, on Revut Hispaniqut, xxvi (1912), pigs. 1-474. 
L B — Catàlogo bibliogrà/ico y biogrà/ico dil Tiatro anliguo ispaHol, disde SUÍ origines hasta mtdiad01 

dil siglo XVIII, por Cayetano A. de la Barrera y Leirado (Madrid, 1860). 
BREYMANN = Dit Caldtron-Lileratur por H. Breymann (Munich y Berlín, 1905). 
CASTRO. C C , 2 — Tirso di Molina I , segunda edición, por Am*rlco Castro, en Clàsicos Castellanos, • 

• L a Lectura»; Madrid. 1922). 
COTARELO — Tirso de Molina. Inuestigaciones bio-bibliogràficas, por Emllio Cotarelo Mori (Madrl , 

atio 1893). 
COTARELO. B O I A E -» Don Juan Bautista Diamante y sus comedias, por Emilio Cotarelo Mori, en 

letln de la Acadèmia Espaüola, III (1916), pàgs. 272-297 y 454-497. 
— Luis Vilei de Guevara y sus obras dramdticas, por E . C. M., en Bol A E , 111 (1916), pàgs. 621-652, X 

IV (1917), pigs. 137-171, 269-306 y 414-444. 
— Dramàticos espaüoles del siglo xvn : Anlonio Coello y Ochoa, por E . C. M.. en Bol A E , v (1918). pií"1*5 

550-600. 
— Dramàticos espafloles del siglo xvn : Àlvaro Cubillo de Aragón, por E . C. M., en Bol A E , v (l90 " 

p íg . 3-23 y 241-280. 
COTARELO, Ensayo = Ensayo sobre la vida y obras de D. Pedró Calderón de la Barca, por E . C. M.. P»rle 

primera (Madrid, 1924). M 
COTARELO, Rojas m Don Franciscà de Rojas Zorrilla. Noticias biogrójicas y bibliogràjicas. por E . C 

(Madrid, 1911). n 
KINKAID. RevHisp, LXXIV - Llje and Works oj Luis de Belmonte Bermudee. por Wllliam A. Klnk»!'1. « 

Revue Hispanique, LXXIV (1928). pigs. 1-260. 
MONTESINOS — Teatro Antiguo Espaüol, vi ; E l Marqués de las Navas, publicada por Jos* F. Mo" 

sinos (Madrid, 1925). 
PAZ Catàlogo de las piezas de Teatro que se conservan tn el departamento de manuscrilos de 

blioteca Nacional, por A. Paz y Mella (Madrid. 1899). . . 
PÉREZ PASTOR — Bibliograjla madrileUa. por Crlstóbal Pérez Pastor, tres volúmenes (Madrid, I891·l90 
RENNERT-CASTRO — Vida de Lope de Vega, por H. A. Rennert y Amérlco Castro (Madrid, 1919)- ^ 
RENNERT «= The Spanish stage in the time oj Lope de Vega, por Hugo Albert Rennert (New-York. • ^ 
RESTORI, Coll. Parma ~= L a colleiione iv, CC 28033 delia Biblioteca Palatina Parmense, por An 

Restori. «Studj de Filologia Romanza., dirigides por E . Monacl, vi, fase. 15 (1891), pigs. 1-156. 
RESTORI, Saggi " Saggi dl Bibtiograjia teatrale spagnuola, por Antonlo Restori (Ginebra, 1927). ^ 
RESTORI, Ztschr = Recenslones de Antonlo Restori a la edición de la Real Acadèmia Espaftola 

Obras de Lope de Vega, en Zeitschri/I fOr Romanische Philologie, XXII-XXXI (1898-1907). 
SALVÀ — Catàlogo de la Biblioteca de Salvà, por Pedró Salvi y Mallín, tomo 1. (Valencià 1872). 
STIEPEL. Ztschr — Nolizen tur Bibliographie und Geschichte des spanisehen Dramas, por Arthur L· 
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Como decimos al principio, es tan sólo un estudio bibliogràfico emprendido con el 
deseo de dar a conocer los materiales, tan interesantes como poco conocidos, que 
nuestra Biblioteca Universitària puede proporcionar a los investigadores del teatro 
•spaliol. 

I 
[106-5-1 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias » 4 folios de guarda; 
en el primero la signatura de la Biblioteca de la Universidad de Barcelona, y en el cuarto, 
manuscrito, el siguiente indice: 

«Comedias diferentes — Tomo 22 | Argenis, y Poliarco | Apolo y Crimene | el vaso 
y la piedra | el primer Conde de Flandes | el dotor Carlino | el Cauallero | el Mons-
truo de los Jardines | el Sitio de Bredà | La defensora de la reina de vngria | La 
iifiez del Padre Roxas | La razon vence al poder | La Aurora en Copacauana | Ganar 
P0r la mano el Juego | el Cerco de Santa Fé | Sèneca y Neron.» 

En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Del Conde de Castellar». De otra mano: 
*Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francisco de Barcelona». 

Contiene: 

' pp. 191-242, de una Segunda parte de comedias de Calderón. 
P. 191. — ARGENIS, | Y POLIARCO, | COMÈDIA FAMOSA. 

"^Presentí) à sus Magestades en el Salon | de su Real Palacio. 
la Barca. 

PERSONAS OVE HABLAN EN ELLA. 

CALDERÓN I de 

Fiesta que se 
DE DON PEDRÓ 

Meteandro, Rey de Sicilià. Poliarco. 
Argenis su hi/a. Arcombroto. 
Timoclea, Dama. Arsidas. 
Selenisa, Dama. Erislenes. 

tt«nï!' ^"'if*"•'' Xomanisch, Philoloiit. xv (1821), pàgi. 217-227; xxx (1906), pigt. 540-555, y xxxi 
pàgs, 352-370 y 473-493. 

^ Stiepei- - Recensión de Klassischt Buhnndlchlungtn dir Spanitn, publicada por Max Krenkel (i Cal-
(Leipzig. 1881). en Liltraturblall /ur gtrmanischi und romanischt Philologie. v (1884). pàgs. 239-40. 

£ EZA - i-" collulom bolagntst dii drammi spagnoli. por Emllio Tex», en Jahrbuch /ur Romanisclit und 
Vischt LiUratur. I I (1870), pigs. 281-290. 

TICXHO» = History o/ Spanisk Liltrature, por Ceorge Tlcknor, trei volúmene» (Boalon, 1864). 
t(U Tlc,tN0"-CAYAi(oos - Historia di la Uttralura EspaUola, de C. Tlcknor. tradudda al caitellano. con 

ones y notas critlcas. por Pascual de Cayangos y Enrique de Vedia, cuatro volümenes (Madrid, 1851-56). 
Des N0 0bst·n,e eata, «breviaturaa, las obras que no sean de tan (rec-ente empleo. en determlnadas ocasió-
H. ,er4n menclonadas por su titulo completo. Incluso con ple de Imprenta. Las que no vayan en el prece-
"íente ouadro de abreviaturas serín citadas convenienlemente cuando sea ocasión. 

""•"Mtc. d, cu in í . 28 
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Hianisbe, Reyna del Àfrica. 
Dos Damas suyas. 

Lidoro. 
Gelanor, criado de Poliarco. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : Arcomb. 
Buen viage; Aora sale, 
p. 208. — Empieza : IORNADA SEGVNDA. Dos columnas. 
p. 225. — Empieza : zelos tengo de tener. En la primera columna : IORNADA 

TERCERA. 
En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Argenis, y Poliarco, 
Impares : De Don Pedra Calderón de la Barca. 

Signaturas : M6,g, N-08, P,. Al pie de algunas pàginas : Part. 2. 

BREYMANN, 40, 42 y 45, cita las siguientes ediciones de esta Parle: l.a, 1637, 
2.", 1641; 3.». 1682; 4.» 1686, y 5.», 1726, todas ellas de Madrid. LB, 50 y 51, conoce 
exclusivamente las 2.a, 3." y 4.» y SALVÀ, I, 370, 371 y 373, sólo las 1.", 2.". 4·a 
y 5.» BREYMANN y LB dan la lista de comedias de las ediciones de 1637 y 1641, 
respectivamente, cuyo orden coincide en que Argenis y Poliarco està en segundo 
lugar, y como el fragmento descrito lleva la paginación 191-242, es evidente que n0 
oorresponde a nlnguna de estàs dos primeras ediciones. Las de 1682 y 1686 estàn fof' 
madas por las mismas piezas, pero en diferente orden, y como el aspecto exterior 
de la comèdia descrita — papel e impresión — parece ser del siglo xvn, suponemos 
que debe ser de una de aquellas dos ediciones. Para la descripción de las dos tiradas 
de la l.a edición de 1637. vid. COTARELO, Ensayo, 185 y sigs. 

2 ff. 243-268, de una Cuarta paríe de comedias de Calderón. 
Apolo y Climene. Le precede 1 folio con el recto en blanco, y en el verso empiez3' 

manuscrita, la comèdia, hasta empalmar con el texto impreso. No se describe la portada, 
por ser manuscrita. 

f. 243. — Empieza : mandè, y soltando la rienda 
f. 250. — Empieza : abierta, papando el fresco, En la segunda columna : IORDA-

DA SEGVNDA. (sic) 
i. 260 (por yerro 258). — Empieza : las culpes, Satiro, es fuerça En 

columna : IORNADA TERGRA. (sic) 
En el encabezamiento de los folios. 

Verso : Apolo, y Climene, 
Recto : De Don Pedró Calderón de la Barca. 

f. 268 v. —COMÈDIA FAMOSA | EL GOLFO DE LAS SIRENAS. 
PISCATORIA. 

PERSONAS OVE HABLAN EN ELLA. 

da segun 

EGLOGA 

Alfeo pescador simple. 
Sileno pescador galan. 

Vlises galan. 
Anteo criado. 
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Lauro pescador viejo. 
Ast rea vi llana. 
Celfa villana. 
Ascila caçadora. 
Caribdis deidad Marina. 

Dante criado. 
Quatro Sirenas. 
M usi cos pescadores. 
Musicas villanas. 

Dos columnas. Termina : y al mar enojado, tanto 
Signaturas : Ee,^, Ff-Hhg. AI pie de algunos folios : 4- Part. 

BREYMANN, 41, 42 y 45, conoce las siguientes ediciones : l.a, 1672 6 1673 (el 
Privilegio es de 1672). reimpresa en 1674; 2.», 1682; 3.», 1683; 4.», 1684; 5.». 1688, 
X 6.». 1731. todas ellas de Madrid. LB, 51 y 52, cita solamente las de 1674, 82, 84 y 88. 
y SALVÀ, I , 371 y 373, las de 1688 y 1731. BREYMANN indica que de la S." edición 
a la 6.» estàn paginadas, pero no dice nada de las 1.» y 2.» a una de las cuales debe 
pertenecer el fragmento descrito, pues, ademàs. el orden de las comedias que dan 
LB y BREYMANN concede a las dos anteriores los lugares décimo y onceno que pue-
den corresponder a los ff. 243-268. COTARELO, Ensayo, 326 y sig., que describe la de 
1672, dice que la 1.» también està paginada, y, ademàs. el titulo de E l Collo de 
'as Sirenas va acompaflado de fiesla de zarzuela. Se trata, pues, de una 2.» edición. 

3 pp. 73-100, de la Parie 29 de escogidas; Madrid. 1668. 
P- 73. — Seis últimos versos de La razón vence al poder. Juan de Matos Fragoso.1 

^ se encuentra indicación de titulo ni autor, pero puede deducirse del orden que de las 
comedias de la Parit 29 dan LB y SALVÀ, y del tercer verso de este fragmento. 

El vaso y la piedra. Fernando de Zàrate. 
Al final sigue una hoja con el recto manuscrito, en que acaba El vaso y la piedra, 

y el verso en blanco. 
PP- 273-324, de la Parle 29 de escogidas. 
P. 273. — Final de Ganar por la mano el juego. Alvaro Cubillo de Aragón.2 
EI primer Conde de Flandes. Fernando de Zàrate. 
p. 324. — Empieza : El Hamete de Toledo. Tres Ingenios. (Burlesca.) 

LB, 697, y SALVÀ, I , 408. 

4 pp. 229-262, de la Parle 47 de escogidas; Madrid, 1681. 
PP- 229. — Final de Las Amazonas. Antonio de Solís. 
P- 230. — El Doctor Carlino. Antonio de Solís. 

LB. 703, y SALVÀ, l , 413. 

5 ff. 38-60. de una Parle 19 de escogidas. 
f. 38. — El Caballero. Agustín Moreto.3 

'• Vld. i-io. Estos seis versos corresponden al final de I-IO, en que apareoen manuscritos. 
^ Vid. 1-12. que le falta esta pàgina. 
•'· Faltan los ff. 49 y 50. Vid. 11-4. 
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f. 60 v. — El Rey Don Sebastiàn. Francisco de Villegas.1 

Se conocen dos ediciones de la Parte i ç : 1662 y 1663. LB, 694, describe las dos; 
SALVÀ, I, 405, y RESTORI, Saggi, 41, sólo la del 1663. EI fragmento anteriormente 
descrito debe corresponder a esta última, porque la foliación coincide con la sefia* 
lada en Saggi, de RESTORI, y es igual en todo a la comèdia ii-4 de esta colección, 
que se encuentra en la Parte i ç de 1663 completa. 

6 ff. 47-69, de una Cuarta parte de comedias de Calderón. 
E! Monstruo de los Jardines. Precede 1 folio con el recto en blanco, y en el verso 

empieza. manuscrita, esta comèdia. 
f. 56. — Empieza : que este penasco abrirà En la primera columna : 

SEGVNDA 
IORNADA. 

f. 61 v. — Empieza : me dexes : viua que yo A linea entera : TERCERA IOR
NADA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Monstruo de los lardines, 
Recto : De Don Pedró Calderón de la Barca. 

f. 69 v. — Hacia el final : EL ENCANTO SIN ENCANTO, | COMÈDIA FAMOSA 

Personas que hablan en ella. 

Florante galan. 
Dionis criado. 
Celio gclan. 
Arnesto galan. 
Enrique galan. 

Franchipan criado. 
Astoljo, Gouernador, viejo 
Fabio viejo. Musicos 
Dos Caçadores. 
Vn viejete. 

Serafina dama. 
L i via criada. 
Laura dama. 
Flora criada. 
Margarita dama 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. 

En el número 2 hemos indicado las ediciones de esta Cuarta parte. En la lista 
de las comedias que de la edición prínceps sefialan BREYMANN y LB. E l Monstruo 
de los Jardines, en tercer lugar, compatible con la foliación 47-69 del fragment0 
descrito. Asimismo, COTARELO, Ensayo, 326 y sig. 

7 pp. 433-480, de una Primera parte de comedias de Calderón. 
p. 433 .—COMÈDIA FAMOSA | EL SIT10 DE BREDA. 

E l Marques Espinola. 
Alonso Ladron. 
E l Conde luan de Nasau. 

Personas que hablan en ella. 

D. Gonçalo de Cordoua. 
D. Luis de Velasco. 
D. Vicente Pimentel. 

Conde Enrique de Verga*. 
Principe de Polònia, 
lustino de Nasau. 

I . Vld. ii-5. Colnolden. 
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Baron de Barançon. 
pablos Ballon. 
Marques de Belueder. 
D- Franciscà de Medina. 
D· Padrique Baçan. 

Madama Flora. 
Alberta viejo. 
Carlos niho. 
Enrique de Nasau. 
Morgan Inglés. 

Laura. 
Estela. 
Vn Sargento. 
Vna Espia de villano. 
Vn Ingeniero. 

No hay titulo de Jornada primera. Una columna. Termina : cinco mil y trecientos 
a venganças 
p. 449. — Empieza : y la ciudad, y todo nos traéremos. En la primera columna: 

'ORNADA SEGVNDA. 
P- 466. — Empieza : menester desamparar En la segunda columna : TERCERA 

'ORNADA. 
En el encabezamiento de las pàginas : 

Pares : E l sitio de Bredà. 
Impares : De Don Pedró Calderón, 

Signaturas : Ee-Ggg Al pie de algunas pàginas : Parte I . 

Conocemos de esta parte las siguientes ediciones. madrilefias : I . " , 1636; 2.», 
•640; 3.» 1682; 4.», 1685; 5.», 1723, y 6.», 1726. BREYMANN, 39 a 44, las cita todas, 
Pero la de 1723 con interrogante, la cual describe LB, 50, que menciona, ademàs, las 
2.», 3.» y 4.» En el Católogo de SALVÀ, I, 370, 371 y 273, se encuentran solamente 
'as de 1640, 1685 y 1725 oon interrogante. La comèdia descrita parece pertenecer 
a la edición de 1640, pues STIEFEL , en la recensión del vol. i de las obras de Cal
derón, publicadas por KRENKEL, hace notar que la edición de 1636 està foliada y 
'a de 1640 paginada, siendo el papel de esta última, de inferior calidad, caracteres 
que coinciden con el fragmento descrito {Literaturblatt fUr germanische und roma-
"ische Philologie, v, 239). Fijàndonos en lo dicho por STIEFEL , creemos que la indi
cación de BREYMANN seiialando 3 folios y 278 pàginas a la edición de 1636, es errónea. 
Pues deben ser folios, ya que la edición de 1640, que contiene la misma comèdia, 
consta de 520 pàginas; parece no puede este fragmento corresponder a nlnguna otra 
edición, pues lleva la paginación 433-480 y ocupa el lugar número 11, quedando 40 
Pàginas para la última comèdia, càlculo que no puede realizarse con las demàs. La 
creencia en el error de BREYMANN nos lo confirma la descripción que de la edición de 
'636 hace COTARELO, Ensayo, 178 y sig. 

8 pp. 143-188, de la Parte 29 de escogidas; Madrid, 1668. 
p. 143.— Final de Piramo y Tisbe. Pedró Rosete. 
Ea defensora de la reina de Hungría. Fernando de Zàrate. 
Al finai jjay una en 0Uy0 rect0 termina, manuscrita, la comèdia anterior; en 

1 encabezamiento de éste. en vez del nombre de Fernando de Zàrate, como en las pàginas 
mPresas. lleva el de Tres Ingenios de esta Corte. 

LB. 697, y SALVÀ, 1, 408. 
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9 ff. 121-137, de la Parte 18 de escogidas; Madrid, 1662. 
La Nifíez del Padre Roxas. Lope de Vega (1.» parte). 

LB, 693; SALVÀ, I , 405, y RENNERT-CASTRO, 500. 

10 pp. 31-72, de la Parte 29 de escogidas; Madrid, 1668. 
p. 31. — Final de El iris de las pendencias. Gaspar de Àvila.1 
La razón vence al poder. Juan de Matos Fragoso.2 Acaba manuscrita en el recto 

de un folio adherido. cuyo encabezamiento ileva el nombre de Fernando de Zàrate en 
lugar del de Matos Fragoso. 

LB, 677, y SALVÀ, I , 408. 

11 ff. 188-216, de una Cuarla parte de comedias de Calderón. 
f. 188.— COMÈDIA FAMOSA I LA AVRORA EN COPACABANA. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Guascar, Inga Rey. 
lupargui. 
Glauca. 
Tucapel. 
Vn Sacerdole. 
Guacolda. 
La Idolatria 
Vnos Indios. 
Vn Indio líamado Andrés. 
Quatro damas. 

Piçarro. 
Almagro. 
Gandia. 
Mar i neros. 
Don Lorenço de Mendoça, Conde de Coruna. 
Don Gerónimo Maraiion, Gouernador. 
Vn Dorador. 
Dos An geles. 
Acompanamiento, y Musica. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : festejos, que de dos causas 
f. 198 (por yerro 189). — Empieza la primera columna : 10RNADA SEGVNDA-
f. 206 v. — Empieza : Desaparecen los dos en los dos arboles. En la segunda co-

kmna : 10RNADA TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Aurora en Copacabana. 
Recto : De Don Pedró Calderón de la Barca. 

f. 216 v. — Hacia la mitad : COMÈDIA FAMOSA 1 EL CONDE LVCANOR. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Lucanor. 
Ptolomeo. 

Casimiro. 
Pasquin. 

Flora. 
Irene. 

1. A la petiolón de perdón, por parte del autor, en los últimos versos, se refiere el siguiente comenta 
manusorito : «Yo no perdono porque es cansada Irlolera.» 

Z Vld. i-3, en que aparecen tos sels últimos versos. 
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Federico. Rosimunda. Liuia. 
Roberto. Clori. Irisela Vnos guardas. 
Astolfo. Eslela. Musica. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : los ceflos desta espesura 
Signaturas : Xg. Y-Zg, Aas, Bb4. Al pie de algunes folios : 4. Part. 

Vld. la nota bibliogràfica correspondiente al apartado 2 de este volumen. 

12 pp. 231-272, de la Parte aç de escogidas; Madrid, 1668. 
Ganar por la mano el juego. Alvaro Cubillo de Aragón.1 Empieza en el verso de 

Un folio manuscrito que precede a este fragmento. 
Sigue un follo en cuyo recto termina, manuscrita, la comèdia. 

LB. 697, y SALVÀ, I. 408. 

•3 Suelta. 
U- I]- — COMÈDIA FAMOSA. | EL CERCO DE SANTA FE, | E ILVSTRE 

«AZARA DE GARCILASO DE LA VEGA. ] De Lope de Vega Carpio. 

El 
La Re 

PERSONAS QVE H A B L A N EN ELLA: 

% D. Fernando. E l Gran Capilan. E l Conde de Cabra. Tarfe Moro. 
'yna D. Isabel. Hernando del Pulgar. Tres Soldados. 

Martin Fernandez. Vn Porlugès. 
Garcilaso de la Vega. Algunos Moros. 

Celimo Moro. 
AU fa Mora. 
Moros musicos. 

^ " a Ana. Dama. 
0na luana. Dama. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : aunque le pese a 
tlemPo, inmortal vivas. mRNADA 

f. 6 v. - Empieza : pues que Zayda la acompafia: A línea entera . 1UKNAU« 
EGVNDA. Slguen dos columnas. . 

f- 12 v. _ Empieza : Vase. y sale Tarfe. y Moros, que le vie- En la segunda colum-
na : IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l cerco de Santa F i . 
Recto : De Lope de Vega Carpio. 

'6 folios numerades. Signaturas : A-D4 

RENNERT-CASTRO. 469. cita una íKífta (Madrid. 1731 : Bib. Nac, T-2618. y Parma). 

'4 Suelta. 
h V - S È N E C A , Y NERON. | COMÈDIA | FAMOSA, | DE D. PEDRÓ CAL-

ERON DE LA BARCA.* 

'• Vld. 1.3. an que hay una pigina final que corrosponde aquí. 
En la parte superior izquierda. manuicrlto : 3037. 
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Personas qve hablan en ella. 

Neron Emperador. Afranio, amigo de Sèneca. Irene dama. 
Otauia su muger. Olon criado de Neron. lulia criada. 
Sèneca de barba. Rasquin gracioso. 

A línea entera : 10RNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que no del rayo 
al castigo? 

B2. — Empieza : porque tus meritos sean En la segunda columna : lORNAD^ 
SEGVNDA. 

Cj v. — Empieza : Sen Seguidnos, En la primera columna : IORNADA TERCERA 
En el encabezamiento de los folios. 

Verso : Comèdia famosa, Sèneca y Neron. 
Recto : De Don Pedró Calderón de la Barca. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 
En la última pàgina impresa del volumen, manuscrito : «De Don Francisco Ama*' 

Conde de Castellar». 
Siguen 3 folios de guarda. 

I I 
[106-5-2 

Volumen encuadernado en pergamino. En el reverso de la cubierta, manuscrit"' 
«Es de la Biblioteca Mariana del convento de San Francisco de Barcelona», y en el f- ' 
«Es del Convento de San Francisco de Barcelona». 

[Parte diez y nueve de | Comedias | Nuevas y escogidas de los | mejores I n ^ 
nies de | Espafia. | ] De[dicadas al Seflor Don Francisco López | ] de Zufiig[a la Cer a 
y Tobar | Marques de Baydes, Conde de Pedrosa, marques \ ] de H[uelamo, Sefi0^ 
de las nueve Villas del Estado de Zuniga y Tobar | Cavallero del Orden de Santia 
go, etc. | ] (Blason del Marques) | Con Privilegio. | En Madrid, por Pablo de Val. A"0 
de 1663.1 [A c]osta de Domingo Palacio y Villegas, merc[a]der de [li]bros. Vendese 
[en | ] su casa, frontero de San[t]o Tfomas.] 

[f. 2 preí.] — Dedicatòria de Domingo de Palacio y Villegas. 
[f. 3 preí.] —Aprobación de Fray Plàcido de Aguilar (Madrid, 21-X-1662). 
[f. 3 v. prel.] — Censura de Fray Gabriel Gómez de Losada (Ibid., 18-X-6 '• 

Licencia del ordinario García de Velasco. Por su mandado, Pedró Palacio (,bl 
,8-X-62)· ,^3)-[f. 4 prel.] —Suma de la Tasa (Ibid., 7-111-63). Fe de erratas (Ibid , 6 - n i - W 

Suma del Privilegio. 
[f. 4 v. prel.] — Tabla de las comedias. 

Contiene: 
1 El Alcàzar del Secretp. Antonio de Solís, f. 1. 
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2 Travesuras de Pantoja. Agustfn Moreto, f. I {La gran Comèdia de las ira-
"xuras de el valiente Pantoja de Don A gustin Moreto. en el texto). 

3 San Froilàn. Un Ingenlo de esta Corte, f. 16 (Comèdia famosa E l Segundo 
Moyses San Froylan de Don luan de Afatos Fragoso. en el texto). 

4 EL Caballero. Agustín Moreto, f. 38.' 
5 El Rey Don SebasHàn. Francisco de Villegas, f. 61 v.» 
6 En el sueffo està la muerte. Jerónimo Guedeja Quiroga, f. 77 v. 
7 Los siete durmientes. Agustfn Moreto. f. 98. 
8 Los dos filòsofes de Grècia. Fernando de Zàrate, f. 115 v. 
9 La lealtad en las injurias. Diego de Figueroa y Córdoba, f. 137. 

'0 La Reina en el Buen-Retiro. Antonlo Martínez, f. 154. 
" Mudarse por mejorarse. Don Fernando de Zàrate. f. 172 v. 
•2 Celos aun del aire matan. Pedró Calderón, f. 194. 

4 foüos preliminares sln numerar y 212 follos numerades, de los que faltan el último. 
^'enaturas : A-Z,. Aa-Cc8. Dd,., . 

LB. 694, y RESTORI, Saggi. 41, describen esta parle. RESTORI hace constar la 
diferencia de las ediclones por éi vistas con la de LB. El ejemplar de la Universldad 
de Barcelona tiene su portada muy deteriorada, pero por lo que de ella se conserva 
Parece coincidir con la descrita por RESTORI. tanto. que lo que de ella se ba suplido 
•8 ha tornado de dicha descripción; sin embargo, presenta alguna diferencia, atribui-
Me tai vez a error de transcripción del investigador itallano. El impresor aparece 
en el ejemplar de la colección italiana con el nombre de Domingo de Palacio, y en el 
de la de Barcelona solamente Domingo Palacio; en los folios preliminares. la cen
sura dc F. Gabriel Gómez de Losada no existe en las menclonadas descripciones. 
EI orden de comedias y su foliación coincide. También SALVA, I. 405, descrlbe una 
edición de esta parte, pero de sus indicaciones no puede deducirse nada aciaratorio. 

I I I [106-5-3 

^ Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias varias». En el reverso 
f - i . * cubierta, la signatura de la Biblioteca Provincial Universitària, que se replte en el 
,0,io Primero. 
gid ^Parte Treynta vna. de las meiores comedias. que hasta oy han salido. Reco-
jj JJ1 Por el Dotor Francisco Toriuio Ximenez. Y a la fln va la Comèdia de Santa 
^adrona. Intitulada la viuda tirana, y conquista de Barcelona. En Barcelona, 1638, 

nnr«>n*-. AB i n i m o P n m o n A m c t - i HP l u a n Sanera, Mercader de libros. 
irrey Conde de Santa Co-

—«na, inmuiaaa la viuaa tirana, y conquista ae Darceiona. « • ^ 
n 'a emprenta de laime Romeu. A costa de luan Sapera, Mercader 

j Aprobacion, 22 Junio 1638. Privilegio en catalan, del virrey Cond 
0ma, 9 Noviembre 1638.] 

' • V i d . ,.5. 
21 V i d . i-s. 

29 
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Contiene: 
1 Daries con la entretenida. 
2 Con quien vengo, vengo. 
3 Celos, honor y cordura. 
4 Contra valor no hay desdicha. 
5 El silencio agradecido. 
6 EI Conde de Sex.1 
7 EI valeroso Aristómenes, Mesenio.2 
8 EI valiente negro en Flandes. 
9 Los amotinados en Flandes.3 

10 Santa Isabel, Reina de Portugal. 
11 Los trabajos de Job.4 
12 Vida y muerte de Santa Madrona, intitulada la Viuda Tirana y conquista de 

Barcelona. 
Ninguna de las comedias lleva el nombre de su autor. 
Consta de 474 folios numerades, faltando los últimos.8 
Signaturas : A-Zg, Aa-Mm,, Nn7 [Nng, Oo2l. 

Fàitale a este ejemplar la portada. Lo indicado entre corohetes es una recons-
trucción a base de las descripciones incompletas de LB, 685, y SALVÀ, I, 414, qu* se 
diferencian en ortografia y otros detalles. Este último dice que es edición muy rara 
y cree que LB no la tuvo en sus manos. También SALVÀ da la paginación : 4 h")* 
preliminares y 277 folios, de los que faltan aquéllas y los tres últimos. Descrita, aS 
mismo, por TICKNOR-GAYANGOS, IV, 412, y citada por TICKNOR, n i , 444, y por 
TARELO. Rojas. 130. 

Co-

IV 
[106-5-4 

Volumen encuadernado en pergamino con indicaciones llegibles en el lomo. 4 fol'oS 
de guarda en blanco. En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Del Conde de Cas 
tellar». De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San FrancisC 
de Barcelona». 

[EI Fènix de EspaBa, Lope de Vega Carpio, familiar del Santo Officio. OdaV 

parte de sus comedias, con Loas, Entremeses y Bayles. Dirigidas a Don Luys Fem3" 
dez de Cordoua, Cardona y Aragón, Duque de Sessa, Duque de Sorna, Duque de Bae"13' 

1. Vld. xiv.7. 
2. vid. z n - l t . 
3. Vld. »II-4 y xii-10. 
4. Vld. x-12. 
5. L« numoraolón del (. 103 se repite; error que se salva pasando del 107 al 109. biado 
El encaberamlenlo del f. 162, correspondlente a la comèdia E l valienlt negro en Flandes, esti ca 

por el da E l valeroso Arislomenes Mesenio, da la anterior; error corragido en manuscrito. 
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Marqués de Poza. Conde de Cabra. Conde de Palamós, Coude (?) de Oliuito, Vizconde de 
'znajar. Seflor de las Baronías de Velpuche, Liflola y Calonge; gran Almirante de 
Napoles. 73. Ano (Ens.) 1617. Con licencia. En Barcelona, por Sebastiàn de Cor-
"tellas, al Call, y a su costa.] 

Tabla de Comedias. Tasa (Madrid. 9-XII-1616). «Este libro corresponde con 
su original» (4-xii-16). Aprobación del Lic. Alonso de Illescas (Madrid, 16-VI-16). 
Aprobación del Maestre Espinel (Madrid, 26-VI-1616). Aprobación del Maestro Fray 
Tomàs Roca (Barcelona. 28-VI-I617). Imprimatur. Dedicatòria del llibrero Miguel de 
siles al Du que de Sesa. 

Contiene: 
Comedias de Lope de Vega: 

1 Despertar a quien duerme. f. 1. 
2 El anzuelo de Fenisa. f. 21. 
3 Los locos por el cielo, f. 45. 
4 El màs galàn portuguès. Duque de Verganza. f. 69. 
5 El Argel fingido y renegado de amor. f. 89. 
6 El postrer godo de EspaHa, f. 115. 
7 La prisión sin culpa, f. 137. 
8 El esclavo de Roma, f. 159. 
9 La imperial de Otón, f. 181. 

10 El vaquero de MoraOa, f. 203. 
11 Angèlica en el Catay, f. 225. 
12 El Nifio inocente de la Guardia, f. 249. 

Entremeses: 
13 Entremès famoso de los invencibles hechos de Don Quijote de la Mancha. 

Francisco de Àvila, f. Oo!. 
14 Entremès famoso del triunfo de los coches. Gabriel de Barrionuevo, f. Oo,,. 
15 Entremès, famoso del Mortero y Chistes del Sacristón. Francisco de Àvila. 

Ps v. 

16 
17 
18 
19 

Loas: 

Loa en alabanza de la vanidad (Habrà cosa de dos días). f. Pp; v. 
Otra loa (Pariendo juró Pelaya). f. Ppg. 
Otra loa (Despuès que el famoso César), f. Qq^ 
Otra loa (Muertes, enojos, agravios), f Qq2 v. 

[Bailes: 

20 Baile... 
21 Baile de la Mesonerica. 
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22 Baile del Pàsate acà compadre.] 

4 folios preliminares. 268 foliados. Signaturas : A-Z,, Aa-Ming, Nn4. 20 sin foüar. 
Signaturas : Oo-Ppg, Qc^. A este ejemplar le faltan la portada y los dos últimos folios; 
en la descripción de aquélla seguimos LB. 

Al final 2 folios de guarda en blanco. 

Descrita por LB, 441, y por SALVÀ, I, 540, que dice que es un ejemplar muy raro; 
RENNERT-CASTRO, 448, cita esta edición, dando solamente la lista de las comedias 
de Lope de Vega, y senaia dos ejemplares de la Biblioteca Nacional correspondien-
tes a las signaturas Ti-ÇSg y R-I410. De esta parte hay una edición madrilefta del 
mismo aito, que seflala RENNERT-CASTRO, 448, y describe PÉREZ PASTOR, UI NU' 
mero 1512, con las comedias, entremeses, loas y bailes en el mismo orden, Vet0 
discrepa de la barcelonesa en la foliación; SALVÀ dice haberla visto en el Museo Bri-
tànico. NICOLÀS ANTONIO, en Bibliotheca hispana nova, n, 76, sólo indica la edi
ción de Madrid, y, al dar la lista de las comedias, pasa por alto E l uaquero de Mo
rada y Angèlica en el Catay. 

SALVÀ, al describir la edición barcelonesa, titula E l àngel fingida..., la comè
dia que en el ejemplar de la Biblioteca de la Universidad de Barcelona lleva el titul" 
de E l Argel jingido, tanto en la tabla de comedias como en la portada (f. 89) 1 
en el encabezamiento de las pàginas, y que es el que sefíalan LB y RENNERT-CAS
TRO; también en la descripción de la edición de Madrid, por PÉREZ PASTOR, se W* 
E l àngel fingida... 

Los entremeses núms. 13, 14 y 15 estàn citados en los cuadros de AURELIAN0 
FERNÀNDEZ GUERRA, que siguen a la obra de LB, 628, 651 y 635, y en SALVÀ, I. 
704 y 697, respecti vamente. 

Los bailes (núms. 20, 21 y 22) corresponden a los folios Qq, y Qq4 que falta" 
en el ejemplar que se describe. 

[106-5-5 

Volumen encuadernado en pergamino. En el reverso de la cubierta, signaturas 
la Biblioteca Provincial Universitària. 

1 folio de guarda. En el recto, manuscrito, el reparto siguiente: 

• + | Medel lo | enrique — 2» ... y Pastor 2» | el Dem» — 3 | D- Alonso — 2° I 
D» bo pe ... 2o b " . | Sr. Franc» — lo b " . | Alazu — g~. | Celio _ 2» g«. y pastor 
3° | ministre (o y vn homb« vexete y Vozl | ministre 2° manuelillo | criado. sobre-
saliente | nil·lo ... el hijo de Carretero | Àngel lo y Pastora 1«. y America 2» D» | W -
2o y Pastora 2» y Asia 3° Da | Lucia y Pastora 3« S". Baltharara | Sor Jeronima -
sobresaliente | Virxen ... La hija de Luciano | el corregidor... Juan Quirante | sor Ma
ria I» y Apuntar, el apuntador.»1 

I . E i t s ejamplar debló pertenecer. sln duda, a una compaBia de comedias, de cuyo arreglador debe • * 
el reparto tranjcrlto. Los nombres de actores que en 61 se cilan, aparecen confusos y son por completo de»" 
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De otra mano : «Es de la Biblioteca mariana del Convento de San Francisco de 
Barcelona». 

p. I . — ® | PRIMERA PARTE | DE LA COMÈDIA NUEVA | INTITULADA 
I LA CORONISTA MAS GRANDE | DE LA MAS SAGRADA HISTORIA, | SOR 
MARIA DE JESÚS DE AGREDA. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Sor Maria de Jesvs. 
Sor Geronyma. 
Dona Clara. 
Lucia, Criada. 
E l Àngel de la Guarda. 
Àngel Primero. 
Àngel Segundo. 

Un Ni no. 
Una Nina. 
Tres Pastoras. 
Tres Pastores. 
Medèl Coronèl. 
Don Enrique. 
Don Alonso. 

E l Corregidor. 
E l Demonio. 
Fray Francisco. 
Ala/ú, Donado. 
Celio, 2. Graciosa. 
Don Lope. 
Acompahamiento. 

Musica. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : de estragos in-
'ernales, 

P- 16. — Empieza : Ang. I . Dragon infernal, tu astúcia La segunda columna em-
P'eïa : JORNADA SEGUNDA. 
T P- 31· — Empieza : y en glòria suya repitan: En la primera columna : JORNADA 
'ERCERA. 

P- 45. - COMÈDIA NUEVA | LA CORONISTA MAS GRANDE | DE LA MAS 
^ G R A D A HISTORIA, | SOR MARIA DE JESVS DE AGREDA. | SEGUNDA 
pARTE. 

«""•ocldoj. En la liata de aotores eapafiolej de Th, Spanish slagt in Ih, H m of Lopi d, Vtga (N·W·Y ' 
l909). de H. A. RINNERT, se menciona una Ballasara de los Reyes, de principios del xvi. (pig. «.o». 
?; Juan Quirante. que en 1677 represenlaba en Sevilla (p íg . 564): a m4s de Incluirse diferenles «ctor" 
IUn '«pondldo al apelaüvo d. Manuellllo (pigs. 516 y 447). todos ellos del siglo xv... que por cronol0^a 
00 Pareeen poder coincidir con los de la Uata copiada. (Vld. la noU blbliogrifica que ligue a la aes r p 
ti6n de esta comèdia.) 

No ««lo este reparto es muestra de la pertenencla del e)emplar a unos còmicos, pues, M veí 
2 lwn «n el teutó, manuscritaa de la misma mano, aolaraclones o entradas en escena de P6"0" 1 ' 
J r·P·tlrse los nombres de .Don Alonso. Don Lop.. DoHa Clara: o blen. Indicaciones de tramoy , 
'""'o «on: 

En la pig. 31, después del titulo de la Jornada tercera : icasablanca y celdai. 
En la pàg. 36 ; acorrer el loro de selva». 
En '« Pig. 40. dondo dice SaU Sor Maria : «brir foros y eelda y «alon a la parte de aiuer . 
En U pig. 44, de la primera parte : oelba (uera y ca»a blanca dentro.. ^ 0 no .e 

t Todai estàs Indicaciones aparecen en la primera parte de la comèdia, muestra de que a seg 
'•'«sontaba o era menos cuidada por los comediantes. 
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PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Sor Maria. 
Sor Geronyma. 
Dona Clara. 
Lucia. 
Dos Angeles. 
Un Ni no. 
Una Nina. 

Santa Ursola. 
Santa Inès. 
E l Demonio. 
Medèl Coronel. 
Don Enrique. 
Don Alonso. 
E l Governador. 

E l Rey Felipe I V . 
E l Conde-Duque. 
Fray Francisco. 
Ala/ü, Donada. 
Celio. 
Unos Ministros. 
Musica. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : esta Villa, que en 
servirme 

p. 60. — Empieza : Todos, y Musica. Pues yà tu ventura A ilnea entera : JOR' 
NADA SECUNDA. Sigue una columna. 

p. 75. — Empieza : Y Vos Soberana Aurora, En la primera columna : JORNADA 
TERCERA. 

En ei encabezamiento de las pàginas: 
De ia primera parte: 

Pares : La Coronista mas Grande 
Impares : de la mas Sagrada Historia. 

De la segunda parte: 
Pares : La Coronista mas Grande 
Impares : de la mas Sagrada Historia P. I I . 

88 pàginas numeradas. Signaturas : A-L4. Al final 1 foiio de guarda en blanco. 

Tràtase posiblemente de una edición suslta de la comèdia de Manuel Francisc0 
de Armesto. LB. 18. desoribe una edición de Madrid. Alfonso de Mora. 1736, Ç°n 
aprobaciones. licencias, erratas y tasa; en la forma en que està hecha esa descripC 
no permite asegurar no pertenezca ei presento ejemplar a dicha edición, perdid*5 
ia portada y las hojas preliminares. RESTORI, Coll. Parma. 18, cita la misma e 
ción, sin describirla. 

V I 
[106-5-6 

«Comedias varias. P0- ^ de Volumen encuadernado en pergamino. En ei lomo 
letra diíerente : «Comedias T-45». 

1 foiio de guarda, con ia signatura de ia Biblioteca Provincial Universitària. En * 
foiio primero. manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francisc0 
de Barcelona». De otra mano : «Del Conde de Castellar». Siguen otras indicació"65 
taohadas. . 

Portada orlada : COMEDIAS | NVEVAS, I ESCOGIDAS DE LOS I M E l O R ^ 
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INGENIOS | de EspaRa. | PARTE QVARENTA Y CINCO. | DEDICADAS A GA
BRIEL DE LEON, MERCADER | de Libros, Diputado de los Hospitales Reales 
I desta Corte, y Consiliario del Hospicio del | Aue Maria, y Santo Rey | Don Feman-
do- | Aito 1679. | Con licencia. en Madrid En la Imprenta Imperial, | Por loseph Fer-
nandez de Buendia. \ Vendese en casa de luan Femandez, mercader de Libros, | junto 
a la Porteria de la Compafiia de lesvs. 

Tabla-indice de comedias. Dedicatòria de Juan Femandez a Gabriel de Leon. 
AProbación del P. Fr. Cristobal de la Torre (Madrid, lO-v-1679). Licencia del Ordi-
"ario (Ibid.. 4-V-79). Aprobación del P. Pedró Fernàndez (Ibid., 17-V-79). 

Suma de la Licencia. Suma de la Tasa. Fe de erratas (Ibid 16-V-79» 

Contieno: 

• Los bandos de Verona. Francisco de Rojas Zorrilla 
2 La Sirena del Jordan, San Juan Bautista. Cristobal de Monroy y Silva. 
3 Los trabajos de Ulises. Luis de Belmonte. 
4 Hasta la muerte no hay dicha (En el titulo del texto : No hay dicha hasta la 

muerte) Un Ingenio de esta Corte.» 
5 La mudanza en el amor. Juan Pérez de Montalban. 
" ïngrato a quien le hizo bien. Un Ingenio de esta Corte. 
1 E! gran Jorge Castrioto y el Principe Escanderbec Luis de Belmonte, en la 

tab!a. Luis Vélez de Guevara, en el titulo del texto. Un Ingenio de esta Corte. en el 
encabezamiento de algunas pàginas. 

8 EI fin mas desgraciado y fortunas de Seyano. Juan Pérez de Montalban. 
9 La traición contra su sangre (Burlesca). (En el titulo del texto y encabezamiento 

e 'as pàginas : La traycion en propria sangre). Un Ingenio de esta Corte.2 
•0 Dejar dicha por mas dicha. Juan Ruiz de Alarcón. 
P Quien engaBa mas a quien. Juan de Alarcón y Mendoza. 
'2 El amor mas verdadero (Burlesca). Un Ingenio de esta Corte. en la tabla. 

Guillen Pierres, en el texto.» 

^04 pàginas numeradas. Al final 1 folio de guarda con varias notas manuscritas. 

LB, 702, y SALVÀ, I , 412, describen con bastante detalle esta edición. 

'• Vld. VII-8. 
^ Vld. x n i - l l . 
3- Vid. xiv-ó. 
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V I I 
[106-5-7 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias espanolas». 3 folios 
de guarda. En el tercero, manuscrito: 

«Comedias diferentes. Tomo 19 : | A gran daflo, gran remedio | De Alcalà a 
Madrid | Las tres edades de! Mundo | Los Amotinados de Flandes | Los hermanos 
mas Amantes | La Margarita del Taxo | Milagros del Serafin | No ay dicha, ni des-
dicha hasta La Muerte, | quien habla mas, obra menos | querer la pròpia desdicha 
| San Diego de Alcalà | Sin honra no ay valentia | Solo el Piadoso, es mi hijo | Valor, 
fortuna y lealtad | Un Bobo hace ciento | Vèncer a Marte sin marte | vitoria por e' 
Amor j Todo sucede al reues». De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana de San 
Francisco de Barcelona». 

Contiene: 

1 Suelta. 
A,. — A GRAN DANO, GRAN REMEDIO. |COMEDIA | FAMOSA. 

RONIMO DE V I L L A Y Z A N . 
DE D. GE-

Hablan en ella las personas siguientes. 

Clolaldo. Federico. Aurora. 
Don César. E l Duque de Parma. Margarita. 
E l Príncipe Alexandro. Repulgo. lulia. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : mas vuestro 
amor fuera en vano, 

B, . — Empieza : d. Ces. Mas callaré à pesar mio, (al margen) Ap. En la segunda 
columna : JORNADA SEGVNDA. 

C, v. — Empieza : al pielago de mi agrauio, En la primera columna : JORNAL 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : A gran dano, gran remedio. 
Recto : De D. Geronimo de Villayzan. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4. 

2 Suelta. 

[f. 1]. — DE ALCALÀ A MADRID. | COMÈDIA FAMOSA | DE ANDRÉS DE 
CLARAMONTE. 
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Personas que hablan en ella. 

Dona Isabel Reyna de Castilla. 
Don Alonso de Aguilar. 
Don Gonçalo de Còrdova. 
E l Marques de los Vélez. 
E l Vizconde. 

Dona Esperança. 
Dona Elvira. 
Dona Ana. 
Galceran. 
Cordouilla y Musicos. 

A Hnea entera : 10RNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : mi nombre es 
Cordouilla. 

f. 7. — Empieza : prosiga el festin. Mar. Es fuerça A linea entera : 10RNADA SE-
GVNDA. Sigue una columna. 

f. 13 v. — Empieza : Mayordomo de la Reyna. La segunda columna empieza : 10R-
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : De Alcalà a Madrid. * 
Recto : De Andrés de Claramonte. 

20 folios numerades. Signaturas : A-E4 

LB, 94, la cita entre las comedias suellas de ese autor. Igualmente PAZ, 131, 
menciona una impresión suella. 

3 Suella. 
p. 1. — LAS TRES EDADES D E L MVNDO. | COMÈDIA FAMOSA, | DE LV1S 

VELE2 DE GVEBARA. 

Personas que hablan en ella. 

Christo de Nino de doze anos. 
Miguel Arcàngel. 
E l Luzero Serafin. 
E l hombre. 
Vn Labrador. 
E l Sueno de Labrador. 
San Lucas. 
San Mateo. 
E l Mundo, Autor de Comedias. 
lacob. 
lob. 
Salomon, 
ludas ventero. 

E l tiempo de vejete. 
Representantes. 
Represenlantes. 
Padres del Limbo. 
Rusiico graciosa. 
Vna Pastora nina. 
La Naturaleza. 
L a Muerte, de Labradora. 
La Noche. 
L a Embidia, de Grumele. 
L a Guia, de Marinera. 
La Soberuia. 
L a Musica. 

30 
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No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : A ser antorcha 
primera, 

p. 18. — Empieza : Hom. Yo colmado de esperanças. En la primera columna : SE-
GVNDA 10RNADA. 

p. 33. — Empieza : y a Dios. Ho. El alma me Ueuas, En la primera columna: 
TERCERA IORNADA. 

En el encabezamiento de las pàginas. 
Pares : Las ires Edades del Mundo. 
Impares : De Luis Vélez de Gueuara. 

44 pàginas numeradas. Signaturas : A-E4, Fa 

4 Suelta. 

A,. — LA GRAN COMÈDIA, | LOS AMOTINADOS DE | FLANDES. | DE LVIS 
VÉLEZ DE GVEVARA.1 

PERSONAS. 

Archiduque Alberto. Capitan Oliuera. 
Conde de Fuentes. Vn Alferez. 
Don Diego de Silva, de el Gonçalo. 

hóbito de Santiago. Isabela. 

Sabina labradora. 
Conde Mauricio. 
Fel i pe de Nasao. 
Soldados. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : de llegar si" 
ocasion. 

Bg v. — Empieza : si à las regiones te alejas, En la segunda columna : 10RNAD 
SEGVNDA. 

Dt. — Empieza : don Diego empeftedo os dexo A linea entera : IORNADA T t 
CERA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios; 
Verso : Los amotinados de Flandes, 
Recto : De Luis Vélez de Gueuara. 

20 folios sin númerar. Signaturas : A-E4 

RBSTORI. Coll. Parma, 115, cita de esta comèdia una edición suelta dudosa. J 
COTARELO, BolAE, iv, 272, una suelta, sin lugar ni aRo. de 18 hojas. 

5 Suelta. 

f. 1. —LOS HERMANOS MAS AMANTES. | COMÈDIA | FAMOSA. 
IVAN DE VILLEGAS. 

pOP 

1. Vid. III-9 y xil-10. 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

Maeslre de Santiago. 
D. Carlos de Castro. 
D. luan. 
Sancho lacayo. 

Audalà Moro viejo. 
Mahamet Moro. 
Galuan Moro. 
Dos Moros. 

AU Moro. 
Mariana M 
Zayda Mora. 
Alifa Mora. 

A llnea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que la case a 
su pesar, 

f. 6 v. — Empieza : Mor. Al tiempo do por testigo. En la primera columna : IOR-
NADA SEGVNDA. 

f. 12. — Empieza : los zelos, como pensauas. La segunda columna empieza : IOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Los Hermanos mas amantes, 
Recto • De luan de Villegas. 

16 folios numerados. Signaturas : A-Dt 

RESTORI, Coll. Parma, 120, conoció una edición suclla de este titulo, sin lugar 
ni ano; aparece mencionada con otro titulo, el de «Morica garrida», en edición suelta 
dudosa. 

6 Suella. 

[p. \ ] . — {Ms. : 352). | COMÈDIA | FAMOSA. | LA MARGARITA DEL TAJO. 
IQVE DIO NOMBRE A SANTAREN. | Por Dona Àngela de Azevedo. 

Hablan en ella las Personas siguientes. 

Britaldo, Galan. Irene. 
Et-Cetera, Graciosa. Rasi mundà. 
Banan, Cavallero. Lucinda. 
Castiualdo, Viejo. Angeles. 
Remigio. Monge. Musicos. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : es no saberla 
sentir. 

p. 20. — Empieza : pagado de sus tiros, A linea entera : JORNADA SEGVNDA. 
Euen dos columnas. 

P- 4 1 . — Empieza a linea entera : JORNADA TERCERA. Dos columnas. 
p. 62.—Termina : LAVS DEO. 
^n el encabezamiento de las pàginas: 
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Pares : La Margarita del Tajo, 
Impares : Que diò nombre à Santarèn. 

62 pàginas numeradas. Signaturas : A-H4 

LB, 4, enumera tres comedias de Àngela de Acevedo, y dice que las tres se im-
primieron, sin nlnguna otra indicación; entre ellas se encuentra la presente. 

7 Suelta. 
f. 1. —MILAGROS DEL SERAFIN. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE ALONSO 

DE OSVNA. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Oració Nicolas. 
E l Demonio. 
Toribio labrador. 
Bartola su muger. 
Roberto. 

San Francisco. 
lunipero. 
Chrisio. 
Vn Pastor. 
Giluerto Ciudadano. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : acabadle, ^ 
acabadme. 

f. 6. — Empieza : lun. Aquí te has de consumir. En la primera columna : 10^' 
NADA SEGVNDA. 

f. 11 v.—Empieza la primera columna : IORNADA TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Milagros del Serafin. 
Recto : Comèdia Famosa. 

16 folios numerades. Signaturas : A-D4 

RESTORI, Coll. Parma, 85, cita una edición suelta dudosa. 

8 Suelta. 
A,. —NO AY DICHA, NI DESDICHA HASTA LA MUERTE. | COMÈDIA I 

FAMOSA, I DE DON FRANCISCO DE ROXAS.1 

Hablan en ella las personas siguientes. 

E l Rey Don Garcia. Mongana, gracioso. 
E l Rey Don Ordofto (sic). Carrasco, gracioso. 
Don Diego de Porzelos. Soldados. 
Don Uela. 

Dona Violante, Reyna. 
Dona Leonor (sic). 
Brianda Esclava. 

1. Vid. vi.4. 
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A línea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : No nos perda-
"tos los dos, 

Bj. — Empieza : Viol. Ya, senor, que esto ha ser, En ia primera columna : JOR
NADA SECUNDA. 

C^ — Empieza : como la mano: rebienta. En la primera columna : JORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : De don Francisco de Roxas. 
Recto : No hay dicha, ni desdicha hasta la muerte. 

14 folios sin numerar. Signaturas : A-C4, D2 

SALVÀ, I, 629, cita una edición suella de esta comèdia, atribuïda a Mira de Ames-
cua, indicando no conoce la que como de Rojas menciona LB. Éste no la enumera 
entra las sueltas de Rojas; sin embargo, al referirse a la atribución de esta comèdia 
(260, nota 2) menciona que se imprimió, a nombre de este autor, como comèdia 
suelta. COTARELO, Rojas, 254, la clasifica entre las dudosas, y no conoce ninguna 
edición suclta a su nombre. 

9 Suelta. 
A,. — COMÈDIA FAMOSA, | QVIEN HABLA MAS | OBRA MENOS. | DE 

DON FERNANDO ZARATE. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Don luan. Man/redo. Cèlia criada. 
Chamelote Criado. Riselo, y otro criado. Ines criada. 
E l Rey La princesa Diana. Musicos, y acompana-
E l Duque Astolfo. Isabela. miento. 

No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : sin causa, Duque, 
los tienes. 

Bj v. —Empieza : y en las obras tan cobarde! En la primera columna : IOR-
NADA SEGVNDA. 

C3. — Empieza : D. lua Qué dices? En la segunda columna : IORNADA TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Quien habla mas obra menos. 
Recte : De Don Fernando Zarate. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 
RESTORI, Coll. Parma, 123, cita una edición suelta dudosa de esta comèdia. 

10 Suelta. 
A,. _ QVERER LA PRÒPIA DESDICHA. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE LOPE 

DE VEGACARPIO. 



240 BOLETÍN DE LA B I B L I O T E C A DE CATALUNA [VII 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Don luan. 
Àngela. 
E l Rey. 

Don Nuno. 
Tello. 
Dona Inès. 

Cèlia. 
Laurencio. 
Otauio. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que nunca me 
avré olvidado. 

B2 v. — Empieza : a que sepa DoRa Ines En la primera columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

C4. — Empieza : querer la pròpia desdicha, En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Querer la pròpia desdicha. 
Recto : De Lope de Vega Carpio. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, E2 

SALVÀ, I, 548, cita una suelta de Bruselas, 1649. impresa por Velpio. Vid., tam 
bién, RENNERT-CASTRO, 512. 

11 Suelta. 
[f. 1] .—COMÈDIA | FAMOSA \ SANDIEGO DE | ALCALÀ. | DE LOPE CE 

VEGA CARPIO. 

Personas que hablan en ella. 

Dos Alcaldes. 
Vn Hidalgo. 
Dos Regidores. 
Diego. 
Su padre 
Vn Hermitano. 
Lorença. 
luana. 

Mencia labrador as. 
AU Moro hortelano. 
Tres caçadores. 
E l Guardian. 
Fray Alonso de Castro. 
Vn Portera. 
Dos Criados. 
Los Musicos. Vna voz. 

. SE-

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : de la seíW3 
hidalguia. 

f. 7. — Empieza : buenos son como el Guzman, En la segunda columna 
GVNDA IORNADA. 

f. 14. — Empieza : que en Roma àgora se haze. En la primera columna: TER'' 
RA IORNADA. 
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En el encabezamiento de los folios: 
Verso : San Diego de Alcalà. 
Recto : De Lope de Vega Carpio. 

20 folios numerados en parte. Signaturas : A-E4 

RENNERT-CASTRO, 515, da noticia de tres suellas : una en Madrid (Bibl. Nac). 
otra en el Museo Britànico y otra en la Biblioteca de Lord Ilchester. 

12 Suella. 
A , . - F A M O S A | COMÈDIA | SIN HONRA NO AY VALENTIA. | DE DON 

AGVSTIN MORETO. 

Rugero. 
E l Rey. 
Leoncio. 
Teodoro viejo. 
Tiberio. 

Personas que hablan en ella. 

Jacinta. Luciana criada 
E l Dugué. 
Estela. 
Madama Eugènia Duquesa. 
D i on i sia. 

Llorenta. 
Toribio. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : estrechos hizo 
anior sus dulces laços 

B4 v. — Empieza : y de arrogancias, discurso, En la segunda columna : IORNA-
DA SEGVNDA. 

D3. — Empieza : tan justas obligaciones. En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Sin Honra no ay Valentia. 
Recto : De Don Agustin Moreto. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 
SALV*, I, 650, da noticia de una impresión suelta antigua, a nombre de Lope. 

No aparece editada en las paries de ésto. FERNÀNDEZ-GUERRA, B A E . 39. XLII, 
cita dos sueltas : una de principies del siglo xvm, sin lugar ni afio, y otra de Sala
manca, Imprenta de la Santa Cruz. 

13 Suelta. 

A,. - COMÈDIA FAMOSA. | SOLO EL | PIADOSO ES MI HIJO. | De Matos. 
V'Hauiciosa, y Avellaneda. 

Do" Enrique. 
La»rencio. 
Astolfç, 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

1. Margarita, Duquesa. 
2. Matilde. 
3. Cèlia. 

1. Dos Soldados. 
2. Dos Vandoleros. 
3. Dos Criados. 
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Laura. 
Raton Graciosa. 

4. Musicos. 
Laurencio, nomine, Leoncio. 

Alberta, barba. 
Senescal, segunda barba. 

No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : con testimonio-
entrar pueden, 

B3. — Empleza : resistir. I . Pues que es esto? En la primera columna : SEGVN-
DA JORNADA (sic). 

Dj v. — Empieza : lo que os manda, y la voz passe En la primera columna : Tb 
CERA 10RNADA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : SOLO EL PIADOSO ES Ml HIJO, 
Recto : DE TRES INGENIOS. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4. (La E, por error, D.) 

RESTORI. Coll. Parma, 20, indica una edición de Sevilla, sin afio, con el subti
tulo ...y Pesle de Milàn. 

14 Suelta. 
Aj. — VALOR, FORTVNA, Y LEALTAD. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE LOPE 

DE VEGA CARPIO. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

E l Rey de Leon. 
Tello de Meneses viejo. 
Tello el moça su hi/a. 
Garci Telia nina. 

Mendo criada. Inès criada. 
Sancho criada. Dan Arias. 
La Infanta D. Elvira. Vn Cura. 
Dana Laura su prima. Musicos. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : baBan acoP3' 
dos col mos, 

Bj. — Empieza : que pusiera à las MontaRas En la segunda columna : IORNA 
SEGVNDA. 

C4 v. — Empieza la primera columna : IORNADA TERCERA 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Valor, fortuna, y lealtad. 
Recto : De Lope de Vega Carpio. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

SALVÀ, I , 653, dice que esta comèdia no se encuentra en las parles; 61 la pose'̂  
en edición antigua y suelta. Es la segunda parte de los Tellos de Meneses; ace' 
de otras ediciones de esta comèdia, vid. RENNERT-CASTRO, 520, y RESTORI. Z,$c 
XXVI, 499. 

15 Suelta. 
A1. — LA GRAN COMÈDIA [ DE VN BOBO HAZE CIENTO, | FI ESTA 

QUE 
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SE REPRESENTO A SVS MACES | tades Martes de Camestolendas. | DE DON AN-
TONIO DE SOLÍS. 

PERSONAS. 

Bl Tiempo. 
La Vida Humana. 
La Edad de Oro. 
La Edad de Plata. 

L a Edad de Cobre. Bernarda. Luis Romero. 
L a Edad de Hierro. La Patata. La Borja. 
Las Camestolendas. Poca Ropa. 
Juan Rana. 

A linea entera : LOA. Dos columnas. Termina : del tiempo, y te has reducido. 
v. — Empieza : Tiem. Machatin, que el Rey, y la Reyna, A línea entera : JOR

NADA PRIMERA. Dos columnas. 
Pr — Empiera : d. Dieg. Digo que estàs enojado. En la primera columna : IOR-

NADA SEGVNDA. 
_ ^ i - — Empieza : de veras me mortifico. En la segunda columna : JORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los follos: 
Verso : Vn Bobo haze ciento. 
Recto : De Don Antonio de Solís. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-Ej 

16 Suella. 

[L I prel.]. — Portada orlada: VÈNCER A MARTE SIN MARTE. | F I ESTA 
KEAL, I QUE PARA CELEBRAR LA MEMÒRIA | de la Entrada de la Reyna nuestra 
^ o r a | D. MARIA LV1SA | DE BORBON. | Y SVS FELICES BODAS CON 
I nuestro Catolico Monaca | CARLOS SEGVNDO | REPRESENTARON EN PRE-

ENCIA | de su Magestades, y la Serenissima | Reyna Madre | D. MARIANA DE 
^VSTRIA | LOS ESTUDIANTES DEL COLEGIO | Imperial, que se crian à la pru-
pnte, sabia, y Christiana educacion de los RR. PP. | de la Compaftia de lesus. || Re-

Pj'sentòse en el lugar destinado a sus Aclos. I y Conclusiones. Martes once \ de Febrero 
•» 1681. 

[f- 2 prel.]. — PENSAM1ENTO I DE LA COMÈDIA. Sigue : AVIENDO sido... 
[L 3 prel.]. — A linea entera : LOA. 

Personas que hablan en ella 

Fama. Ingenio. 
Tiempo. Religion. 
Esperança. Las Ciencias. 

Dos columnas. Termina : en dorados arrebeles. 

V —CADMO, Y HARMONIA. I FABVLA. 

«Ibu 3« 
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PERSONAS. 

Cadmo. 
Aristeo. 
Timbreo, Sacerdoíe de Temisle. 
Minerua. 
Belona. 
Trasto, graciosa. 
Amphion, Pastorcillo. 
Echion. 
Harmonia. 
Marcionissa Fatídica. 

Phebe Fatidica. 
Talia. 
Eufrosina. 
Aglaya. 
Bato. 
Fenisa. 
Soldados, Pastores. 
Musicos. 
Dioses, Ninjas, 
Musas, Barbaros. 

\ 

No hay titulo del acto primero. Dos columnas. Termina : vna muger (que mal dixeO 
Cj. — Empieza : Dezid. hijos de la tierra, A linea entera : ACTO SEGVNDO. Sigue 

una columna. 
Ej. — Empieza : Cadm. Vamos, que si de Temiste A linea entera : ACTO TER' 

CERO. Sigue una columna. 

H , v. — LA VISITA DE LOS LOCOS. | SAYNETE PRIMERO. 

Alcalde 
Escriuano. 
Alguacil. 
Tres hombres. 
Cos me. 

luana. 
Vn Licenciado. 
Vna Vieja. 
Dança de Gitanos. 
M usicos. 

Una columna. Termina : contra los locos dais? ay tal dislate! 

I , . — LA VISITA DE LOS LOCOS. | SAYNETE SEGVNDO. 

Alcalde. 
Escriuano. 
Alguacil. 

Ciego. 
Astrologo. 
Cosme. 

luana. 
Vn Licenciado. 
Vna Vieja. 

Para todos. 
La escrupulosa 

Una columna. Termina : vn Astrologo Tudesco. Ast. MiÇtes piero beliaco, 
6 folios preliminares sin numerar. 36 folios igualmente sin numerar, menos el P1̂  

mero. Signaturas : A-I4 

LB, 162-3, da una descripción bastante detallada de esta comèdia, a f r ibuy^ 
dola a Fomperosa. También la describe SALVA, I , 554, pero de una manera ^ 
sucinta. Asimismo, RESTORI, Coll. Parma. 56. Todos dan como impresor a JU 
de Paredes, Madrid, que en la acabada de describir no aparece. 
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17 Suella. 
Aj. — COMÈDIA FAMOSA 

MQRCHON. 
VICTORIA POR | EL AMOR. [ DE DON MANUEL 

PERSONAS. 

E l Emperador de Alemania. 
Pigmaleon Príncipe. 
Flerida Infanta. 
Gridonia Reyna de Grècia. 
Cèlia Dama. 
Tibel Secretaria. 
Don Duardo Príncipe. 

Brindamar Graciosa. 
E l Duque de Calabria. 
Roberto criada del Duque. 
Camparà. Adolvamar. 
Y Tarife Moros. 
Leonida Dama de Florida. 
Genle de acampanamiento. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : Pig. Tu vida, 
• • n seftor, al ave imite, 

^s- — Empieza : Adu. Guardete el Cielo. En la primera columna : JORNADA SE-
GVNDA. 

— Empieza : Pigm. Por què vienès à matarme? En la segunda columna : JOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Victoria par el Amor, 
Recto : De Dan Manuel Morchon. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 
LB, 275, la cita entre las obras de este autor, con el titulo La Victoria del Amor. 

MEDEL (citado por SALVA, I, 660) conocló una comèdia con el titulo deia descrita, 
do Morchon. RBSTORI. Coll. Parma. 82, cita dos ediciones : una de Sevilla, sin ano. 
anterior a 1731, y otra de Madrid, 1743. 

18 Suelta. 
A,. _ TODO SVCEDE AL REVÉS. I COMÈDIA I FAMOSA. | DE DON PEDRÓ 

ROSETE NlfiO (sic). 
hablan en ella las personas siguientes. 

lulian de Medices. Guillermo de Paços. Maria de Salviati. 
Laurencio de Medices. I acabo de Salvi ací (sic). Lucrecia. Baul graciosa. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : Dcponed gallardo Joben 
. ^ i - — Empieza : lac. Que dizes? Mar. Ay suerte triste. En la primera columna: 
JORNADA SEGVNDA. 
• — Empieza : Lau. Ya me abraso en nueuo ardor. En la primera columna: 
JORNADA TERCERA 
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En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Todo sucede al reues. 
Recto : De don Pedró Rosete Ni fio. 

16 folios sin numerar. Signaturas : : A-D4 
Al final 1 folio de guarda. 

LB, 345, cita una edición suelta de esta comèdia. 

V I I I 
[106-5-8 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias Espafiolas Varias.» 
I folio de guarda con el siguiente indice, manuscrito: 

«EI Domine Lucas. Por Dn J. de Cafiizares | El Desden con el Desden. Por D0 
Aug. Moreto | El Maestro de Alejandro P. Dn Fernando de Zarate | EI Renegado del 
Cielo. Por Dn Christoval de Morales | El Renegado de Zanaga. Por el Lic. Bernar-
dino Rodríguez | El Rey Àngel de Sicilià; y Demonio en la Muger | tambien por la voz 
hay dicha. Dn Josef de Cafiizares | Sn Franco de Sena. Por Dn Aug. Moreto | Ser 
fino y no parecerlo. Por D." Ant. de Zamora | El Sastre del Campillo. Por Dn. Fran.c 
Van ces Candamo.» 

Màs abajo la signatura de la Biblioteca de la Universidad. En la primera pàgif13 
impresa, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francisco de 
Barcelona». 

Contiene: 
1 Suelta. 
\ : Num. 24. | COMÈDIA FAMOSA. | EL DOMINE |LUCAS. | DE DON JOSEPH 

DE CANlZARES. 

H A B L A N EN ELLA LAS PERSONAS SIGUI ENTÈS. 

Don Enrique. Juana. Don Lucas, Estudianle. 
Don Antonio. Un Golilla. Don Pedró, viejo. 
Talaveron. Floreta. Dona Leonor, su hija 
Un Letrado. Canapacio. Dona Melchora. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que despues de 
otra novela 

Bj v. — Empieza : Luc. Juana, si yo vi muger: En la primera columna : JO^' 
NADA SEGUNDA. 

C, v. — Empieza : Luc. No venera Executorias, En la primera columna : JO" ' 
NADA TERCERA. 
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v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titu- | los en casa 
de Antonio Sanz, en la calle de | la Paz. Afio de 1746. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Domine Lucas. 
Recto : De Don Joseph de Canizares. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

LB. 70, la cita al dar la lista de las comedias de CaBizares. RESTORI, Coll. Par
ma, 34, da noticia de otra suelta. impresa en Sevilla, imprenta del Correo Viejo, 
sin afio. 

2 Suelta. 
A,. — Num. 48. | COMÈDIA FAMOSA. | EL DESDEN | CON EL DESDEN. | DE 

D0N AGUSTÍN MORETO. 

PERSONAS QUE HABLAN EN E L L A . 

Carlos, Conde de Urgel. 
E l Conde de Barcelona. 
E l Príncipe de Bearne. 

Polilla, Graciosa. 
Don Gaston, Conde de Fox. 
Diana, Princesa. 

Cintia, Dama. 
Laura. Dama. 
Musicos. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : de esta Corona 
"federa, 
L ^ v. — Empieza : enamorar à este loco? En la segunda columna : JORNADA 
SEGUNDA. 
R ^» V- — Empieza : aveis entrado aqui dentro. En la primera columna : JORNADA 
•ERCERA. 
| D4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Ti- | tulos, en Ma-

rid, en la Imprenta de Antonio I Sanz, en la Plazuela de la Calle de la I Paz. Afio 
^ 1748. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Desdèn con el Desdèn. 
Recto : De Don A gust in Moreto. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

RESTORI, Saggi, 85, cita otra suelta, impresa en Sevilla, Francisco Leefdael. 
SALVÀ, I, 468, indica que conoce una edición contenida en una Primera parté de co
medias de Moreto. Valencià. Benito Macé, 1676, a costa de Francisco Duarte, en que 
cada comèdia tiene nueva signatura y ninguna lleva foliación; SALVÀ cree que son 
sueltas, y Macé sólo les puso la portada y la hoja del índice. Vid. RESTORI. Coll. 
Parma, 84, confirmàndolo. FERNÀNDEZ-GUERRA, BAE. 39, xxx i , cita las siguien
tes sueltas : Madrid, Francisco Sanz, y Valladolid, Alonso del Riego, ambas sin afio; 
Bruselas, Manuel Tejera Tartaz. 1704; Madrid, Antonio Sanz, 1737, y Madrid, 1803, 
sin indicación de imprenta ni editor. 
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3 Suella. 

\ . — N . 75. l COMÈDIA FAMOSA. | EL MAESTRO | DE ALEJANDRO. | DE 
DON FERNANDO DE ZARATE.1 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUI ENTÈS. 

Alexandre. 
Tabaco, Graciosa. 
Elena. 

E l Mariscal. Aristoíeles. Oclavia. 
E l Rey. Julià, Princesa. Una Dama. 
Lidoro. E l Infante Camilo. Un Alcalde, y Musicos. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Lid. Como la 
compuse yo, 

B , . — Empieza : y mi firme inclinación, En la segunda columna : JORNADA SE
CUNDA. 

C1 v. — Empieza : mis Soldados? Luego al punto En la segunda columna : JOR
NADA TERCERA. 

E, v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes T i - | tulos en Ma
drid en la Imprenta de Antonio Sanz, | en la Plazuela de la Calle de la Paz. | Afio 
de 1749. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Maeslro de Alexandre. 
Recto : De Don Fernando de Zarate. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, E2 

Citada por RESTORI, Coll. Parma, 123, con idéntico colofón. 

4 Suella. 
A,. — N. 112. | COMÈDIA FAMOSA. | EL RENEGADO DE EL CIELO. | DE 

DON CHRISTOVAL DE MORALES. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Osmàn, Renegada 
Cosroes, Rey Moro. 
Honorio, uiejo. 

Luna, Mora. 
Florentina, Dama. 
Rechepe, Graciosa. 

Christo, Nina. 
Santiago. Ignacio, Capitan-
Recisundo, Rey de Espana. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : como por mi pecho tale 
B, v. — La primera columna empieza : JORNADA SEGUNDA. 
C .̂ — Empieza : sobre el Imperio partido En la segunda columna : JORNAL' 

TERCERA. 
Dt v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes T i  tules en 

!. Vid. XII·I3. 
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Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz. | en la Plazuela de la Calle de la Paz. | Afio 
de 1746. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Renegada del Cielo. 
Recto : De Don Christoval de Morales. 

14 folios sin numerar. Signaturas : A-C|, Dj 
LB. 274, la cita al dar la lista de las comedias de Morales. RESTORI, Coll. Parma. 

81, da noticia de otra suetta, editada por el mismo Antonio Sanz, en 1735. 

5 Suelta. 
A,. - Num. 105. | COMÈDIA FAMOSA. | EL RENEGADO | ZANAGA. I DEL 

LICENCIADO BERNARDINO RODRÍGUEZ.1 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES 

Zc>naga, Rey. 
Clorinda, dama. 
Dionysio, viejo. 
Uchall, Moro. 
Dr. agut, Moro. 

Zulema, Moro. 
Mahomat, Moro. 
E l Emperador Carlos Quinto. 
Juanetin Doria. 
Andrea Doria. 

Don Alonso de Avalos. 
Don Fernando Gonzaga. 
Don Diego Marauilla. 
Leonardo. cautivo. 
Don Bernardino de Mendoza. 
Don Fernando de Toledo. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA Dos columnas. Termina : [por valedor] me 
^ escogido. 

63. — Empieza : Uchal. A què? Zanag. Para vèr llegar La segunda columna em-
Pieza ; JORNADA SEGUNDA 
í. C4. _ Empieza : admirable, y alto Dios, En la segunda columna : JORNADA 
TERCERA. 

D4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos, en Madnd 
en la Imprenta | de Antonio Sanz, en la Plazuela de la Calle de la Paz. Afio de 1745. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Renegada Zanaga. 
Recto : Del Licenciado Bernardino Rodríguez. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

Existente en la colección parmesana, RESTORI, Coll. Parma, 95. y Zlschr. xxx i , 
486, describe otra suelta. 

6 Suelta. 
A,. _ COMÈDIA FAMOSA. | EL REY ÀNGEL | DE SICÍLIA, | Y DEMONIO 

EN LA MUGER, I DE TRES INGENIOS. 

Vid. Xiv-9. 
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H A B L A N EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

E l Rey de Sicilià. 
E l Marquis Leonido. 
Federlco. galàn. 
E l Demonio. 

E l Àngel. 
Nise, criada. 
Soldados y acompana-

miento. 

Mogiganga, graciosa. 
E l Duque de Milàn, barba. 
Blanca, hi/a del Duque. 
Margarita, dama. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : mas que de hu-
mano seRales. 

Bg v. — Empieza : Duq Suframos, pues siempre ha sido En la primera columna: 
JORNADA SECUNDA. 

D, . — Empieza : mafiana el cierzo la ajò: En la primera columna : JORNADA 
TERCERA. 

v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titu- | los en casa 
de Antonio Sanz. en la Calle de | la Paz. ABo de 1746. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Rey Àngel de Sicilià, y Demonio en la Muger. 
Recto : De tres Ingenios. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, Ej 

Citada por RESTORI, Coll. Parma. 79. 

7 Suelta. 
A, — Num. 258. | COMÈDIA FAMOSA. | TAMBIEN | POR LA VOZ AY DICHA-I 

DE DON JOSEPH DE CANlZARES. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Arion, Príncipe de Egnido. 
Fenisa, Infanta de Chipre. 
Clori. Rugero. 
Nise, criada. 
Florilla, rústica. 

Doris, Dama. 
Ventosa, criado. 
Bato, gracioso. 
E l Rey de Chipre. 
Musica, y Acompanamie»!"-

Lidoro, Príncipe de Rhodes. 
Arsidas, Príncipe de Creta. 
Irene. 
Antondra. 
Florante, Capitana. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Fenis. Agrade-
xido, sefior, 

Bj v. — Empieza : de empezar à hacer piadosa En la segunda columna : JORNAL' 
SECUNDA. 

D2. — Empieza : todo à delicias: En la primera columna : JORNADA TERCER 
E4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos en | M 

drid en la Imprenta de Antonio Sanz, en la | Plazuela de la Calle de la Paz. An0 
de 1746. 
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En el encabezamlento de los folios: 
Verso : Tambien por la Voz ay dicha. 
Recto : De Don Joseph de Canizares. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 

LB, 70. la cita al dar la lista de las comedias de Canizares. RBSTORI. Coll. Par-
ma, 36, indica otra edición suelta, Sevilla, Imprenta Real, sin afio. 

8 Suelta. 

A1. - Num. 38. | COMÈDIA FAMOSA. | SAN FRANCO | DE SENA. I DE DON 
AGUSTÍN MORETO.1 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

WMco de Sena. 
Dato graciosa. 

Federico 
Aurèlia. 
Un Sargento. 

Lucrecia, Dama. 
Lesbia, Criada. 
Unos Religiosos del Carmen. 

Alguaciles, y Escrivano. 
Unos Soldados. 
Unos Villanos. Man/lo. Viejo. 

A llnea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Franc. Quien 
llarna? Manf. Hijo. donde vàs? 

— Empiera : Franc. Esso es decir, que nos sigan; La segunda columna em-
P'eza : JORNADA SEGUNDA. 

— Empieza : falso, blasfemo, y lascivo: En la primera columna : JORNADA 
TERCERA 

En el encabezamlento de los folios: 
Verso : San Franco de Sena. 
Recto : De Don A gustin Moreto. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D1 

SALVÀ. I. 468, la cita como posiblemente suelta. contenida en una Primera partt 
d* comedias de Moreto. Valencià, Benito Macé. !676, a costa de Francisco Duarte, 
en qu» cada comèdia tiene nueva signatura y ninguna lleva foliación, lo que le Induce 
> creer que son sueltas todas ellas y Macé no hizo si no ponerles la portada y la hoja 
del indice. Así lo confirma RESTORI, Coll. Parma. 84. Conoce otra suelta en la Biblio
teca Palatina de Parma (83). de Salamanca, imprenta Santa Cruz de la calle de la 
Rua. FERNÀNDEZ-GUERRA. BAE. 39. x u , cita dos sueltas : Sevilla, Diego López de 
Haro, y Valencià, Viuda de José de Orga. 

9 Suelta. 

Aj. _ Num. 35. | COMÈDIA FAMOSA. 
D0N ANTON 10 DE ZAMORA. 

SER FINO, I Y NO PARECERLO. | DE 

32 
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HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Eumene, Sacerdotisa de Diana. Azis. Oronte, General de Acayo-
Silene. Ninfa de Amor. Venus. Cloante. General de Fenici"-
Cloresta, Sacerdotisa de Amor. Ninfas. Cambyses, Capitan. 
E l Amor Dios. Polemon, Barba, Rey de Tyreo, Gracioso. 
Diana, Diosa. Fenicia. Leandro. 
La Noche Nicanoro, Barba, Rey de Galatèa. Adonis. 
Hero. Acaya. Damas. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : vive segura en 
el Regió 

Bg. — Empieza : Diana, irè repitiendo: En la segunda columna : JORNADA SE
CUNDA. 

C4. — Empieza : que pase à execucion el que era intento : En la segunda columna. 
JORNADA TERCERA. 

Ej v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos en | Ma
drid en la Imprenta de Antonio Sanz, en la Plazuela | de la Calle de la Paz. A^0 
de 1743. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Ser Fino, y no parecerlo. 
Recto : De Don Antonio de Zamora. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4. E2 

RESTORI, Coll. Parma, 122, cita otra suelta impresa en Madrid. Francisco R0' 
bledo, aprobación de 1743. 

10 Suelta. 
Av — COMÈDIA FAMOSA. | EL SASTRE DEL CAMPILLO. | DE DON 

FRANCISCO VANCES CANDAMO. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Al/onso. Rey niho. 
Don Manrique de Lara. 
E l Rey Don Fernando. 
Nu no Almegir. 

E l Condestable. 
Un Capitan. 
Juan Prieto. 
Alcalde, vejete. 

Dona Blanca. 
Dona Elvira. 
Casilda. 
Martin, criado. 

Gil Polo. 
Fortun. 
Soldados. 
Musicos. 

voràz mi sana A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina 
reserve. 

Ba v. — Empieza : Martin. Lo que yo de todo saco En la primera columna 
NADA SEGUNDA. 

; JOP-
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C4. — Empieza : amparar al enemigo. Los 3. a una parte. En la segunda columna: 
JORNADA TERCERA. 

D4 v . — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos en | Ma
drid en la Imprenta de Antonio Sanz, en la Plazuela | de la Calle de la Paz. ARo 
de 1743. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Sastre del Campillo. 
Recto : De Don Francisco Vances Candamo. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 
Al final I folio de guarda. 

LB, 68, la cita como suelta. KINCAID. RevHisp. L x x r v , 160, desconoce esta edición. 

I X 
[106-5-9 

Volumen encuadernado en pergamlno. En el lomo : «Comedias...». En el reverso de la 
cublerta y en un folio de guarda, signaturas de la Biblioteca Provincial Universitària. 

En la portada, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San 
fancisco de Barcelona». De otra mano, tachado : «Es del Conde de Castellar». 

PARTE DÍEZ Y SEIS | DE | COMEDIAS | NVEVAS, Y ESCOGIDAS | DE 
J-OS MEIORES INGENIOS | DE ESPASA. | DEDICADAS | A DON FRANCISCO 

MEDRANO Y BAZAN, | del Consejo de su Magestad, y Alcalde en su Casa, y 
| * t e . | (Escudo episcopal) | CON LICENCIA, | EN MADRID, Por Melchor Sanchez. 
^no de 1662. | A costa de Mateo de la Bastida. Mercader de Libros. Vendese en su casa 
'ron- | tero de San Felipe. 

Dedicatòria de Mateo de la Bastida a D. Francisco de Medrano. Aprobación de 
,1 .Francisco de Avel|aneda (Madrid, lO-v-1662). Licencia de Pedró Hurtiz de IpiRa 
(,bid., 12-V-62). Fe de Erratas (Ibid., 3-vi-62). Tasa. Tabla de comedias. 

Contiene: 

1 Pedir Justícia ai culpado. Antonio Martínez (16 folios). 
2 Solo en Dios la confianza. Pedró Rosete Nifio (16 folios). 
3 Cada uno con su igual. Blas Fernandez de Mesa (18 folios).1 
4 EI desden vengado. Francisco de Rojas Zorrilla (16 folios). 
5 EI diablo esta en Cantillana. Luis Vélez de Guevara (18 folios). 
6 EI Diciembre por Agosto. Juan Vélez de Guevara (16 folios). 
7 Alia van leyes donde quieren Reyes. Guillen de Castro (16 folios). 
8 Servir sin lisonja. Gaspar de Àvila (20 folios). 
9 EI verdugo de Màlaga. Luis Vélez de Guevara (18 folios). 

Vld. xiv.4. 
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10 EI hombre de Portugal, Maestro Alonso de Alfaro (20 folios). 
11 No es amor como se pinta. Tres Ingenios (16 folios). 
12 Castigar por defender. Rodrigo de Herrera (16 folios). 

4 hojas preliminares. Cada comèdia consta de los folios que se han indicado, te-
niendo todas diferente foliación y signaturas. En la tabla de comedias se expresa e' 
número manuscrito del folio en que comienza cada una, según foliación que llevó a cabo 
alguno de sus poseedores. 

Esta parte se halla descrita por LB, 693, y por SALVA, I, 404. RESTORI, Sagg'' 
34 y 101, hace notar el error de L B en la descripción del orden de comedias 0* 
esta edioión, consistente en colocar en duodécimo lugar Sólo en Dios la confiamo-
en vez del segundo, que es el que le corresponde en realidad, tal como ya hizo cons
tar Salvà. Sólo mencionada por COTARELO, Rojas, 246. 

[106-5-10 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias de Santos.» 1 í0"0 
de guarda con la signatura de la Biblioteca de la Universidad. En la primera pàgi"* 
impresa, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francisco 
de Barcelona.» 

Contiene: 

1 Suelta. 

Aj. — COMÈDIA FAMOSA, | LAS DOS ESTRELLAS | DE FRANCIA. 
MAESTRO DON MANVEL DE | Leon, y del Licenciado Don Diego Calleja. 

DEL 

Hablan en ella las personas siguientes. 

San luan de Mata. Clodoveo. Hazen, Moro. 
San Fèlix de Valois. Madama Leonor. AU, Moro. 
Mortero, Gracioso. Rodul/o, Criado. Rosa, Mora. 
Quatro Pobres. Cella, Criada. Zorayde Mora, y Musica. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : me llaman «• 
Licenciado. 

Bj v. — Empieza : en el Àngel, y en el Ciervo; En la primera columna : lORNAL' 
SEGVNDA. 

C4 v. — Empieza : con propiedad à los Tres, En la segunda columna : IORNAD 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Comèdia famosa. 
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Recto : Las dos Esirellas de Francia. 
20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 

RESTORI, Coll. Parma, 29, indica una probablemente ÍMÍ/M. SALVÀ, I, 593, dice 
tener otra suelta con el nombre de los dos autores. 

2 Suelta.1 
\ . — COMÈDIA FAMOSA | LAS LACRI MAS DE DAVID. | DEL DOCTOR 

FELIPE CODINEZ. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.2 

\ v- — Empieza : Mejor es senor, pedir Dos columnas. 
B3. — Empieza : à la campana 

SECVNDA. 
assi como En la segunda columna IORNADA 

IORNADA Dj. — Empieza : que tanto riesgo os aguarda : En la primera columna 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Las Lagrimas de David, 
Recto : Del Doctor Felipe Godinez. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, Eg 

LB. 172, la cita como suelta. TEZA, 288, sefiala Las làgrimas de David [c. 18»], 
sin màs indicaciones. Se conocen otras dos : RESTORI, Coll. Parma, 58, Madrid, An
tonio Sanz, 1740, y Ztschr, x x x i , 486, cuya descripción no coincide. 

3 Suelta. 
p. 1. — E L DIVINO NAZARENO3 | SANSON, | COMÈDIA FAMOSA. | Del 

Doctor Juan Pérez de Montaluan. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Sanson, Hebreo, y Capitan. 
Lisarco, Rey de Sirià, y Filisteo. 

Emanuel, viejo, y padre de Sanson. 
Arsea, criada de Dalida. 

'• Las hojas de esta comèdia fueron oanoeladas mediante una hoja de papel que cubre todavfa la pr i -
177 ' y Últilna P^Eina. apareoiendo cortada en el canto. En la primera se lee : «Prohibida por el Edicto de 
^ '•» Felipe Godinez fué condenado por la Inquisición en auto públioo de fe celebrado en Sevilla el 30 
^ novlembre de 1624, aousado de observar la Ley de Moisès. Las comedias que se relacionan con sus 
ST** Íu<^al2antes, motivo del proceso, son Las làgrimas de David o E l Rey mas arrepenlido (que en la rela-
• n del auto públlco es titulada L a harpa de David) y Aman y Mardoqueo. Vid . AOOLFO DE CASTRO, NO-

? 105 de. la vida del Doctor Felipe Godinez, «Memorias de la Real Acadèmia Espafiola», t. v m , pàgs. 278 y 
(^Ulen,es (Madrid, 1902), y M. MENÉNDEZ PELAYO, Historia de los heterodoxos espafloles, pàgs. 618 y sigs. 

*drid, 1880.) La feoha del edicto, que prohibió esta comèdia, aparece confirmada por LEON CARBONERO 
O1-. Indice de los libros prohibides por el Santo O/icio de ta Inquisición espaüola..., pàg. 384 (Madrid, 1873). 
2- La pàgina adherida al follo A , hace imposible la lectura de los personajes y del último verso. 
' En manuscrito aparecen taohadas las palabras Divina naiareno. 
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Zabulon, Filisteo, y graciosa. 
Dalida, prima de Lisarco. 
La Infanta Diana, su hermana, 
labin, Capitan Filisteo 

Serene, criada de Dalida. 
Nacor, soldada Filisteo. 
Antelio, Filisteo. 
Soldados, y criados. 
Ruben, criada, y Ergasto. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : aveis de dar essas 
cobardes vidas. 

p. 11. — Empieza : 6 nos pongamos en cobro En la primera columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

p. 22. — Empieza : L·legan todos, prendenle, y atanle. En la segunda columna: 
IORNADA TERCERA. 

En el encabezamlento de las pàginas: 
Pares : E l Divina Nazareno. 
Impares : Del Doctor luan Pérez de Montaluan. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D4. 

LB no cita ninguna comèdia de este titulo; en 267 y 589 indica E l valiente Na-
zareno (Sansón), de Montalbàn. que debe ser la misma. Teza, 286, da noticia de 
otra con el titulo de E l Divina Nazareno Sansón. c. 15. SALVÀ, I , 591, dice tener una 
con el titulo E l Nazareno Sansón, pero no explica si suelta o contenida en una parte. 

4 Suelta. 

A,. — EL SOLDADO | MAS HERIDO, Y VIVO | DESPVES DE MVERTO 
I COMÈDIA FAMOSA. I DE DON PEDRÓ DESTENOZ Y LODOSA. 

Personas que hablan en ella. 

Nicostrato Alcalde. 
Magencio Soldada. 
Cromancio Pretor. 
Irene Matrona. 
Lucina. 

Coemuda. 
Vn Nina lesvs. 
Vn Àngel. 
Musicos. 

Diocleciano. 
Limaco lacayo. 
Sebastian. 
Policarpo, Sacerdote. 
Marco, y Marceliano. 

No hay titulo do jornada primera. Dos columnas. Termina : que mande toda mi CortB' 
Bj v. — Empieza : à los idolatras ciegos, En la segunda columna : JORNADA 5 

GVNDA. 
Dj. — Empieza : que es de mi Fè defensor, En la segunda columna : JORNA 

TERCERA. 
En el encabezamlento de los folios: 

Recto : EL SOLDADO MAS HERIDO, 
Verso : Y VIVO DESPPVES DE MVUERTO. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 
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SALVÀ. I. 651, conoce dos edlciones. do Madrid y Sevilla, de principies del si-
glo xvm. RESTORI, Coll. Parma. 49, cita otra de Madrid, Antonio Sans, 1738. 

5 Suelta. 

P- I . COMÈDIA FAMOSA. | LA AVRORA DEL SOL DIV1NO. | DE FRAN-
CISCO XIMENEZ SEDEfiO (siej. 

Personas que hablan en ella. 

Maria, 
loseph. 
Zacarias. 
Isabel. 
San Gabriel. 

Luzbel. 
La Embidia. 
Tamar, criada 
Bato, villano. 
loab. 

Isacar, Sacerdote. 
Aminadab. mayoral. 
Palmira, labradora. 
loran. 
Vn Mesonero. 

Liseno, labrador. 
Ergasto, labrador. 
Silvio, labrador. 
An geles. 
Musicos. 

hii 
En la primera columna : IORNADA PRIMERA Termina : Viendose loachin sin 

Jos. 
cr-J3- l2 ' ~~ E,r lPieza : {perdonad el iuramento) En la primera columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

p. 20. — Empieza : los. Ya loseph llega à serviros. En la primera columna : IOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 
Parea • LA AVRORA. 
Impares : Del SOL DIVINO. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D4 

LB la cita entre las obras de Jiménez Sedefio. SALVÀ, I, 572, dice que tiene dos 
ejemplares bastante antigues de esta comèdia. Otras dos sueltas se conocen : una 
en la Biblioteca Parmense (RESTORI, Coll. Parma, 122), de Madrid. Antonio Sanz, 
'742. y otra descrita en Zlschr.. xxx i , 483. que no coincide; STIEFEL, ademàs. se-
nala dos suellas. una del siglo xvn y otra de 1728. 

6 Suella. 

P- 1. COMÈDIA FAMOSA. I LOS DESAGRAVIOS | DE CHRISTO. | DE 
^ V A R O CVBILLO DE ARAGÓN.' 

Vespasiano. 
Tito su hi/o. 
Domiciano, su hi jo. 

'· Vid. XII-16. 

Personas que hablan en ella. 

Verònica, ludia. 
Raquel, ludia. 
losepho, ludio. 

Tomàs, ludio. 
Dauid, ludio. 
Rasquin, criado. 

Fabio, Soldada. 
Roma. 
La Fama. 
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JORNADA 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : los. SeRor. apenas 
me re ce 

p. 12. — Empieza : salem, con cadena al cuello, y de la vna En la segunda colum
na : IORNADA SEGVNDA. 

p. 22. — Empieza : en la baraja del Mundo En la primera columna 
TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 
Pares : Los Desagravios de Christo. 
Impares : De Aluaro Cubillo de Aragón. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D4 

COTARELO. BolAE, v. 255, cita varias ediciones sueltas; entre ellas, una sin lugar 
ni afio (principios del xvm) . de 16 hojas. Las otras llevan colofón, y son de dis-
tintas fechas y lugares de impresión. 

7 Suella. 

p. 1. — LOS MEJORES PEREGRÍ NOS, | Y JERVSALEN SIT1ADA, | AVTO 
FAMOSO | A L NACIMIENTO | DE JESU-CHRISTO | NVESTRO REDENTOR-
| DE DON IVAN BAVT1STA RODRÍGUEZ. 

PERSONAS QVE HABLAN EN EL. 

Nueslra Seiiora. 
San loseph. 
E l Poder Diuino. 
Dauid. 
leremias. 
Riselo, Pastor. 

Pasqual, Pastor. 
Borrego, Pastor. 
Monga, Pastora: 
Musica. 
E l Pecado comun: 
Luzbel. 

Una columna. Termina : Luzb. lamàs en mi la ha auido. 
p. 32 (por error. 30). Empieza : que otra alhaja no he traido; 
En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Los mejores Peregrinos. 
Impares : Auto al Nacimiento de Christo Senór Nuestro: 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D4 

LB, 331, la da como única obra del Licenciado José Rodríguez Cornejo, 1° I"6 
niega RESTORI, Coll. Parma, 94, que cita una suella, sin lugar ni afio, pero que sup0 
ne de Antonio Sanz y de principios del xvin . 

8 Suella. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA, | DE LAS MISSAS DE SAN VICENTE | F E R R ^ ' 
DE DON FERNANDO DE ZARATE. 
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Don Bartolomé de Aguilar. 
Muley Negro, Turco. 
Soleta, graciosa. 

Hablando en ella las personas siguientes. 

Vicente Ferrer. Dona Franciscà Ferrer. 
Don Valerio de Luna. E l Demonio. 
Nise, Dama. Teodoro, criada. 
Dos An geles. 

En la primera columna : 10RNADA PRIMERA. Termina : Confessor, y en todo 
«1 Orbe. 

Bj . — Empieza : sefior, el juizio has perdido En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

Da v. — Empieza : en la llama que conquisto, En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Las Missas de San Vicente Ferrer 
Recto : De Don Fernando de Zarate. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D1, EJJ 

RESTORI, 123. indica otra suella, Sevilla. Viuda de Francisco Leefdael. 

9 Suelta. 

A,. COMÈDIA FAMOSA | DE SAN FRANCO DE SENA. | DE DON AGVS-
TlN MORETO.1 

Personas que hablan en ella. 

Franco de Sena. 
Dato gracioso. 
Manflo viejo. 
Federico. 

Aurelio. 
Vn Sargento. 
Lucrecia dama. 
Lesbia criada. 

Vnos Alguaziles. 
Vnos villanos. 
Vn Escriuano. 
Vnos soldados. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : si quiera para Uamar 
Ea- — Empieza : Lesb. Escapamos. En la primera columna : IORNADA SEGVNDA. 

TERCEV — En,Pieza : s0's Madre de pecadores, En la primera columna : IORNADA 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Comèdia Famosa. 
Recto : San Franco de Sena. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A ^ 

SALVÀ. I . 468, la cita como posiblemente suelta, pues està contenida en una Pn-
»iíra parte de las comedias de Moreto. Valencià. Benito Macé, 1676, a costa de Fran-

'• via. vin-a. 

"'b"»l«. 4. CU,.,. 33 
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cisco Duarte, en que cada comèdia tiene nueva signatura y ninguna lleva foliacléni 
lo que le hace suponer que sea una coleoción de sueltas, y Macé les pusiera solo por
tada y hoja de indice. RESTORI, Coll. Parma, 84. es de la misma opinión. En la bi
blioteca Parmense existe otra suelta, RESTORI, 83, impresa en Salamanca, Santa 
Cruz, sin aflo. FERNANDEZ-GUERRA, BAE. 39, X L r , cita dos sueltas : Sevilla, Die?0 
López de Haro, y Valencià, viuda de José de Orga. 

10 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA, 
P E D R Ó CALDERÓN. 

EL MEJOR PADRE DE POBRES, | DE DON 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGVIENTÈS. 

San Juan de Dios. 
Don Martin Antonio. 
Pepino, lacayo. 
Dona Inès, Dama. 
Don Juan, su hermano. 

Zarandaja, criada. 
Nuestra Senora. 
Don Luis Hurtado. 
Dona Juana Ossorio. 
Juan de Velasco, viejo. 

Soldados. y Marineres. 
Vn Capitan. 
Criados, y criadas. 
Pobres diferentes. 
Vn Àngel. Musicos. 

la A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : si quando 
quietud del campo dexo, 

C,. — Empieza : que solo el fin de la mia En la primera columna : IORNADA •> 
GVNDA. 

Da v. — Empieza : I . El Santo nos libra. 5. Ju. Amigos En la segunda columna-
IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l mejor Padre de Pobres, 
Recto : De Don Pedró Calderón. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E, 

RESTORI, Coll. Parma, 88, cita una. posiblemente suelta, entro las obras de Won 
talbàn. 

11 Suelta. 

p. 1. — LA VIDA DE SAN ALEJO. | COMÈDIA FAMOSA | De Don 
Moreio. 

Personas que hablan en ella. 

Musicos. 
San Alejp. 
Pasquin. 
Eufemiano. 

Demonio. 
Sabina, dama. 
Teodora criada. 
Oton. 

Vnos pobres. 
Vn Àngel Custodio. 
Criados. 
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A línea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : resistència à 
W deseo! 

p. 11. — Empieza : Porque aunque ganara el mundo A línea entera : JORNADA 
SECUNDA. Sigue una columna. 

p. 26. — Empieza : con que venimos à vèr. A línea entera : JORNADA TER
CERA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Comèdia famosa de San Alejo. 
Recto : De Don Agustin Moreto. 

40 pàginas numeradas. Signaturas : A-E4 

SALVÀ. I. 468. la seiiala contenida en una Primera parte de comedias de Moreto, 
Valencià. Benito Macé. 1676. que quizà osté formada por sueltas, a las que Macé 
aiíadió la portada y el índice. lo cual parece deducirse de que todas las comedias 
tlenen nueva signatura y ninguna lleva follación. Lo confirma RESTORI, Coll. Par
ma, 84. Tenemos noticia de dos sueltas : Madrid. Francisco Sanz. sin afio, y Madrid, 
Antonio Sanz. 1746 (FERNÀNDEZ-GUERRA. BAE, 39. XLIV). 

12 Suelta. 

A,. — LOS TRABAJOS DE IOB. 
D0CTOR FE- | lipe Godinez.1 

COMÈDIA FAMOSA. | LA NVEVA, DEL 

Hablan en ella las personas siguientes 

lob. Efron, gracioso. Cel fa. 
Elisar. Dos Angeles. Canan. 
Sofar. Dina. Demonio. 
Baldar Astrea. Los hijos de lob. 

Lauso. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : toda la cam-
Pafia rompé. 

Bj y. _ Empieza : que de la tierra salio? A línea entera : IORNADA SEGVNDA. 
Dos columnas. 
I C4. — Empieza : Dem Faltandote la salud. En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 
Verso : Los Trabajos de lob. (En el fol. B4 v. : Del Doctor Felipe Godinez.) 
Recto : Del Doctor Felipe Godinez. 

'6 folios sin numerar. Signaturas : A-D4. (La D,, por yerro. C.) 

RESTORI. Coll. Parma, 58. cita una que pudiera ser suelta. 

'• Vid. i n - l i . 
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13 Suelta. 

Aj. — LA FVENTE DE LAS VIRTVDES, | COMÈDIA FAMOSA. | DE DON 
PEDRÓ CARNERERO. 

PERSONAS QUE H A B L A N EN ELLA. 

Don Carlos. Clan'n graciosa. Menga Villana. 
Vn Frayle Francisco. Luzbel. Otros dos Villanos. 
Don Antonio, barba. E l Engano. Quaíro emboçados. 
Dona Leonor su hija. Bato Villano. Vn criado. 
Marta criada. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : vn hombre solo (que 
digo?) 

Bj v. — Empieza : en vn rincon retirado En la primera columna : IORNADA SE-
GVNDA. 

Dj. — Empieza : Eng. Ya no trata de oración. En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios; 
Verso : La Fuente de la Virtudes, 
Recto : De Don Pedró Carnerero. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 

LB, 71, es la única que cita de este autor. RESTORI, Coll. Parma. 39, sefiala un» 
suelta : Madrid, Herederos de Francisco Medel del Castillo, sin ano. 

14 Suelta. 

A1. — EL PLEITO DEL DEMONIO CON LA VIRGEN | COMÈDIA FAMO
SA. I DE TRES INGENIOS. 

Personas que hablan en ella. 

Carlos. Irem. 
Enrique, que es Demonio, Isabela. 
Federico. Inés. 
Aurelio. Christo. 
Lobaco. La Virgen. 
Alcaparron. E l Àngel Custodio. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : que le favorezca? ^ 
Enr. Si. . 

A7 v. — Empieza : dezirme quien es la nouia? En la segunda columna : lORNAL' 
SEGVNDA. 



COLECCIÓN DE EDICIONES DE TEATRO ANTIGUO ESPANOL 263 

Bj v. — Empieza : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : E l pleito del Demonio con la Virgen. (En los fols. A, v. y B, v. : El pleyto 
del Demonio con la Virgen.) 

Recto : De tres Ingenios. (En el fol. A, : De tres Ingenios.) 
18 folios sin numerar. Signaturas : A-Bg, C,. (La C,. por yerro. E.) 

COTARELO. Rojas, 255. da noticia de una suella que es igual a la descrita, menos 
en signaturas. Ztschr.. xxx i . 355. describe otra. que no coincide en la ortografia 
de personajes y otros detalles. RESTORI. Coll. Parma, 146. Indica una suella, sin 
lugar ni afio. 

15 Suella. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | LA ROSA 
va. | DE DON PEDRÓ DE ROSETE. 

DE ALEXANDRIA, | la mas nue-

Seuerino. 
E l Emperador. 
Santa Catalina. 
Teodora. 

Julià. Leoncio. 
E l demonio. Vn Àngel. 
Trastulo Clerical. Musicos. 
Policarpo. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : à sugetar mi alvedrio? 
Ba. — Empieza : Venid purpurea rosa En la segunda columna : SEGVNDA 

•ORNADA. 
D1 v. — Empieza : Leon. Espera, prima, no quieras En la segunda columna : IOR

NADA TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Rosa de Alexandria. 
Recto : De Don Pedró Rosete, 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 

RESTORI, Coll. Parma, 96. cita otra suelta : Madrid, Antonio Sanz, 1743. 

16 Suella. 
P- I . — COMÈDIA FAMOSA. | LOS PRINCIPES | DE LA IGLESIA. | DE 

DON CHRISTOVAL DE MONROY. 

Personas que hablan en ella. 

San Pedró. 
San Pablo. 
E l Rey de Marcela. 
Simón Mago. 
Celio galan. 

Christo. 
Maria Magdalena. 
Lazaro, su hermano. 
Anantas. 
Dos An geles. 

La Reyna Marcela. 
E l Emperador Neron. 
Eneas, gracioso. 
Ploro, criado. 
Musicos, y Damas. 
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En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : con el asta, y con 
la copa, 

p. 12. — Empieza : guerra contra Christo, guerra, En la primera columna : IOR
NADA SEGVNDA. 

p. 22. — Empieza : Ang. 2. Toda la Iglesia ilustrando. En la primera columna: 
IORNADA TERCERA.1 

En el encabezamiento de las pàginas: 
Pares : Los Principes de la Iglesia. 
Impares : De Don Christoual de Monroy. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D4 

SALVÀ, I, 639, dice que tiene una suelta con el mismo titulo que la descrita. RES' 
TORI, Coll. Parma, 80, cita una de Madrid, Antonio Sanz, 1733. 

17 Suelta. 
A,. — LOS CABELLOS DE ABSALON. 1 COMÈDIA I FAMOSA. I DE DON 

PEDRÓ CALDERÓN. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Dauid. 
loab. 

Absalon. 
Salomon. 

Adonias. 
Amon. 

lonadab. 
Tamar. 

Teuia. 
Aquitofel. 

Eliaçar. 
Semey. 

Ensay. 
Pastores. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : loab. General mio, 
Bj . — Empieza : el laço à mi sentimiento, En la segunda columna : IORNADA 

SEGVNDA. 
Dj. — Empieza : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Los Cabellos de Absalon. 
Recto : De Don Pedró Calderón. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 

BREYMANN. cita varias sueltas : Sevilla. Padrino, sin afio (20». otra contenida 
en una colección de sueltas de la Biblioteca de Hamburgo, sin lugar ni afio, con sig
naturas A-E, (37); una de Barcelona, Surià, 1766, n." 87, formando parte de un vo-
lumen de sueltas de la Biblioteca Nacional (30 y 47). 

X I 
[106-5-11 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias varias». 
Un folio de guarda. En el recto, manuscrito : «Indice de las Comedias contenidas 

en cl | presente Libro, | Privar Contra su gusto | Zelos con Zelos se curan | Lo q"6 

1. Las pigi. 24 y 25 (parecan numeradas equivocadamente como 15 y 16. 
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ha de ser | La Prudència en la Muger | El inobediente, o la Ciudad sin Dios | La 
Rosa de Alexandria | Ei Biason de D". Ramiro 1 No ay contra el honor poder | La 
obligación a las Mugeres | Juan de Dios y Anton Martin | La Burgalesa de Lerma | 
El poder vencido y Amor Premiado». 

De la misma mano : «Es de Don Francisco Amat Planella y de Gravalosa». 
En el folio 1, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Fran

cisco de Barcelona». 

Contiene: 

1 ff. 1-48, de una Cuarta parte de Tirso de Molina. 
f. 1. — PRIVAR | CONTRA SV | GVSTO. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Rey de Napoles. 
Don Juan de Cardona. 
Calvo Gracioso. 
Cinco enmascarados. 
Isabela Intanta. 

Leonora dama. 
Don Luis de Moncada 
Anlonelo. 
Tres pastores. 
Acompanamiento. 

A linea entera : ACTO PR1MERO. Dos columnas. Termina : si venido 
f. 9. — Empieza a línea entera : ACTO SEGVNDO. Sigue: 

Hablan en èl las personas siguientes. 

Don luan. 
Octavio. 
César. 
Leonora. 
Ascanio. 
Algunos pretendientes. 

Don Luis. 
E l Rey. 
Clavela. 
L a Infanta. 
Oració. 
Calvo. 

Dos columnas. 

f. 18. — Empieza a línea entera : ACTO TERCERO Sigue: 

Hablan en èl las personas siguientes. 
Et Rey. 
Don Luis. 
Leonora. 
Calvo. 

Don luan. 
La Infanta. 
Clavela. 
Vn Cambio. 
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Una columna; después dos. 
f. 25 v. — ZELOS | CON ZELOS |SE CVRAN. ACTO PRIMERO. 

Hablan en èl las personas siguientes. 

César. 
Carlos. 
Gascón. 

Sirena. 
Diana. 
Marco Anlonio. 

Dos columnas. 

f. 32 v. — Empieza a llnea entera : ACTO SEGVNDO. Sigue: 

Hablan en èl las personas siguientes. 
César. 
Carlos. 
Marco Antonio. 
Alexandro. 

Sirena. 
Diana. 
Victoria. 
Narcisa. 

Gascón. 

Una columna. 

f. 40. — Empieza a llnea entera : ACTO TERCERO. Sigue: 

Hablan en èl las personas siguientes. 
César. 
Carlos. 
Gascón. 
Alexandro. 

Diana. 
Sirena. 
Narcisa. 
Marco Antonio. 

Dos columnas. 
En el encabezamiento de los folios: 
De 1-25: 

Privar contra su gusto. 
Del Maestro Tirso de Molina. 

Verso 
Recto 

De 26-48: 
Verso 
Recto 

Signaturas 

Zelos con zelos se curan. 
Del Maestro Tirso de Molina. 
A-Fg. Al pie de algunes folios : 4. parte. 

Solamente se conoce de esta parte una edición, la de Madrid, 1635. LB, 3 8 8 . 
describe diciendo haber sido impresa en la Imprenta del Reino. SALVÀ, I , 524, corr1|a 
a LB en este detalle. dando como impresor a Maria de QuiRones. COTARELO. I ' ^ . 
el mismo pie de imprenta que Salvà, sin mencionar tan sólo esa discrepància qu* p" 
diera hacer pensar en dos ediciones dislintas. Dada la imposibilidad de cotejar e 
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fragmento con un ejemplar completo de esta paríe. hemos preferido describirlo con 
igual detalle que las piezas suellas. Vld.. también. el vol. 5 de B A E . XU. 

2 pp. 331-368. de una Parle 25 de Lope de Vega. 
p. 331. — Final de Castelvines y Monteses. 
Empieza : Par. No pienses. Dos columnas. Termina a Hnea entera : F1N DESTA 

COMÈDIA. 
p. 332. - LA GRAN | COMÈDIA DE LO | QVE- HA DE SER. | DE LOPE 

DE VEGA CARPIO. 

Las personas que hablan en ella. 

Leonardo. 
Nise. 
Peral. 
Casandra. 
Alexandre. 

Celio. 
Albam. 
Teodoro. 
Musicos. 
Seuero. 

Cintia. 
Alcalde villano. 
E l Rey. 
Vn Pintor. 
Criados. 

A Hnea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : por lo menos 
v'uiere 

p. 345. — Empieza : digo Casandra, que presto. A Hnea entera : IORNADA SE-
UVNDA. Sigue una columna. 

p. 357. — Empieza a Hnea entera : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 
En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Lo que ha de ser, 
Impares : De Lope de Vega Carpio. 

Signaturas : X6-g> 2,. 

De la ParU 25 de Lope se conoce la edición de 1647, impresa en Zaragoza. 
LB. 449. la describe detalladamente. Asimismo. SALVA. I. 547. no menciona otra. 
RENNERT-CASTRO, 455. afirman no conocer sino esa impresión zaragozana. pero cita 
el testimonio de QUADRIO, que vló una edición de esta paríe impresa en Madrid, 
Viuda de Juan Gonzàlez. 1640. edición que nadie ha visto después. Para la crítica 
de esta y otras afirmaciones de QUADRIO. vid. STIEFEL. Ztschr.. xv. 223. nota. 
Lo mismo que en el fragmento anterior hemos preferido dar la descripción de éste. 
para que pueda identificarse con los ejemplares conocidos de la edición de Zara
goza. 1647. 

3 ff. 143-169, de una Tercera parte de Tirso de Molina. 
f. 143 r. — Final de Ventura te dé Dios, hijo. 
Empieza : Clemència es ya vuestra esposa. Termina a Hnea entera : Fin de la Co-

[f. 143 v.]. — COMÈDIA FAMOSA, | LA PRVDENCIA | EN LA MVGER. 

-.c«,rt. 34 
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Don Enrique. 
Don luan. 
Don Diego. 
Carrillo criado. 
Don Luys. 
Vn Mayordomo. 
Don Nuno. 
Don Melendo. 

PERSONAS DELLÀ. 

E l Rey de jy. anos. 
Garrote Pastor. 
La Reyna Dona Maria. 
E l Rey Fernando U l l . 
Vn Criado. 
Don luan Alonso Caruajal. 
Don Pedró su hermano. 

Vn Hebreo Medico. 
Vn Mercader. 
Don Albaro. 
Torbisco pastor. 
Nisico pastor. 
Cristina pastora. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : luan. U R6?' 
na, y la Corona pertenece' 

f. 152. — Empieza : Ra. No me contento con esso, A llnea entera : 10RNAD 
SEGVNDA. Dos columnas. 

f. 160. — Empieza : si al Rey le vsurpays sues bienes (sic) A llnea entera : ' ü 
NADA TERCERA. Dos columnas.2 p 

f. 169 v. (por yerro, 189). — COMÈDIA FAMOSA, | LA VENGANZA | ^ 
TAMAR. 

PERSONAS DELLÀ, 

Amon. Abigail Reyna. 
Eliazar. Bersabe. 
lonadab. Vn criado. 
Absalon. Vn maestro de armas. 
Adonias. loab. 
Tamar. Dauid. 
Diua. Micol. 

Salomon. 
Tirso. 
Braulio. 
Aliso. 
Riselo. 
Ardelio ganaderos. 
Laureta. 

A Hnea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : qual del la farna 
pregona 

En el encabezamiento de los folios: 
Del 143 r. : Ventura te de Dios hijo 
Del 143 V.-168: 

Verso : Comedias de Tirso, tercera parte 
Reoto : La prudència en la muger. 

Del 169 r. : La vengança de Tamar 
Signaturas : S^g-Xg. Y j . 

1. El (. 150 de este fragmento aparece equivocadamente numerado como "116. 
2. L a numeración del (. 161 se repits, error que se salva pasando al 163. 
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Tràtaso de un fragmento de una Tercera parte de Tirso. según ya se ha indicado. 
EI error de numeración senalado en el ultimo folio, asi como el aparecer entre ese y 
el penúltimo algunos otros cortados. parecería indicar que en la formación de ese frag
mento intervinieron partes arrancadas de dos ejemplares. Sin embargo, el tipo de 
impresión de todos los folios es el mismo, y no se distinguen ni en detalles ni en sig
naturas. El error posiblemente aparece en todas las ediciones, y. por tanto. serà fàcil 
comprobario con un ejemplar completo. De esta parte no existe màs que la edición 
de Tortosa, 1634 (LB, 388). SALVÀ, I. 524, no conoció otra, no teniendo màs noticia 
de nueva impresión que la que da BRUNET de una edición de esta parte, impresa en 
Madrid, en 1652. COTARELO, 111, menciona también la misma edición de 1634, y 
afirma no haber sabido ninguna otra anteriormente. Dice, también. que BRUNET 
y SCHACK citan una reimpresión de esta parte, de Madrid. 1652. que no ha llegado 
a ver (113, nota). Vid.. también, BAE, 5, XLI. Otra Tercera parte de Tirso (Madrid, 
Teresa de Guzmàn. 1736), a base de sueltas y formadas de distintas comedias. citada 
por RESTORI, Coll. Parma. 110 y sigs., no tiene ninguna relación con las ediciones 
seííaladas. 

4 ff. 159-263, de la Segunda parte de escogidas; Madrid, 1652. 
f. 159. — El inobediente o la ciudad sin Dios. Andrés de Claramonte. 
f- 181. — La rosa de Alejandría. Luis Vélez de Guevara. 
f. 200. — El blasón de D. Ramiro y la libertad del fuero de las cien doncellas. Luis 

ae Guzmàn. 
f. 223. — No hay contra el honor poder. Antonio Enríquez Gómez. 

244- — La obligación a las mujeres. Luis Vélez de Guevara. 
Esta edición de la Segunda parte de escogidas, de Madrid. 1652, està descrita por 

LB, 688, y por SALVÀ, I, 401. 

5 ff. 221-299, de la Dècima parte de Lope de Vega; Madrid, 1620. 
f. 221. — Final de EI blasón de los Chaves de Villalba. 
f. 221 v. — Juan de Dios y Antón Martín, 
f- 248 v. — La burgalesa de Lerma, 
f. 273. — Poder vencido y amor premiado. 
f. 300. — Colofón : EN MADRID, I Por Fernando Correa 

Afio M.DC.XX. 
Al final. 1 follo do guarda. 

Existen cuatro ediciones conocidas de esta parte de Lope. Las primeras datan 
de 1618, y se imprlmieron una en Barcelona y otra en Madrid. LB. 442, cita las dos, 
pero no las describe, pues seguramente no las vió. SALVÀ. I, 541, no poseía la de Ma
drid, pero la conoce por las citas de NÍCOLÀS ANTONIO y de la séptima parte del Ca-
tàlogo de HEBER. De la de Barcelona, en cambio. reproduce hasta algún detalle de 
•a edición. a màs de describirla. PÉREZ PASTOR, U. 468. describe detalladamente la 
edición madrilena debida a la impresión de la Vda. de Alonso Martin. LB que no 
conoció la de 1620. a la que pertenece el fragmento descrito (aunque la cita), des-

de Monte-Negro, 
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cribe la de 1621, como SALVÀ. Este ultimo da la paginación de la de 1620, que coin-
cide exaotamente con dicho fragmento. RENNERT-CASTRO, 449, da noticia de las cua-
tro ediciones de que acabamos de hacer mención. 

X I I 
[106-5-12 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias varias.» 1 folio de 
guarda con el siguiente índice manuscrito: 

«Cueva y Castillo de Amor | No ay contra lealtad Cautela | El Mancebo del Ca
mino | La Escala de la Gracia | El Genizaro de vngria | La Fingida Arcadia | Olimpa 
y Vireno | Ofender Con las finezas | Quantas Veo tantas quiero | Los Amotinados 
de Flandes | Aristomenes Mesenio | La Restauración de Buda | El Maestro de Ale
xandre | El Rey Enrique el Enfermo | Los desagravios de Christo». 

Y en letra igual, al pie de la pàgina : «Es de Don Francisco Amat Planella y Gra
valosa, conde de Castellar». 

En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Con
vento de San Francisco de Barcelona». 

Contiene: 

1 Suelta. 

f. I . — N . 205. | COMÈDIA FAMOSA, | CUEBA, Y CASTILLO DE AMOR-
| DE DON FRANCISCO DE LEYBA.1 

Felisardo 
E l Dugué de Liarnes. 
Conde, barba. 

PERSONAS. 

Rodul/o 
Oíavio. 
Fabio, gracioso. 

Ismenia. 
Aurora. 
Flora, criada. 

Cèlia, criada. 
Soldados. 
Musicos. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : Dug. Sino te apartas. 
f. 7 v. — Empieza : duefio deste desacierto : En la primera columna : JORNA

DA SECUNDA. 
f. 15. — Empieza : sin armas. Fel. Yo no pregunto, En la segunda columna : JOR' 

NADA TERCERA. 
f. 20 v. — Colofón : Hallaràse en la Libreria de los Herederos de Gabriel de \ Le0"' 

en la Puerta del Sol. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Cueba, y Castillo de Amor. 

1. A este ejemplar le faltan los (f. 3 y 4. 
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Recto : De Don Francisco de Leyba. 
20 folios numerades. Signaturas : A-E4 

Se conocen ptras dos sueltas : RESTORI, Coll. Parma. 68, Madrid, Antonio Sanz, 
1745, y TEZA. 287, n." 206 [c. 16] [Cas. x u n j 

2 Suelta. 

p. I . — Num. 301. | COMÈDIA FAMOSA | NO AY CONTRA LEALTAD | 
CAVTELAS. I DE DON FRANCISCO DE LEIVA. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

E l Duque Federico. Margarita Duquesa. Nise criada. 
E l Rey de Inglalerra. L a Reyna. Otra criada. 
E l Conde viejo. Liron Lacayo. Musicos. 
E l Marquès. Vn Alcayde. Soldados. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : Nis. Ya ha dado con 
e' Papel Al margen : ap. 

p. 12. — Empieza : Duq Ay Cielos : si seflor, essa es. En la primera columna : SE-
GVNDA JORNADA. 

P- 24. — Empieza : Marg. Muchas desdichas me cercan. En la primera columna: 
TERCERA JORNADA. 

p. 25. — Colofón : Hallaràse en la Librería de los Herederos de Ga- [ briel de Leon, 
à 'a Puerta del Sol. 

En el encabezamiento de las pàginas: 
Pares : No ay contra Lealtad c(autelas). (En la p. 12 : De Don Franciscode Leiva.) 
Im pares : De Don Francisco de Leiva. 

36 pàginas numeradas. Signaturas : A-D4, E, 

RESTORI, Coll. Parma, 68. cita otra suelta : Madrid, Antonio Sanz, 1746. 

3 Suelta. 

\ . — COMÈDIA | FAMOSA. | EL MANCEBO DEL CAMINO. | De Don luan 
Bautista Diamante. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

E l de Pescarà. E l del Basto. 
Enrico Esforcia. Galeaço. 
Margarita. Malai milla. 
Vna Gallega. Vn Capitan. 

Federico. 
Cèlia. 
Maria. 
Barrientos Mesonero. 

Alonso. 
Leonora. 
Bonete. 
Passageros. 

Soldados. Vn Sargenlo. Vn Fullero (Musicos) Vn Cochero. 
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En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : à su marido el ventero. 
B4. — Empieza : Mar. Y à quien la mia à tu lado En la primera columna : IOR

NADA SEGVNDA. 
D4. — Empieza : tiene en los ojos el alma En la primera columna : IORNADA 

TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : E l Mancebo del Camino, 
Recto : De Don luan Bautista Diamanie. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 

COTARELO. BolAE, in . 473, conocía una suelta, sin lugar ni afto. 

4 Suelta. 
A1. — COMÈDIA FAMOSA, | LA ESCALA DE LA GRACIA. | DE DON FER

NANDO DE ZARATE. 

Hablan en ella las personas si guien tes. 

San loseph. 
E l Demonio. 
Isaias. 

S. Joachin barba. 
Adàn. 
E l pecado original. 

Abraham. 
Santa Ana. 
La Virgen. 

La Gracia. 
5. Gabriel. 
Susana. 

Chaparro. 
Musica. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : de padre à hijo 
Eliachin, 

Bj. — Empieza : Venga vn Àngel saliendo por vna puer- En la primera columna-
IORNADA SEGVNDA. 

Cj. — Empieza : Ang. Ya goza el mundo a Maria, En la segunda columna : 1° 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : La Escala de la Gracia. 
Recto : De Don Fernando de Zarate. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

En la Biblioteca Parmense existe una suelta : Madrid, Antonio Sanz. 1739 (RES 
TORI. Coll. Parma. 123). 

5 Suelta. 

A1. — COMÈDIA FAMOSA, | EL GENIZARO DE VNGRIA. | De Don l""" 
de Matos Fragoso. 

Hablan en ella las Personas siguientes. 

E l Conde Rodulfo. 
Ricardo. 

Laura criada. 
Cella criada. 

Zayde. 
Corayde. 



XII] COLECCIÓN DE ED1CIONES DE TEATRO ANTICUO ESPAfíOL 273 

Catarro graciosa. Enrico. Musicos. 
Federico Emperador. Fatiman Turco. Criados. 
Matilde. Mahomad Turco. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : cada qual como 
'oco queda atado. M A o A 

Bj . — Empieza : se rinde a vna sombra vana. En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

C4 v. — Empieza : Cond. Què escucho! En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Genizaro de Vngria. 
Recto : De Don luan de Matos Fragoso. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, Ej 

6 Suelta. 
\ . - Num. 150. | COMÈDIA FAMOSA, | LA FINGIDA ARCADIA. | DE DON 

AGVSTIN MORETO. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Porcia. Cèlia. Carlos. Cascabel. Enrique. 
Federico. Julià. Chilindron. Filiberto. Musicos. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : Por. Canta, y calla: 
113 Cielo ingratol 

Bg. — Empieza : Car. Que compassion! en el pecho En la segunda columna : lOK-
NADA SEGVNDA. 

v. — Empieza : Embiste con todos, y dales con vn ca- A línea entera : 10RNAU 
TERCERA Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : La fingida Arcadio. 
Recto : De Don Agustín Moreto. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D,, E, 
LB. 278, la cita entre las suellas. FERNANDEZ-GUERRA. BAE. 39. xxxiv. men

ciona tres suellas. atribuidas, como la descrita, a Moreto exclusivamente : Maar • 
Antonio Sanz, 1753: Valencià, José y Tanàs de Orga. 1781, y Barcelona. Juan be-
B» y Nadal, sin aflo. 

7 Suelta. 
A,. _ OLIMPA. Y VIRENO. | COMÈDIA FAMOSA. | Del Doctor Juan Pérez 

rfe Montalvan. 
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Hablan en ella las Personas siguientes. 

Olimpa Condesa de Holanda. Fenisa criada. Roldan. 
E l Dugué Vireno. Clarin lacayo. Fabio criado del Duque. 
Eduardo Príncipe de Tracia. Rugero Cavallero. Musicos. 
Irene su prima. E l Conde Otavio. Soldados. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Olim. Buena 
estoy, gracias à Dios, 

B, v, — Empieza : que llaman à embarcar. En la primera columna : SECUNDA 
JORNADA. 

C, v. — Empieza : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Olimpa, y Vireno. 
Recto : Del Doctor luan Pérez de Montaluan. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-Dj 

8 Suelta. 

A,. — OFENDER CON LAS FINEZAS | COMÈDIA FAMOSA, | DEL L lC 
D. GERONIMO DE V I L L A I Z A N . 

Hablan en ella las personas siguientes: 

Blanca. 
Elvira, su prima. 
Enrique. 

E l Conde de Barcelona. 
Otauio, su primo. 
D. García padre de Blaca. 

Dorotea, criada de Blanca. 
Desvà, criado de Enrique. 
Fauio, criado del Conde. 

En la primera columna : ACTO PRIMERO. Termina : ser, y mostrarse en vn bulto-
B4. — Empieza : y os perdono como a hijo. En la segunda columna : ACTO SE" 

GVNDO. 
D, v. — Empieza : a preuenir su recalo, En la primera columna : IORNADA 

TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Ofender con las Finezas. 
Recto : Del Licenciado don Geronimo de Villayzan. (En el fol. D, : ... Villayça"-' 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, Eg 

RESTORI, Coll. Parma, 119, cita suelta : Sevilla, Francisco de Leefdaei. sin afl0-

9 Suella. 
A,. — COMÈDIA FAMOSA. | QVANTAS VEO TANTAS QVIERO. | De Pon 

Francisco de Avellaneda. 
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D. Pedró. 
D. luan. 

Personas que hablan en ella. 

D. Carlos. Dona Elena. 
Cèlia. Dona Àngela. Leonor. 

Coleio. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : que demostraciones 
se hagan 
l ^» v - — Empieza : Col. Por Christo que la criada En la segunda columna : JOR
NADA SEGVNDA. 
t- ^4- — Empieza : fue causa desta ossadia En la seeunda columna : IORNADA 
T E R C E R A . 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

RESTORI, Coll. Parma 20. cita una posiblemente suella. atribuïda a Francisco 
de Avellaneda, en colaboración con Sebastiàn de Villaviciosa. 

. 10 Suelta. 

. ,_ A i - — COMÈDIA FAMOSA. | LOS AMOTINADOS | DE FLANDES. | DE LVIS 
VÉLEZ DE GUEVARA1 

Archiduque Alberto. el habito de Santiago. Gonzalo. Conde Mauricio 
Conde de Fuentes. Capitan Oliuera. Isabela. Felipe de Nasao 

on Diego de Silua. de Vn Alferez. Sabina labradora. Soldados. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos oolumnas. Termina : de azero, y de 
'"ria armados. 
. v- — Empieza : mi voz que vn sugeto adoro. En la primera columna : IOR
NADA SEGVNDA. 

C2- — Empieza : y al de Fuentes no socorre En la segunda columna : IORNADA 
T E R C E R A . 

M folios sin numerar. Signaturas : A-C4. D , 

RBSTORI, Coll. Parma, 115. cita una probablemente sutlla. 

• I Suelta. 

\ . — Num. 112. | LA GRAN COMÈDIA | DE ARISTOMENES | MESENIO. | 
UEL MAESTRO ALFARO.» 

'• Vld. m.9 y vii.4. 
2- Vid. ni-? . 

UcadaCal·lufia 
35 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

Aristomenes. 
E l Rey. 

Bostezo graciosa. 
Fènix Dama. 

Aureiio viejo. 
Clodobeo. 

Seberino, y Soldados. 
Aurora Infanta. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : tu tienes mucha razon 
B8. — Empiera : si en esta ocasión, si aora En la primera columna : IORNADA 

SEGVNDA. 
D,. — Empieza : dexad, dexad me lamente En la primera columna : IORNADA 

TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : ARISTOMENES MESENIO. 
Recto : DEL MAESTRO ALFARO. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4. Ej. (Dos tipos de impresión.) 

SALVA. I, 571, tenia una suelta, titulada Quitar el feudo a SH palria, Aristome
nes Mesenio, atribuida a Matos. RESTORI, Coll. Parma. 14. cita una suelln. Sevi
lla, Francisco de Leefdael, sin afio. 

12 Suelta. 

A,. — Num. 1.1 LA GRAN | COMÈDIA | DE LA RESTAURACION | DE BVDA-1 
FI ESTA QVE SE HIZO A SVS MAGESTADES A L AVGUSTO | nombre del Sefior 
Emperador en el Real Palacio del Buen Retiro. | Escrita por D. Francisco Bances 
Candamo. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Carlos Duque de Lorena. 
Maximiliano, Elector de Baviera. 
E l Conde Ernesto Staremberg. 
E l Príncipe Luis de Baden. 
E l Conde de Sereni. 
E l Príncipe Eugenio de Saboya. 
E l Duque de Befar. 
E l Marquès de Villena. 
E l Marques de Valero. 
Don Gaspar de Zuniga. 
E l Baron de Creus. 
Vberto, Soldado gracioso. 
Pierres, Soldado gracioso. 

Abdi, Bafà de Buda. 
E l Gran Visir. 
Amurates, Turco Galàn. 
Ibrain, Agà de los Genizaros. 
Mehemet Bafà, Barba. 
Xarifa, Dama Turca. 
Fatima, criada musica. 
Zelima, criada Musica. 
Madama Ragothzi Dama Vngara. 
Quatro Damas Vngaras. 
Galanes Vngaros. 
Soldados Christianos, y Turcos. 

En la primera columna 
Àustria. 

JORNADA PRIMERA. Termina : el firmamento de la 
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B4 v. - Empieza : Vnos. Dale fuego. Otros. Vira al mar. En la primera columna. 
JORNADA SEGVNDA. 

D, v. — Empieza : tanto como el buen sucesso. En la segunda columna : JU 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : La Gran Comèdia 
Recto : De la Restauraciòn de Buda. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 

SALVÀ, I , 645. dlce que. según LB, se imprimió. suelta y con esmero, en Madnd. 
Antonio Romàn. 1686. No hemos hallado esta cita en LB. 

13 Suelta. 

A,. - Num. 109. | COMÈDIA FAMOSA. | EL MAESTRO DE ALEXANDRO | 
DE DON FERNANDO DE ZARATE.1 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Alexandro. E l Mariscal. Aristoteles. & Infante Camilo. 
Tabaco gracioso. E l Rey. Ju l ià . Princesa. Octavia. 
&ena. Udoro. Vn Alcalde, y Musicos. Vna Dama. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : es de vn Príncipe 
blason. 

B, v. — Empieza : que he de casarme con vos. En la primera columna : JOR
NADA SEGUNDA. 

Dj. — Empieza : Tab. Quieres vèr à la Duquesa? En la segunda columna : JOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Comèdia famosa. 
Recto : E l Maestro de Alexandro. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, E, (por yerro. F,). 

En la Biblioteca Parmense existe una suelta : Madrid, Antonio Sanz. 1743 (RES
TORI. Coll. Parma, 123). 

14 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | DEL REY ENRIQVE | EL ENFERMO. | DE 
SEIS INGENIOS. 

I . Vld. v m ^ 3 . 
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PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

E l Rey Enrique. Don Luis de Guzmàn. Violaníe criada. 
E l Marquès de Villena. La Reyna. Cortès criado. Dona Leonor. 
E l Injante. Dona Maria de Albornoz. Vn Despensero. 
E l Condestable. Ruiz López. Vn Mesonero. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : Y mientras que de
termino 

Bg v. — Empieza : Maestro, y Conde me has hecho? En la primera columna : IOR
NADA SEGVNDA. 

C4 — Empieza : y enfrenan felizidades En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Comèdia famosa del Rey Enrique el Enfermo. 
Recto : De seis Ingenios. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, 

15 Suelta. 

Al. — COMÈDIA | FAMOSA, | LOS DESAGRAVIOS | DE CHRISTO.1 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Vespasiano. Tito su hi/o. Domiciano hijo. 
Fabio. Josefo Judio. Varonice Judia. 
Tomàs Judio. David Judio. Roma. 

Rasquin criado. 
Raquel Judia. 
Fama. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : à Roma desobedecen 
B2 v. — Empieza : la muralla, defendiendo En la segunda columna : IORNADA 

SEGVNDA. 
C 3 v. — Empieza : Dom. Falso argumento. Vesp. Callad, En la primera columna: 

IORNADA TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : LOS DESAGRAVIOS DE CHRISTO, 
Recto : DE ALVARO CVBILLO DE ARAGÓN. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

C o T A R H L O , BolAE, v, 255, cita una edición suelta, sin lugar ni ano (principioS 
del siglo xvm), de 16 hojas. Otras ediciones sueltas que menciona llevan colofon. 

I. Vid. x-6. 
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X I I I 
[106-5-13 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias diferentes 17». 
3 folios de guarda: el primero con la signatura de la Biblioteca de la Universidad, 

y el tercero con el siguiente indice, manuscrito: 
«Comedias diferentes — Tomo — 17 = | tambien la afrenta es veneno | tambien 

56 ama en el Abismo | el cascabel del demonio | en riesgos Luce el Amor| el Príncipe 
villano | el redentor Cautivo | el Letrado del cielo | el Burlador de Seuilla y | com-
bidado de Piedra | el loco en la Penitencia; roberto el diablo | el sordo y el monta-
jks | el traidor contra su sangre | La Creacion del Mundo y Pri-
nombre | La Muger Contra el Consejo | Los esforcias de Milan 
^nza | La nueva Ira de dios». 

En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Es de Don Francisco de Amat Pla
nella y de Gravalosa». De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de 
San Francisco de Barcelona». 

mera culpa del 
La ofensa y la ven-

Contiene: 

I Suelta. 

A,. — TAMBIEN LA AFRENTA ES VENENO. | COMÈDIA FAMOSA. 
P'imera /ornada de Luis Vélez de Gueuara. | La segunda de Don Antonio Coello. 
tercera de Don Francisco de Roxas. 

La 
La 

PERSONAS. 

E l Rey de Portugal. 
E l Maestre de Abis su hermano, 
Prior de Ocrato. 
Basco de Almeida. 
Vn Pintor. 

luan Lorenzo de Acuna. 
Barreta graciosa. 
Dona Leonor de Meneses. 
Guiomar criada. 
La Infanta. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : que de amor es som-
bra el miedo. 

A, v. — Empieza : honrando al Maestre quiero En la primera columna : IOR-
NADA SEGVNDA. 

B, v. — Empieza : Maest. Gran Seftora, En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Tambien la afrenta es veneno 
Recto : Comèdia famosa. 
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20 folios sin numerar. Signaturas : A-Bg, €«, (La B,, por error. C,.) 

De esta comèdia se conocen otras suellas : RESTORI, Coll. Parma, 45: Madrid. 
Antonio Sanz, 1742; dos citadas por TEZA, 287: (c. 18], [Bol. x m ] , y n.» 131 [c. 20]. 
y otra descrita en Zlschr., x x x i . 477. COTARELO. BolAE, iv. 423. y v, 595. Indica 
haberse impreso suelta a fines del siglo xvn , 20 hojas numeradas, y que esta impre-
sión u otra suelta fu6 incorporada luego en el tomo Comedias de los mejores y mà* 
insignes Ingenios de Espaüa, Colònia. 1697 (Conde de Schack); ademàs, cita las edl-
dones de Madrid, Antonio Sanz, 1742 y 54. de 36 pàginas; y Sevilla. Manuel Nico-
I4s Vàzquez. El orden de personajes coincide con el de la edición descrita. Lln 
ejemplar (el màs antiguo que se conoce). del xvu sin lugar ni aflo. 20 hojas en 4.°. 
signatura A-E,, en COTARELO, Rojas. 222 (el citado en BolAEl). 

2 Suelta. 

A,. — TAMBIEN SE AMA | EN E L ABISMO. | FI ESTA DE LA ZARZVELA 
A LOS AROS I de la Reyna nuestra SeRora Dona Mariana I de Àustria. | DE 

DON AGVSTIN DE SALAZAR. 

Personas que hablan en ella. 

Arion. 
Pluton. 
Glauco. 
Ascaloco. 
Pandion. 
Proserpina. 

Scila. 
Circe. 
Corina. 
Nisida. 
Medea. 
Pocris. 

luno. 
Vn Satiro. 
Amor. 
Ceres. 
lupiler. 
Clicie. 

Dido. 
Palas. 
Venus. 
Monteros. 
Musicos. 

No hay titulo de jornada primera. Una columna. Termina : venid. venerad la dei-
dad del Aberno. 

C, v. — Empieza : Pr. No te escucho. Plu. Que supieras. A linea entera : SEGVN
DA IORNADA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Tambien se ama en el Abismo, 
Recto : De Don A gust in de Salazar. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D^ E, 

RESTORI. Coll. Parma, 103. cita dos suellas : una de Salamanca. Imprenta ie 
la Santa Cruz. sin aiío, y otra, màs moderna, de Sevilla. Joseph Antonio de Hermo-
silla, sin afio. 

3 Suelta. 

p. 1. — EL | CASCABEL 
CHRISTO N . SENOR. 

| DEL DEMONIO, | AVTO A L NACIMIENTO | ^ 
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PERSONAS QUE HABLAN EN EL. 

Nuestra Senora. 
San loseph. 
San Gabriel. 
Vn Àngel. 
Luzbel. 
Parrado, graciosa. 

Tebano. Pastor. 
Dina su hi/a. 
Melisa. Pastor. 
Vn Mesonero. 
Vn Escriuano. 
Vn Negro. 

Sigue una columna. Termina : ni jamàs fui bastante 
p. 27. — Empieza ; alabança os dèn Al final de la segunda columna : FIN 
En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : El Casca bel 
Impares : Del Demonio. 

28 pàginas numeradas. Signaturas : A-C^, Dt 

LB, 314, lo cita entre las obràs de Quiroga. RESTORI. Coll. Parma. 91, sefiala 
uno, anónimo, de Madrid. Antonio Sanz. 1745. SALVA. I. 665. cita dos : uno de 
Un Ingenio y otro anónimo. 

4 Suelta. 

A,. EN RIESGOS LVCE EL AMOR. | COMÈDIA FAMOSA, | DE LVIS DE 
BELMONTE. 

Personas que hablan en ella. 

Teodoro. Alfredo. Cèlia. Orfindo. 
Pierres. Arnesto. E l Rey. Lucindo. 
Segismundo. La Infanta. Vn Alcayde. Alastre. 

Si vana. 
Vn Soldado 
Y criados. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : disculpado estàs, pro-
sigue. 

B,,. — Empieza : Corren una cortina, y parece un bu- En la primera columna : IOR-
NADA SEGVNDA. 

D, v. — Empieza a linea entera : IORNADA TERCERA. Sigue una columna; des 
Pués dos. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : En riesgos luce el amor. 
Recto : De Luis de Belmonte. 

'8 folios sin numerar. Signaturas : A-D4. Ej 

LB, 30. la cita como suelta. 
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5 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | EL PRÍNCIPE VILLANO. i DE LVIS DE VEL 
MONTE BERMÚDEZ. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Rey de Polònia viejo. 
E l Príncipe su hi jo. 
Margarita Infanta. 
Rosaura Duquesa. 
Vencislao, Príncipe de Dinamarca. 

Beltsardo vlllano. 
Peregil vlllano. 
Leonido, padre de Bellsardo. 
Los Cazadores. 
Acompanamienlo. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA Una columna. Termina : Infant. Pues el 
Rey mi sefior, adonde queda? 

Bj v. — Empieza : de aqui adelante os aguarda. La segunda columna empieza-
IORNADA SEGVNDA. 

C4. —Empieza : Inf. Què causa En la segunda columna : IORNADA TERCERA-
En el encabezamiento de los folios; 

Verso : EL P R Í N C I P E VILLANO. 
Recto : DE LVIS DE VELMONTE VERMUDEZ. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

RESTORI, Coll. Parma, 24. cita una probablemente suelta. KINCAID, RcvHiïP· 
LXXIV. 152, cita tres suelías de Salamanca, S'.villa y Barcelona. 

6 Suelta. 

p. 1. — COMÈDIA | FAMOSA. | EL REDEMPTOR CAVTIVO. | DE DOS lN-
GENIOS. DON IVAN DE | Matos. y de Vtllaulclosa. 

Personas que hablan en ella. 

Don Fèlix. 
Elvira, criada. 
Vna Dama de Mora. 
Celima Mora. 

E l Hermano Palomo. 
Dona Margarita. 
Abendamar. 

Don Pedró. Barba. 
Moros Cosarios. 
Hamete, gracioso. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Despues, Mar
garita hermosa, 

p 12. — Empieza : Elv. Què desdicha! (Al margen) Llevanla En la segunda co 
lumna : IORNADA SEGVNDA. 

p. 25. — Empieza : cosa que tanto estos quieren : En la segunda columna : ' 
NADA TERCERA. 
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En el encaberamiento de las pàginas: 
Pares : E l Redemptor Cautivo. 
Impares : De Don luan de Matos. y de Villaviciosa. 

36 pàginas numeradas. Signaturas : A-Dt, ^ 

En la Biblioteca Parmense existe una suelta : Sevilla. FranciSco Leefdael. dn 
aflo (RESTORI, Coll. Parma, 75). 

7 Suelta. 
A,. _ COMÈDIA 1 FAMOSA. | EL LETRADO DEL C1ELO, | De D. Sebastian 

de Villaviciosa, y D. luan de Matos. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Don Diego. 
E l Duque de Espoleta. 
Oclavio. 
Alexandro, su padre. 
Teodora, Dama. 
Cèlia. 

E l Demonio. 
Vn Niho. 
Soldados. 
Criades. 
Y Musicos. 

IOR-

IOR-

Camila. 
Flora. 
Melon, graciosa. 
Julio. segundo graciosa. 
Dos Frayles Franciscos 
Tres Pleyteantes. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : el vèr que assi la en 
Kanasses. 
, ^3 v- — Empieza : los meritos de processo. La primera columna empiera 

NADA SEGVNDA. 
y. ^ v. — Empieza : Alex. Gran parte de lo que ha dicho A linea entera 
^ADA TERCERA. Sigue una columna. 

En el encaberamiento de los folios: 
Verso : E l Letrado del Cielo, 
Recto : De D. Sebastian de Villaviciosa, y D. luan de Matos. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 
RESTORI. Coll. Parma, 75, cita una suelta. de Madrid. Antonio Sanz. 1739. 

8 Suella. 
A,. _ E L BVRLADOR DE SEVILLA. | Y COMBIDADO DE PIEDRA. | CO-

fc·DlA | FAMOSA. | DEL MAESTRO TIRSO DE MOLINA. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Don Diego Tenorio viejo. 
Don luan Tenorio su hi jo. 
Calalinon lacayo. 

E l Marques de la Mota. 
Don Gonçalo de Vlloa. 
E l Rey de Castilla. 

' « ' Ulala 

Belisa villana. 
An/riso, pescador. 
Coridon pescador. 

3 6 
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E l Rey de Napoles. 
E l Duque Octauio. 
Don Pedró Tenorio. 

Fabio criado. 
Isabela Duquesa. 
Tisbea pescadora. 

Gaseno labrador, 
Patricio labrador 
Ripio criado. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : d. Pe. En tu 
quarto, gran senor, 

Bj v. — Empieza : Tisb. Fuego fuego zagales agua, agua En la primera columna-
IORNADA SEGVNDA. 

Cj v. — Empieza : y don Alonso el Onzeno En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Burlador de Seuilla. 
Recto : y Combidado de Piedra. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4> Eg 

Se oonoce una suelta, existente en la Biblioteca parmesana : Sevilla, Viuda de 
Francisco de Leefdael, sin afio (RESTORI. Coll. Parma. 108), citada también por CAS
TRO, CC, 2, LXXVII (segunda edición), quien, ademàs, conoce las ediciones de Madrid. 
1728; Sevilla, Padrino, sin afio, y Barcelona. Escuder, sin afio. 

9 Suella. 

p. 1. — COMÈDIA FAMOSA, | EL LOCO EN LA PENITENCIA, | ROBERTO 
EL DIABLO. | DE VN INGENIO DLSTA (sic) CORTE. 

PERSONAS. 

Roberto. Ariodanle. Vn Àngel. 
E l Duque Alberto viejo. E l Elperador (sic). La Duquesa. 
Alberto. Fabricio. Aurora. 
Vexiga Graciosa. Vn Hermitano. Isabela. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : Alb. Donde està R0 
berto? 

p. 11. — Empieza : vuestro Dios tratais assi : En la segunda columna : 10RNA 
SEGVNDA. 

p. 21. — Empieza : muriendo de puro amor. En la segunda columna : IORNA 
TERCERA. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D4 

RESTORI, Coll. Parma. 136, cita una suella : Madrid, Antonio Sanz, 1741. 

10 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | EL SORDO. Y EL MONTAfiES (sic). \ DE V' 
FRANCISCO DE ROXAS. 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

Dona Brigida. 
Inès. 
D. Simón. 

Dona Leonor. 
Don Valerio. 
Bustos. 

Juana. 
Don Suero. 
Domingo. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : oyga el sefior 
^ n Valerio. 

Ba. — Empieza : que no repare. ni atienda En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

0X v. — Empieza : mas aqui de aquellos fueros En la segunda columna : IORNA-
DA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios; 
Verso : E l Sordo, y el Montanes. 
Recto : De Don Francisco de Roxas. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D^, E, 

MESONERO ROMANOS. BAE, 49. XVII I , suvo una suelta a nombre de Rojas. Co-
TARELO. Rojas. 256. menciona varias impresiones sueltas (con colofón), unas a nombre 
de Rojas, otras a nombre de Fernàndez de León. 

11 Suelta. 

A,. _ COMÈDIA FAMOSA. | EL TRAYDOR | CONTRA SV SANGRE. | DE 
^ IVAN DE MATOS FRAGOSO. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

El Conde de Castilla. 
G°nçalo Bustos. 
Go"çalulco. Fernando. 

E l Rey Almançor. 
Ruy Velazquez. 
Diego, y Vasco. 

Vn Jardinera. 
Soldados, y Musicos. 
Arlaja. Celima. Moros. 

Celin. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : temo algun 
^cho inhumano. IOR 

B,. - Empieza : Vas. A Dios. sefior. Bust. Tu me dexas? A linea entera : I U -
N A D A SEGVNDA. Sigue una columna; despuéa dos. inRNADA 
„ C4 v. _ Empieza : vn cautivo. y vn veloz En la primera columna : l U K i N ^ u 

T E R C E R A . 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : EL TRAYDOR CONTRA SV SANGRE. 
Recto : DE DON IVAN DE MATOS FRAGOSO 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, E , 
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SALVÀ tuvo noticia de la existència de una suelta, con el titulo de E l traido 
contra su sangre y siete Infantes de Lara ( i , 655). 

12 Suelta. 

A1. — LA CREACION D E L MUNDO. | Y PRIMERA CVLPA | D E L HOM-
B R E | COMÈDIA | FAMOSA. | D E LOPE D E VEGA CARPIO. 

Las Personas son las siguientes. 

San Miguel. 
Luzbel. 
Adan. 

Eva. Lamcc. 
Cayn. lubal. 
Abel. Serh. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Quien hizo el 
Cielo que miras, 

Bj . — Empieza : Los humildes animales, En la segunda columna : IORNADA SE
GVNDA. 

Cj. — Empieza : satisfacion de tus culpas En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

Dj. — Hacia el final, a linea entera : LOA SACRAMENTAL. Dos columnas. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Creacion del Mundo. 
Recto : De Lope de Vega Carpto. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D^ 

RENNERT-CASTRO , 472, cita una suelta (Mus. Brit. [Bibl. Nac. T-519 : Madrid. 
Sanz, 1744], Viena y H[ugo] A[lbertJ R[ennert]. Hay en Parma una, sin lugar ni an0' 
y otra de Madrid, Antonio Sanz, 1744 (RESTORI, Ztschr, xxn , 116). SALVÀ tenia una 
suelta antigua con Loa sacramental (i , 584). 

13 Suelta. 

A,. — LA MVGER CONTRA EL CONSEIO, | COMÈDIA FAMOSA. | La Po
mera jornada de don luan de Matos. La segunda de don Antonio \ Martínez. La tercer 
de don luan de Zabaleta. 

PERSONAS. 

Sirena. 
Diana. 
Laura. 
Aureliano de barba. 
Vn criada. 

Alexandre. 
Anteo. 
Hi pal i ta. 
Machin, graciosa. 
Musicas. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : y por reparo el peligr<: 
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B4. — Empieza : /!/Sefiora (q escucho, cielos!) apar. En la primera columna : IOR
NADA SEGVNDA. 

D, v. — Empieza : confusa. Lau. A mi desayrada En la primera columna : JOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : La muger contra el Consejo. 
Recto : De tres Ingenios. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 
RESTORI, Coll. Parma, 73, cita una suelta, de Madrid, A. Sanz. sin afio. 

14 Suelta. 

\ . — COMÈDIA FAMOSA | LOS ESFORCIAS DE MILAN, | DE DON AN-
TONIO MARTÍNEZ, 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUI ENTÈS 

Carlos Esforcia, viejo. La Duquesa Hipolita Maria 
Juan Galeaço. Isabela, segunda Dama. 
Enrico. Tirso villano. 
Ricardo. Vergamasco, segundo gracioso. 
Ludovico. Flora, villana. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : de mi prision, ò intentar 
. v. — Empieza : à tan soberano dueRo En la segunda columna : SEGVNDA 
'ORNADA. 
L 04 v. — Empieza : con la concòrdia, mezclando En la segunda columna : IORNA-
ÜA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Los Esforcias de Milan. 
Recto : De Don Antonio Martínez. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, E , 
Hay una suelta, en la Biblioteca Palatina Parmense : Madrid. Antonio Sanz, 

•731 (RESTORI, Coll. Parma, 73). 

'5 Suelta. 

T K — COMÈDIA | FAMOSA. | LA OFENSA. | Y LA VENGANZA EN EL RE-
^ T O . | POR D. 1VAN ANTONIO DE MOGICA. 

Hablan en ella las personas si guien tes. 

E l Rey de Vngria viejo Eugènia Franesio muger del Almirante. 
E l Príncipe Estejano su hijo. Margarita Princesa de Vngria. 
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E l Almirante de Vngria. 
Amadeo Príncipe de Saboya. 
E l Conde de Arnesto viejo. 
Tragaldabas graciosa. 

Vrraca duena 
Vn correo. 
Soldados Vngaros. 
Soldados Turcos. 

No hay titulo de jornada primera. Una columna. Termina : Rey. si ansi sus iras 
prueua, 

Cj. — Empieza : qualquiera que es me ha ofendido : En la primera columna : I O R -
NADA SEGVNDA 

Dg. — Empieza : Rey. De su Imperio. En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : La Ojensa, y la Vengança en el Relraio. 
Recto : De Don luan Antonio de Mogica. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E, 

RESTORI, Coll. Parma, 79, cita una probablemente suelta. 

16 Suelta. 

f. r. — LA FAMOSA COMÈDIA | DE LA NVEVA IRA DE DIOS, | Y GRAN 
TAMORLAN DE PÈRSIA. | DE LVIS VÉLEZ DE GVEVARA, 

Hablan en ella las personas siguientes. 

E l Gran Tamorlan. 
Corcut. 
Celima. 
Alboazen. 
Bayaceto. 

Tarije. Al i alar 
Dos Reyes Moros. 
E l Emperador. 
Aurèlia. 
Alezara. 

Osman. 
Abenzafir, 
Vn Escriuano. 
Tomàs negro. 
Boali. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : gran mal mi temor 
me auisa. 

f. 5 v. — Empieza : rizada, y negra la barba. En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

[f. 11 v . ] — Empieza : dezid a la Emperatriz. En la segunda columna : IORNA
DA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Comèdia famosa. 
Recto : E l Tamorlan. 

18 folios numerades en parte. Signaturas : A-D4, Ej. 
AI final 2 folios de guarda. 

SALVÀ, I, 631, cita dos probablemente sueltas; una de ollas con el titulo de 
Tamorldn, que es el que lleva en el encabezamiento de los folios el ejemplar de 
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Biblioteca de la Universidad de Barcelona, anteriormente descrito. COTARELO, BolAE. 
iv, 301, cita varias sueltas : I.» fines del slglo xvn o principies del xvm, 18 folios 
sin numerar. A-D,, E,. que cree madrilena: 2.» Madrid. Antonio Sanr. 1730; 3.» otra, 
sin lugar ni aflo, en 18 hojas numeradas, del siglo xvm; 4.» Valladolid, Alonso 
del Riego, sin afio, pero que supone posterior en tiempo a las anteriores. El orden 
de personajes de la primera edición es el mlsmo que el de la descrita, que parece 
no es ninguna de las mencionadas por COTARELO. 

X,.V [106*14 

Volumen encuadernado en porgamino. En el lomo : «Comeds. diferentes». En cl 
reverso de la cubierta, signaturas de la Biblioteca Provincial Universitària. 

En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Es de Don Francisco Amat Planella 
y de Gravalosa.» De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San 
^ancisco de Barcelona». 

Contiene: 

I Suella. 
A,. - LA GRAN I COMÈDIA I ANT10CO, Y SELEVCO. | De Don Agustin 

Moreto y Cabana. 
PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Antioco Príncipe. 
Luqueie graciosa. 
Estraionica Rey na. 

Floreta criada. 
N icanor. 
Seleuco Rey de Syria. 

Astrea Dama. 
Eresistrato. 
Musicos. 

A Ilnea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : Algo mas tarde 
aKua la contrasta. 

B.- — Empieza a llnea entera : JORNADA SEGVNDA. Dos columnas. 
i Di· — Empieza : Sel. Y adora? A linea entera : JORNADA TERCERA. Dos co-
u,nnas. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Antioco, y Seleuco, 
Recto : De Don Agustin Moreto. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4 
Esta comèdia se halla incluida en una Primera parte de este autor, de la que 

«upone SALVÀ, I , 468. fué formada, a base de sueltas. por un librero que las reunió 
y puso portada (Valencià, Benito Macé, 1676). dado el diverso orden de piezas ^ 
Pecto a otras parles) y el aparecer éstas sin foliación y con nuevaislgna1" 
opinión se ve corroborada por RESTORI. Coll. Parma, 84, que v.ó los volumenes 
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Macé, y afirma ser todas sueltas. FERNÀNDEZ GUERRA, BAE, 39. xxx, conoce dos 
suellas: Madrid, Antonio Sanz, 1753, y Salamanca, imprenta de la Santa Cruz, sin afio-

2 Suella. 

A4. — Num. 150 (oorregido. manuscrito, 167). | COMÈDIA | FAMOSA, | AMOR. 
LEALTAD Y VENTURA. | DE D. IVAN DE MATOS FRAGOSO. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGU1ENTES. 

Roberío. Margarita. Enrico. 
Adollo. Reyna. ' Matatias. Laura. 
Merlin, graciosa. Carios. Vn viejo, y Soldados. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : línea fatal de su cuello? 
B3 v. — Empieza : à los celajes se ausentan En la segunda columna : IORNADA 

SEGVNDA. 
Dj v. — La primera columna empieza : IORNADA TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Amor, Lealtad, y Ventura. 
Recto : De Don Juan de Matos Fragoso. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D^, Ej 

RESTORI, Coll. Parma, 75, cita una edición de esta comèdia, que considera du-
dosa, suelta o arrancada de alguna parte. TEZA , 288, describe una comèdia que com-
cide con la correoción manuscrita de que se ha hecho mención : «N.0 167, [0. IS]*-

3 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA | DE AMAN, Y | MARDOQVEO. | DEL DOCTOR 
FELIPE GODINEZ. 

Personas que hablan en ella. 

E l Rey Asuero. Valda. Alfaxad. 
Aman. Egeo. Cambises 
La Reyna Ester. Mardoqueo. Dario. 
Zares. Atac. Estela. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : el exercicio vitaj 
Bj v. — Empieza : el Rey que eres mi sobrina. En la primera columna : IORNA 

SEGVNDA. 
C3 v. — Empieza : el Sol, la Luna, y el Cielo. A linea entera : IORNADA T E ^ ' 

CERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Amàn, y (íaf^oqueo (En algunos folios: Mardocheo). 
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Recto : Del Doctor Felipe Godinez. 
16 (olios sin numerar. Signaturas : A-D4 

No conocemos nlnguna edición suelta de esta comèdia, sln lugar nl afio. RESTORI. 
Coll. Parma. 58. cita una de Madrid, 1733. con subtitulo La horca para su dueiío. 

4 Suelta. 
A,. — CADA VNO CON SV IGVUAL. | COMÈDIA FAMOSA. | DE BLAS DE 

MESSA.1 
Hablan en ella las personas siguientes. 

E l Marquès viejo. 
Godotre. 
Barlolo Villano. 

Francelisa. 
Princesa. 
Flora. 

E l Conde. 
E l Príncipe. 
E l Duque. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : ^ amante peregrino en 
vos se oculta. 
_ ^» v- — Empieza : gran sefior, en el Piamonte, En la segunda columna : IORNA-
DA SEGVNDA. 

— Empieza : que el seno Indiano produce En la segunda columna : IOR-
NADA TERCERA. 

En el encabezamlento de los folios: 
Verso : Cada Vno con sv Igual. 
Recto : De Blas de Messa. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, E, 
RESTORI. Coll. Parma. 77, hace mención de una edición suelta (antigua?) de esta 

comèdia. 

5 Suelta. 

ü r . A,· ~ COMÈDIA FAMOSA. I CADA OVAL A SV NEGOCIO, j DE DON GE-
^ONIMO DE CVELLAR. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Don luan de Aragón. 
Mar in graciosa. 
E l Rey de Aragón. 

E l Marquès. 
Beatriz dama. 
Ines criada, esclaua. 

No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : alcahuete.^NADA 
fe, B,. _ Empieza . no verte a ti por el Rey. En la primera columna : I W B 
^EGVNDA. 

'• Vld. ,x.3. 
37 

a. UUlun· 
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C4. — Empieza : porque aunque el dolor le sobre En la segunda columna : 10R' 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : Cada qual à su negocio. 
Recto : De Don Geronimo de Cuéllar. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

LB, 116, cita esta comèdia entre las sueltas. RESTORI, Coll. Parma. 48, también 
una edición suella, dudosa. 

6 Suelta. 

A,. — COMÈDIA | BVRLESCA | DE DVRANDARTE, Y BEl.ERMA. 
EL DOCTOR MOSEN GVILLEN | Pierres. Catedraiico insigne.1 

P O B 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Durandarte. 
Vn criado suyo. 
Belerma. 
Valdouinos. 
Oliueros 
Roldan 
E l Emperador 

Montesinos. 
Galalon. 
Bernardo del Carpio. 
Dos Espanoles. 
Dos Franceses. 
Vn Medico. 
Vn Atambor. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Termina : Du. Son mis quartanas tan 
fieras, 

Falta el titulo de la jornada segunda. 
A, v . — Empieza : que Belerma en vna enxalma A linea entera : IORNADA Tb 

CERA. Una columna. 
E n el encabezamiento de los folios: 

Verso : Durandarte y Belerma. 
Recto : Comèdia Burlesca. 

8 folios sin numerar. Signaturas : Ag 

Seguramente LB. 303, se refiere a esta edición cuando menciona una sucl ,a^ 
tigua, en la que su autor se halla calificado de «catedràtico insigne». SALVÀ. 
cita una edición suelta, muy antigua, sin otro titulo que Durandarte y Belerma. 
lesca. Mossèn Guillen Pierres, y RESTORI, Coll. Parma, 89. una edición de Sevi 

7 Suelta. 

A,. — E L CONDE DE SEX. | COMÈDIA | FAMOSA.» 

1. Vld. vi-12. 
2. Vld. i i - ò . 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

E l Conde de Sex. E l Senescal. L a Reyna D. Isabel. 
E l Duque de Alançon. Blanca. Vn Alcayde. 
Flora. Roherio. Cosme. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Reyn. En esto 
os pago. 

B4. — Empiera : que lo que tienen de humanos, En la segunda columna : IOR
NADA SEGVNDA. 

— Empieza : Sen. Sefiora, aunque V. Alteza La segunda columna empieza: 
•ORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Conde de Sex. 
Recto : Comèdia famosa. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, E, 
No conocemos de esta comèdia ninguna edición sutlta que no lleve Indicación 

de algún autor o de Un Ingenio. 

8 Suelta. 

A,. — Num. 30. | EL ENEAS DE DIOS. I COMÈDIA FAMOSA. | DE DON 
AGVSTIN MORETO. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Don Luis de Moncada. E l Conde de Barcelona. Cèlia su prima. Soldados. 
& Rey de Sicilià. Salvadera. 
Don Gaston. Dona Gracia Dama. 

Capitan de la Guarda. Vn Governador. 

Beatriz criada. 
Vna Criada. 
Criados. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : Vete à prevenir las 
Postaa. 
. . . ^ — Empieza : 5a/. Assi lo estuvieras tu. Al final de la segunda columna : JOR
NADA SEGVNDA. 
Kl4 v. — Empieza : dondevàs? L u i . A Barcelona. En la primera columna : JOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Eneas de Dios, 
Recto : De Don A gustin Moreto 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E4. (La signatura C, està substituïda por B) 
La suposiclón de SALVA, I , 468. que hemos mencionado en la descripción de 

•a comèdia Antloco y Stltuco, primera de este volumen. tamblén puede apllcarse a 
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la presente : Se halla induïda en una Segunda paríe (Valencià. Benito Macé, 1676) 
formada por comedias sueltas, llevando, todas, nuevas signaturas y alguna pagin8" 
ción separada. Sin embargo, la acabada de describir aparece sin foliación. RESTORL 
Coll. Parma, 84. confirma esta opinión de SALVÀ, y afirma que todas las comedias 
de estàs partes son sueltas. FERNÀNDEZ-GUERRA, BAE, 39, x x x n , cita dos suel
tas : Madrid, Antonio Sanz, 1751, y Sevilla, Viuda de Francisco Laefdael, sin afio-

9 Suelta. 

A,. — N. 59. | COMÈDIA FAMOSA. | E L RENEGADO | ZANAGA, | Del Licen-
ciado Bernardino Rodríguez.1 

Personas que hablan en ella; 

Zanaga, Rey. 
Clorinda. dama. 
Dionisio, viejo. 
Vchali, Moro 
Dragui, Moro. 

Zulema, y Mahomad. 
E l Emperador Car los V. 
Juanetin Doria. 
Andrea Doria. 
D. Alonso Davalos. 

D. Bernardino de Mendoça. 
Don Fernando Gonçaga. 
Don Diego Maravilla. 
Don Fernando de Toledo. 
Leonardo, cautivo. 

No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : lleno de desdenes 
fuertes. 

Falta el titulo de la jornada segunda. 
D, v. — Empieza : Salva es esta, que en la mar En la primera columna : JOR' 

NADA TERCERA 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Comèdia Famosa. 
Recto : E l Renegada Zanaga. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, Ej 

S T I E P E L conoció dos ediciones sueltas de esta comèdia; hace mención de una de 
ellas, Ztschr., x x x i , 486, y sefiala otra que forma parte de un volumen colección 
la Universidad de Estrasburgo, con el titulo: 9. E l Renegada Zanaga, del Licenciaa 
Bernardino Rodríguez (Ztschr., xv, 225-6). Ha sido, también, impresa con el sub' 
titulo E l Job segundo de Argel, de la que hay una edición suelta, de Madrid, 1746, cita 
da por RESTORI, Coll. Parma, 95. 

10 Suelta. 

[f. 1]. — EL D1VINO PORTUGVES SAN 
DIA FAMOSA. I DEL DOCTOR 1VAN P É R E Z 

ANTONIO DE PADVA. 
D E MONTALVAN? 

COME-

1. Vld. VIII-5. 
2. En la parte superior derecha, manuscrlto : 55. 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

295 

Fernando que es S. Antonio. Dona Maria. 
Anselmo Estudiante. Lelio Consul. 
Aristeo. Rodulfo. E l Demonio. 
Fray luan. Rosamina. Fray Pedró. 
Cèlia. Laura. Fray • Domingo. 

Martin de Bullones. 
5. Franciscà. Federico. 
Fineo. Delio. La lusticia. 
Soldados. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : (tal es su mucha 
agonia,) 

f- 6 v. — Empieza : y velas tienden al ayre, En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

[f. 13]. — Empieza : que disgustos, ò que agrauios En la primera columna : IOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamlento de los folios: 
Verso : E l Diu i no Portuguès S. Antonio de Padua. 
Recto : Del Doctor luan Pérez de Montaluan. 

18 folios numerades en parte. (EI ultimo, con un 1 y un 7 al revés.) Signaturas: 
A-D4. E , 

TEZA , 289, cita una edición de esta comèdia que, observa, consta de 36 pàginas. 
RESTORI, Ztschr.. xxn , 295, indica dos sueltas existentes en la colección de Parma: 
una de Juan Sanz, sin aflo. y otra de Antonio Sanz, 1743. 

11 Suelta. 
A,. — COMÈDIA FAMOSA | EL AMETE | DE TOLEDO. | DE BELMONTE, 

Y DON | Antonio Martínez.1 

Ha hablan (sic) en ella las personas siguientes. 

A mete. 
Don Gaspar. 
Don Fernando viejo. 
Rustan. 
Bato. 
Gonçalo. 

Doiia Leonor. 
Angelina. 
luana. 
Vn Moro. 
Vn Christiano. 
VHlanos. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : mis ansias viuas, 
y sus luzes muertas.2 

B4. — Empieza : IORNADA SEGVNDA. Dos columnas. 

»• Vld. i-3. 
2. En la parte superior dereoha del f. A„ manusorito ; 1216. 
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Ej. — Empieza : que he traido à aquesta casa, En la primera columna : IOR
NADA TERCERA, 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Amete de Toledo. 
Recto : De Belmonte, y Martínez. 

24 folios sin numerar. Signaturas : A-F4 

RESTORI, Coll. Parma, 23, conoce una edición suella, dudosa, de esta comèdia. 

12 Suelta. 

A j . — EL ASSOMBRO DE TVRQVIA. | Y V A L I E N T E TOLEDANO. | CO
MÈDIA FAMOSA. | DE LVIS VÉLEZ DE GVEVARA. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

E l General Franciscà de Ribera. E l Rey. 
Don Fèlix Capitan. Rosaura. 
Don Diego. Leonor. 
E l Duque de Ossuna. Nise criada. 
Beltran lacayo. Rodolfo. Soldades. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : y pues se ha quedado 
abierta, 

Bj v . — Empieza : para castigo del suyo En la segunda columna : IORNADA ' 
Cj. — Empieza : d. Fe. A vos, sefior, amistades, En la segunda columna : I O R 

NADA I I I . 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : E l Assombro de Turquia. 
Recto : Comèdia famosa. (En el f. Aj , por error : Comedeia famosa.) 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

LB, 467, cita esta comèdia entre las sueltas, pero con el subtitulo : ...y el valienU 
toledana Francisco de Ribera. COTARELO, BolAE, iv, 273, conoce una suella, sin lugar 
ni afto, de fines del siglo xvn, 35 pàginas, y otras 5, con colofón. del xvm. 

13 Suella. 
A,. — LA GRAN COMÈDIA. | E L EMBVSTE | ACREDITADO. Y EL | DIS

PAR ATE CREIDO. I DE LVIS VÉLEZ DE GVEVARA. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGVI ENTÈS. 

Rosimunda, Duquesa. 
Ludovico, galan. 

riada. 

Fabricio, Capitan de la Guarda. 
Carlos, cavallero. 
Isabela, Dama. 

Merlin, criado. 
Ergasto, Jardinera. 
Vn Labrador. 
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A Unea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : Ros. Milàn me 
Pide lo que yo deseo, 

B, v. — Empieza : que entre horrible, y espantoso En la segunda columna : IOR
NADA SEGVNDA. 

C, v. — Empieza : a Ludovico. Fab. Pues sabes En la segunda columna : IOR
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E L EMBVSTE ACREDITADO, 
Recto : DE LVIS VÉLEZ DE GVEVARA. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 
Una edición suelía. sin lugar ni afio. antigua, de esta ccmedia es citada por RES-

TORI, Coll. Parma, 116. 

14 Suelta. 
[p. I ] . - LA GRAN COMÈDIA | EL MEJOR TVTOR ES DIOS | DE VN 

INGENIO DESTA CORTE. 
PERSONAS DE ELLA. 

E l Emperador. Clemente. Morcon. Doroteo. 
Alejandro. Serafina. Carlos. Marineres. 
Lisardo. Irene. Ricardo. Alberta. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : que los limites excede 
p. 12. — Empieza : y no me la restituye. En la primera columna : IORNADA 

SEGUNDA. 
p. 22. — Empieza : No pienses que facilmente. En la primera columna : IORNA

DA TERCERA. 
En el encabezamiento de las pàginas; 

Pares : Comèdia Famosa. 
Impares : E l me/or Tutor es Dios. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-Dj 
Se oonoce una edición suelta. de 1739, con subtitulo: Buen pagador es Dios. (RES-

TORI, Coll. Parma. 126), y otra, descrita por S T I E F E L , Ztschr.. xxx. 548. pero a nom
bre de Luis de Belmonte. KINCAID. RevHisp. L X X I V , 161. desconoce las sueltas. 

15 Suelta. 
K - EL HljO (sic) DE LOS LEONES. | COMÈDIA FAMOSA. | De un Ingemo 

<*esla Corle. 
Hablan en ella las personas siguientes. 

Perseo. Lisardo. Flora. La Princesa 
Tebandro. Vn Capitan. Vn Cura. de Teba$· 
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Fenisa. 
Clauela. 

Bato. 
Roselo. 

E l Rey de Alexandria. Leonido. 
Faquin. Fileno. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : con los Gigan-
tes del mar, 

B8 v. — Empieza : Fa . Porq es hombre solo habrildo, En la segunda columna '• 
IORNADA SEGVNDA. 

C4. — Empieza : por una fuerça invencible. En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Hi/o de los Leones 
Recto : De vn Ingenio desta Corte. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D4, Ej 

LB, 554, debió conocer alguna edición de esta comèdia distinta de la de Lope-
SALVÀ, I , 609, dice que se reimprimió hacia fines del siglo xvn, en Sevilla, atribuïda a 
un Ingenio de la Corte. RESTORI, Coll. Parma, 135, c i ta una edición de Madrid, 1730. 
RBNNERT-CASTRO , 486, menciona otras tres ediciones suellas, de Lope : una en el 
Museo Britànico, o t ra en la Biblioteca Nacional y otra antigua, sin lugar ni afiOp ^e 
que da noticia RESTORI . Ademàs. otra fechada (Madrid, 1730). 

16 Sutlta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA, | EL AMOR EN VIZCAYNO, | LOS ZELOS EN 
FRANCÉS, Y TORNEOS I de Navarra. I De Luis Vélez de Guevara. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Carlos. 
Don Garcia. 

Filipo. 
Elvira. 

Estrella. 
Bermudo. 

Domingo. 
Vilban. 

Dos Soldados. 
Musica. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : ò no ay n'n' 
guna en el Cielo. 

B j . — Empieza : las espadas no vencidas. En la segunda columna : lORNAi^ 
SEGVNDA. 

C, v. — Empieza : mi honor, y sangre le bebas, En la primera columna : 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : EL AMOR EN VIZCAYNO, Y LOS ZELOS EN FRANCÉS, 
Recto : DE LVIS VÉLEZ DE GVEVARA. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 

COTARELO, BolAE, iv, 272, cita vari as sueltas : una sin lugar ni aBo (n.0 237 • 
16 folios; Madrid, A. Sanz, 1741, y Barcelona, Carlos Sapera, 1773. 
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17 Suelta. 

A1. — EL MARQVES DE LAS NABAS. 
DE VEGA CARPIO. 

COMÈDIA I FAMOSA. | DE LOPE 

Hablan en ella las personas siguientes. 

E l Marques. 
Don Enrique. 
Don Fel i pe de Còrdova. 
Mendoza Gracioso. 

Pedró lacayo. 
Leonardo. 
Laurencio. 
Gerarda. 
Feliciana. 

Clara. 
Antonio. 
Bernardo. 
Musicos. 

A línea entera : IORDANA PRIMERA. Dos columnas. Termina : A pleytos dizes 
que vàs, 
. , ^a- Empieza : si tenemos coche, y ventana aue En la segunda columna : IOR-
N A D A SEGVNDA. 

_. ^s- Empieza : con las manos de jazmines En la segunda columna : JORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 
Verso : E l Marques de las Nabas. 
Recto : De Lope de Vega Carpio. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D4 
MONTESINOS, en su edición de EI Marques de las Nabas («Teatro Antiguo Espa-

M». iv, pàg. 125-6; Madrid, 1925), cita dos ediciones conocidas. que se hallan 
en el Museo Britànico, y cuyo encabezamiento coincide con el de la presente. Una, 
s'n lugar ni afio, del siglo xvn, con dos columnas en la primera pàgina y 18 folios nu
merades. Otra, también sin lugar ni afio, de 16 hojas sin foliar, y que, según MONTE
SINOS. no aparece en ninguna bibliografia. Seguramente se trata de un ejemplar de 
esta última edición, el acabado de describir. RENNERT-CASTRO , 494, cita, aunque sin 
describirla. sólo una del Museo Britànico. 

18 Suelta. 

[p- I ] . — EL SEfJOR DE NOCHES BVENAS. 
ALVARQ CVBILLO DE ARAGÓN. 

COMÈDIA FAMOSA | DE 

En la 
aPercibe 

Hablan en ella' las personas siguientes. 

Enrique galan. 
Memelo viejo. 
Doroiea su prima. 

primera columna : 

<<e CaUluiu 

E l Marques Carlos. 
Copeie lacayo. 
Aldonça criada. 

Leonardo galan. 
Porcia dama. 
Roberto criado. 

IORNADA PRIMERA. Termina : Y que quando se 

38 
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p. 13. — Empieza : de la traición mas inorme, En la primera columna : 10RNA-
DA SEGVNDA. 

p. 23. — Empieza : y castigò vn necio hermano. En la primera columna : l O & 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 
Pares : E l Senor de Noches Buenas. 
Impares : De Aluaro Cubillo de Aragón. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-B8 
En el ultimo folio, manuscrito : Es de Don Francisco Amat Planella y de Gra-

valosa». 
RESTORI, Coll. Parma, 48, da noticia de una edición suelta, dudosa. de esta co

mèdia. 

IND1CE DE OBRAS1 

C o m e d i a s 

A gran daRo, gran remedio, vn-l.8 
Alcàzar (El) del secreto, n-l.3 

1. Este Indice se dlvlde en cuatro secciones: Comedias, Autos. Entremeses y Loas, sí blen son 'nu' 
pocos los ejemplares de estos tres últlmos apartades. 

Como ya se Indlcó, no todos los titules con que se ha conocido una comèdia se han inolufdo en él; 
los que en las ediciones de esta Coleccidn aparecen, y los que mis comunmente han servido para su deno 
nación. Las Loas van tltuladas por su primer verso. Por otra parte, en las notas hemos procurado ^ 
los tltulos y subtitules con que se han conocido. E l Calàlogo de L B puede, en último término, solven 
dificultades. 

Junto a estos titules, los cuales aparecen en ortografia moderna, va la cifra que caracterlia a la P 
en la descripción (la romana representa el volumen, la aràbiga la comèdia o fragmento en que dicha «•"JT 
dia se conüene). Estàs indicaciones seràn varias cuando sea màs de uno los elemplares de la comèdia en 
Colección. rn_ 

Cada titulo de comèdia va aoompafiado de una nota. En primer término, y en cursiva, aparece el n ^ 
bre del autor a que va atribuïda en los ejemplares de la Colección universitària. Hemos creldo, en el c ^ 
de que dlcha atrlbución sea verdadera y no haya de hacerse observación alguna, conveniente, confirmaria . 
aun tratàndose de obras cuya atrlbución constituya un conocimlento vulgar — por medio de la cita 
de las pàginas, que màs caracterleen esa atrlbución, de dos catàiogos bibllogràflco-dramàtioos, como e 
LA BARRERA y el de SALVX, substituyendo la de este último en el caso de existir un estudio especial del a u ^ 
que se mencione. Dando, asi, un caràcter d« regularidad al trabajo, ahorramos aflrmaciones r̂a<U'n|S5 
En cualquier otro caso — sin pretensión alguna de excesiva erudiclón — hemos procurado resumir cu ^ 
noticias oonocemos acerca de cada comèdia, con la bibliografia màs a mano. Y lo repetimos, sin pretén 
nunca daries un caràcter critico, y con el convencimiento de faltaries mucho para ser completas. 

2. Jerónimo dl Villaiiàn. L B , 524, cita otra de igual titulo, atribuïda a Francisco Fernànder de Var ^ 
SAUVÀ, I, 563, menciona una edición donde se atribuye a Villaizàn en el titulo y a Rodrigo de Herrer 
el indice del volumen. Conocida tamblén por E l mas vtnluroso amigo y E l mas desdichado jovm. (PaZ' 

3. Anlonio dt Solís. ( L B , 525. y SALVÀ, I, 566.) 
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Allà van leyes donde quieren Reyes, ix-7.1 
Amàn y Mardoqueo, xiv-3.2 
Amazonas (Las), i-4.3 
Amor (Ei) en vizcaíno, los celos en francès y torneos de Navarra, xiv-16.* 
Amor, lealtad y ventura, xiv-2.6 
Amor (El) màs verdadero, vi-12 y xiv-ó.4 
Amotinados (Los) de Flandes, in-9. vn-4 y xii-10.7 
Angèlica en el Catay, iv-ll.» 
Antíoco y Seleuco, x i v - l . * 
Anzuelo (El) de Fenisa, iv-2.10 
Apolo y Climene, I-2.11 
Argel (El) fingido y renegado de amor, iv-5.12 
Argenis y Poliarco, i - l .1* 
Aristómenes Mesenío, Vid. Valeroso (El) Aristomenes Mesenio. 
Asombro (El) de Turquia y valiente toledano, xiv-12.14 

1. Guillin de Castro. ( L B , 525.) SALVX, I. 566, dlce que Medel conocla otra de Lanini, con el mismo 
t'iuio. cuyo manuscrito se conserva hoy en la Biblioteca Nacional de Madrid. (PAZ, 20.) 

2. Ft l ip i Codlnet. L B , 162, la da, tamblén, con los titules L a horca para su dueUo y La reina Ester. 
SALVA, I, 566 y slg., la tuvo con la adición La horca para su dueHo. 

3. Antonio de Solts. L B . 526 y 375. cita Las Amazonas de Escitia ccmo de este autor, y Las Amazonas. 
eomo de Lope (526 y 445). Con el prlmero de los cltados tftulos salló suelta a nombre de Solís y se edltó 
•trlbuyíndola Indebldamente a Calderón (Quinta parte de sus comedias; Madrid, 1694), si blen el editor 
ndloó su verdadero autor. Vera Tasis lo nlega tamblén. E l manuscrito 128 de la Biblioteca Nacional, 

lue conllene Las mujeres sin hombres. dando a Lope como su autor, parece ser la misma comèdia de Solís 
(SALVÀ, I, 568, y RENNERT-CASTRO, 460). DURXN (cltado por PAZ, 23) dice que la de Solts es idíntlca ala 
^«Snlma impresa con el titulo Las amazonas de EspaHa. 

4. Luis Vilez de Gueuara. ( L B , 527, COTARELO, BolAE, iv, 272.) 
5. Juan de Matos Fragoso. ( L B , 527, y SALVX, I, 569.) 
6. Guillin Pierres. L B , 527, cita esta comèdia con los dos titules : E l amor màs verdadero (Durandarte 

y Belerma). SALVX, I, 569 y 594, conoce dos ediciones, una con el solo titulo Durandarte y Belerma, y otra 
• M los dos, como RESTORI, Coll. Parma. 89. La comèdia vi-I2 de esta colecclón se titula E l amor màs 
""dadero. y la xiv.6, Durandarte y Belerma. DLRXN dice que los Indices la atribuyen equlvocadamente 
• Guillén de Castro, y que de distlnto asunto hay una moderna, anònima, con los titules. E l amor mas ver-
adero y Mas heroica amistad. (PAZ, 161.) 

7. Luis Vilez de Guevara. ( L B , 466 y 528, y COTARELO, BolAE, IV, 272.) 
8. Lope de Vega. ( L B , 528, y RENNERT-CASTRO, 462.) 
9. Agustln Morelo. Con el titulo A buen padre mejor hi/o, la conooen L B , 528; SALVÀ, I, 563, y 

E*NÀNDEZ-GUERRA, B A E , 39, xxx. PAZ, 34, dta una burlesca del mlsmo titulo, de Tres Ingenlos. (La 
"«Kunda Jornada, de Alonso de Olmedo, la tercera, de Jusepe Royo; la primera, de Matos Fragoso?). 

10. Lope de Vega. ( L B , 528, y RENNERT-CASTRO 462.) SALVÀ, I, 575, la cita tamblén con el titulo La 
"scona, que es el que le dió Trlgueros al refundirla. 

11. Pedró Calderón. (BREYMANN, 41.) L B , 528, cita, ademis, una zarzuela del mismo titulo, de José 
Canizares. de la que DURÀN duda si serà una refundición. (PAZ, 35.) 

12. Lope de Vega. ( L B . 529, y RENNERT-CASTRO. 463.) Vld. la descripclón de esta comèdia, pig. 229. 
13. Pedró Calderón. ( L B , 529, y BREYMANN, 40.) 
M. Luis Vilez de Guevara. (COTARELO. BolAE. iv. 273.) L B , 529, afiade al titulo ... Frandsco de Ribera. 
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Aurora (La) del Sol divino, x-S.1 
Aurora (La) en Copacabana, M l . 1 
Bandos (Los) de Verona, vi-l.a 
Blasón (Ei) de D. Ramiro y la libertad del íuero de las cien doncdlas xi-4.4 
Blasón (El) de los Chaves de Villalba, xi-5.6 
Burgalesa (La) de Lerma, xi-5. ' 
Burlador (El) de Sevilla y convidado de piedra, XIII-8.7 
Caballero (El), i-5 y n-4.8 
Cabellos (Los) de Absalón, x-17.» 
Cada cual a su negocio, xiv-5.10 
Cada uno con su igual, ix-3 y xiv-4.n 
Cadmo y Harmonia. Vid. Vèncer a Marte sin Marte. 
Castelvines y Monteses, xi-2.la 
Castigar por defender, ix-^.13 
Celos aun del aire matan, II-12.14 
Celos (Los) en francès. Vid. Amor (El) en vizcaino... 

1. Franciscà Jiménez Sedtflo. (RESTORI, Coll. Parma, 122. y STIEPEL. Zlschr, xxxi. 483.) L B . 
271 y 530, dice que SCHACK cita una comèdia manuscrita de este titulo, bajo el nombre de Franclsco 
Monteser, y duda si es la mlima. PAZ, 42, corrige el error de Schack. 

2. Ptdro Caldtrón. ( L B , 530, y BREYMAHH, 41.) 
3. Franciscà di Rojas. L B , 530, y SALVA, I, 573, la dan con subtitulo : Captltlts y Monltscos, 1ue 

parece «er el que le dió su autor (COTARELO. fio/as, 144). 
4. Luis d* Gmmdn. ( L B . 531.) SALVÀ. I. £.74. la titula, tambiín, Fyiro dt las citn donctllas, como Med*!-
5. Lope de Vega. Comúnmente citada por Los Chaves de Villalba: su autor la tltuló asi. y lo " " ^ J 

se halla en el Indloe de MEDEL ( L B . 535; SALVÀ. I. 574. y RENNERT-CASTRO. 465 y 469). y tambiín con « 
de El blason de los Chaves. en un manuscrito de la Biblioteca Nacional. (PAZ. 56.) 

6. Lope de Vega. ( L B . 573. y RENNERT-CASTRO. 507.) 
7. Tirso de Molina. ( L B . 532.) COTARELO, 118, menciona una suella de la primera mitad del *vl1' 

titulada / T a n largo me lo fliisP, que es B l Burlador, con pequeftas variantes; el cltado critico cree I04 
{u4 Andrés de Claramonte, el que la hizo pasar por suya y la publicó a nombre de Calderón. Ni BRÏT 
MANN ni VERA TASIS la dtan. SALVÀ, I, 575, dice que Zamora escribió otra comèdia sobre el mismo asunt0-
con el titulo : No hay deuda que no se pague y convidado de piedra. CASTRO, C C . 3, LXXVII (segunda e 
clón), menciona, también, la suella del xvn. Tan largo me lo liàis. a nombre de Calderón. 

8. Agustln Morelo. ( L B , 532; FERNXNDEZ-GUERRA, B ^ £ . 39. XXX.) 
9. Pedró Calderón. ( L B . 502. y BREYMANN. 20.) 
10. Jerónimo de Cuéllar. L B . 532. menciona, también. el titulo : Hacer cada uno lo que debe. SA''v '̂[)g 

576. aigulendo la Sexta parte de Madrid, cita los titules ; Hacer cada cual su negocio o que le loca, y «1 seM'* 
por L B . Conoció una suelta a nombre de Calú.rón. pero VERA TASIS ya advlrtió que no ea suya; en el Índic* 
de MIDBL se hallan como dlfarentes. E n la biblioteca ducal de Parma se encuentra titulada Cada cual a 
negocio (RESTORI. Coll. Parma. 48.) 

11. Blas Fernàndez de Mesa. ( L B , 532, y SALVÀ, I. 576.) 
12. Lope de Vega. ( L B . 533, y RENNERT-CASTRO. 468.) ^ 
13. Rodrigo de Herrera. L B . 533. cita dos comedias de este nombre y de este autor, una seria 1 

burlesca. SALVÀ, I, 578, dice que de esta edición (orma parte la burlesca. MEDEL llama a este autor Fra" 
cisco. 

14. Pedró Calderón. ( L B . 534, y BREYMANN, 43, 62 y 63. 
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Celos con celos se curan, xi-l.» 
Celos, honor y cordura, m-S.» 
Cerco (El) de Santa Fe e llustre hazafla de Garcilaso de la Vega. 1-13.» 
Chaves (Los) de Villalba. Vid. Blasón (El) de los c{haves) de Villalba. 
Qudad (La) sin Dios. Vid. Inobediente (EI) o la Ciudad sin Dios. 
Con quien vengo, vengo, III-2.« 
Conde (EI) de Sex, 111-6 y x iv -7 .» 
Conde (EI) Lucanor, i-ll.» 

• m t o d Tlr'° P íLB' 574') SALVX· '• 663 y 548· tení·· ' nombr" ^ ^ P » - «"«· e» 
clt, „„ " ' qUe Vei sea de comed'·» d» Mto autor; proíenta algunas varlanlej. COTARBLO. 178, 
HodT. ',n"SCr't0 d0 Dur4n (Biblioteca Nacional, Vv. 528) qu. contl.ne una com.dla «.n los titulo, Ha-
Clos c " e"OÍ * y * tonor m au* a su pa ir . ptrdonan. que supone es la mlsnia que 
•> I d í n t i ' c r r i r d e ' T I r s o 1 ' " * ' ' PAZ' 84) diCe ^ hiJ' una a"lbuída « ^P8- ^ ««*< "«"I». I»" 

• I mum A"ó'"ma· í1-8- 685-) L B , 534, la da como de Antonio Coello. y una refundldón de la de éste, con 
PA» HT)0 M . laBatribuye * A"oyo y V * W 0 (cuyo manuscrit» ,c halla en la Biblioteca Nacional: vid. 
"•ínez ' . 3 NCH Bhll,nohausen sospecha sl «eri esta comèdia del colector del tomo Francl.co Torlblo J l -
C de M S a l v à · '• »« remlte a L B . COTAKELO. B O I A E . V. 571, dl ce aparecer anònima en el In-
luiri^ EOÏl- y 1,0 'a oplnión del dtado barón alemín; como no «M esta edición, no formulà ningún 
'«•cio sobre estàs atrlbudone». 
s*i-v< , L ^ I * (LB" 5351 y Rt*****·C**-'*o. 469.) Refundlclén de Garcilaso dl la Vt/a. ( L B , 43fl.) 
crltr, I " . '* m'ïma I"8 en el Pffgrino se denomina Garcilaso dt la Vira: poiela un manus-
«to con el titulo rfí Garcilaso d, la V,ga y moro Tar,.. 

XAHN' y7 T . ' T : Eï de C'i'S'"6n· y h«y de ella dlferentes edlciones a su nombre ( L B , 54, 537 y 685; BREY-
. ^7, 44, 56 y 58, y STIIFEL, Zlschr. xxxi . 493). 

• Antoni r i r " ""u e)c,nplares>- A esta pieza se le han dado varlas atribucionea : L B , 95. la atribuye 
'i-osa H 0 ^ "· f' !>i·n en S',0· con el titulo Dar la vida por su dama : , 1 cond, d, Stx ( L a Ira f d i a més las-
tulo en H ' * ' " "* M rey ^ " P " ' " · S a l v à · '• 582, hace conatar la existenda de una, con igual li-
Poae'la d ™ i C'"ntd"'s "'otidas. Bruielai. 1704, a nombre de Matoa Fragoso; el llbrero valendano 
» «ste 0S T '' Un'' ^ '" l''da SU ' ' C'""1' * 5 " · de Un '"eenlo. y otra, de Luis Coello; 
"na colem'!r0H M A "' atrlbuye otra lmPfeJl6n, que sólo se Intitula Dar la vida por su dama. En 
Coello " * 7adrld' 1663· "P^eció con el titulo L a tragèdia màs lastimosa dl amor. esta vex de Antonio 
cl» l6baI'E,'Eli' XV• 224 7 siB·· deaoribe un volumen de Comtdias iscogidas {Primira parie. Valen-
Nació,,.. ^ ^ h'Üla ineluída £ ' Cond* di Six como de Calderón. Un manuscrlto de la Biblioteca 
''ena a*'""*mo ta atribuye al mismo. (PAZ, 105.) MEDEL (dtado por SALVX, loc. d l . ) tambiín la men-
"""no CIHA*1"101' ' Calder6n· Pero afirmadones de BPEYMAHN, 64, y VEEA TASIS lo refutan. E l 
^ « U N (p n0. l , inClU>"5 18 "e"10'1» de sus comedlas enviada al Duque de Veragua ( B A E . 7 . LXI). 
«mor) s ^1 C"') ̂  Crey6 ,C'daS igua,es (dando como de Luis de Coello, L a Tragtdia mas lastimosa di 
*oro d,l adUCÍr P^"11"1 dice 1"e otros la creen del Conde de Lemos. OCHOA, en el tomo v del 7>-
I"ett6 . 'í.,""Ï0'· l'' ha '"'P··e'o creyendo que es de Felipe IV. L B , 95, cree en la ayuda que el monarca 
'"ndànd C<>e"0· ^ 'ïu·1 1ue MISONEEO ROMAHOS, a pesar de haberla impreao a nombre de éste, 
''""«o " l Un 'nanU,Cr"0 d" la biblioteca del Duque de Osuna ( B A E . 45, xxvi y xxvn). RESTORI, Coll. 
P D » / w ' ^ Cree en '* atribud6n " FellP« 'V , y si en la de A. Codlo, pues a ól atribuye una edldón 
Vid. | u " ^0r , , ' ''''m,, 0 *' « • • * </» 5*x. de Un Ingenlo de esta Corte. Sobre la alribudón a Felipe IV, 
% Coel l" 81 * COTA"ILO. BoIAE, v, 551 y sigs.; para numerosaa edidones y motives de atribudón a 

o, el estudio particular de esta comèdia, 574 y sigs. 
6- Pírfro Calderón. ( L B , 500, y BRBYMANN, 41). Fué considerada, por VERA TASIS, como apòcrifa. 

IPAÍ. 106.) 
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Contra valor no hay desdicha, in-4.1 
Coronista (La) màs grande... Vid. l-a Cronista màs grande de la màs... 
Creación (La) del mundo y primera culpa del hombre, xin-12.* 
Cronista (La) màs grande de la màs sagrada historia. Sor Maria de Jesús de Ag'*" 

da, v.» 
Cuantas veo, tantas quiero, xii-9.* 
Cuevas y Castillo de amor, xi i- lB 
Daries con la entretenida, i n - l . * 
De Alcalà a Madrid, vii-2.7 
Defensora (La) de la Reina de Hungría, i-8.« 
Dejar dicha por màs dicha, VI-IO.* 
Demonio en la mujer. Vid. Rey (El) Àngel de Sicilià y demonio en la mujer. 
Desagravios (Los) de Cristo, x-6 y XM-IS.10 
Desdén (EI) con el desdén, V I I I - 2 . u 
Desdén (El) vengado. ix^.1» 

1. Anònima. L B . 538, y SALVÀ, I, 583, aflrman ser de Lope. RBHNERT-CASTRO, 472, dlce q"" 'u 
verdadero tllulo es Contra valor no hay desdicha y primtro n y dt Ptrsia; según FAJARDO, el titulo segun 
«i Ciro, Ai/o dt la ptrra y Clro y Arpago. MEDEL cita una sutlla con el nombre Clrro. 

2. Lopt dt Vtga. ( L B , 508.) REMMERT-CASTKO. 472; COTARELO. BolAE, iv, 280, y PAZ. 116. 
ntn otra de Luls Vílez de Guevara, con el sólo titulo L a crtación dtl mundo. DURAN menciona una anénim 
con el titulo L a culpa dtl primtr hombrt. 

3. Anònima. L B , 18 y 538. y RESTORI. Coll. Parma. 18. la atribuyen a Manuel Francisco de Arme»'"-
4. Francisco dt Avtllantda. L B , 509, dice ser de Dos Ingenios : Avellaneda y Sebastiin de vil'» 

ciosa; lo mismo que SALVÀ. 585. y RESTORI. Coll. Parma, 20. 
5. Francisco dt Ltiva. ( L B , 539, y SALVÀ. I. 585.) 
6. Anònima. L B . 540. la auibuye a Belmonte, y seliala otros dos titules : Ditgo García dt P"" 

j E l valor no litnt tdad, y Sansón dt Extrtmadura. SALVA, I, 586, hace constar igual atrlbución en e' 
de MEDEL y el error de L B al mencionar los dos tltulos anteriores; él, por su parte, duda de la • ' 
clón a Belmonte. DURÀH (PAE. 131) no se atreve a afirmar la paternidad de esta comèdia, para Belmo" 
o para Guevara. Vóase tambión KIHCAID. en RtvHiSp, LXXIV, 183. 

7. Andris dt Claramonlt. ( L B , 540.) ^ 
8. Ftrnando dt Zàrale. ( L B , 540, y SALVÀ, I, 537.) Vid. nota de la comèdia No hay contra W *" 

podtr. p. 309. lBi 
9. Juan Ruit dt Alarcón. Citada tamblén con los tltulos Por mijorla y Mudarst por mtiorarst 

540, SALVÀ, I, 587. y RESTORI. Coll. Parma, 12). 
10. Alvaro Cubillo dt Aragón. (SALVÀ. I, 588.) L B . 541. la cita. ademls. con los tltulos Z " * " ^ 

dtslrulda por Tilo y Vtspasiano y L a vengama tn tl imptrio; del mismo ajunto hay una anònima, titu 
L a dtitrucciòn dt Jtrusalin. O À E , 

11. Agustín Mortlo. ( L B , Mti SALVÀ, I. 588; RESTORI, 5a f f í , 85, y FERHÀNDEZ-GUER»*- ^ 
39, xxxi.) L B cita una burlesca de este titulo, de Un Ingenio. SALVÀ dice existir un paso burlesoo 
tando otro do esta comèdia en las Altluyas jocosas de Abad y Velasco. 

12. Francisco dt Rojas. L B en la detcripdón de la Parit 16, Madrid, 1662 (693). dice i " sln , 
de Lope. y en la Tabla alfabètica de comedias (541) lo corrobora; en 452 dlce que aunque va atri ^ 
Ro|as es de Vega Carpio. cuyo manuscrito autógrafo existe en la biblioteca de Osuna. REHM«»T'CA ^ 
474, y PAZ, 138, sitúan en la Biblioteca Nacional a dicho manuscrito. para falsa atrlbución a Rol*1, 
COTARELO, Roias, 246. 
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Despertar (El) a quien duerme. rv-1.1 
Diablo (El) està en Cantillana, ix-5.2 
Diciembre (EI) por Agosto, ix-6.3 
Divino (El) nazareno Sansón, x-3.« 
Divino (El) Portuguès San Antonio de Padua, xiv-10.5 
Doctor (El) Carlino, M . " 
Dómine (El) Lucas, vin-l.7 
Dos (Las) estrellas de Francia, x-1.8 
Dos (Los) filósofos de Grècia, 11-8.9 
Durandarte y Belerma. Vid. Amor (El) màs veraadero. 
Embuste (El) acreditado y el disparate creído, xiv-13.10 
En el suefio està la muerte, 11-6.11 

1. Lop, dt Vtga. ( - B , 541, y RBNMERT-CASTRO, 474.) 
2. Luis ViUz i i Gutvara. ( L B , 542, y COTARELO, B O \ A E . IV, 232.) SALVÀ, I, 590, dlce haberse Im-

Presó con el titulo E l Diablo tsld i n Cantillana y la Luna de la Siirra. MEDEL la atrlbuyó. erróneamente, 
• Juan Vílez. 

al V i l " de Gu"'ara- L B . 542, afiade .. .Hlra. Sra. dl las Htms. COTARELO. BolAE. iv 883, 
1 descrlbir la Parit 16. Madrid, 1662, dioe que qulzà sea de Juan Vélez. Se reimprlmló a poco, suilta. 
n que COTARELO Indique a nombre de quién. 

4. Juan Pirt i de Monlolbàn. L B , 589 y 267, la ella sólo por E l valienle Naiareno Sansón. al igual 
B*CON. RevHisp. xxvi. 419. SALVX, r, 591, dlce tenerla con el titulo E l Naiareno Sansón. 
5. Juan Pfrei de Monlalbàn. ( L B , 543). Un manuscrlto de la Biblioteca Duràn (hoy Biblioteca Na-

^0nal) se atribuye a Bernardlno de Obregón (SALVÀ, I. 591. y BACON, RevHisp, xxvi. 413 y 414). SALVÀ 
^onocía una edlción de una Parle de escogidas. con el jolo titulo San Anlonio de Padua. BACON no cree 

" la atribución a Obregón, pues fué Incluída en el segundo volumen de sus comedlas, que íl mlsmo pre-
ar . ultra dos ediciones. Hay comedlas de Igual o similar titulo de Fajardo y Acevedo, Juan Salvo, Fer-
ando de Zàrate y Lope de Vega. Sobre las comedias de este titulo de Lope y Montalb4n. vid. RESTORI. 

xxn, 295. 
6. Anlonio de Solís. L B , 543 y 376, y SALVÀ, I, 593, colnciden en afirmar la existència de un frag-

" ""to de una comèdia de Igual titulo de Góngora. Esta comèdia manuscrita de Luls de Góngora se balla 
" J a Biblioteca Nacional (PAZ. 149), y està Incompleta. MEDEL, erróneamente, la atribuye a Diego Muxet 

" ^ l l s . 
7- losi de CaHUares. L B , 543 y 70, y SALVÀ, I, 591, dicen ser dllerente de la del mlsmo titulo 

d8 Lope, y que, según DURÀH (citado por PAZ, 150), fui fuente de la de Callizares. Hay otras dos i una 
Melo (burlesca) y olra del padre Pedró de Salas (en castellano y lalin macarrónico), ambas inéditas. 

8. Manuel de León Marchante y Diego Calleja. ( L B , 544, y SALVÀ, I, 593.) MEDEL la atribuye sólo 
Prlmero, De igual titulo exlste un auto de Calderón. 

. ' · F"nando de Zàrale. SALVÀ, I, 593, conooía una suelta, intitulada Los filóso/os de Greda, Herà-
"° y Demócrilo. L B . 550. da a esta comèdia los lltulos Los Filóso/os de Grècia y Heràclilo y Demócrilo-

• nota de la comèdia No hay contra el honor poder, p. 309. 
10. Luis Vílez de Guevara. Esla comèdia es conoclda con el titulo Olro demonio lentmos o los encantos 

' Merlfn ( L B . 546). RESTORI. Coll. Parma. 116. da noticia de un manuscrlto de la Biblioteca Palallna Par-
J e"na con el titulo Otro demonio tenemos. En la Parte 34. Madrid, 1670, va como E l disparate creldo, y atri-

* da a Juan de Zabalela, pero en la Quinta parte ya se habla publicado a nombre de Vélez de Gue-
^ a . L B duda de la paternldad de esta comèdia, y COTARELO afirma ser de Vílez ( L B , loc. clt.: SALVÀ, 
' 'S- y COTARELO. BolAE, iv, 284). 

" • Jtrónimo Guedeja Quiroga. PAZ, 167. menciona un manuscrlto de esta comèdia a nombre de Je-
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En riesgos luce el amor, xni-4.1 
Encanto (EI) sin encanto, i-6.2 
Eneas (El) de Dios. xiv-8.3 
Escala (La) de la gràcia, XII-4.4 
Esclavo (El) de Roma, iv-8.8 
Esforcias (Los) de Milàn, XIII-14.8 
Filósofos (Los) de Grècia. Vid. Dos (Los) filòsofes... 
Fin (El) màs desgraciado y fortunas de Seyano, vi-8.7 
Fingida (La) Arcadia, XII-6.8 
Fuente (La) de las virtudes, x-13.» 
Fuero (El) de las cien doncellas, Vid. Blasón (EI) de D, Ramiro... 
Ganar por la mano el juego, i-3 y i-12.10 
Genízaro (El) de Hungría, XII-5.11 
Golfo (EI) de las Sirenas, I-2.13 
Gran (El) Jorge Castrioto y Príncipe Escanderbec-, vi-7.13 

rónimo Quiroga. L B cita otro titulo : E l asombro de Palermo. SALVX, I, 596, ademàs del subtitulo de LB. 
menciona el que le da MORATIN : 5 í toda ta vida es suefío, en el sueüo està la muerle, y el asombro de Palerxi"-

1. Luis de Belmonte. ( L B , 547.) 
2. Pedró Calderón. ( L B . 546. y BREYMANN, 41.) 
3. Agustln Moreto. ( L B . 546, y FERNÀNDEZ-GUERRA, B A E , 39, xxxn.) Lleva también el sub

titulo ... y Caballero del Sacramento. PAZ, 170 y 277. dice que con este último titulo y con el de E l blason àt 
los Moncadas hay una comèdia de Lopc; relacionada con la de Aguilar, Et Gran Patriarca Juan de Ribi'" 
( L B , 9, dice que, con el titulo E l Caballero del Sacramento, tienen comedias Aguilar y Lope), y con Lo I " ' 
la religiin puede en un noble catatdn, anònima. 

4. Fernando de Zàrate. ( L B , 547, y SALVÀ, I, 598.) Vid. nota de la comèdia No hay contra i l '">"'" 
poder, p. 309. 

5. Lope de Vega. ( L B , 547 y 441. y RENNBRT-CASTRO, 479.) 
6. Anlonio Martínez. ( L B , 548, y SALVX, I, 599.) DURAN llamó a su autor, Martínez de Monlesinos. 

(PAZ, 182.) 
7. Juan Pérez de Montalbin. Esta tragèdia de Montalbàn se conoce también con el titulo Amor, P"' 

uanza y castigo; alguna edición afladió también ...y /ortuna de Seyano ( L B , 527; SALVÀ, t, 503, y BACONP 
RevHisp, xxvi , 338). 

8. Agustln Moreto. L B , 278, la cita, también, como sólo de Moreto, pero en 550, 280 y 56 dice ser 
de tres Ingenios : de Calderón, la tercera jornada, de Moreto, la segunda, y la primera do otro, tal veZ 
Càncer (vid. SALVÀ, I, 603; BREYMANN, 63, y FERNÀNDEZ-GUERRA. B A E , 39, XLIV). MEDEL supone q"e 
la escribió Calderón, pero VERA TASIS dice que solamente la tercera jornada (ambos oitados por SALVA.a 
L B , 388, y SALVÀ, IOC. cit., mencionan la de igual titulo, de Tirso, que escribió para celebrar L a Arca 
de Lope. 

9. Pedró Carnerero (SALVÀ, I, 640). L B , 550, la da como única de este autor. 
10. Alvaro Cubillo de Aragón. ( L B , 551, y COTARELO, BolAE, v, 257.) 
11. Juan de Malos Fragoso. SALVÀ, I, 605, cita E l Genízaro..., y dice que MEDEL seflala dos pa 

a esta comèdia. L B , 551 y 241, las menciona también : E l Genízaro de Hungría y alemàn Federico. Con íu 
titulo que en esta colección aparece en un volumen descrito por STIEFEL, Ztschr., xv, 225. ^ 

12. Pedró Calderón. ( L B , 552, y BREYMANN, 41.) Parece ser que no es toda de Calderón. Vid. P*2' 
13. Luis Vilez de Guevara. En la descripción de la Parte 45, L B , 702, hace constar la dlferente atr̂ -

bución en el texto y en la tabla : a Vélez y a Belmonte, respectivamente; en 562 duda de quién sea, y 
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Hamete (El) de Toledo. 1-3" y xiv- l l .» 
Hasta la mucrte no hay dicha. Vid. No hay dicha hasta la muerte. 
Hermanos (Los) màs amantes, vn-S.* 
Hijo (El) de los Leones, xiv-15.4 
Hombre (El) de Portugal, ix-10.» 
Imperial (La) de Otón. iv-9.8 
Ingrato a quien le hizo bien, vi-ó.7 
Inobediente (El) o la ciudad sin Dios, xi-4.8 
Iris (El) de las pendencias, 1-10.» 

W y 683 se pregunta si serí la mlsma la atribuïda a Vélez en la Partt 28 de Huesca, y la dada a nombre de 
y>P». en la vig&imaocfava extravagante. con Igual titulo. L B cita una sutlla. de Belmonte. RENNBFT 

«TRO. 510. dlce que. segün FAJARDO. es de Lope, y se editó en la mencionada parU, y sdlo este escritor 
* ' * ««ribuye; afirma ser de Vílez. COTARELO. B O I A E . IV, 304 y sigs., sedala la posibilldad de que la edi-
^ n de la Parle 45 se hiciese a base de la vigésimaoctava de Huesca. 1634. en que apareció con el titulo 

PrlHdp* Escanderbty. según se ha dicho atribuïda a Vélez; en la primera se corrigié sólo el titulo, co-
recolón que en el texto fu« a veces olvldada. No cree que sea de Belmonte. PÉRBZ DE MONTALBÀN, en su 
<"a todos. ya la daba como de Luls Vélez. Exlste otra comèdia de similar asunto, titulada E l Principi 

l'clavo, atribuïda por MEDEL a Juan Vélez; lleva los mismos personajes, ppro hay bastante diferencia en 
0« versos, aun conviniendo en gran parte. D V K Í H afirma la paternidad do Luls Vélez sobre esta última 

«bra, a pesar de consideraria distinta de E l Principi Escanderbec, lo que no cree COTARELO. Vld. RESTORI, 
«W. Parma. 118, y KINCAID, RnHisp, LXXIV, 205. 

1. 7V« Ingenios. L B , 553, cita varias piezas de este titulo : la atribuïda a Tres Ingenios, y ade-
? ? J J t r · l de LoPe <',42>· Alonso de Osuna (290) y Dos Ingenios : Belmonte (31) y Martínez (238). SALVÀ, 
• 60è. no menciona la de Osuna. MESONERO ROMAMOS (citado por REHNERT-CASTRO. 485) da a la de Lope 

f «ubtltulo E l laldn d, Mtliona. 
2. Luls i i Btlmonli y Anlonio Marllnei. Distinta de la burlesca de Tres Ingenios. Vld. nota an. 

'•rlor. 
3. Franciscà dt Villegas. L B . 565, y RESTORI, Coll. Parma. 120, la conocen m í s comúnmente por 

O'íco garriday... Con este titulo, se da como autor a Juan Bautista Villegas, en un manuscrito de la Bi
blioteca Nacional. (PAZ, 358.) 

4. un iHftmle, L B , 554, considera esta comèdia diferente de la de Lope. SALVX, I, 609, dieo ha-
"•rse reimpreso en Sevilla, a fines del xvn, como de Un Ingenio; y eorrige el error de L B , pues las cotejó 
f »on Idéntlcas; MEDEL la dislingue de la de Lope. Vid. REHNERT-CASTRO. 486. 

5. Í4/O»I«» de Alfare. ( L B , 555, y SALVÀ, I, 610.) 
Lope de Vega. ( L B , 556, y RENHERT-CASTRO. 487.) 

7- Un Ingenio. ( L B , 702.) Con este titulo no aparece en la Tabla de comedias de L B . SALVÀ, I, 612, 
'RESTORI, Coll. Parma, 85, aflrman que la obra asi titulada de Un Ingenio es Igual a Elrebelde al benelicio. 

Tomés Osorio (Cuarla parle de Madrid), y % Lo que le loca al valor y E l Príncipe de Orange, de Mira 
8 Amescua (Parle 34 de Madrid), 

8. Andrés de Claramonle. ( L B , 556. SALVÀ, I. 612 y 580, la tuvo suella en ediclón muy antigua, a 
"«"nbre de Lope, con muchas varlanfes, t.tulada L a ciudad sin Dios; un manuscrito de la Biblioteca Na. 

"nal contlene la comèdia L a ciudad sin Dios, a nombre de Lope. (PAÏ, 63.) Como E l InoMieirte. y a 
""ibre de Claramonle, se balla en la Segunda parle de la Coleccién antigua; en la Parle t6. extravagante 

2»ragoza, se Imprimló como de Lope. PELLICER no la menciona entre las que atrlbuye a Claramonte. 
C«*NERT.CAST1,0 470 ^ QUÍ ÉJTE R((FUNDI6 , J ^ Vefll Carpi0_ E n i , , , Una. del mlsmo asunto, de Vélez de 

Uev·ra, titulada La Corle del Demonio. (PAZ. loo. dt.) 
Gaspar de Àvila. ( L B , 556, y SALVÀ, 1, 612.) 
d. CUIUA. 39 
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Jorge Castrioto. Vid. Gran (El) Jorge Castrioto... 
Juan de Dios y Antón Martin, xi-5.1 
Làgrimas (Las) de David, x-2.* 
Lealtad (La) en las injurias, II-9.* 
Letrado (EI) del cielo, xin-7.4 
Lo que ha de ser, xi-2.· 
Loco (El) en la penitencia. Roberto el Diablo, x n i - Ç * 
Locos (Los) por el cielo, iv-3.7 
Maestro (El) de Alejandro, VIII -3 y xii-13.8 
Mancebo (El) del camino, xu-3.9 
Margarita (La) del Tajo que dió nombre a Santarén, vn-ó.10 
Marqués (El) de las Navas, xiv-17.u 
Màs (EI) galàn portuguès, Duque de Verganza, iv-4.*1 
Mayor imposible... Vid. Olimpa y Vireno. 
Mejor (El) padre de pobres, x-10.13 

I . Lopt dt Vtga. Se conoce con el Ktulo San Juan dt Dios. ( L B , 580, y RENNEFT-CASTRO. 489.) R*5-
TORI, Zlschr., xxn, 278, menciona otras de asunto pareoldo : Qutlar t l cordtl dil cutllo. de Relnoso y Q"'-
Bones; E l Pobr, màs podtroso. San Juan de Dios. de José de Arroyo, y E l mtjor padr, dl pobns (vid. not» 
de esta comèdia, pig. 308). 

Z F, l ip* Godtnu. ( L B , 558; SALVÀ, I. 6 U ; RESTOUI, Coll. Parma. 58. y STIEFEL. Zlschr.. xxxt. Sé*-) 
MEDEL menciona una de Calderón y otra de Lope. SALVX no pudo compararlas. VERA TASIS y BREY-AHI». 
no la conilderan como de Calderón. La de Lope de Vega sa perdló. y es poslble que MEDEL y CAECIA B» 
LA HUERTA la confundieran con E l Dauid pirstguido. al que L B aftade ...o tl r,y màs arrtpentido (S*Wr* 
RENNERT-CASTRO y STIEFEL, loc. d t ) . 

3. Ditgo dt Figutroa. ( L B , 558, y SALVX, I, 615.) 
4. Stbastiàn de Villaviciosa y Juan de Matos. ( L B . 558, y SALVX, I, 615.) 
5. Lope de Vega. ( L B , 559, y RENNERT-CASTRO, 452.) 
6. Un Ingenio. ( L B . 559, y RESTORI, Coll. Parma, 136.) L B , loc. dt . y 474. da del mlimo titulo otr» 

de Frandsco Viceno, y otra distinta, de Un Ingenio. con el titulo E l loeo en la penitencia y lirano màs i * ' 
propio. cuyo protagonista es. tamblén. Roberto d Diablo. PAZ. 445, menciona un manuscrlto de una comè
dia Inídlta. titulada Roberto el Diablo. de Frandsco Bueno. 

7. Lúpe de Vega. ( L B , 559, y RENNERT-CASTRO. 49Z) 
8. Fernando de Zàrale ( L B , 561, y SALVX, I, 617.) Vid. nota de la comèdia No hay contra el honor poi"-

p. 309. 
9. Juan Bautista Diamante. ( L B , 561, y COTARELO, BolAE, m, 473.) 
10. Àngela de Acevedo. ( L B . 561.) 
I I . Lope de Vega. ( L B . 561: SALVX. I. 619, y RENNERT-CASTRO, 493 y 494) En la Octava /""" 

de Escogidas (Madrid, 1675) aparedó a nombre de Mira de Amesoua. Lord Holland la posela autórr»'» 
(hoy en la Biblioteca llchester). Para manuscrlto, edlciones y atrlbudón a Vega Carplo, vid. MoNTESl' 
NOS. Teatro antiguo espaüol. vol. vi. Madrid. 1925: en especial, p. | | 9 y rig,. 

I Z Lopt de Vega. ( L B , 563, y RENNERT-CASTRO, 494.) SALVX, ., 620, dice que en una copia manuí" 
crila que posela Lord Holland se titulaba E l Duque de Berganta. 

13. Pedró Calderón. L B , en la Tabla de comedias, 564. no la cita como de Calderón, sino que U * 
como de Montalbin. y. en 268, dice que fué atribuïda a aquél: en 564 y 291 seBala una obra inídlta «P 
Rodrigo Pacheco, titulada E l mejor padre de pobres 0 la humildad de San Franciscà, segunda parte * * * 
vida de San Franciscà de Asls; referència a òsta y a Nacimiento de S. Franciscà, de Dos Ingenios. (PA*. 32M 
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Mejor (El) tutor es Dios, xiv-14.1 
Milagros (Los) del Serafín. vn-7.1 
Misas (Las) de San Vicente Ferrer, x-8.3 
Monstruo (El) de los jardines, 1-6* 
Mudanza (La) en el amor, vi-5.6 
Mudarse por mejorarse, n - l l . · 
Mujer (La) contra el consejo, XIM-13.7 
NiRez (La) del Padre Rojas, i-9.8 
Nino (El) inocente de la Guardia, iv-12.0 
No es amor como se pinta, i x - l l . ' 0 
No hay contra el honor poder, xi-4.u 

Como de Calderón salió en la Parte J J , pero VERA TASIS y BREYMANN no la incluyen en sus llstas 
Wd. SALVX, I, 623; BACON, RiuHIsp. xxvi , 444; BREYMANN, 61; RESTORI, Coll. Parma, 83; RÏSTORI, 

'schr., XXII, 278, y vid. nota de la comèdia de esta colección Juan de Dios y Antón Marlln, p. 308). 
1. Un Ingenio. SALVÀ, I, 623, y STIEPEL, Ztschr., xxx, 548, la atribuyen a Belmonte, y este último, 

asàndose en los últimes versos, le da tambiín el titulo Buen pagador es Dios, como L B , 564, y RESTORI, 
oli. Parma, 126; el Investigador italiano la vló a nombre de Un Ingenio. MESONERO. en su Indice general, 

*<:e ser de Lope, pero ni ól en el especial ni RENNERT-CASTRO la mencionan. Se debió Imprimir a nombre 
e Calderón, porque a él se la adjudicó MEDEL (cltado por SALVÀ), que no menciona la de Belmonte. No està 

nl en VERA TASIS nl en BREYMANN. 
2. Alonso de Osuna. ( L B , 564, y STIEFEL, Ztschr., xxxi , 479.) 
3. Fernando de Zàrate. ( L B , 565, y SALVÀ, I, 624.) Vid. nota de la comèdia No hay contra el honor 

Podtr· P- 309. Vid., tambiín, PAZ, 358. 
4. Pedró Calderón. ( L B , 565, y BREYMANN, 41.) DURÀN aflade los tftulos de Bl galàn y dama Aqui-

*s o E l Aquiles. y hace referència a la comèdia de Monroy, Caballero dama. (PAZ. 337.) 
5. Juan Pérez de Monlalbún. L B , 702, 566 y 542; SALVÀ, I, 626, y BACON, RevHisp, xxvi, 434, oonvle-

"en en atribuiria a Montalbàn, sl blen ha habido una confusión entre esta comèdia y L a esmeralda del 
«mor, y sus autores Rojas y Montalbàn. Vid., también, COTARELO. Rojas. 249. 

6- Fernando de Zàrate. ( L B , 566, y SALVÀ, I, 626.) Hay otra de Igual titulo, dlferente de la de Zàrate, 
d« Alarcón. Vid. nota de la comèdia No hay contra el honor poder, p. 309. 

7. La primera jornada, de Juan de Matos Fragoso; la segunda, de Antonio Martínez, y la tercera, de 
Juan de Zabaleta. ( L B . 566.) SALVÀ, I, 626, dice que MACHADO yerra al creer que el únlco autor fué Malos. 

" E L sólo Indica Tres Ingenios. Existe otra, de Igual titulo, de Luis Ulloa Pereira. 
8. Lope de Vega. ( L B , 567, y RENNERT-CASTRO, 500.) ' 
9- Lope de Vega. ( L B , 567, y RENNERT-CASTRO, 500.) Se la conoce también con los titules E l Santo 

HHo de la Guardia y E l segundo Crislo. 
«0. Tres Ingenios. ( L B , 567. y SALVÀ, I, 628.) 
I I . Anlonio Enríquez Gómez. L B , 568, duda de la atribución a este autor, y en 141 y 142 no la cita 

•"tre sus obras. SALVÀ, I, 629, la da como de Enríquez Gómez. MBDBL la confundló con No hay contra el 
<"nor poder, de Juan Vélez, y con este titulo la da DURÀN. (PAZ, 358.) 

Durante mucho tiempo se creyó que Fernando de Zàrate era el seudónimo de Antonio Enríquez, y 
DOLPO DE CASTRO confirmaba este aserto fundàndosa en un expurgatorio del Santo Oficio, publicado por 
«al y Marín, en 1707, en el que se lee : «Don Fernando de Zàrate (que es Antonio Enríquez Gómez), su co-

"'«dia E l capellàn de la Virgen, San Jlde/onso, se prohibe», pero MESONERO ROMANOS notó el error, pues 
^'cha obra es de Lope (RENNERT-CASTRO, 467). Hoy se ha comprobado que son dos personas comple-
amenle independlentes (vid. p. 739 de la Historia de la Literatura espailola, de HURTADO y GONZÀLBZ PA-

'•SNC'A, segunda edición). 
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No hay contra lealtad cautelas, XII-2 .1 
No hay dicha hasta la muerte, vi-4 y VII-8.2 
No hay dicha ni desdicha hasta la muerte. Vid. No hay dicha hasta la muerte. 
Nueva (La) ira de Dios y gran Tamorlàn de Pèrsia, XIII-16.3 
Obligación (La) a las mujeres, xi-4.4 
Ofender con las finezas, XII-8.6 
Ofensa (La) y la venganza en el retrato, XIII-15.6 
Olimpa y Vireno, XII-7.7 
Pedir justícia al culpado, ix-1.8 
Píramo y Tisbe, i-8.9 
Pleito (El) del demonio con la Virgen. x-\4.10 
Poder vencido y amor premiado, xi-5.u 
Postrer (El) godo de EspaBa, iv-6.12 

1. Franciscà de Leiva. ( L B , 568, y S*LVX, I, 629.) MEDEL la trae anònima. 
2. Anònima, en vi-4, y Franciscà de Rojas, en VII-8. con el titulo No hay dicha ni desdicha hasta lo 

muerte. L B . 702. dice ser de Mira de Amesoua; en 568 duda entre Rojas y Amoscua, y en 260 afirma ser 
de Mira, aunque corre suetta, atribuïda a Rojas. También a Rojas, la atribuyó MEDEL. (COTARELO, Roias, 
254.) SALVÀ. I. 629. !a tuvo suetta, a nombre de Amescua, con ei titulo primitivo No hay dicha ni desdicha... 
RESTORI, Coll. Parma, 78, conoce una edioión posiblemente suelta, a nombre de Amescua, titulada No MY 
dicha hasta... El manuscrlto autógrafo de Mira de Amescua se balla en la Biblioteca Nacional de Madrid 
(PAZ. 358.) 

3. Luis Vílee de Gueuara. ( L B , 569, y SALVÀ, I, 601.) Se imprimió en la Parte 33, Valencià, 1642, 
a nombre de Lope. COTARELO. BolAE, iv, 302, cree que Lope tiene màs derecho porque las edlciones que 
la atribuyen a Vélez son de fines del siglo xvu o prinoipios del XVIII; por el contrario, RENNERT-CASTR". 
501, afirma la paternidad de Luis Vélez. SALVÀ (loc. cit.) la tuvo con el solo titulo E l Tamorlàn. MEDEI. 
la dló equivooadamente de Juan Vélez. 

4. Luis Vélez de Guevara. L B , 569, dice que idéntico a ésta, aun que con algunas variantes, es Cuti-
pUr dos obligaciones, del mismo autor; SALVÀ, 1, 631, tuvo un manuscrito de prinoipios del xvu, que 
riaba algo de la impresión, y se titula La obligación de..., que es oasi la misma que Cumplir dos oblig"1'0' 
nes, de Vélez, y distinta de la que esoribió con el titulo Cumplir dos obligaciones y duquesa de Sajonia. Sob'8 
esta diversidad de tltulos, vid. COTARELO, BolAE, iv, 280 y sigs. y PAZ, 122. RESTORI, Coll. Parma, 117, c"8 
una edición con el mismo titulo que la de esta colección. MEDEL la atrlbuye, sin razón, a Juan Véle'-

5. Jerónimo de Villaizàn. ( L B , 570. y SALVÀ, I, 102.) 
6. Juan Antonio de Mojica. ( L B , 570.) 
7. Juan Pérez de Montalbàn. ( L B . 570.) BACON, RevHisp, xxvi, 347-349, dice haber en la Biblio

teca Nacional un manuscrito. E l imposible vencido, Olimpa y Vireno, del que L B , 556, no cita autor. In 
cando solamente que fué citada por Lope en su Loa sacramental de los tltulos de las comedias. Vid., tambl*11' 
PAZ, 243. 

8. Antonio Martínez. L B . 572. da otro n'tulo ; Juez y reo de su causa. SALVÀ, I, 634, con el su 
titulo que aRade L B , tiene, a nombre de Un Ingenio, una espècie de refundición de Pedir justícia al culpi 

9. Pedró Rosete. L B , 573, aftade ...los dos amanies màs finos. SALVÀ, I, 636, no conoce con esta 
denominación màs que una comèdia de Antonio Pablo Fernàndez. , 

10. Tres Ingenios. ( L B . 573. y SALVÀ, I, 636.) Apareció anònima en MEDEL. Un manuscrlto de I» 
blioteca Nacional, sospeoha PAZ sea el autógrafo de Matos. (COTARELO. Rojas, 255. y PAZ, 405.) 

11. Lope de Vega. ( L B . 573, y RENNERT-CASTRO, 507.) 
12. Lope de Vega. ( L B , 573, y RENNERT-CASTRO, 522.) SALVÀ, I, 637, dice que sa publicó an la P"'' 

te 23, con el titulo E l última godo de Espaüa. 
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Primer (El) Conde de Flandes, I-3.1 
Príncipe (EI) Escanderbec. Vid. Gran (EI) Jorge Castrioto... 
Príncipe (EI) villano, XIII-5.2 
Príncipes (Los) de la Iglesia, x-163 
Prisión (La) sin culpa, iv-7 4 
Privar contra su gusto, xi-l.B 
Prudència (La) en la mujer, xi-3.* 
Querer la pròpia desdicha, vn-10.7 
Quien engafia màs a quien, v i - I l .8 
Quien habla màs, obra menos, vii-9.B 
Razón (La) vence al poder, i-3 y i-10.10 
Redentor (El) cautivo, xin-ó.11 
Reina (La) en el Buen Retiro, n-lO.12 
Renegado (El) del cielo, VIII-4.13 
Renegado (El) Zanaga, VIII -5 y xiv-9.14 
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1. Fernando de Zàrale. L B , 574, SALVÀ, I, 633, y PAX, 414. oonocen otr« dlferenle de Mir» de 
Ameicua. Vid. nota de la comèdia No hay contra el honor poder, p. 309. 

2. Luis de Belmonte. (SALVÀ. I. 609.) L B , 574, cita otra de Dos Ingenios y te pregunta si serí la 
""ama de Belmonte. 

3. Crislóbal de Monroy. (SALVÀ, I. 639.) L B . 574. da el subtitulo : San Pedró y San Pablo. 
4. Lope de Vega. ( L B . 575. y RIMHBRT-CASTRO, 510.) 
5. Tirso de Molina. ( L B . 575, y COTARBLO, 181.) Tlene tres titules : E l pritiado por /uerta y Los 

Ocasos.- puntos de contacto con Rigor en la inocencia y privarse de privar, de Montalbín (DURÀH, citado por 
P*l . 419). 

6- * Molina. ( L B . 575. y COTARELO, 181.) La refundió, desmejoràndola, Clprlano de Segura. 
(DURÀN, citado por SALVÀ. I. 640.) 

7 Lope de Vega. ( L B . 576.) RENNERT-CASTRO. 512. cita la reíundidón L a mujer singular. 
8. Juan Ruit de Alarcón. L B . 576. da un tegundo titulo : Dar con la misma flor. E» una refun-

c'6n de £ ' desdichado en fingir, del mlsmo poeta. HARTZEMBUSCH duda que tea toda de Alarcón 
"-B. 350. nota 2). Vid.. tamblín. RESTORI. Coll. Parma. 12, y SALVÀ, I , 241. Un drama burlesco. anónlmo, 
Oon «1 primer titulo, en un manuscrlto de la Biblioteca Nacional. (PAZ. 429.) 

9. Fernando de Zàrate. ( L B . 576.) SALVÀ. I. 642. cita la oplnlón de HARTZEMBUSCH. de que en esta 
0 r« se Imitaren los dos primeroi aclos de Palabras y plumas, de Tlrso. Vid. nota de I» comèdia No hay 
""tra el honor poder. p. 309. 

10. Juan de Matos Fragoso. ( L B . 577. y SALVÀ. I, 642.) 
11. Dos Ingenios : Juan de Matos Fragoso y Sebastiàn de Villaviciosa. ( L B , 577, y SALVÀ, I, 642.) 

n MEDEL consta anònima. 
12. Anlonio Martinei. ( L B . 578. y SALVÀ. I. 643.) 
'3. Crislóbal de Morales. L B . no la dta en la Tabla alfabètic» de comedias. slno en 274 al dar 1» 

« • d e obra» de este «utor. donde dlce »er igual que Renegado. rey y màrtir; negado por SALVÀ. I. 644. y 
K,»TORI. Coll. Parma. 81. 
í '4. Bernardino Rodrlguet. L B . 577 y 331. la titula ...y segundo Job de Argel. y RESTORI. Coll. 

°"na· 95. ...Job segundo de Argel. SALVÀ. I. 644. dlce que el subtitulo aftadido por L B est í tornado del 
C * B ""«o- MBDBL la tituló E l Renegado Cenaga. y STIEFEL. Zlschr.. xv. 226. y xxxi. 486. d» do» edl-

"e» con el titulo E l Renegado Zanaga. como ol ejeniplar de esta colección. 
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Restauración (La) de Buda, XII-12.1 
Rey (El) Àngel de Sicilià y demonio en la mujer, VIII-6.2 
Rey (El) Don Sebastiàn, i-5 y II-5.» 
Rey (El) Enrique el Enfermo, XII-14.* 
Rosa (La) de Alejandrla, x-155 y xi-^8 
San Alejo. Vid. Vida de San Alejo. 
San Antonio de Padua. Vid. Divino (El) portuguès San Antonio de Padua. 
San Diego de Alcalà, VII-11.' 
San Franco de Sena, V I I I - 8 y x-9.1 
San Froilàn. Vid. Segundo (El) Moisès San Froilàn. 
San Juan Bautista Vid. Sirena (La) del Jordàn San Juan Bautista. 
San Juan de Dios. Vid. Juan de Dios y Antón Martín. 
Santa Isabel, Reina de Portugal, ui-lO.» 
Santa Madrona. Vid. Vida y Muerte de Santa Madrona... 

L Franciscà dl Bancts Càndamo. ( L B , 577, y SALVA, I, 645.) De Igual titulo, un auto sacramental 
da Lanlnl (PAZ, 439.) 

2. Tns iniinios. L B , 541 j 261, la d i a por Dtmonio tn la mujtr y Rty Àngil dt Sicilià (y 
de Paltrmo), primera parte. como de Juan Antonio de Mojica. SALVX. I, 588, afirma, tambiín, s«r 
Mojloa, y hace notar que L B mandona el titulo truncado de la segunda parte, y su error es el suponer 
que en edlción de Zaragoza se atribuyó a Antonio de Castro, que es el actor que la representò. Con 
mlsmo titulo que en esta colecciAn, y asimlsmo atribuïda a Tres Ingenios, se encuenlra en la Biblioteca 
Ducal parmesana, pero Resroai, Coll. Parma, 79, la atrlbuye a Mojica. DURÀN distingue la de Mojloa 
la de los Tres Ingenios; la segunda parle de esta comèdia lleva los lllulos de E l Príncipe demonio y O'*** 
de Palermo. (PAZ, 441 y slg.) 

3. Franciscà de Villegas. L B , 578, y SALVÀ, I, 643, «fiaden ...y porluguís màs heroica. DURX" dl°' 
que es de Juan Bautista de Villegas e idèntica a una que, con iguales lllulos, se imprimió en Barcelona, a 
nlma. (PAZ, 442.) 

4. Seis Ingenios. L B , 578. da sus nombres : Cincer (63), Martínez (238), Moreto (279), Roiete (3«,>· 
Vlllavldosa (490) y Zabaleta (502); asimlsmo SALVÀ, I, 643. FERMÀMDEZ-GU«III«A, B À E , 39, no la ^ 
entre las obras de Moreto. No debe contundirse con E l Rey Enrique I I I , llamado el Enfermo, do Jo»* 
Cafllzares, que es una edlción que. citada por SALVÀ, va con el nombre de Un Ingenio. 

5. Pedró Rosele. L B . 579; SALVÀ. I. 645, y RESTORI, Coll. Parma. 96. Es diferente de la de L 
Vélez de Guevara. 

6. Luis Viles de Guevara. L B . 579. y SALVÀ, I, 645, la dan con el titulo Rosa alejandrina (Santa 
talino), según el indice de la Segunda parte. MEDEL se equivoca al decir que es de Juan Vélez. COTAW^J 
BoIAE, iv, 419, dlce que sobre el mismo asunto versan la de Rosete, una tragicomèdia manuscrit*'^ 
Frandsco Calleja, otra anònima, y lambién manuscrila (ambas en la Biblioteca Nacional), y otra de 
filzares o a él atribuïda. Vld. nota anterior. . 

7. Lope de Vega. ( L B , 580, y REHNERT-CASTRO. 515.) Sobra el mlsmo asunto versa Canoni' 
en vida y milagroso en su muerte, de Juan Francisco Manuel (RESTORI, Ztschr., xxn, 277). 

8. Aguslln Morelo. (FERNÀNDEZ-GUERRA, B O I A E , 39, XLI, y RESTORI, Coll. Parma, 83.) L B . 58 
279, cita San Franco de Sena ( E l lego del Carmen), de Moreto, y una segunda parte de Fr. Juan de R1"* 
denelra. al igual que MEDEL (SALVÀ, I, 615 y 646). 

9. Anònima. L B , 581, y SALVÀ, I , 647, la atribuyen a Rojas Zorrilla. En el indice de MEDEL, ol ^ 
del mlsmo titulo de Manuel de Villaflor y otra de Matos, hoy desapareddas. (COTARELO, Rojas, 2 • 
PAZ, 464.) 
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Sastre (EI) del Campillo, vin-10.1 
Segundo (El) Moisès San Froilàn. n-3.1 
Sèneca y Nerón, i-14.» 
Senor (El) de noches buenas, xiv-18.4 
Ser fino y no pareccrlo, vm-9.8 
Servir sin lisonja, ix-S.» 
Siete (Los) durmientes, II-7.7 

Silencio (EI) agradecido. III-5.8 
Sin honra no hay valentia, VII-12.» 
Sirena (La) del Jordàn San Juan Bautista, vi^.10 
Sitio (EI) de Breda, i - 7 . u 
Soldado (El) màs herido y vivo después de muerto. x-4.1* 

Franciscà i t Bancts Càniamo. ( L B , 581 y 67, y SALVÀ, I, 648.) En U Tabl» de comodlas, L B men-
olona otra do Belmonte (manuscrllo autógrafo en la Biblioteca Nacional. PAZ. 467), mlentrai que SALVÍ 
^<a otra atribuïda a Lope, en la Partt 3y, haclendo notar la deficiència o error de L B , el cual afiade a la de 
•«nces Càndamo el subtitulo ...o duelos di honor y ctlos. RENNERT-CASTRO no la cita en sus Indlces. 

2. Juan dt Malos Fragoso. L B , 694 y 580, la atrlbuye a Dos Ingenlos : Moreto y Matos, y en 280, 
• Un Ingenio (tamblín en la tabla del ejemplar de esta colección te da como de Un Ingenio); la primera 
•Wbucí in sa declara en un Catàlogo manuscrlto de la Ubrería do Juirer. En 242, L B dlce que va sólo eomo 

Matos. y que en ellas tom6 parte Moreto, según el mencionado Indico y los chlstos del dlàlogo. SAL-
*• I. 648, so rofioro a L B . y FERHAMDEZ-GUIRRA no la dta entre las obras de Moreto. 

3. Ptdro Calitrón. L B . 582, y BREYUANN. 62. dioon que se atribuyó a oslo autor on la Partt 18 (Ma-
r|d. 1632). SALVÀ. I. 649. da las mismas notlolas que L B . Indlcando. ademàs. quo el Indico de MEDEL la 
tula — ovldente error — Simca Nirón, cltindola como del repotido autor, lo quo es negado por VERA 

T*SIS. 
Alvaro Cubillo dt Aragón. L B da un subtitulo : ...D. Enriçut dtl Ricón (o Rincón). SALVÀ, I, 694, 

* que ya Cubillo, en la odiclón de E l Enano dt las Musas, so quojaba do quo so hublora improso a 
"ombro de Antonio de Mendoia (igual MESOHIRO ROMANOS. B A E . 47, xxiv). PAZ, 472, da noticia da un 
^«nuscrito de la comèdia de Antonio de Mendoza. E l StUor dt butnas nochts (tieno censuras y llcendai). 

Indico do MEDEL la trao como distinta de la do Mendoza, y en la Flor dt las doct mtjorts comtdias as 
"do se oncuentra con el nombre dol verdadoro autor, al igual quo on una odidín sutlla. citada por RES-

0"·. Coll. Parma. 48. Vid. COTARELO. B O I A E , y. 270. 
8. Antonio dt Zamora. ( L B . 582. y SALVÀ. I. 649.) PAZ, 473, lo llama Vízquez de Zamora. 
6. Gaspar dt Àvila. ( L B . 582. y SALVÀ. I. 649.) 
7. Agusltn Mortlo. L B . 582. y FERMÀHDEZ-CUERRA. B A E , 39, XLII y xxxvi, la conocen tamblín 

n el titulo Los màs dichosos htrmanos. Hay una anònima con este titulo. (PAZ, 316.) 
| «. Anònima. L B , 685 y 583, duda si es de Lope. MÜNCH BELLIHGHAUSEM sospecha si seri del coloo-
0' del volumen Francisco Toribio Jiménez. En el catílogo manuscrlto do la colección Címez so atribuya 

l-0P·. y lo mismo on el Indlce do Casal. SALVÀ, I, 650, y REHNERT-CASTRO, 519, so romiten a LB. 
' · Aguslln Mortlo. ( L B , 583.) SALVÀ. I. 650. la atribuya • Lope. didendo que no est* en las par-

Por su Impresión antigua sutlla crea mis probable saa da Lope que do Moreto. MEDEL tamblín la dta 
mo de Moreto. RENNERT-CASTRO no la mendona. 

'0. Crislóbal dt Monroy. ( L B , 583. y SALVÀ, I, 651.) Tamblín so la conooo con el solo titulo San Juan 
Ba><lisla. 

' I- Ptdro Caldtrón. ( L B , 583, y BREYUANN, 39.) 
'2. Ptdro dt Esltnot (Dtsltnot). ( L B , 583, y SALVÀ, I, 651.) 
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Solo el piadoso es mi hi]o, vii-13.1 
Solo en Dios la confianza, ix-2.a 
Sordo (El) y el montaRés, xm-lO.» 
También la afrenta es veneno, xin-l .4 
También por la voz hay dicha, VIII-7.8 
También se ama en el abismo, x in^ .8 
Tamorlàn (EI). Vid. Nueva (La) ira de Dios y el Tamorlan de Pèrsia. 
Todo sucede al revés, VII-18.7 
Tomeos (Los) en Navarra. Vid. Amor (El) en vizcafno... 
Trabajos (Los) de Job, in-11 y X - W 
Trabajos (Los) de Ulises, vi-3.9 
Traición (La) contra su sangre. Vid. Traición (La) en pròpia sangre. 
Traición (La) en pròpia sangre, vi-9.10 
Traidor (El) contra su sangre, xm-l l .11 
Travesuras (Las) de Pantoja, u-2.u 

1. Juan dt Ualos. StbasIUn dt VUlauiciosa y Franciscà dt ÀvtUaneda. ( L B , 584. y SALVÍ. >• 651-* 
Consta anònima en MBDEL. 

2. Pfdro RostH. ( L B . 584: SALVX. I. 651. y STIEPEL. Zlschr., xxxt. 365.) 
3. Franciscà dt Rojas. L B . 584 y 154. y SALVÀ, I. 651. la atrlbuyen a Melchor Fernindeí 

León. MESONERO ROHANOS. B A E , 49. xvm, cree que es de Fernindez de León, a pesar de que 'uy0 
una sutlla, » nombre de Rojas, que variaba algo en el desenlaee. Vid., tamblAn, COTARELO. Z?*/"1" 
255 y slg. 

4. La primera jornada, de Luls Vtín de Gumara, la segunda. de Antonio Cutllo, y la tercera de Frt" 
Cisco d i Rojas. ( L B . 585: COTARELO. Rojas. 222; SALVÀ, I, 652. y COTARELO. B O I A E , IV. 423, y v. 595.) 60 
MEDEL constaba anònima. 

5. Josi dt Catlitarts. ( L B , 585. y SALVÀ. I. 652.) 
6. Agusltn dt Salaiar. (RESTORI, Coll. Parma. 103.) L B , 585, y 361, y SALVÀ, I, 632. dtan la opin1*11 

de CIMENO, de que la tercera jornada sea de Josó OrtI y Moles. 
7. Ptdro Rostit. ( L B , 586, y SALVÀ, I, 654.) Ea la segunda parte de Los Mldicis dt Flortnciú. P**' 

358. dta una anònima, manuscrlta. con los titulos No hay contra la ratón tutrta.o Todo suctdt al revh ( 
UnU de la de Roaete). 

8. Anònima, en i n - l l , y de Ftlipt Codlnti. en x-12. (RESTORI. Coll. Parma, 58.) L B . 586, dta o"0 
titulos : L a paciència tn los trabajos o prutbas dt la paciència, y menciona, ademis, otra, de igual 
de Lope. SALVÀ, I, 654, menciona esta comèdia de Codlnez, y Los trabajos de Jacob, de Vega Carplo. 
la que cree que L B se confundiò. RENNERT-CASTRO no cita nlnguna de Lope de Vega que lleve el titulo 
trabajos de Job, y si Los trabajos de Jacob. PAZ, dta varlos autos sacramenfalcs de estos titulo». 

9. Luis dt Btlmontt. ( L B . 586. y SALVÀ, I. 654.) 
10. Un Ingtnio. L B , 587, da, ademSs, el subtitulo ...y slete injantes de Lara. SALVÀ, I, 655, se rei" 

a L B , y en 654 cita una obra de Diego de Ribera, con Idíntlco titulo (Parte 31, de Madrid). RESTORI. CW-
Parma, 151, conoce una con la adldòn de L B , burlesca, de Un Ingenlo. Es completamente dllerente 
EI traidor contra su sangre, de Matas (vid. nota sigulente). ^ 

11. Juan de Matos Fragoso. ( L B , 587.) SALVÀ, I. 655. dice haberse publicado suella con el titulo 
E l traidor contra su sangre y siete Infantes de Lara, lo que quizó es erróneo (vid. nota anterior). 

12. Agustln Uoreto. ( L B , 587, y FERNÀNDEZ-CUERRA, B A E . 39, XLIII.) SALVÀ, I, 655, lnd":*<j|°< 
diversos titulos con que se ha edltado esta comèdia : Las travesuras del ualiente Pantoja y " *"' 
Pantoja. 
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Tres (Las) edades del Mundo, VII-3.1 
Un bobo hace ciento, VII-15.2 
Valeroso (El) Aristómenes Mesenio, m-7, y x u - l l 3 
Valien te (El) negro en Flandes, in-8.< 
Valor, fortuna y lealtad, vn-14.6 
Vaquero (El) de Morafía, IV-IO.8 
Vaso (El) y la piedra, i-3.7 
Vèncer a Marte sin Marte, vn-16.8 
Venganza (La) de Tamar, xi-S.» 
Ventura te dé Dios, hijo, xi-3.10 
Verdugo (El) de Màlaga, ix-9.u 
Victoria por el amor, XII-17.u 

1. Luls Vélez de Cuevara. ( L B , 587. y COTARBLO, B O I A E , IV. 425.) SALVX, I, 656. dioe fui atri
buïda a Juan Vélez. 

2. A H I O H Í O de Solís. ( L B , 588.) MIDEL (citado por SALVA, I, 657) la atribuye a Muxat y Solfa. 
3. Anònima, en III-7. y de Alonso de Alfaro, en x n - I l . L B , 529 y 12, cita otros dos titulos : E l vale-

r°so Aristómenes Mesenio y Aristómenes el Griego. En dos edlcionos de escogidas (Parte 31, Barcelona, 1638, 
y Parte 20. Madrid, 1663) apareció a nombre de Alfaro; también se encuentra anònima, con el titulo Aris-

menes el Griego, y suelta. atribuïda a Calderón, a Matos y Moreto, o 36I0 a Mato» (SALVÀ, I, 521; RESTORI, 
0". Parma, 14, y FBKNÀNDEZ-CUERRA, B A E , 39, xxx). VERA TASIS niega a Calderón la paternldad de 

esta obra. BREYMANN no la cita en su Indice. Esta obra se conooe también como Quitar el Itudo a su pàtria. 
4. Anònima, L B , 589, y SALVÀ, I, 658, la atribuyen a Claramonte. (Borrador o.-igtnal (?) en la B:-

-•'oteca Nacional. PA:, 520.) Esle último dice haberse impreso a nombre de este autor, suelta, en Sevilla, 
Principies del siglo xvm, con el mlsmo titulo que en esta colección. Hay otra. a nombre del mismo autor, 

'ulada E l negro valiente en Flandes; y en la Parle 31. 1638, esti anònima. La segunda parte es de Manuel 
centè Guerrero. Con el titulo E l valiente negro en Flandes. exlste en la colección parmesana (RESTORI. 

<-'"'• Parma. 44). 
5. Lope de Vega. (SALVÀ, I, 658.) L B no la menciona en el Indice de comedlas con este titulo nl con 

e <Je Valor, lealtad y ventura de los Tellos de Meneses, sino por Tellcs de Meneses excluslvamente (pri-
""•f" y segunda parte). Sobre este drama. vid. RENNERT-CASTRO. 522 y 520. 

6. Lope de Vega. ( L B , 589 y 441. y RENNERT-CASTRO. 523.) 
7. Fernando de Zàrale. ( L B . 589. y SALVÀ, I, 658.) Se la conoce, también, por el titulo 5a» Pedró 

"n Pablo. Vld. nota de la comèdia No hay contra el honor poder. p. 390. 
1- Anònima. SALVÀ, I, 554, dice que FAJARDO, al que se reflere L B , la atribuye al P. Pedró de Fom-

B i b l " y Qu'nlana ,LB· 589· y RESTORI, Coll. Parma, 56). A nombre de Un Inganlo està un manuscrilo de 
1 'loteca Nacional que contiene la zarzuela Cadmo y Armonla. (PAZ, 70.) 

^ 7ïrso de Molina. ( L B , 590, y COTARELO, 182.) SALVÀ, I, 659. y HARTZEMBUSCH. B A E , 5. XLI. 
* cen que corre Impresa también a nombre de Godlnez, y que es la misma de Téllez, con algunas varlantes 
" 'a versificaolón y desenlace. HARTZEUBUSCH indica que la segunda jornada de Los Cabellos de Absalón, 

atrib er6n' " COpla ",er" del ,<lrcer ac,c' de 65,3 obra de T'rso· R u ™ U · Co"· PaTm'' M0· r e í u U l · 
uclón a Godlnez, y dice ser una refundición abreviada y corregida. También se la conoce con el titulo La 

" ' a de Tamar. DURÀN la registró como apòcrifa de Godínez, con el titulo L a íueria del natural. (PAZ, 206.) 
10. Tirso de Molina. ( L B , 590. COTARBLO. 182. y HARTZBMBUSCH. B A E . 5, XLI.) 

i ^ " . Luis VUa de Gueuara. ( L B . 590. y COTARBLO. BoIAE. iv. 426.) MEDEL inslste (citado por SALVA, 
• 560) en suponer que es de Juan Vélez. 

bulrt'2' M'"""' M'"'chó''- S90- y RBSTORI, Coll. Parma. 82.) SALVÀ, I, 660. dioe haber sido atri-
"J». en la Part, 18. a Jadnto Cordero; también se halla en un Iragmemo de un tomo dtcomedias de este 

l"k"»— d. CMM, 4° 
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Vida de San Alejo, x - l l . ' 
Vida y muerte de Santa Madrona, intitulada la gran tirana, y conquista de Bar

celona, III-12.* 
Visita (La) de los locos. Vld. Vèncer a Marte sin Marte. 

A u t o s 

Cascabel (EI) del Demonio, XIII-3.» 
Mejores (Los) peregrines y Jerusalén sitiada, x-7.4 

E n t r e m e s e s 

Invencibles (Los) hechos de Don Quijote de la Mancha, iv-13.' 
Mortero (El) y chistes del Sacristàn, IV-IS.8 
Triunfo (EI) de los coches iv-14.7 

L o a s 

Loa en alabanza de la vanidad (Habrà cosa de dos dlas), iv-16.8 
Loa (Otra), Después, que el famoso César, iv-IS. ' 
Loa (Otra), Muertes, enojos, agravios, iv-lÇ.10 
Loa (Otra), Pariendo juró Pelaya, iv-17.11 

autor, al pareoer impreso en Valencià, que existia en la biblioteca de Durin. MEDEL la cita como àe Mor 
chón y da otra, de Igual titulo, de Calderón, y no habla de la de Cordero. Ni BKPYMANN ni VERA T*S 
la incluyen en sus respectives Indices. Atribuïda a Jacinto López (vld. PAÏ, 359), con el titulo No kay I " 
contra el amor. 

L Aguslln Morelo. ( L B , 591, y FERNÀNDEZ-GUERRA, B A E , 39. xuv.) -
2. Anònima. ( L B , 581.) L B , 685, da la oplnlón de MÜNCH BELLINGHAUSEN, de que poslblementa 'u 

de Franclsco Torlbio Jiménez, coleclor de aquel volumen. SALVÀ, I, 661, se remite a L B . ^ 
3. Anònima. RESTORI, Coll. Parma, 91, cita dos sutllas, anónlmas, pero él la atribuye a Quiroga^ 

mismo que L B , 594 y 314. ^ 
4. Juan Bautista Rodrígutí. L B no lo cita en el Indice de autos, y en 331 lo cita como obra únic» 

llcenciado Josó Rodríguez Cornejo, lo cual niega RESTORI, Coll. Parma, 94, que lo menciona a"'1 
dolo al mismo autor que el da esta colección, pero nota el error do L B , a no ser que exlslan dos obras 
rentes del mismo titulo. ..^ 

5. Franciscà df Àvila. ( L B , 628 y 21. y SALVX, I, 694.) SALVA Indica que en Vtrdorts del Parnaso > 
anónimo, y denominado*mo/ïfan;a. 

6. Franciscà de Àvila. ( L B , 635 y 21, y SALVÀ, I, 697.) 
7. Gabriel de Barrionuevo. ( L B , 651 y 26, y SALVÀ, I,'704.) 
8. Anònima. (SALVÀ, I, 676.) 
9. Anònima. (SALVÀ, í, 678.) 
10. ^mííiíma. (SALVÀ, i , 678.) 
11. Anònima. (SALVÀ, I, 678.) 
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ÍNDICE ALFABÉTICO DE LOS AUTORES C1TADOS1 

ANÓNIMO: 
Amazonas (Las), p. 301, nota 3. 
Amor ( E l ) mas verdadero, p. 301, nota 6. 
Celos, honor y cordura, \\\-Z, p. 303, nota 2. 
Con guien vengo, vengo. III -2 , p. 303. nota 4. 
Conde ( E l ) de Sex, 11-6 y xiv-7, p 303, nota 5. 
Contra valor no hay desdicha. III -4 , p. 304, nota 1. 
Cronista (La) mas grande..., v, p. 304, nota 3. 
Daries con la entretenida, m - l , p. 304, nota 6. 
No hay dicha hasta la muerte, vi-4, p. 310, nota 2. 
Pleito (E l ) del Demonio con la Virgen, p. 310, nota 10. 
Rey ( E l ) D Sebastian. p. 312, nota 3. 
Santa Isabel, Reina de Portugal, m-IO, p. 312, nota 9. 
Silencio (E l ) agradecido. ni-5, p. 313, nota 8. 
Sólo el piadosa es mi hijo, p. 314, nota 1. 
También la afrenta es veneno, p. 314, nota 1. 
Trabajos (los) de Job. x m - l l , p. 314, nota 8. 
Valeroso ( E l ) Aristómenes Mesenio, III-7, p. 315, nota 3. 
Valiente (E l ) negro en Flandes, m 8, p. 315, nota 4. 
Vèncer a Marte sin Marte, VII-16, p. 315, nota 8. 
Vida y muerte de Santa Madrona..., III-12, p. 316, nota 2. 
Cascabel ( E l ) del Demonio (Auto), XIII -3 , p. 316. nota 3. 
Loa en alabanza de la vanidad (Habrà cosa de dos días). iv-16, p. 316, nota 8. 
Loa (Otra), (Después que el famoso César...), iv-18, p. 316, nota 9. 
Loa (Otra), (Muertes, enojos, agravios . .) , iv-19, p. 316, nota 10. 

1. Los nombres de los oomedi(Jgrafos oltados aparecen en ortografia moderna. Creemos necesario vol-
P » » repetir que este Indice alfabétlco no es sólo de los autores a los cuales aparecen atribuïdes los ejempla-
re> de la Colección barcelonesa, »Ino general de éstos y de todos los que en las notas precedentes se 
""«ncionan. Todas sus indicadones van referidas al anterior, lin dlstlngulr entre las cuatro secciones en 
1U« éste so divlde. , 

U s plczas agrupadas por autores van acompaBadas de las indicadones de situación en la descrlpci n 
l •» las notas críticas, en el caso de que a nombre del autor que encabeza el apartado se halle el • K ^ P * ' 
d«crito de esta Colección. Cuando, o por ir anònima o mal atribuïda, los autores estén acordes, de u 
""nora concreta, en la atribución a un autor que no aparezea en la edición de la Universidad de Barce-
lona. i r i sólo el titulo con la indicadón de pígina y nota en que de ella se hable. Cuando se. dudosa o 
,6"o se haya l.echo en escasas o única edldón, o por un autor, se indulràn los números de !a pàgina y 
not« en que se baga referència, unida a la abreviatura : (atrib.). En esos apartades iràn también las ma, 
P · · i de püginas en donde s'· baga cualquier referència al nombre del dramaturgo que las eneaoeza. 
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Loa (Otra). (Pariendo juró Pelaya...), iv-17, p. 316, nota 11. 
Vid., también, p. 304, nota 2; p. 304, nota 10; p. 306, nota 3, y p. 313, nota 7, y 

p. 314, nota 7. 

ABAD y VELASCO. . . : 

Vid. p. 304, nota 11. 

ACEVEDO , Àngela de: 

Margarita (La ) del Tajo que dió nombre a Santarén, VII -6 , p. 308, nota 10. 

AGUILAR , Gaspar de: 

Vid. p. 306, nota 3. 

ALARCÓN — Vid. Ruiz DE ALARCÓN. 

ALFARO , Alonso de: 

Hombre ( E l ) de Portugal, ix-10, p. 307, nota 5. 
Valeroso ( E l ) Aristómenes Mesenio, x n - l l . p 315, nota 3. 

AMESCUA. — Vid. MIRA DE AMESCUA. 

ARMESTO , Manuel Francisco de: 
Cronista (La) màs grande .. p. 304, nota 3. 

ARROYO , José de: 

Vid. p. 308. nota 1. 

A V E L L A N E D A DE LA CUEVA y GUERRA , Frmcisco de: 

Cuantas uto, tanlas quiero, X I I - 9 , p. 304, nota 4 
Sólo el piadosa es mi hijo, VII-13, p. 314, nota 1. 

ÀVILA , Francisco de: 

Invencibles (Los) hechos de Don Quijote de la Mancha (entremès), xiv-13, p- 3l6 
nota 5. 

Mortero ( E l ) y chistes del Sacristàn (entremès), iv-15, p. 316, nota 6. 

ÀVILA . Gaspar de: 

Iris ( E l ) de las pendencias, I-IO. p. 307, nota 9. 
Servir sin lisonja, ix-8, p. 313, nota 6. 

B A N C E S CANDAMO, Francisco de: 

Restauraciòn (La) de Buda. xn-12, p. 312, nota 1 
Sastre ( E l ) del Campillo, vm-lO, p 313. nota 1. 
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BARRIONUEVO , Gabriel de: 

Triunfo ( E l ) de los coches (entremès), iv-14. p. 316. nota 7. 

BELMONTE y BERMÚDEZ, Luis de: 

Daries con la entretenida, p. 304, nota 6. 
En riesgos luce el amor, X I I I - 4 , p. 306, nota 1. 
Gran ( E l ) Jorge Castrioto y Príncipe Escanderbec (atrib.), P- 306, nota 13. 
Hamete ( E l ) de Toledo, xiv-11, p. 307, notas 1 y 2. 
Mejor (E l ) tutor es Dios (atrib.), p. 309, nota I . 
Príncipe ( E l ) villano, xni-5, p. 311, nota 2. 
Sastre (E l ) del Campillo (atrib.), p. 313, nota 1. 
Trabajos (Los) de Ulises, vi-3, p. 314, nota 2. 

BUENO , Francisco: 

Vid. p. 308, nota 6. 
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CALDERÓN DE LA BARCA, Pedró: 
Amazonas (Las) (atrib.), p. 301, nota 3 
Apolo y Climene. i-2, p. 301, nota 11 
Argenis y Poliarco. i - l , p. 301, nota 13. 
Aurora (La) en Copacabana. i - l l , p. 302, nota 2. 
Burlador (E l ) de Sevilla, p. 302, nota 7. 
Cabellos (Los) de Absalón, x-17, p. 302, nota 9 
Cada cual a su negocio (atrib.), p. 302, nota 10. 
Celos aun del aire matan. 11-12, p 302, nota 14. 
Con quien uengo. vengo. p. 303, nota 4. 
Conde (El ) de Sex (atrib ), p. 303, nota 5 
Conde ( E l ) Lucanor, i - l l , p. 303, nota 6. 
Encanto (E l ) sin encanto, i-6, p. 306, nota 2 
Fingida (La) Arcadia (atrib.), p. 306, nota 8. 
Golfo ( E l ) de las Sirenas, i-3, p. 306, nota 12. 
Lógrimas (Las) de David (atrib.), p. 308, nota 2-
Meior ( E l ) padre de pobres, x-10, p. 308, nota 13. 
Mejor ( E l ) tutor es Dios (atrib ), p. 309, nota 1. 
Monstruo ( E l ) de los jardines, i-6, p. 309. nota 4. 
Sèneca y Nerón. i-14, p. 313, nota 3. 
Sitio ( E l ) de Breda, 1-7, p. 313, nota 11 
Valeroso ( E l ) Aristómenes Mesenio (atrib.) 
Victoria por el amor (atrib.), p 315. nota 
Vid. ademàs, p. 315. nota 9. 

. P 
12 

315. nota 3. 
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C A L L E J A , Diego: 
Dos (Las) estrellas de Francia, x-1, p. 305, nota 8. 

C A L L E J A , Francisco: 
Vid. p. 312, noU 6. 

CÀNCER y VELASCO . Jerónimo de: 

Fingida (La) Arcadia (atrib.), p. 306, nota 8. 
Rey ( E i ) Enrique el Enfermo, p. 312, nota 4. 

CÀNDAMO. — Vid. BANCES CÀNDAMO. 

CARIZARES , José de: 
Dómine (E l ) Lucas, vn i -1 , p. 305, nota 7. 
También por la uoz hay dicha, VIII -7 , p. 314, nota 5. 
Vid., ademàs, p. 301, nota 11; p. 312, nota 4, y p. 312, nota 6. 

CARNERERO , Pedró: 

Fuente (La) de las virtudes. x-13 p. 306, nota 9. 

CASTRO. Antonio de: 
Rey ( E l ) Àngel de Sicilià y Demonio en la mujer (atrib.), p, 312, nota 2. 

CASTRO , Guillén de: 
Allà van leyes donde quieren Reyes, ix-7, p. 301, nota 1. 
Amor ( E l ) màs verdadero (atrib.), p. 301, nota 6. 

CLARAMONTE y CORROY , Andrés de: 
De Alcalà a Madrid, vi i-2, p. 304, nota 7. 
Inobediente (E l ) o la ciudad sin Dios, xi-4, p. 307, nota 8. 
Vcliente ( E l ) , negro en Flandes (atrib.), p. 315, nota 4. 
Vid., ademàs, p. 302, nota 7. 

COELLO y OCHOA, Antonio: 

Celos, honor y cordura (atrib.), p. 303, nota 2. 
Conde ( E l ) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 
También la a/renta es venev.o, xni-1, p. 314, nota 4. 

COELLO , Luis: 
Conde ( E l ) de Sex (atrib.), p. 303, nota 6. 
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CORDERO , Jacinto: 

Victoria por el amor (atrib ), p. 315, nota 12. 

CUBILLO DE ARAGÓN, Alvaro: 

Desagravios (Los) de Cristo. x-6 y XII-15, p. 304. nota 10, 
Ganar por la mano el juego, i-3 y 1-12, p. 306, nota 10, 
Senor ( E l ) de Noches Buenas. xiv-18, p. 313, nota 4. 

CUÉLLAR, Jerónimo de; 

Cada cual a su negocio, xiv-5, p. 302, nota 10. 

DESTENOZ. — Vid. ESTENOZ. 

DIAMANTE , Juan Bautista: 
Mancebo (El ) del camino, XII -3 , p. 308, nota 9. 

Dos INCENIOS: 

Príncipe ( E l ) villano (atrib.), p. 311, nota 2. 
Vid., también. p. 304, nota 4; p. 307, nota 2 y p. 308. nota 13. 

ENRÍQUEZ GÓMEZ, Antonio: 

No hay contra el honor poder, xi-4, p. 309, nota 11. 

ESTENOZ y LODOSA, Pedró de: 

Soldada ( E l ) màs herido y vivo después de muerto, x-4, p. 313, nota 12. 

FAJARDO y ACEVEDO Antonio: 

Vid. p. 305. nota 5. 

F E L I P E IV: 

Conde (El ) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 

FERNANDEZ , Antonio Pablo: 
Vid. p. 310, noU 9. 

FERNANDEZ DE LEÓN , Melchor: 

Sordo (El ) y el montanés (atrib.), p. 314, nota 3. 

FERNANDEZ DE MESA. Blas: 

Cada uno con su igual, ix-3 y xiv-4, p. 302, nota 11 
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FERNANDEZ DE VARGAS , Francisco: 

Vid. p. 300. nota 2. 

FIGUEROA y CÓRDOBA, Diego de: 

Lealiad (La) en las injuriós, II-9, p. 308, nota 3. 

FOMPEROSA y QUINTANA, Pedró de: 

Vèncer a Marte sin Marte, p. 315, nota 8. 

GODÍNEZ, Felipe: 
Amàn y Mardoqueo, xiv-3, p. 301, nota 2. 
Làgrimas (Las) de David, x-2, p. 308, nota 2. 
Trabajos (Los) de Job, x-12, p. 314, nota 9. 
Venganza (La) de Tamar (atrib.), P- 315, nota 9. 

GÓNGORA y ARGOTE , Luis de: 

Vid. p. 305, not.'. 6. 

G U E D E J A QUIROGA , Jerónimo: 

En el sueno està la muerte, II-6, p. 305, nota 11. 

G U E R R E R O , Manuel Vicente: 
Vid. p. 315, nota 4. 

GUEVARA , Juan de (?): 
Daries con la entretenida (atrib.), p. 304, nota 6. 

GUZMAN, Luis de: 
Blasón ( E l ) de D. RamirO..., xi-4, p. 302, nota 4. 

H E R R E R A y R I B E R A . Rodrigo de: 

A gran dano, gran remedio (atrib.), p. 300, nota 2. 
Castigar por defender, ix-12, p. 302, nota 13. 

HURTADO DE MENDOZA, Antonio de: 

Senor ( E l ) de Noches Buenas (atrib ), p. 313, nota 4. 

INGENIO. — Vid. UN INGENIO. 

INGENIOS. — Vid. Dos, T R E S y S E I S INGENIOS. 

JIMÉNEZ, Francisco Toribio: 
Celos, honor y cordura (atrib.), p. 303. nota 2. 
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Silencio ( E l ) agradecido (atrib.), P- 313, nota 8. 
Vida y muerte de Santa Madrona... (atrib.), p. 316, nota 2. 

JIMÉNEZ SEDERO , Francisco: 

Aurora (La) del Sol divino. x-5, p. 302, nota 1. 

LANINI y SAGREDO , Pedró Francisco de: 

Vid. p. 301, nota I , y p. 312, nota I . 

L E I V A RAMÍREZ D E ARELLANO , Francisco de: 

Cuevas y Castillo de amor, x i l - l , p. 304, nota 5. 
No hay contra lealiad cautelas, xn-2, p. 310, nota 1. 

LEMOS , Conde de: 

E l Conde de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 

LEÓN MARCHANTE, Manuel de: 

Dos (Las) estrellas de Francia, x-1, p. 305, nota 8. 

LOPE DE VEGA. — Vid. VEGA. 

MANUEL , Juan Francisco: 
Vid. p 312, nota 7. 

MARTÍNEZ DE MENESES , Antonio: 
Esforcias (Los) de Milàn, XIII-14, p. 306, nota 6. 
Hamete ( E l ) de Toledo, xiv-11, p. 307, nota 2. 
Mujer (La) contra el consejo, XIII-13, p. 309, nota 7. 
Pedir justícia al culpado, ix -1 , p 310, nota 8. 
Reina (La) en el Buen Retiro, n-10, p. 311, nota 12. 
Rey ( E l ) Enrique el Enfermo, p. 312, nota 4. 
Vid., también, p. 307, nota 1. 

MATOS FRAGOSO , Juan de: 

Amor, lealiad y ventura, xiv-2, p. 305, nota 5. 
Antioco y Seleuco, p. 301, nota 5. 
Conde ( E l ) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 
Genízaro ( E l ) de Hungrla, XII -5 , p. 306, nota 11. 
Letrado ( E l ) del cielo, X I I I - 7 , p. 308, nota 4. 
Mujer (La) contra el consejo, xiii-13, p. 309, nota 7. 
Razón (La) vence al poder, i-3 y 1-10, p. 311, nota 10. 

Slb"·i.c.4.e.i..i·. 
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Redentor (E l ) cautivo. xin-6, p. 311, nota I I . 
Segundo ( E l ) Moisès 5. Froilàn, :i-3, p. 313, nota 2. 
Sólo el piadosa es mi hi jo, vii-13, p. 314, nota 1. 
Traidor (E l ) contra su sangre, x m - l l , p. 314, nota I I . 
Valeroso (E l ) Aristómenes Mesenio (atrib.). p. 315, nota 3. 
Vid., también, p. 312, nota 9. 

MELO , Francisco Manuel de: 
Vid. p. 305, nota 7. 

MENDOZA. — Vid. HURTADO DE MENDOZA. 

MESA. — Vid. FERNANDEZ DE MESA. 

MIRA DE AMESCUA , Antonio: 

Marqués (E l ) de las Navas (atrib.). p. 308, nota 11. 
No hay dicha ni desdicha hasia la muerle (atrib.), p. 310, nota 2. 
Vid. también, p. 307, nota 7, y p. 311, nota 1. 

MOJICA, Juan Antonio de: 
Ofensa (La) y la venganza en el retrato, XIII-15, p. 310, nota 6. 
Rey (E l ) Àngel de Sicilià y demonio en la muier (atrib.), p. 312, nota 7. 

MONROY y SILVA . Cristóbal de: 

Prlncipes (Los) de la glesia, x-16, p. 311, nota 3. 
Sirena (La) del Jordàn, 5. Juan Bautista, vi-2. p. 313, nota 10. 
Vid., también, p. 309, nota 4. 

MONTALBAN. — Vid. PÉREZ DE MONTALBAN. 

MONTESER , Francisco Antonio de: 

Vid. p. 302, nota 2. 

MORALES , Cristóbal de: 

Renegada (El ) del ciela, V I I I - 4 , p. 311, nota 13. 

MORCHÓN, Manuel: 

Viciaria por el amor, VII-17, p. 315, nota 12. 

MORETO y CABARA , Agustín: 

Antlaca y Seleuca, x iv -1 . p. 301, nota 9. 
Caballero ( E l ) , i-5 y II-4, p. 302, nota 8. 
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Desdén (Et) con el desdén, VIII -2 , p. 304, nota 11. 
Eneas ( E l ) de Dios, xiv-8, p. 360. nota 3. 
Fingida (La) Arcadia, XII -6 , p. 306, nota 8. 
Rey ( E l ) Enrique el Enfermo, p. 312, nota 4. 
San Franco de Sena, VII -8 y x-9, y p 312, nota 8. 
Segundo ( E l ) Moisès. S. Froilàn (atrib.), p. 313, nota 2. 
Siete (Los) durmien es, II-7, p. 313, nota 7. 
Sin honra no hay valentia, VII-12, p. 313. nota 9. 
Travesuras (Las) de Pantoja, II-2, p. 314, nota. 12. 
Valeroso ( E l ) Aristómenes Mesenio (atrib.), p. 315, nota 3. 
Vida de S. Alejo, x-11, p. 316, nota 1. 

MUXET y SOLÍS, Diego: 

Doctor ( E l ) Carlino (atrib.), p. 305. nota 6. 
Un bobo hace ciento (atrib.), p. 315, nota 2. 

OBREGÓN, Bernardino de: 

Divino ( E l ) portuguès, S. Antonio de Padua (atrib.), p. 305, nota 5. 

OLMEDO , Alonso de: 

Vid. p. 301, nota 9. 

ORTÍ y MOLES, José: 

También se ama en el abismo (atrib.), p 314, nota 6. 

OSUNA, Alonso de: 

Milagros del Sera/in, VII -7 , p. 309, nota 2. 
Vid., también, p. 307, nota 1. 

OSORIO, Tomàs: 

Vid. p. 307. nota 7. 

PACHECO , Rodrigo: 

Vid., p. 308, nota 13. 

PÉREZ DE MONTALBAN, Juan: 
Divino ( E l ) nazareno Sansón, x-3, p. 305, nota 4. 
Divino ( E l ) portuguès S. Antonio de Padua, xiv-10, p. 305, nota 5. 
Fin ( E l ) màs desgraciada y fortunas de Seyano. vi-8. P- 306, nota 7. 
Mejor ( E l ) padre de pobres (atrib.). p. 308, nota 13. 
Mudanza (La) en el amor. vi-5, p. 309, nota 5. 
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Olimpa y Vireno, XII -7 . p. 310, nota 7. 
Vid., también, p. 311. nota 5. 

P I E R R E S , Guillén: 

Amor (El ) mús verdadero (Durandarte y Belerma), vi-12 y xiv-6, p. 301, nota 6. 

QUIROGA.. 
Cascabel ( E l ) del demonio, p. 316, nota 3. 

REINOSO y QUINONES, Bernardino José: 

Vid. p. 308, nota 1. 

R I B E R A , Diego de: 

Vid. p. 304, nota 10. 

RIVADENEIRA: 

Vid. p. 312, noU 8. 

RODRÍGUEZ, Bernardino: 

Renegada ( E l ) Zanaga VIII -5 y xiv-9, p. 311, nota 14. 

RODRÍGUEZ, Juan Bautista: 
Mejores (Los) peregrines y Jerusalén sitiada, x-7, p. 316, nota 4. 

ROJAS Z O R R I L L A , Francisco de: 
Bandos (Los) de Verona, VI-1, p. 302, nota 3. 
Desdén ( E l ) vengado, ix-4, p. 304, nota 12. 
No hay dicha ni desdicha hasla la muerte, vn-8, p. 310, nota 2. 
Pleito ( E l ) del Demonio con la Virgen (atrib.), p. 310, nota 10. 
Santa Isabel Reina de Portugal, p. 312, nota 9. 
Sordo ( E l ) y el montanés, XIII-10, p. 314, nota 3. 
También la afrenta es veneno, x i n - l , p. 314, nota 4. 
Vid., también, p. 310, nota 10. 

Rojo, José: 
Vid. p. 301, nota 9. 

R O S E T E NIRO, Pedró: 
Píramo y Tisbe. i-8, p. 310, nota 9. 
Rey ( E l ) Enrique el Enfermo, p. 312, nota 4. 
Rosa (La) de Ale/andria, x-15, p. 312, notas 5 y 6< 
Sólo en Dios la confianza, ix-2, p. 314, nota 2 
Todo sucede al revés, VII-18, p. 314, nota 7. 
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Ruiz DE ALARCÓN y MENDOZA, Juan: 

Dejar dicha por màs dicha, vi-10, p. 304, nota 9. 
Quién engana màs a quién, vi-11, p. 311, nota 8. 
Vid., también, p. 309, nota 6. 

SALAS , Pedró de: 

Vid. p. 305, nota 7. 

SALAZAR y TORRES , Agustín de: 

También se ama en el abismo, xin-2, p. 314, nota 6. 

SALVO y V E L A , Juan: 

Vid. p. 305. nota 4. 

SEGURA , Vicente Cipriano de: 
Vid. p. 311, nota 6. 

S E I S INGENIOS: 

Rey ( E l ) Enrique el Enfermo, XII-14. p. 312, nota 4. 

SOLÍS y R I V A D E N E I R A , Antonio de: 

Alcàzar ( E l ) del Secreto, n - l , p. 300, nota 3. 
Amazonas (Las) , 1-4, p. 301, nota 3. 
Doctor ( E l )Carlino, 1-4, p. 305, nota 6. 
Un bobo hace ciento, VII-15, p 315, nota 2. 

TÉLLEZ, Gabriel. — Vid. TIRSO DE MOLINA. 

TIRSO D E MOLINA (P. Gabriel Téllez): 

Burlador ( E l ) de Sevilla, X I I I - 8 , p. 302, nota 7. 
Celos con celos se curan, X I - 1 , p. 303. nota 1. 
Privar contra su gusto, X I - 1 , p. 311, nota 5. 
Prudència (La) en la mujer, xi-3, p. 311, nota 6. 
Venganza (La) de Tamar, xi-3, p. 315, nota 9. 
Ventura te dé Dios, hi/o, xi-3, p. 315, nota 10. 
Vid., también. p. 306, nota 8, y p. 311, nota 2. 

T R E S INGENIOS: 

Fingida (La) Arcadia (atrib.), p. 306, nota 8 
Hamete ( E l ) de Toledo, i-3, p. 307, notas 1 y 2. 
Mujer (La) contra el consejo, p. 309, nota 7. 

327 
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No es amor como se pinta, i x - l l , p. 309, nota 10. 
Pleito del Demonio con la Virgen, x-14, p. 310, nota 10. 
Rey ( E l ) Àngel de Sicilià y demonio en la mujer VIII -6 , p. 312, nota 2. 
Vid., también, p. 301, nota 9. 

T R I G U E R O S , Càndido Maria: 
Vid. p. 301, nota 10, 

ULLOA P E R E I R A , Luis: 

Vid. p. 309, nota 7. 

UN INGENIO: 

Conde ( E l ) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 
Hijo ( E l ) de los Leones, xvi-5, p 307, nota 4. 
Ingrato a quien le hizo bien, vi-6, p. 307. nota 7. 
Loco ( E l ) en la penitencia, Roberto el Diablo, XIII -9 , p. 308, nota 6. 
Mejor ( E l ) tutor es Dios, xiv-14, p. 309, nota 1. 
Segundo (El ) Moisès S. Froilàn (atrib.), p. 313, nota 2. 
Traición (La) en pròpia sangre, vi-9, p. 314, nota 10. 
Vid., también, p. 304, nota 12; p. 310. nota 88, y p. 312, nota 4. 

VANCES CANDAMO. — Vid . B A N C E S . 

VEGA CARPIO , Lope Fèlix de: 
Amazonas (Las) (atrib.), p. 301, nota 3. 
Angèlica en el Catay, iv-11, p. 301, nota 8. 
Anzuelo (E l ) de Fenisa. iv-2, p. 301, nota 10. 
Argel ( E l ) jingido y renegado de amor, iv-5, p. 301, nota 12. 
Blasón (El ) de los Chaves, xi-5, p. 302, nota 5. 
Burgalesa (La) de Lerma, xi-5, p. 302, nota 6. 
Casteluines y Monteses, xi-2, p. 302, nota 12. 
Celos con celos se curan (atrib.), p. 303, nota 1. 
Cerco (El ) de Santa Fe y.... 1-13, p. 303, nota 3. 
Contra valor no hay desdicha, p. 304, nota 1. 
Creaciòn (La) del mundo y. ., xii i-12, p. 304, nota 2. 
Desdén ( E l ) vengado, p. 304, nota 12. 
Despertar ( E l ) a quien duerme, iv -1 , p. 305, nota i . 
Esclavo ( E l ) de Roma, iv-8, p. 306, nota 5. 
Gran ( E l ) Jorge Castrioto y Príncipe Escanderbec (atrib ), p. 306, nota 13. 
Hijo (E l ) de los Leones, (atrib.), p. 307, nota 4. 
Imperial (La) de Otón, iv-9, p. 307, nota 6. 
Inobediente (E l ) o ta Ciudad sin Dios (atrib.), p. 307, nota 8. 
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Juan de Dios y Antón Martín, xi-5, p. 308, nota I . 
Lo que ha de ser. xi-2, p. 308, nota 5. 
Locos (Los) por el cielo. iv-3, p. 308, nota 7-
Marquis ( E l ) de las Navas, xiv-17, p. 308, nota I I . 
Mas ( E l ) galan portuguès, Duque de Venganza, iv-4, p. 308, nota 12. 
Ninez (La) del Padre Rojas, 1-9, p. 309, nota 8. 
Nino ( E l ) inocente de la Guardia, iv-12, p. 309. nota 9. 
Nueva (La) ira de Dios y gran Tamorlàn de Pèrsia (atrib ), p. 310, nota 3. 
Poder vencido y amor premiado, xi-5, p. 310, nota I I . 
Poslrer ( E l ) godo de Espana, iv-6, p. 310, nota 12. 
Prisión (La) sin culpa, iv-7, p. 311, nota 4. 
Querer la pròpia desdicha, vn-10, p. 311, nota 7. 
San Diego de Alcalà, VII -11, p. 312, nota 7. 
Sastre ( E l ) del Campillo (atrib.), p. 313. nota 1. 
Silencio ( E l ) agradecido (atrib.), p. 313, nota 8 
Sin honra no hay valentia (atrib.), p. 313. nota 9 
Valor, fortuna y lealtad, VII-14, p. 315, nota 5. 
Vaquero (El ) de Morana, iv-10, p. 315, nota 6. 
Vid., también, p. 305, nota 5; p. 305, nota 7; p. 307, nota 4; 

309, nota 1; p. 310, nota 7. y p. 314, nota 8. 
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p. 308, nota 2. 

VÉLEZ DE GUEVARA , Juan C : 

Diablo ( E l ) està en Cantillana (atrib.), p. 305. nota, 2. 
Diciembre ( E l ) por Agosto, ix-6, p. 305, nota 3. 
Gran ( E l ) Jorge Castriolo y. . (atrib.), p. 306, nota 13. 
No hay contra el honor poder (atrib.), p. 309. nota 11. 
Nueva (La) ira de Dios y... (atrib.), p. 310, nota 3. 
Obligación (La) a las mujeres (atrib.), p. 310, nota 4. 
Rosa (La) de Alejandría (atrib.), p. 312, nota 6. 
Tres (Las) edades del mundo (atrib.), p. 315, nota 1. 
Verdugo (El ) de Màlaga (atrib.), p. 315, nota 11. 

VÉLEZ DE GUEVARA , Luis: 

Amor (El ) en vizcaíno.... xiv-16, p. 301, nota 4. 
Amotinados (Los) de Flandes, m-9, VII -4 y xn-10, p. 301 nota 7. 
Asombro ( E l ) de Turquia y..., xiv-12, p 301, nota 14. 
Diablo ( E l ) està en Cantillana, ix 5, p. 305, nota 2. 
Embuste ( E l ) acreditado y el disparate creído, xiv-13, p. 305, nota 10. 
Gran ( E l ) Jorge Castriolo y Príncipe Escanderbec, vi-7, p. 306, nota 13. 
Nueva (La) ira de Dios y gran Tamorlàn de Pèrsia, xin-16, p. 310, nota . 
Obligación (La) a las mujeres. xi-4, p. 310, nota 4. 
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Rosa (La) de Alejandría, xi-4, p. 312. nota 5. 
También la afrenta es veneno, XIII-1, p 314, nota 4. 
Tres (Las) edades del mundo. xvii-3. p. 315, nota 1. 
Verdugo (El ) de Màlaga, ix-9, p. 315. nota 11. 
Vid., también, p 304, nota 2; p. 307, nota 8, y p. 312, nota 6. 

VICENO , Francisco: 

Vid. p. 308, nota 6. 

V I L L A F L O R , Manuel de: 

Vid. p. 312, nota 9. 

VILLAIZAN y GARCÉS, Jerónimo de: 

A gran dano, gran remedio, V I I - 1 , p. 300, nota 2. 
Ofender con las finezas, XII -8 , p. 310, nota 5. 

VILLAVICIOSA , Sebastiàn de: 

Cuantas veo lantas quiero. X I I - 9 , p. 304, nota 4. 
Leirado (E l ) del cielo, X I I I - 7 , p. 308, nota 4. 
Redentor ( E l ) cautivo, X I I I - 6 , p. 311, nota 11. 
Rey ( E l ) Enrique el enfermo, p. 312, nota 4. 
Sólo el piadoso es mi hijo, vii-13, p. 314, nota I . 

V I L L E G A S , Francisco de: 

Hermanos (Los) màs amanies, VII -5 , p. 307, nota 3. 
Rey ( E l ) D. Sebastiàn, i-5 y II-5, p. 312, nota 3. 

V I L L E G A S , Juan Bautista de: 

Hermanos (Los) mas amanies (atrib.), p. 307, nota 3. 
Rey (E l ) D. Sebastiàn (atrib.), p. 312, nota 3. 

ZABALETA , Juan de: 

Embuste (E l ) acreditado y el disparale creído (atrib.), p. 305. nota 10. 
Mujer (La) contra el consejo, XIII-13, p, 309; nota 7. 
Rey ( E l ) Enrique el Enfermo, p. 312, nota 4. 

ZAMORA, Antonio de: 

Ser fino y no parecerlo, V I I I - 9 , p. 313. nota 5. 
Vid. también, p. 302, nota 7. 
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ZÀRATE y CASTRONOVO, Fernando de: 
Defensora (La) de la Reina de Hungría, 1-8, p. 304, nota 8. 
Dos (Los) filóso/os de Grècia, n-8, p. 305, nota 9. 
Escala (La) de la gràcia, xn-4, p. 306. nota 4. 
Maestro ( E l ) de Alejandro. VIII -3 y XII-13, p. 308, nota 8. 
Misas (Las) de S. Vicente Ferrer, x-8, p. 309. nota 3. 
Mudarse por mejorarse, 11-11, p. 309, nota 6. 
Primer (El ) Conde de Flandes. i-3, p. 311, nota 1. 
Quien habla mds, obra menos. VII -9 , p 311, nota 9. 
K ^ o ( E l ) y la piedra. i-3. p 315, nota 7. 
Vid, . también, p. 305, nota 5, y p. 311, nota 1. 
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Octubre 1928. 

"Ibltolec» dc CaUluny. 



U n incunable ca ta làn desconocido, por ANTONIO DE LA 
TORRE. 

ENTRE los manuscritos de Pedró Miguel Carbonell, conservados en el Archivo de 
la Corona de Aragón, hay uno sobre asuntos de la Inquisición, titulado Liber 

descriptionis reconsiliationisque purgationis et condemnalionis hereticorum, que forma 
hoy la segunda parte del registro 3684 del Archivo real.1 

Fué redactado por Carbonell, cumpliendo un mandato del inquisidor de Bar
celona Alfonso Espina,2 posesionado del cargo a mediados de 1487,8 y en parte con 
datos que le facilitaba el archivero de la Inquisición.* En la parte inicial reúne 
unas disposiciones de Pedró IV sobre asuntos de Inquisición, unos comentaries 
sobre el mismo tema, mezclado con el juramento prestado por los diputades del 
General de Cataluiia y los consellers de Barcelona ante el inquisidor del Obispado 
en 20 de julio de 1487. Desde el folio 4 comienza la relación de condenados y pe-
nitenciados por el Santo Oficio, autos de Fe del Obispado de Barcelona y los otros 
de CataluRa. incluyendo íntegras algunas sentencias de procesos famosos. 

Es todo de letra de Carbonell, y lleva una numeración de su mano de los folios 
i a L X X X V M I , mas dos folios al principio sin numerar;6 pero es visible frecuen temen te 
otra numeración distinta, también de su mano, raspada, y en un orden de folios que 
no es correlativo con la subsistente.' Al encuadernarse en 1817 en el actual regis-

1. En el afio 1817, don Próspero de Bofarull encuadernó esle tratado de Carbonell con un regis
tro de Cancillerla, por tratar ambos de asuntos de Inquisición. Así consta, con la firma del propi" 
Bofarull, en una diligència al f. 199 v., último del actual registro. Sin embargo, el tratado de Car
bonell no puede ser consíderado como registro de Cancillerla. 

2. «Reuerendus Alfonsus Splna inquisitor voluit et mandauit mihl vt in hoc regesto 
ilue llbro continuarem que faciunt pro officio Inquisitionls ...». Ms. de Carbonell, f. 1. 

3. Según Carbonell [f. 2 v. del ms,], el inquisidor Espina entró en Barcelona el 5 de Julio 
de 1487. La mlsma fecha da el Dietari del anlich Consell barceloní, vol. III, pàg. 58. 

4. En el f. 47, que inicia una espècie de segunda parte, dice Carbonell : «Daçi auant he delllbe-
rat continuar en lo present llbre les coses ques subseguiran es faran en lo offici de la dita sancta 
Inquisitio segons les dara a mi de manament dels Inquisidors mossèn Bernat Texldor 

notari publich e del secret e del sacrat offici de dita sancta Inquisició notari e scriua n0 
mudant ne leuant ne affegint hi res...» 

5. Uno de guarda, muy anotado, con Indicaciones de los asuntos màs importantes y folios en q"6 
se encuentran, y otro de portada. Les precede otro follo, de dlstinto papel, con una portada moderna. 

6. En los ff. 14 y 15 de la numeración moderna de Carbonell hay notas de remisión recíproca 
a los 49 y 32 de la numeración antigua. Es muy visible la antigua de Carbonell en bastantes folios. 
entre ellos los 7, 23. 29 a 42. 59, 61 y 63. 
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tro 3684, se le ha dado otra numeración moderna, general al registro, en la que el 
tratado de Carbonell comprende los folios 105 a 199, correspondiendo los nume
rades 108 a 199 a los 1 a 88 de Carbonell. Se designaràn numeración antigua de 
Carbonell, moderna de Carbonell y reciente de Bofarull. La doble numeración de 
í-arbonell obedece a haber modificado la primitiva redacción. Incluyó al principio 
materias, que mas tarda creyó oportuno separar;1 y alteró el orden de lo redactado,2 
utilizando en parte las mismas hojas escritas, a las que dió una nueva colocación.3 

En este tratado, entre los folios 22 y 23 de la numeración moderna de Carbo
nell, y con la 130 a 133 de la reciente de Bofarull, està incorporado un opúsculo 
•mpreso, anotado de mano del mismo Carbonell, acerca de un asunto de Inquisición, 
Pero no catalana4 : la versión al catalàn de la sentencia dada por los inquisidores 
de Àvila contra Benito García, uno de los complicades en el proceso llamado del 
Nifío de la Guardia. 

Este impreso catalàn no es inédito. Ha sido publicado por don Manuel de 
Bofarull en Opúsculos inéditos del cronista catalàn Pedró Miguel Carbonell.6 y re-
producido màs tarde por Fidel Fita en un articulo titulado La verdad sobre el mar-
ario del Nino de la Guardia* en el que inserta, ademàs de la versión catalana, la 
misma sentencia en castellano.7 Ni Bofarull ni Fita llamaron la atención acerca 
del hecho de tratarse de un impreso catalàn con todas las características de un in
cunable, y su existència, como tal, ha pasado desapercibida a Haebler» y a Aguiló.» 

La nota bibliogràfica del incunable es la siguiente: 
Traslado en catalàn de la sentencia dada por los inquisidores de Àvila contra 

Benito García, del lugar de la Guardia. Sin indicaciones tipogràficas, pero proba-
blemente en Barcelona, por Pedró Miquel, en 1492. Cuatro hojas, en 4.°, con cinco 
Pàginas impresas y tres en blanco; sin foliación ni signaturas; pàginas a una sola 

>• Al f. 22 v. moderno dlco Carbonell : fNe mlretur quís si hlc desunt foll» aliqua quo por me 
C·rbonellum cissa fuore et in allum regealum per me nupor inceptum missa el recòndit»...». Notas 
•""ares hay en los ff. 14 v. y 23. 

2. U s ff. S al 14 moderno. Incluyendo dos eliminados, corresponden a la numeración antigua 
•« 32; el 15 moderno es el 49 antiguo; entre el 22 y 23 es t í Interoalado el impreso: el 23 es ei 
'ntlguo; desde el 25 en adelante parece corresponder al 59 en adelante de la numeración antigua. 

3. E l f. 18 moderno està sujeto con una tira de papel superpuesta, que ha cublerto parte e 
"n marginal en rojo. Carbonell recompuso el marginal, oacribiendo sobre la tira de papel para com-
P'etar el texto de la parte no cublerta. Lo mlsmo sucede al f. 15. 

1 En al f. 57 y slgulantes Inserta cosas de la Inqulsldón do Valencià. 
5. Colección d, documinlos iitditos dit Archivo gtxtral d, la Corona d, Aragón; tomos xx 

1 XXVIII; Barcelona, 1864-1865. Comprende las p íg i . 68 « 75 del tomo xxvm. Comple-
6. Boletln dt la Real Acadèmia dt la Historia; tomo xi; Madrid. 1887; pígs. 7 a 

m«nio al tomo xiv. 1889. pígs . 97 a 104. Comprende las pígs. 122 a 128. 

8. Co^ado HAEBLBR, Bíi/fogra/fa íWr.ca rfr/iíf/oxv. La Haya-Lelpsig. ' ^ • , 9 1 7 ^ / j " ' * " t ' 
9. Marlano AOU.L6 T FÜST». Caléloio d. obra, m Ungua catalana impreses desde ,414 '»<">• 

W·drld. I923:-xix-I079 pígs . , 4.· m. 
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Fig. 22. - Translatde la sentencia contra Benet Garcia (Barcelona, Pere Miquel, 1491'') 
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Hnea, de 98 mm.; 83 mm. las veinte líneas; treinta y cinco renglones, màs uno en 
blanco en la primera pàgina treinta y siete en la segunda y treinta y seis en las 
restantes; letra gòtica de un solo tamafio; una capital de imprenta, en blanco sobre 
fondo negro. 

Fol. I.o «Traflat de la fentencia donada per los Reuerents pares in | quifidors 
deia herètica prauedat deia Ciutat de Auila del | Regne de Caftella contra vn no
menat Benet garcia queis | cardador heretich c ondüpnat del loch deia guardià, 
enlany | Mil cccc.lxxxxi. Trames per lo Reuerent pare lo fenyor pri | or de fanta 
creu inquifidor general de la herèticapuitat als | Reuerends pares inquifidors deia 
Ciutat de Barcelona. Llnea en blanco. Uist e ab diligentia : examinat per nos lo 
doctor | Pera de villada abat de fant millan : e fant mar- i clal enla s ígleíias de 
burgos e lefl e fra ferrad o | de fant domTgo profes deia horde de preicadors. | Jutges 
'nquefidors deia herètica prauitat e poft | afia en la Ciutat de Auila .. Termina, 
quedando incompleta : ...Trobam que deuem diuulgar e declarar, diuulgam e decla- | ra 

Ttccio : e acufacio del dit fifcal per b ; puada e ttficada». 
La cabeza del impreso ha sido modificada por Carbonell, anteponiéndole como 

eplgrafe «Promulgada sententia en lany M.cccclxxxxi per los Inquisidors en la 
Ciutat de Auila del Regne de Castella»; tachando las palabras «queis», «heretich 
e condempnat», «enlany», de los renglones tercero y cuarto; y agregando al margen 
desde el cuarto renglón «herètic condemnat per ço com entre les altres heretgias es 
stat ab altres en crucificar vn infant christia e fou promulgada la dita sententia 
en lany de la Natiuitat de nostre Senyor». 

El impreso no contiene íntegra la sentencia, que se interrumpc, al principio 
del fallo, con el final de la pàgina faltando próximamente la tercera parte de la 
sentencia en castellano.1 

Este impreso puede colocarse en el número, escaso para el siglo xv, al menos 
en lo conocido, de los que lo fueron para hacer públicas noticias de interès, como 
•a carta de Cristóbal Colón a Luis de Santàngel2 al regresar del primer viaje a Amé-
rlca, o la de Diego de Muros al obispo de Albano refiriendo la conquista de Màlaga.3 

El proceso llamado del Nifio de la Guardia fué muy famoso en el siglo xv, 
Benito García de las Mesuras, vecino de la villa de la Guardia, en el Arzobispado 
de Toledo, participó, con Yuçef Franco y otros judíos y conversos, en el martirio 
de un nifio, al que crucificaron «en remembrança y vituperio» de la pasión de Cristo. 
y al que sacaron el corazón para, en unión de una hòstia consagrada, «hacer he-
chizos» contra los cristianes; descubiertos y procesaaos, fueron condenados a muerte 
Por sentencia de los inquisidores de 16 de noviembre de 1491.4 

1. Compírenje las dos sentencias, en castellano y catalàn, en el BoMIn de la Acadèmia de la 
"Istorla antes cltado. 

2. Número 152 de Haebler. 
3 Número 457 (5) de Haebler. 

Datos de la sentencia en castellano. 
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El suceso impresionó vivamente, produciendo una abundante literatura, que 
alcanzó incluso al teatro;1 y, en opinión de algunos escritores, fué una de las causas 
que pesaron en la decisión tomada por los Reyes Católicos para decretar, en 31 de 
marzo de 1492, la expulsión de los judíos.2 

Según consta en el propio impreso. la sentencia contra Benito García fué en
viada por el Inquisidor general a los de Barcelona, y es de calcular que muy a raíz 
de haberse dictado en 16 de noviembre de 1491. 

En cuanto a la fecha y el motivo de la publicación, pudo ser a poco de reci-
birse en Barcelona y para dar a conocer un suceso tan apasionante para la època. 
Cabé también la sospecha de haberlo sido coincidiendo con el decreto de expulsión 
de los judíos, y como justificante de la medida ante la opinión. No parece factible 
que se haya publicado muy posteriormente al 1491. 

Para fijar la fecha, el mismo Carbonell no ofrece datos muy precisos. El estar 
intercalado entre los ff. 22 y 23 y sin numeración indica que se incorporó al ma-
nuscrito después de redactado; y que lo fué por el mismo Carbonell, lo demuestra 
el hecho de estar corregido el titulo de su letra. Pero estàs circunstancias no per-
miten afirmar nada categóricamente, pues Carbonell pudo haberlo recogido e in-
corporado coetànea o tardíamente. 

Mayor indicio parece ser el lugar que ocupa el impreso entre las noticias reco-
gidas por Carbonell. Se encuentra en la parte màs alterada al hacer la redacción 
definitiva del manuscrito. En el f. 22 anota la expulsión de los judíos y una re-
lación de condenados el 1.° de mayo de 1492; a continuación va el impreso; luego 
siguen unos folios inutilizados con nota de haber separado otros, y, desde el f. 25, 
sucesos de 1495 en adelante. Parece ser un indicio para situar el impreso en 1492, 
coincidiendo con la expulsión de los judíos. 

El hecho de no comprender toda la sentencia, sino parte de ella. y quedar 10-
terrumpida al final de pàgina, hace también sospechar que pueda tratarse de gale-
radas o prueba de un impreso no terminado, recogido tal vez por la Inquisición. y 
facilitado a Carbonell para unirlo a un libro, que él redactaba por mandato del 
inquisidor y con datos que le facilitaba el archivero de la Inquisición. 

Con respecto al impresor, todas las características tipogràficas coinciden con 
las de Pedró Miquel, que comienza a trabajar en Barcelona en 1491 8 Es el único 
de los impresores catalanes del ultimo decenio del siglo xv en el que se dan las cir
cunstancias de emplear letra gòtica de 83 mm.* en las veinte líneas y la M28 de la 
tabla de formas de la letra M. de Haebler. 

1. Articulo de Fidel Fita, en especial las piglnas finales. 
2. Esta opinión es recogida en la reciente Historia dt Espaüa de Antonio Ballesteros y Beretta. 

tomo III, Barcelona. 1922, pàg. 605. 
3. Haebler, vol. U» pàg. 205. 
4. Haebler da 82 mm. 



E I manuscrit m o s s a r à b i c n.0 49 del fons de Ripoll, 
per J . MILLÀS VALLICROSA. 

t ' N parlar el P. Garcia Villada de la ràpida desaparició de la lletra visigòtica al 
territori de Catalunya1 — ^ que fou degut a la dependència política que tenia 

respecte dels Carolingis, els quals imposaren prompte llur lletra i fórmules diplo
màtiques —, diu que entre els pocs còdexs visigòtics catalans hom ha de comptar el 
còdex n.o 49 de Ripoll, escrit cap a l'any 911, probablement per a l'Abadessa del 
Monestir de Sant Joan de les Abadesses, i el qual conté les Sentències de Tajon. 
Més endavant diu : «Puede afirmarse con fundamento que desde el siglo ix se había 
mtroducido en Cataluna la letra carolíngia, siendo muy probable que los raros có-
dices visigóticos que se hallan en esa región fueron llevades allí del interior de la 
Península, salvo quizà el 49 de Ripoll, escrito a posta para San Juan de las Abadesas.* 

Amb una cosa discrepa lleument, el P. Garcia Villada, de l'opinió de Villa
nueva,» respecte d'aquest còdex. Villanueva s'inclina a creure que el còdex fou 
escrit en alguna província interior de l'Espanya; es funda en el caràcter de la lletra 
v<sigòtica. I a continuació afegeix : «Así es màs difícil averiguar quiénes son las 
sanctimoniales puellae a quiénes se dirige el copiante. Aunque si fuese monje de esta 
casa (Ripoll), tenia muy cerca la de monjas de S. Juan de Ripoll (de les Abadesses) que 
en varias escrituras son llamadas puellae. como lo fueron otras monjas de Barcelona.» 

Aquesta hipòtesi de la dedicació a les monges de Sant Joan que com a probable 
dóna Villanueva, és també reconeguda, per oportuna i versemblant, per Beer.3 

Així és, que no és una cosa establerta i fixa, sinó sols versemblant, el que el 
. còdex de Tajon anés dedicat a les monges de Sant Joan de les Abadesses. A més, 

|a possibilitat d'aquesta dedicació no exclou el que el còdex fos escrit, com la ma-
Jona dels visigòtics, en alguna província interior i no precisament a Catalunya. 

Doncs bé : avui podem afirmar l'origen mossaràbic del còdex, fundant-nos en 
a bona quantitat de glosses aràbigues que apareixen als marges dels folis. 

És curiós que cap descriptor del còdex s'hagi fixat en això; el P. Garcia Villada 
^ue registra el fet de l'aparició de notes aràbigues en altres manuscrits visigòtics, 

Paltografla tspaflola. pig. 90. 
* yiagt literària, v m , 43. 

•^lona (•°ls0n"""'scr''s d*' Monastir d» Santa Maria de Ripoll, pàg. 31 de la traducció catalana. Sar
au...4 ~ més de la Pahogralla espaàola. vegeu, pel que ateny als mss. rlpollesos, el souJ*!4!*G,,D * 
CriíS; B·b''°"""> Patrum Lalinorum Hispanitnsis. II Band. nach den Aufreichnungen Rudolí Beers 

rDeitet u. herausgegeben. en Sitzungsberichte der Kais. Akademie der Wiss. In Wien. 1916. 
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no ho fa en aquest, ço que ens duu a creure que no ho reparà. Per altra banda, 
és fàcil, puix que algunes d'elles, la major part, són molt curtes, formades per una 
sola paraula, i encara, molt sovint, bastant borrosa. 

Aquestes glosses ens mostren que el posseïdor del còdex no sabia bé el llatí, i 
que la seva llengua habitual era l 'àrab. Així, trobem, de vegades, damunt una 
paraula llatina, un petit signe, i al marge, sota el mateix signe, la paraula aràbiga 
equivalent. Així, als folis 33 v. i 44 r., sobre les paraules «vomitum» i «vòmit», hi ha 
un petit signe, i al marge apareix : UJU\, que equival al clàssic ^toiJ* (?), que tradueix 
aquells mots llatins. Als folis 54 r., 58 r. (fig. 23) i 108 r., a la paraula «collirium» 
correspon l'aràbiga equivalent J*^11. Al foli 83 v., junt al vers «Lucerna cor
poris est oculus», hi ha una nota que fou truncada en igualar-se els folis, i que diu 
. . .y» c r ^ \ «L'ull...». Al foli 85 r., al costat de l'epígraf «De Verecundia», apareix 
A-.-.·j.il, que és el seu equivalent aràbic, però en un sentit més general de respecte 
o moderació. Al foli 86 r., junt a l'expressió «nummos tribuere». hi ha el seu equi
valent : JjiULJl ,3̂ . Al foli 90 r., junt a «disciplina exterior», apareix (JJ·-ÜI (?), que 
crec que deu ésser el clàssic f<X*LZi\, que traduiria aquelles paraules. Al foli 91 r., 
al marge de l'expressió «Et qui prius flebat», apareix W-Jl, que deu correspondre 
al clàssic cliLjl «el ploraner». 

Altres notes, les més abundants, estan formades per les paraules ^X>\ «n0 
comprenc» o ( ^ i l «entenc», més sovint la primera que la segona. Analitzant els 
diversos passatges on apareixen aquestes glosses, hem vist que a voltes són pas
satges on no hi han paraules difícils o rares i que més aviat cabia el dubte sobre el 
sentit teològic o moral del text, v. gr. al foli 49 r., apareix la nota j £ > \ junt a' 
passatge «quia lapis súper lapidem ponitur et qui portat alteram portatur ab altero»-

Altres notes són especificació de l'autor del passatge anotat; així, als folis 31 r., 
35 v. i 89 r., apareixen les notes J^b «David», >jb J l ï j «i diu David», J j t » >y> 
«David (es) dient». Al foli 37 r. apareix J l » U * ^ grafia incorrecte que cal traduir 
per «Isaïes diu». Al foli 47 v. surt «paraula del Messies», i al foli 
48 r. diu J J L J \ J ü i , «I diu l'anterior». Altres notes apareixen que per estar 
truncades o molt borroses no hem pogut interpreUr en tot o en part. Al foli 
31 v. hi ha una llegenda que sembla que s'hagi de llegir J-asSlI J y l U». «Pot 
ésser, paraules de l'Evangeli». 

Junt amb les llegendes apareixen algunes lletres aràbigues soltes de molta gran
dària, i fins algunes figures : al foli 48 r. apareix una figura d'anyell, i al 112 r., una 
altra d'àngel. Pel que toca al caràcter paleogràfic de les glosses aràbigues, hem 
de dir que. encara que d'una gran imperfecció i duresa de lletra, ja presenU tots 
els caràcters de l'estil mogrebí. 

Com a fi d'aquesta petita nota, hem de dir que creiem que el dit còdex pot 
afiliar-se a la sèrie dels còdexs mossaràbics molt antics i que procedeixen de la regió 
llevantina. Vegeu, sobre això, M. Gómez Moreno, Iglesias mozàrabes. pàg. 363. 
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Fig. 23. — Arx. Cor. d'Aragó, ms. 49 de Ripoll, f. 53 r. 





C A T À L E G D E L S M A N U S C R I T S de la Biblioteca 
de Catalunya, fet de JAUME MASSÓ TORRENTS i de JORDI RUBIÓ I 
BALAGUER. (Continuació.) 

147 

Quaestlones physicales 

Ms. de 170 ff. en paper, numerats modernament en llapis, d'una mà, del 
segle xviiiè. Relligat en pergamí de l'època. Al f. I hi ha la següent nota de pro
pietat : «Soy de Josef Sivet y Alba.» Al f. 2 v. un gravat signat Valls, representant 
la Immaculada Concepció (202 x 145 mm.). Són blancs totalment els ff. 52-55, 83, 
84, 122-126 i 137-146. Els ff. 169 i 170, són mutilats en la part inferior; en l'últim 
sembla que no falti res del text. 

(f. 3, comença sense cap títol ni encapçalament:) Phisica sic dicitur a verbo 
greco phisis quod... 

(f. 4 v., acaba el pròleg; f. 5, comença el text:) Prima principia Phisica corporis 
naturalis... 

(f. 170 recto, acaba:) si ve habentis delatis, oriuntur. 
Donatiu del Sr. Guillem M. de Brocà en 1911. 

148 

Formulari notarial 

Ms. de 342 ff. en paper, de lletra del segle xvm*. de diverses mans, relligat mo
dernament en pergamí (210 x 159 mm.). És numerat en llapis modernament, però 
conserva la foliació antiga a partir del f. 20 actual. Entre els ff. 240 i 241 actuals, 
falten fulls, que corresponen als ff. 304-338 de la numeració vella. És incomplet de 
'a fi . a Judicar per l'Índex preliminar. 

(f. 1; diverses notes, entre elles:) La migera de anyells son deu mesurons... La 
«luartera de Anyells son sinch mesurons... El Contagio de Mestra Vicens y el Co-
manador que ve lo die dinou 9*" 1734... 

Blbliotec de Catalunya 43 
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(f. 2) Index Alphabeticus om- \ nium Insirumentorum, et aliarum \ rerum in pre
senti libro siue Formulario \ Contentorum \ 1714. 

Segueix l'índex, de diverses mans, fins al f. 14. 

(f. 15) Recepta per fer Beguda per los tossinos en lo mes de Maig per preservaries 
de malaltia. 

(f. 16) Taixas dels Salaris dels Actes Segons lo SUI de la notaria publica de Ge-
rona i ç mai/ i - j i i . 

Continua fins al f. 19, per ordre alfabètic. 

(f. 20; f. 1 antic) Taxas dels Salaris dels Actes Segons Estil de la Notaria publica 
de Gerona. 

Segueix fins al f. 38. El f. 39 és blanc, 
(f. 40) Tatxas que se han de observar en la Cort Real de Gerona ad instar de 

la Cúria Ecclesiastica de dita ciutat y de la Cort del Veguer de Barcelona. 
Segueix fins al f. 44. El f. 45 és blanc. Al f. 46 comença el formulari, 

(f. 342 v. acaba un document:) juramus, etc. 
La majoria de les escriptures són en llatí, però n'hi ha també en català i 

castellà. 

149 

Serra i Bosch : Disertación sobre la conducclón de aguas. Origen de la Cequla 
de Moncada de Valencià. Aigües del Llobregat. Cequla de Verdú 

Recull factici de quatre manuscrits diferents, dels segles que s'indiquen en tractar 
de cada un (309 x 220 mm.). Relligat modernament en pergamí. 

1 (f. 1, blanc; f. 2; en un full de paper sellat, exposició del tinent coronel Pedró 
Serra y Bosch, veí de Barcelona, acompanyant la Dissertació que segueix. PorW 
la data de 26 de març de 1832. Foli 2 v. blanc; f. 3:) Disertación \ sobre la conduc-
cion de aguas a las /uentes y | construccion de Aqueductos, estanques, pozos y c/s-1 ler""5 
que en 25 de Octubre de 1831 leyó en la \ Sala de examenes de la Real Acadèmia de 
nobles \ artes de San Fernando \ Don Pedró Serra y Bosch... 

Comença al f. 4: 
Sereníssimo Senor. Provida la naturaleza... 

Foli 25. signatura autògrafa de l'autor. Foli 25 v. blanc. 
2 (f. 26; lletra del segle xvm:) Copia de una Certificacion que re- \ fiere el Or i ge"' 

antiguedad, estable- | cimiento. Priuilegios y Ordenanzas \ de la Rl. Zequia de Man
cada, pa- | ra su Conservacion. Administracion \ Vso, y distribucion de sus aguas \ 
que riegan las tierras de los Ter- \ minos, y Molinos de muchos Lu- \ gares de la huerta, 
y termino \ general de la Ciudad de Valencià. 

(f. 26 v. blanc; f. 27:) Phelipe Matheu escrivano Real y Publico... 
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(f. 39 acaba:) a los 9 Dias del mes de Julio de 1754 aflos. - Phelipe Matheu. 
3 (f. 39 v. blanc, f. 40:) Discurs del stat en que sia lo fer venir \ la Siquia del Riu 

de llobregat a la present \ Ciutat de Barçelona. 
Primo. Esta dezliberat per lo Saui Consell de Cent... 
(Lletra del segle x v m . Acaba al f. 40 v.:) desdel pont de la vila de Martorell 

fins a la mar. 
4 (f- 42) Ordinacions de la siquia nova del terme | de Verdú. 
Com sia tant necessari lo bon orde... 
(f. 44 v. acaba.) buscar lo quels tocarà pagar. 
F. 45 blanc. 
Donatiu del Sr. G. M. de Brocà. 

150 

Josep Martí, Recopilaclón y resumen de los instrumentos y papeles 
del Archlvo de Mur 

Ms. de 4 ff. s. n. + 596 pp. numerades + 40 d'índex s. n., en paper, de mà del 
segle xvm (300 x 209 mm.). Relligadura en pasta de l'època. Al llom : «Recopila-
ción | de papeles | de la Iglesia | de Mur.» 

El í. 1 preliminar porta el segell de la Biblioteca de D. Franciscà Codera. i a sota 
•a següent anotació autògrafa : IEI donante no solo autoríza. sino que recomienda al 
Instltuto do" Estudiós Catalanes à que con las garantlas que crea convoniente facilito 
este manuscrito para que pueda ser aprovechado fuera de su Biblioteca. Madrid 27 
de Enero deJ191l. Francisco Codera.» Els ff. 2 i 3 preliminars són blancs. 

(f. 4 preliminar:) Recopilaclón. y resumen | de los Instrumentos. y pa- \ peles que 
se hallan recondi- \ los en el Archivo de la Igle- \ sia Colegiata de Mur. ordena- \ dos 
por Joseph Marti Cano- \ nigo Reglar del Rl. Monasterio \ de Sta. Maria de Bellpuig \ 
de las Avellanas. en 1794. \ A solicitud. y baxo los auspicios del Mui llustre Seííor 
Doctor D. Ramon Goser, y Casellas actual Paborde de dicha Iglesia, y Canonigo 
Sacristan de la de Manresa. 

(Entre aquest foli i el següent, primer que va numerat, hi ha senyals d'haver 
estat arrencat alguns fulls. 

(Pàg. 1:) Auto de la Consagracion de la Iglesia de Mur hecha por el Obispo 
Guillen a peticion de los Condes de Pallàs. en 1069. 

(p. 595 acaba:) ítem, lalberch de Pere Bigora fa lo delme de la Solana de una 
vinya alls Pugals. 

(Les pp. 596 i 597 en blanc. A continuació toma a haver-hi vestigis de molts 
folis arrencats. Després segueix amb numeració en llapis. Foll 1:) Indice general 
de los asuntos contenidos en este volumen. 

L'índex, per ordre alfabètic, acaba al f. 40 v. 
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Donatiu del Dr. Francisco Codera a l'Institut d'Estudis Catalans. 
Sobre aquest Index del P. Martí, vegi's VILLANUEVA, Viage literària, XII, 70 

i ss., i KEHR, Papsturkunden in Spanien (Berlín, 1926), i , 177. 

151 

Agustín López de Mendoza i Pons, comte de Robres 
Memorias para la Historia de las Guerras d viles de Espana (1700-1708) 

Volum de 3 ff. de guarda, en blanc + 2 preliminars + 212 (el darrer en blanc) 
+ altres 18 de -guarda, en blanc; de 205 x 140 mm. Relligatge en pergamí; el Hom 
en teixell blau fosc : Conde de Robres. Guerras civiles de Espaüa, 1700 a 1708, en cinc 
ratlles. A la I.a guarda, l'ex-libris, dintre orla : «Biblioteca de don Próspero de Bo-
farull». Al primer dels folis preliminars es llegeix la història del Ms., així, sota una 
ratlla esborrada : «Este libro, que es el original del mismo autor y del cual no existe 
ninguna copia perteneció al conde de Aranda, sobrino por parte de madre del conde de 
Robres. Muerto el conde de Aranda quedó en poder de su viuda, que casó despues 
con el duque de Alagon. A la muerte de este se lo regaló dicha Sefiora à su amigo el co
ronel de guardias Don Joaquin Morales. Y à este se lo compré yo en 1845 por una 
onza de oro. Es làstima que el libro sea tan corto porque es muy notable por la impar-
cialidad y buen juicio del autor, testigo ocular de los sucesos que refiere. De particu-
laridades del Don Agustín no sé mas que las que apunta en su obra. Fral Nicolas 
de Jesús Belando dice en su Historia Civil de Espaüa que este seRor conde fué en-
cargado por la ciudad de Barcelona para recibir en la frontera à D.a Maria de Sa-
boya. primera muger de Felipe V. Serra y Postiús lo cuenta entre el numero de los 
Escolanes del Santuario de la virgen de Monserrate. — En dèbil muestra de intima 
amistad se lo regalé al Sr. don Próspero de Bofarull en Agosto de 1851 hallàndome 
en Barcelona.» Signatura i rúbrica «Antonio Ferrer del Rio». En el recto del foli se
güent (2.on prel.) es llegeix, en lletres grosses, el títol següent : • + Hiftoria dlas Guerras 
Civiles de | Efpafia | defde la Muerte del Sr. Carlos I I , j que fucedio en 1.° de No-
viembre de | 1700, j Distribuyda en 8. libros por los | mifmos Afios regulades haíta 
el | de 1708. j Efcrita por el Illmo. Sefior Dn. | Aguftin López de Mendoza y Pons 
| Conde de Robres, & | para. | loí Sefiores fus fuecesores referuada,» — (f. 1 del text) 
«Memorias Para la Historia de las Guerras Civiles de | de Hespafla». Després d'un 
pròleg segueix el llib. 1 al f. 1 v. (1700 1 1701); f. 44, llib. 2 (1702); f. 71 v., IBb. 3 
(1703); f. 88, llib. 4 (1704); f. 104, llib. 5 (1705); f. 126 v., llib. 6 (1705); f. 158 v., 
llib. 7 (1707); f. 190 v., llib. 8 (1708). Al f. 211 (darrer) hi ha la menció : 1709, 
llib. 9, § 1." Això sembla indicar la intenció de continuar els fets de 1709. Per 
diverses part» del text es veuen frases de vegades esborrades de tal manera, que són 
impossibles de llegir; aquests esborrats arriben a omplir de mig f. 167 fins a una part 
del 170. — La lletra d'aquestes Memorias és molt petita; l'obra, a més dels 8 llibres 
pels vuit anys de la guerra comporta una divisió desigual en paràgrafs. 

(f 1 comença el text:) Irritada con nuestros Pecados la Justícia Divina, y 
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mucho mas la Dureza de nuestros Coraçones asia el arrepentimiento : permite 
nuestra desolacion en la implacable guerra civil que padecemos. 

(f. 211, acaba el text del llibre 8:) Acavando assí por todas partes las operacio-
nes militares del afío 1708, tan feliz à la Casa de Àustria; que aun en Ungria desiso 
el GL Cister, à los Reveldes de aquel Reyno, quitandoles gran porcion de sus guari-
das de las montafias. 

152 

Recull de textos històrlchs catalans amb Interpolacions d'altres fonts 
I de la Crònica d'En B. Desclot 

Ms. en paper (262 x 193 mm.), relligat en pergamí; de mà d'últims del segle xiv; 
títols i rúbriques en vermell; 190 ff. en l'estat actual; la numeració antiga, que sembla 
del segle xvn, arriba fins al f. 121; fou continuada en llapis modernament, i asse
nyala 198 ff. Es que avui manquen els ff. 1 a 4, 7 a 10 1 66. Al primer full de 
guarda, en tinta, llegim : «Es de Joseph Tudó de Masos de Mora que lo ha comprat 
en 22 feb. de 1816, rn...28.» A sota : «Actualmente de Dn. Próspero de Bofarull afio 
1824», de mà seva. L'ex-libris d'En Bofarull figura al contraplà. Al llom, damunt 
d'una etiqueta blava, de principis del segle xix, llegim escrit, en capitals a mà : «Cro-
nicon | Catalàn | ms. | del | siglo xiv». Els darrers cinquanta folis són quelcom ratats 
per la banda superior. 

(f. 5, o sigui l'actual 1;) d.xc.ij. anys E lo dit Maffumet hauia lauors com co | 
mença a preycar la damunt dita... 

En la quinta ratlla comença la primera rúbrica avui conservada del manuscrit. 
Del VJJ/» Rey de Urança qui hac nom Claqueyres. 

Aquesta genealogia fantàstica dels reis de França, dins la qual s'interpola 
el en f. 6 antic un breu resum del rei god Wamba, s'interromp al f. 6 v. (per 
mancar els 4 ff. següents), amb la rúbrica: 
Del X X J . e Rey de Ifrunga qui hac nom Robert. 

Continua després la història dels reis de França amb intercalacions llegendà
ries (v. g. la de Berta aux grands pieds, ff. 11-14) I d'història catalana. Les més 
importants entre aquestes són de l'anomenada Crònica de S. Pere de les Puelles 
(ff. 14 V.-16). i de la versió catalana de les Gesta comilum, que s'estenen des del 
f. 16 v. fins al f. 63 v. Els capítols de les Gesta no apareixen seguits, sinó que 
s'hi intercalen encara les històries dels reis de França fins a Sant Uuls, i una sèrie 
de rúbriques relatives a les Croades, que semblen de procedència francesa. El 
text de les Gesta és molt ampliat respecte de la versió publicada (BARRAU-DI-
HIGO i MASSÓ TORRENTS, Gesta comitum Barcinonensium, 

Barcelona, 1925). En 
els ff. 32 V..39 v. (sempre referint-nos a la numeració antiga) hi ha quatre capítols 
de la Crònica d'En Desclot, que contenen la llegenda de l'emperatnu d Alemanya, 
una mica allargassada en comparació amb l'original, i amb algunes petites vanants. 
Al f. 55 v. ens trobem de nou amb capítols de Desclot. els quals sovmtegen més 



344 BUTLLETÍ DE LA B I B L I O T E C A DE CATALUNYA 

cada vegada, però interpolats encara amb noticies de diversa procedència (sobretot 
les que hem al·ludit d'història de les Croades) i dos capítols (els 32 i 33) de la 
crònica de R. Muntaner (ff. 95 V.-97), del qual sembla encara observar-se alguna 
contaminació en el f. 112 v. Des d'aquest punt, és reprès fidelment el text d'en 
Desclot, sense cap altra intercalació, fins a les acaballes del capítol darrer de les 
edicions impreses d'aquell cronista. 
(fol. 198 acaba:) qui era pres en Sicillia hauia hom amanat en barchinona e. 

A sota, de la mateixa mà que folià la primera part del manuscrit: 
finís. I A. 1650. 

Sobre aquest interessant manuscrit, vegeu JORDI RUBIÓ, Algunes interpola-
cions en els manuscrits de la Crònica d'en Desclot (Estudis Universitaris Catalans, 
vi , pp. 130. 131 i 144-156) i sobretot, M. COLL ALENTORN en E l oLlibre de les No
bleses dels Reys» (ibid., xm, pp. 493-517), on ha assenyalat el gran parentiu que 
té amb el susdit llibre d'En Francesc de Barcelona. L'un i l'altre són indepen
dents, però procedeixen d'una mateixa font, no igualment seguida; el text de 
Francesc és més extens i ampliat que no pas el que ofereix el nostre manuscrit. 

153 

Pere Costa, Noblliario catalan 

Ms. del segle XVIII, en dos volums, de magnífic paper de fil (350 x 235 mm.), 
relligats modernament en pergamí. El vol. i consta de 2 ff. preliminars que contenen 
la portada i el pròleg al lector, i de 430 pp. numerades, més I I ff. sense numerar 
amb un «Indice de las Familias...» El vol. u només conté 123 pp., més 2 ff. pre
liminars que conté un índex alfabètic de mà de Manuel de Bofarull. Els dos volums 
semblen escrits de mà de Costa, i contenen, respectivament, 1551 i 250 escuts d'armes, 
molt ben fets i colorits, àdhuc els metalls, acompanyats de notícies sobre les famílies, 
amb alguns espais blancs. Totes les planes porten una orla de línia. Ex-libris, al 
contraplà, de la Biblioteca \ de | Don Prospero de Bofarull. 

Vol. I (f. 1 prel., a sota d'un escut:) Nobiliario Catalan | Contiene las armas de 
mv- | chas familias de nobles, y ca- | valleros de Calalvna | recoxidas y ordenadas \ 
por | Don Pedró Costa \ Academico de merito de la Real Acadèmia de San Fernando 
de Madrid de las \ Ires Nobles Artés de Pintura. Escultura, y Arquitectura. \ Tomo t. 

(f. 2 prel.:) Al lector. | EI emprender esta obra solo fué por descubrir, y poner 
en publico lo mas antiguo que hallasse | de la Noblesa Catalana... 

(Acaba al f. 2 prel. v.; f. 1) num. 1. Ciudad de Barcelona... 
(p. 430. acaba descrivint les armes de la família Calvó:) San Bernardo Calvo. 
(foli següent, s. n.) Indice | de las Familias que sus armas van continuadas | e" 

este Tomo, sus Solares, y exprecion de los foleos, y números, donde se mencionan 
con- | tinuadas por el Abecedario, y se advierte que los nombres de las Familias, | 
son todas en Catalan idioma. 

Acaba al recto del f. I I . El verso en blanc. 
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Vol I I . (al f. I preliminar, de mà del Sr. Manuel de Bofarull. un índex sense 
títol, de famílies nobles, f. I preliminar, v:) Ciudades, villas y lugares de Catalufla. 
(f. 2.) Apellidos. 

Acaba la taula al f. 2 v. preliminar. 
(Pàg. 1 ) 1 . Cabildo Heduensl. 

A la pàg. 123 acaba, amb les armes de la família Mach. 
Aquest Nobiliari, que la Biblioteca de Catalunya va adquirir en 1911. devia 

procedir de la desfeta llibreria del convent de S. Felip Neri de Barcelona, en la 
qual l'havia vist en Torres Amat i potser en Corminas. El seu autor, Pere 
Costa, és més conegut com a arquitecte i com a escultor que no pas com a he
raldista. Per diverses referències i autors se sap que nasqué a Vic el 7 de se
tembre de 1699 i que mori a Berga en 1761; tenia, doncs, en finar, selxanta-dos 
anys. Per Tepígraf transcrit es coneix que tenia a cor l'ésser membre de l'Aca
dèmia de S. Ferran, novellament creada. No va datar el seu nobiliari; en canvi es 
tenen algunes dates de la seva obra artística, amb tot i no haver-se fet encara un 
catàleg dels altars, frontals i escultures que va produir. N'esmentarem els més 
importants. I . decoració i estàtues del frontaler de l'església de Sant Miquel del 
Port de la Barceloneta (Santa Maria dels Socors. Sant Pere Gonzàlez Telm i Sant 
Miquel), que va acabar en divuit mesos, des de 1753 a 1755; 2, el retaule de Jonque
res que no se sap on para; 3, la façana i gradinata de la catedral de Girona; 4. el 
retaule de Sant Benet de la catedral de Vic; 5. el retaule de Sant Feliu de Torelló; 
6, el frontls de l'església de la casa de Caritat, i 7. de la de l'Hospital de Barce
lona. Aquestes obres són de Pere Costa, un dels millors artistes barrocs de Cata
lunya, tot i mancant les seves obres pictòriques, que fins ara es desconeixen. Es 
veu que Ponr (Viajt de EspaHa. xiv, p. 29) parla del nostre autor com d'una 
coneixença personal. 

154 

Excavacions fetes a Barcelona en el segle xvm per a trobar el cos de St. Pere Nolasc 

Ms. de 143 ff., quatre dels quals són plans, plegadissos, en color, de lletra del 
segle xvm 307 x 217 mm.). Relligadura de l'època, en pergamí; al llom, en un 
teixell de paper blau : «S.» Pedró | Nolasco. j Escavacion | MS.» Al contraplà, ex-
libris de D. Pròsper de Bofarull. 

(f- 1) + | Recopilacion de varias notas \ que han resultado. y motivada \ de las ope-
raciones, o Excabacio- \ nes echas en esta Ciudad de \ Barcelona para el hallazgo del \ 
Cuerpo de S- Pedró Nolasco | fundador del Rl. Orden de N " \ S " de la Merced, en 
'os anos | de 1781, y 1782, y ultimamente en el | presenle de 1788. Primeramente se 
transcriven los escritos. o Documentes, que se citan en dichas Notas. 

(f. 2) Documento de N.0 1. Al tiempo del fallecimiento del Rdo P. Mro fr. Ramon 
Soler Mercenario... 

Segueixen fins a onze documents, el darrer dels quals es troba en el f. 12. 
:i f. 12 v. és blanc. 
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(f. 13) Introducción. Uno de los que intervinieron en las operaciones que ulti-
mamente, y des del 21 de abril del corriente afio 1788 hasta 30 de Agosto del mismo, 
se han echo para el hallazgo del Cuerpo de S" Pedró Nolasco... En vista de las 
cartas que las motivaran, y que movieron a los Religiosos Mercenarios emprenderlas 
en los aíios 1781, y 1782; Y en vista tambien de las resultas de una y otra de dichas 
operaciones, que constan, a saber las echas por los P. P. Mercenarios en la relacion 
que los mismos entregaron al Muy litre. Ayuntamiento, y por las declaraciones de 
los testigos que en razcn de las mismas se recivieron; Y de las ultimamente echas 
consta en el Proceso, y resumidamente en la total relacion echa por los expertes con 
los Pianos, y Perfiles que acompafian aquella. 

De lo sobre notado, y demàs compendido (sic) en las dos distintas operaciones, 
resultan una multiplicidad de contradicciones, que para los fines a que tal vez en 
lo succesibo puedan conducir, intenta notarlas el arriba indicado... 

Se propone seguir las Cartas, y escritos principales que han motivado. y resul-
tado de las otras dos distintas excavaciones, que con el titulo de Documentes van 
al principio numerades, y se tratarà de todos los puntos que se consideren dignos 
de notarse numerando todos los apartes de estàs notas para lo que conviniere re-
ferirse... 

Hem extractat el més interessant d'aquesta introducció, per a donar idea 
de la finalitat d'aquest llibre. Segueixen les notes, que van numerades al marge 
i són 190; arriben fins al f. 97. El 98 és blanc. Segueix al f. 99. 
Resumen de lo contenido en las sobre escritas notas. 
Como las referidas notas han sido echas con la mira... 

Acaba al f. 114. Els ff. 114 v., 115 i 116 són en blanc. El f. 117 és una 
làmina plegadissa, representant un pla i una secció del lloc de l'excavació entre la 
baixada de la Canonja i el mur vell de la ciutat. Segueixen tres folis en blanc. 
Al f. 121: 

- f | Copia de la relacion, (de las exca- | baciones) que hizieron los Expertes, | 
con les Planes, y Perfiles que demues- | tran las operaciones dirigidas per les mismos, 

(f. 122) + | En la Ciudad de Barcelona a los 22 dias del mes de setiembre de 1788. 
los abaxo firmades Joseph Mas, y Juan Fàbregas Arquitectes maestres de ebras de 
la misma... 

Acaba al f. 140. Al f. 141, plegadls, hi ha el pla i l'alçada de la capella edi
ficada en 1781-1782 pels PP. Mercedaris; al f. 142, un altre pla de la mateixa 
capella i de les construccions de sota d'ella, i el f. 143 porta dibuixades la planta 
i perfil de les mines subterrànies que foren obertes. Segueixen tres folis en blanc 
s-nse numerar. 
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Amb 30 mi-

A D Q U I 3 I C I O N S D E M A N U S C R I T S F I N S A 31 D E D E S E M B R E D E 1927 

849. F. de Sagarra, Nomenclàtor de Geografia històrica de CataluHa. 3 vols. S. xix. 
Donatiu del senyor F. de Sagarra de Siscar. 
850. Fragment d'un llibre de medicina en català. Al f. 8 v. uns versos en pro

vençal, escrits a ratlla seguida. Paper. S. xiv. 
Donatiu del senyor F. de Sagarra. 
851. F. Perpinyà, Arisíoteles ab utroque doctore scilicet angelico el eximio (OUS-

tratus redactus ad methodum scholae Jesuilicae. Praeceptor meus in philosophia P. Jo-
sephus Bosch, S. J. S. xvm. Amb gravats intercalats. 

Compra. 
852. Avisos e instruccions per lo principiant Cuyner. S. xvm-xix. 
Compra. 
853. Llibre d'Hores de la Verge. D'estil francès. Pergamí. S. xv. 

niatures. 
Compra. 
854. Llibre de devocions en català dedicades principalment a la Verge, en prosa 

' vers. Paper. S. xv. 
Compra. 
855. Enfermedades de Cirugla y Operaciones. S. xvm. Relligadura de l'època, 

amb llom i olans decorats. 
Donatiu de l'arquitecte belga M. Louis Baude. amb dedicatòria manuscrita. 
856. Mapa de las Islas Filipinas, pel P. Pedró Murillo Velarde. 
Donatiu del senyor J. de Rivera. 
857. Lògica et Dialèctica. S. xvn. 
Donatiu del senyor Ramon d'Alòs-Moner. 
858. Tratado de tu mor es. Tratado de las lla gas. Tratado de las heridas de 

cabeia. Tratado de las úlceras, del Licenclado Joseph Escanilla. Se escribió en 
'Jnlbersidad de Çarapoza, aflo 1693. Comentarios utilissimos y probechos (sic) sobre 
"l libro 4 y s de los simples de Galeno; (A la fi : ) ditado por el Doctor Loto en la ciu-
dad de Barbastre, afio 1704. Curacion para las hernias (segueixen altres receptes). 
S. xvm. 

Donatiu del senyor Ramon d'Alòs-Moner. 
R l b l i o u c * de C n u h i n v 

la 
la 

44 
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859. Traclaíus vel opus de sacramentis iisdemque conexis rebus. Accedunt dispu-
taíiones morales. S. XVII. Relligadura en pell de l'època. 

Donatiu del senyor Ramon d'Alòs-Moner. 
860. Ferro-Carril de Medina a Salamanca. 1871-72. Col·lecció de documents fir

mats pel cap de la Comptabilitat general senyor E. Luque. Relligadura en pell roja, 
amb títol i gofrats en el pla. 

Donatiu. 
861. Elementos de Botànica General, especial y aplicada, redactades segun las 

obras màs modernas, por el Dr. Alfredo Nadal de Mariezcurrena. Barcelona, 1911-
Original preparat per a la impremta. 

Donatiu de la senyora vídua de Nadal. 
862. Poesias Castellanos y catalanas, de Joseph Arrau. Profesor de Pintura. De 

circunstàncies moltes d'elles. Principis del s. xix. 
Donatiu dels hereus del senyor Frederic Rahola. 
863. E. Vilanova. Pantiquillo. Autògraf. 
Donatiu del senyor F. Matheu. de qui porta la següent nota en la portada : ÜUU* 

escrit d'En Vilanova, que m'entregà pochs dies abans de la seva mort. 
864. Les urines de ysaach. Libre de medicina e de cirugia lo qual es appellat the-

saurus pauperum. Liber phisicalium virtulum. compassionum et curacionum collectus 
ex libris duobus, et prima videlicet quiranidarum Quirani regis persarum et ex libro Ar-
copracionis alexandrini. Copiat a Barcelona per Galceran Marquet, cn 1392. En 
lletra del segle xvi segueix el libro de albeyíeria de las mulas. 

Compra. 
865. Fragment d'un breviari en pergamí, inicials en colors i alguna en or. Cant 

figurat. S. xv. 
Compra. 
866. Llibre d'hores de bella cal·ligrafia : dues pàgines orlades. Pergamí. S. xv. 
Compra. 
867. El Coran, en aràbic. Fragment. 
Compra. 
868. Apuntes para la historia del Regimiento Infanteria de Ceuta, por el coman-

dante graduado capitan de Infanteria, d. Antonio Cano y Fiallo. 1873-1875. Campana 
del l.·» Batallen en Catalufia. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 
869. Col·lecció de quaranta cartes dirigides pel senyor Antoni Molas, pbre.. de 

Barcelona, al Comte de Santa Coloma, en Madrid. Anys 1804-1805. Escrites en 
espanyol i en francès, són interessants pels detalls que donen sobre la situació poè
tica d'Espanya en aquell temps. 

Compra. 
870. Tractatus theologicus scholastico-Thomisticus de Deo auctore naturae. Seguei

xen altres tractats teològics, copiats per Segimon Campdepadrós i Ferrer. 1764-1765. 
Amb gravats intercalats. 

Compra. 
871. De lògica. S. xvm. Amb gravats intercalats. 
Compra. 
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872. Methaphysica. Copiat per Segimon Campdepadrós. 1757. Amb gravats 
intercalats. 

Compra. 
873. Physica particularis. D'igual mà que l'anterior. 1762. Amb gravats. 
Compra. 
874. Institutiones phüosophiae. D'igual mà que els anteriors. 1759. Amb gravats. 
Compra. 
875. Tractat de diferens confituras y drogues. S. xvm. 
Compra. 
876. Llibre compost per Baltazar Segòvia, natural y mestre de sastre de Perpinyà. 
Imprès per Esteve Liberós..: en Barcelona lo any 1617. Copiat per Joan Romeu 

y Alvertl, sastre en Santa Christina de Aro. 1805-1806. Amb dibuixos. 
Compra. 
877. Lull, R., Ars inventiva veritalis. Incomplet al començament. Paper. S. xiv. 
Compra. 
878. Liber primus de philosophia spectans ad usum Michaelis Pujol. S. xvm. 

Amb gravats intercalats. 
Compra. 
879. Physica particularis peripatetica juxta solidiora tutissimaque D. Thomae 

Dogmata. 1770. Amb gravats intercalats. 
Compra. 
880. Relació puntual y verdadcra de las solemnissimas festas que ha celebrat la 

"tsigna vila de Os est any 176Ç... ab lo motiu de la dedicació de son magnifich Temple 
nou. composta per lo Rnt. Dr. D. Jaume Pasqual, canonge de Bellpuig de las Avella-
nas. Copia de l'època. 

Compra. 
881. Libre lo qual es la flor dels savis, lo qual havem manera sobre totes obres 

que hom vulla obrar, lo qual libre compila lo phi[lo>oph miser Johan de Sahona. Co
piat en 1459. Relligadura del s. xvi , on pell. 

Compra. 
882. Llibre de Franciscà Pla y Clasells. Pagès del terme de Olot. Sr: atií, etc. 

del Mas Clasells y sas terras. 1791. 
Donatiu del senyor Joan Terradas. 
883. Disputationes methaphysicae (segons Duns Scot). S. xvi . Amb dibuixos colo-

nts en les primeres pàgines. 
Compra. 
884. Oratio dominici Barbadici de laudibus Antonii Camertis. S. xv. Segueix en 

"etra més moderna : Oratio inita ad Mag. et ilmo. D. Franciscà Venerio. 
Compra. 
885. Tractatus de locis theologicis. S. xvm. Amb gravats intercalats. 
Compra. 
886. Tractatus de providentia, praedestinatione et gubernatione divina. S. xvm. Amb 

gravats. 
Compra. 
887. Montserrat. Poema religiós-cavalleresch dedicat als Somatents armats de 
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Catalunya. Barcelona, Febrer. 1910. Còpia a màquina dedicada per l'autor, senyor 
Manuel ívíuntadas Rovira, al mestre Felip Pedrell. 

Ingressat per donatiu de la Biblioteca Pedrell. 
888. Libro de diversos letras del Comensal Joseph Fontaner y Martell de Tarrago

na, hecho en Barcelona a primero de Henero de 1689. Conté dues centes composicions. 
Donatiu del doctor Puig. 
889. Vida del benaventurat cavaller he gloriós màrtir monsenyer sent /ordi. Per

gamí. S. xv. Amb miniatura deteriorada i mal repintada en el primer foli. 
Canvi amb el senyor Lyell, de Londres. 
890. Trabajos verifkados por la Junta Consultiva de Guerra. 1820-1822. Dos vo

lums. Col·lecció que va pertànyer al general Cabanes. 
Donatiu del senyor Joaquim de Barnola i de Bassols. 
891. Exposición que para manifestar las razones y bases que se han tenido presen

tes y han servido para formar el proyecto de organización de todos los ramos dependientes 
del Ministerio de la Guerra y fifar el Presupuesto de sus gastos, eleva al conocimiento 
del Rey N. S. su Secretario de Estado y del Despacho, D; Miguel de Ibarrola Mar
qués de Zambrano, en noviembre de 1825. 

Donatiu del senyor Joaquim de Barnola i de Bassols. 
892. Ràpida ofeada sobre la Guerra de Espana contra Bonaparte, escrita por el 

Brigadier D. Francisco Javier de Cabanes en el afio 1816. Còpia. 
Donatiu del senyor Joaquim de Barnola i de Bassols. 
893. Historia de la guerra de Usurpación, escrita por una comisión nombrada 

por el Gobierno. Tomo I . Introducción. Madrid, 1816. Còpia. Donatiu del senyor Joa
quim de Barnola i de Bassols. 

894. F. X. de Cabanes, Obfetos varios. Sis volums relligats amb aquest titol, 
que comprèn còpies de diversos estudis del general Cabanes, referents, sobretot, a art 
i a organització militar. 

Donatiu del senyor Joaquim de Barnola de Bassols. 
895. Epistolari de cartes rebudes pel cardenal Sala. S. xvm. Publicat, després 

d'haver estat adquirit per a la Biblioteca, per Dom A. Albareda. O. S. B., en Ana-
lecta Montserratensia. 

896. Rafel Sunyer, Libre de [noticies] per clarissia mia. Començat el 12 d'abril 
de 1535. però conté noticies anteriors. L'autor vivia a Girona. Conté, cap al B**»» 
uns cartels de deseximenls. 

Compra. 
897. Andreu Cortada, Notes de gramàtica llatina, en català. S. XVII. 
Compra. 
898. Pormularium et theorica simul. S. xvn. 
Compra. 
899. Consuetudines episcopatus Gerundensis quae hactenus observari consueverunt 

velut leges patrie et municipales, per Thomam Mieres... recopilate... anno Domini H39. 
Ex libris Doctoris Petri Ignatii Deu. S. xvi 

' Compra. 
900. Col·lecció de sermons predicats pel doctor Jeroni Masmitjà. En castellà 

en català. S. xvm. 
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901. Sermons del doctor Jeroni Masmitjà i del doctor Salvador Masmitjà. Se
gle X V I I I . 

Compra. 
902. Libre de la forma y slyl que s'han de tenir y guardar en celebrar Corts generals 

en Catalunya, compost primerament en llengua latina per don Luis de Peguera... y 
après per lo mateix autor... traduït... en nostra vulgar catalana. S. xvi. 

Compra. 
903. Formularia de criminales. S. xvm. 
Compra. 
904. Extracto del discurso formada con Jecha 24 de julio de 1788 sobre la decadència 

de la Agricultura de la Nueva Espaüa y medios de restablecerla, contrayéndolos a la 
libertad de la Fàbrica de Aguardiente de Caiía o chinquirito, utiiidades que producirà 
al Comercio de Espana y al de Amèrica, al Erario Real y al Estado. 38 ff. Segueix 
d'altra mà : Gobierno de Cumanú (ff. 40-72). S. XVIII. 

Compra. 
905. Traclatus de angelis juxta miram Angelici Doctoris Divi Thome et eius es-

colae doctrinam. S. xvm. 
Compra. 
906. Sermones para las misiones de los clérigos. S. xvm. En mal estat. 
Compra. 
907. Tractat sobre traslasio del Bisbe de Tortosa a Archebisbe de Tarragona. Títol 

de lletra més moderna que el text. En llatí. Es refereix al trasllat, no efectuat, del 
bisbe Otó de Moncada. 18 ff. Incomplet. S. xv. 

Compra. 
908. Breve noticia de la magnifica obra que se està proyectando en la Alcazaba Al-

baizin de Granada, afio de 1755. Amb dibuixos de les làpides i objectes trobats en le» 
excavacions. 

Compra. 
909. Tratado de teologia moral, en llatí, amb notes en espanyol. S. xvm. 
Compra. 
910. Liber omnium et singularium reliquiarum et induígentiarum ecclesiarum urbis 

Rome cum siationibus earumdem. (Còpia d'un llibre imprès). S. xvi. 
Compra. 
911. Balari, Proyecto de Ortografia catalana... leído en la... Real Acadèmia de 

Buenas Letras de Barcelona en 29 de noviembre de 1879. Exemplar imprès, que va 
pertànyer al senyor Antoni de Bofarull, amb interessants notes i observacions de la 
seva mà. 

Donatiu dels senyors hereus de don Antoni Bofarull. 
912. Sermonari en llatí. Pergamí. Falten els tres primers folis. S. xm. 
Compra. 
913. Llibre del Vall de Viena, escrit per mà de Miquel Farreras y Casabellora, 

d'a 18 de setembre de 1766. És una comèdia escrita en castellà. L'autor és de Cal
des, i la composà amb motiu d'unes festes en honor de la Majestad que en aquella po
blació es venera. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 
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914. [Masdéu], Caria a los Romanos, escrita por un humilde discípulo de San 
Pablo Apòstol. Traducció de l'italià. Roma, 25 de març de 1797. S. xvm. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 
915. Constitutiones Socielatis lesu. Roma, 1583. Còpia efectuada en València, 

en 1898, de l'exemplar imprès existent en aquella Biblioteca universitària. 
Donatiu del senyor Joan Terradas. 
916. Puntos de vista de aigunos edificios de camparia, perlenecienles a varias fami-

Has llustres de la BorgoHa, dibuxados del natural por Don Francisco Fontanals, estando 
de prisionero de Estado en rehenes en el depósito de la ciudad de Dijon, capital de la 
Borgofia, en Francia. desde el afto de 1808 hasta el de 1814. Amb ex-libris del senyor 
F. Fontanals. 

Donatiu del senyor J. Guasch. 
917. Col·lecció de papers literaris de començaments del segle xvm, relatius a 

VAcadèmia de los Desconjiados de Barcelona, i a altres reunions literàries de Madrid 
i Saragossa, segons sembla. 

Canvi amb el Monestir de Cogullada. 
918. Libre de consells de la paheria dels honrats En Barthomeu de Sentmenat. En 

Pere de UUinelles... la qual comença la cinquagésima del any MCCCCXI e fina en la cm-
quagésima del any MCCCCXI i . 

Compra. 
919. Decreta facta in actu visitationis quae observantur in monasterio Avellanarum. 

Anno MDCCXXXII. Constitutiones candidi ordinis praemonstratensis cum regula sancti 
Au gust in i . 

Compra. 
920. Libro a digestis del Capitulo Eclesiàstica de la Parroquial Iglesia de San Mar

tín del lugar de Llesp. Afio de 1767. 
Compra. 
921. Crònica de Cavallers Cathalans composta per lo Rnt. Mestre Francesch Tara

fa, canonge de Barcelona. Feta copiar de son original per lo Rnt. Mestre Jaume Ra
mon Vila, pbre., en lo any 1603. Pertanyé al monestir de Bellpuig de les Avellanes. 

Compra. 
922. Llibre de la ciutat de Lleyda de instruccions per a sindichs de Cort y altres 

cosas fet en 1552. Conté un fulletó, en lletra gòtica, amb la instrucció del Marquès 
de Tarifa, capità general de Catalunya, sobre el somatent. 

923. Cartes de D. B. C. Aribau al senyor Francesc Renart i Arús. En la pri
mera, de 10 de novembre de 1832, li tramet, per a ésser imprès, l'original de l'oda a 
La Pàtria. 

Donatiu del senyor B. Conill. 
924. E. Vilanova, L'ase del Hortolà. Autògraf. 
925. E. Vilanova, Qui compra maduixas. Autògraf. 
926. E. Vilanova, Oriental. Los Moros contrapuntats. Autògraf. 
927. E. Vilanova, Colomela la Gitana o'l regrés dels Confinats. Autògraf. 
Donatiu, igual que els tres manuscrits anteriors, dels hereus del senyor Emili Vi

lanova. 
928. Josep Villarba i Corcoles, Pensil del Ave Maria. Historia Sagrada de los 
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fmdgenes de Maria Santlsima que se veneran en el reina de Múrcia. Aflo de 1730. 
Còpia efectuada de l'original en 1871. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 
929. Adversària Acadèmica. Notes erudites de mà del segle xvm. Per una 

carta relligada a continuació, semblen procedir del Convent de Santa Caterina de Bar
celona. Relligats a continuació, uns versos llatins i italians contra els jesuïtes. 

Procedent de la llibreria de mossèn Salvador Bové. 
930. Fragment d'un formulari notarial. S. xv. 
Procedent de l 'Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu de Barcelona, adquirit per 

la Biblioteca. 
931. Fragment d'un formulari notarial. S. xv. 
De l 'Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu. 
932. Fragment de formulari notarial. S. xv. 
Id. íd. 
933. Fragment de formulari. S. xiv-xv. Conté documents en català. 
Id. íd. 
934. Col·lecció facticia de sis fragments de formularis i instruccions jurídiques 

S. xiv-xv. 
Id. id. 
935. Llibre de privilegis de Palafrugell. S. xvi-xvu. 
Compra. 
936. Tagell, Relació de la malaltia, mort. transport del cadàver, funeral y sepultura del 

sant Pare Clement X I I . . . Obra d'un català desocupat. En Roma, any 1740. En vers. 
Compra. 
937. Torras i Bages, J., Autògraf de la Novena a sant Joan Babtista. Cartes 

adreçades, essent bisbe de Vich. a mossèn Frederic Clascar. 
Donatiu. 
938. C. D. B. Manual de Fotografia. 1859. 
Donatiu do la senyora Cots. 
939. J. Redondo Lostalé. Topografia mèdica de Zaragoza. 1859. 
Id. id. 
940. El Duende. «Yo soy en la Corte...» S. xvm. 
Donatiu del senyor J. Terradas. 
941. Compendi de tots los instruments antichs y moderns que es troban en l Arx'u 

de la Molt Insigne Iglesia Colcgial de Sant Pere de Ager. Transumptats de ordre del 
Molt litre. Sr. Dr. D. Francesc Esteva, Arxipreste de ella en lo any M.DCC.LXVI. 

Donatiu. 
942. Alfons X de Castella. La Segona Partida, en català. S. xiv. Paper. Havia 

pertangut al cronista Zurita. 
Compra. 
943. B. Desclot, Crònica. Precedida d'un Cronicó i de les Gesta comttum en 

català. S. xiv. Paper. Havia pertangut al cronista Zurita. 
Compra. . . 
944. Amalarius, De divinis officiis. Romanus ordo in ebdomada maion. 

lecoió canònica resumida de la dita Hispana. Precs de ritual. Fòrum judicum. 
Col-
Cu r-
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tes peces de martirologi. S. X I - X I I . Pergamí. Procedent de l'antiga Biblioteca de 
Ripoll, on figurava amb el n." 112 en el catàleg del segle xvn. 

Compra. 
945. Col·lecció canònica dita Adriana. S. x i . Pergamí. Procedent de Ripoll. 
Compra. 
946. J. Paluzle Lucena. Flores del ajedrez espaüol. Ensayo histórico sobre el 

problema del ajedrez en EspaBa. Barcelona. 1924. 
Autògraf regalat per l'autor. 
947. Privilegis del monestir de la Vall de Crist. S. xv. Pergamí amb miniatures. 
Compra. 
948. L. B. de Arezzo, Viia de Tulio; Vita de Sertorio. Petrarca, Viagio di Terra 

Sanefa. S. xv. Pergamí. Procedent de la llibreria dels Reis d'Aragó a Nàpols. Mal
tractat de la humitat. 

Compra. 
949. Index de la Biblioteca del senyor Just Pastor Fuster. S. xvm. Autògraf? 

Uns versos castellans a la f i . 
Compra. 
950. J. Verdaguer. Barcelona. Recull d'originals i fragments de les poesies aple

gades pel poeta en el volum d'aquell títol. 
951. J. Verdaguer. Diversos originals de mà seva, entre els quals figuren : En 

defensa pròpia. Montserrat. Santa Eulària. Diverses lletres adreçades al poeta. 
Tres composicions musicals sobre lletra d'en Verdaguer, premiades en els Jocs Flo
rals del Centre Catalanista Sarrianench, que ell presidí. 

Canvi. 
952. Tractatus I I ! de virtutibus terminorum. S. xvm. 
Donatiu del senyor Macari Golferichs. 
953. fnslitutiones philosophiae ad usum Cervariensis Academiae. S. xvm. Gravats 

intercalats. 
Id. id. 
954-955. A collection of letters and Epistlcs of Isaac Penington, from the ma-

nuscript copies of his son. Dos volums. Són lletres del s. xvn. copiades de diverses 
mans del s. xix. 

Donatiu del senyor E. Toda. 
956. Edward Moseley. Geometria Pràctica. 1695. Amb figures geomètriques. 
Id. íd. 
957. Recull de diversos tractats filosòfico-escolàstlcs del s. xvu. Semblen ésser 

de mà de Lucianus Bayer, segons les lliçons del doctor Joan Salvany de Girona. Amb 
gravats intercalats. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 
958. Lo menjar i-; molt millor. Reflexions d'un golós. Lletreta (Imitació de 

Breton de los Herreros.) i altres versos. Són datats a Barcelona, sense nom d'autor, 
des de 1868 a 1880. S. xix. 

Id. id. 
959. En el aire tres coronas. Conferencias en los espacios imaginarios entre los 

eminentísimos seriores Cardenales Rochilieu (sic) y Mazarini y el protector Olivero 
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Cromvel sobre los negocies del otro mundo. Con la caida del Conde Duque de Oliva
res. S. xvu. 

Donatiu del senyor 1. Bonsoms. qui el donà. mentre vivia, amb la seva col·lecció 
de fulletons polítics referents a Catalunya. 

960. Trabajos de Barcelona. 1811-1812. 
Id.. Id. 
961. J. G. Zamora. Ensayos Poilicos. 1865-1867. Recull que sembla autògraf, 

d'un poeta mexicà. 
Id. id . 
962. Liber Censualium Michaelis Petri notarii Gerundt. 1 maig 1406 a 10 no

vembre 1407. Paper. 
Compra. 
963-966. A. Casaus. O. S. B., Materials històrics. Recull factici d'originals ex

trets d'arxius, còpies de documents i notes d'aquell historiador. Va estar en poder 
de Roc d'Olzinelles, monjo de Ripoll i del Sr. Pròsper de Bofarull. 

Donatiu del senyor Salvador Babra. 

ADQUISICIONS DE LA SECCIÓ D'INCUNABLES I RESERVA. — incunables: 

Agus t í , Pseudo, Meditationes... Brescia, Angelus Britannicus, 8 octubre 1498. 
Manca el f. 146. que era en blanc. Gesamtkatalog. m. n.0 2972. 

— Agus t í , Aureli [Opuscula plurima]. Venècia, Octavianus Scotus. 5 kal. juny 
(28 maig). 1483. Gesamtkatalog. in, n.0 2863. 

— [Anianus] . Compotus cum commento. Roma. Andreas Fritag. 10 juny 1493. 
Gesamtkatalog, n, n." 1963. 

— Annius. Auctores vetustissimi nuper in lucem editi. [Venècia], Bernardinus 
Venetus, 1498. Gesamtkatalog. n, n.0 2016. 

— An t iqua r i us. Jacobus. Oratio pro populo Mediolanensi in die triumphi ad Lu-
dovicum Regem francorum et Ducem Mediolanensem invictissimum. [Milà. Alexandre 
Minutianus (?), no abans de 1500]. Plana de 34 ratlles. Gesamtkatalog, II , n.° 2067. 

— Bonaventura, Sant, Meditationes. Venècia, Manfred de Monteferrato de Sus-
trevo, 14 desembre 1497. Gesamtkatalog, iv, n.0 4758. 

— Brant , Sebastià, Stultifera navis. Basilea, Joan Bergman d'Olpe, 1.» març 1498. 
Gesamtkatalog. iv, n.0 5062. 

— Cara, Petrus. Ad Alexandrum VI Pont. Maximum Oratio, Romae in publico 
Consistorio habita Anno Salutis M . C C C C . X C I I I [Roma., Plannck, vers 1493.] Hain-
Copinger, n.0 4413. 

— Colemontanus. Oratio ad Lucenses. [Roma, Eucharius Silber, vers 1492.] 
Reichling. m, n.0 881. 

— De defeclibus in missa concurrentibus. [Roma. Eucharius Silber. vers 1485.] 
Reichling. iv, n.0 1193. 

— De vtilitate missae. [Roma, Besicken?], S. d. 4 ff., numerats per una mà del 
s. xvu, de l·ll al 14. Vint ratlles, 107 mm. Tipus romans. Vint-i-sis ratlles per plana. 
Caplletra florejada. Calderons. 4." [f. 1 r.J En capitals : H De vtilitate misse eam 
dicen | tivm necnon profectv eam av | dientivm deqve pericvlis eam | negiigentivm. 

BibUcHfca de CaUhioya 45 
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[f. 4 v. r. 15] : Hec & multa alia & plura íj di | ci & ícribi poííunt de hoc íacra-
mento. | Laus deo. Cf. Proctor, II , n." 3991. 

— Este, Nicolau Maria, Oraíio pro consanguineo suo inclyto Hercule Estenst 
Ferrariae Duce Secundo. Roma, St. Plannck, nonas gener (5 gener), 1493. Hain, 
n.0 6689. 

— Euclides, Praeclarissimus liber elemenlorum Euclidis perspicacissimi in artetn 
Ceomttrie. Vicència, Lleonard de Basilea i Guillem de Pavia, 20 kal. juny (13 maig), 1491. 
Hain, n." 6694. 

— Eyb, Albert de. Margarita poètica. [Venècia, Johannes Rubeus], I . * gener 1493. 
Manquen els ff. 102-114, corresponents a les signatures n'-q', i els folis finals amb la 
Taula. Hain. n." 6824. 

— Fulgentius, Enarrationes atlegoricae fabularum Fulgentii Placiadis. Venècia. 
Bernardinus Venetus de Vitalibus. S. d. Manca el f. h4, que era en blanc. Reichling, 
n." S26. 

— Fulvius Sabinus, Andreas. Epistola noua. Sthenobaea Bellerophonti. [Roma. 
Joan Besicken.] S. d. Proctor, n." 3989. 

— Geraldinus, Antoni, Oratio ad Inocenlium papam V I I I anno 1486, 14 
octobris (18 setembre) habita. [Roma, St. Plannck, després del 18 de setembre de 1486]. 
Hain, n." 7613. 

— H i g i n i . Poeticon astronomicon. Venècia, Erhard Radtolt, 22 gener 1485. Hain, 
n." 9063. 

— Institoris, Henricus, Epistola contra quendam conciliistam Archiepiscopum 
Crainensem. [Roma, Stephan Plannck, després del 10 d'agost de 1482.] Hain, n." 9236. 

— [ Juvena l ] , luuenalis cum tribus commentariis videlic[el] A n t . MancinelH-
D o m i t i i Calder in i , Georgii Vallae. Venècia, Joannes de Ccreto de Tridino, 2 de
sembre 1492. El f. A,, esquinçat. Hain, n." 9709. 

— Laudlnius, Epislolae magni turci. [Tarvisii, Gerard de Randes.] S. d. Hain. 
n." 10502. 

— Lupi Rebello, Jacobus, Tractatus qui dicitur fructus sacramenti penitencií-
Paris, Gui Merchaut. 18 desembre 1498. Proctor, n.0 8011. 

— Mamotrectus. Venècia, Nicolau Jenson, nonas kal. oct. 1479. Hain, n." 10559. 
— Marl lani Mediolanensis, Francesc. Oratio habita apud Innocentium VlH-

[Roma, Stephan Plannck, després del 29 de juny de 1485.] 4 ff. sense numerar. Vint 
ratlles. 88 mm. Gòtic. Trenta-tres ratlles per plana. Espai blanc per la caplletra i Per 
una citació grega. 4.° [f. 1 r.] : ^ Jo. francifci Marliani Mediolaneníis : magnifici An
toni] | filij illuftriífimi ducis Mediolani legati : Oratio habita apud | Jnnocentiü -VÜ'-
Pontificè maximü. Anno dni. M.CCCCLXXXV . | tertlo Kalen. Quintilis. [f. 4 r.. ratlla Bf 
ipius curà gefferis : re | rumgy fuaç faluti r incolumitati vigili oculo tuo coíulueris. I 
1 Finís. [f. 4 v.] : En blanc. Cf. Hain. n.0 10775? Proctor. n.0 3668? 

— Montanus. Marcus, Ad Alexandrum VI Pont. Max. pro Rhodiorum obedientia 
oratio. [Roma, Eucharius Silber, després del 10 de març de 1493.] Cal. Inc. Brít. Mus., 
iv. 115. 

— Panphihs. De amore. [Roma. B. Guldinbeck.] S. d. Copinger. II , n." 4584. 
— Philelphus, Franciscus. De Jesu Christi sacerdotio ad Sixtum IV. [Roma, 

Stephan Plannck. vers 1480.] Reichling, m, HC. 12964. 
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— Proverbia communia metrice conscripla secundum hunc ordinem quod primo 
ponaiur theulonicum deinde latinum. S . I . n. d. Hain . n.0 13429. 

— Scriplores Hisloriae Auguslae. V e n è c i a , Joannes Rubeus de Vercellis, 15 juliol 
1490. Manquen els quaderns a-k, que contenen el De X I I Caesaribus de Suetoni. Hain , 

n." 14563. Cat. Inc. Brit. Mus.. v, 417. 
— Senensium obedientia publica. [ R o m a . ] S. d. Hain , n." 14677. 
— S p i n o l a , Jacobus, Oratio gralulatoria ad Ludovicum Mariam Bari. [ R o m a ? ] 

S. d. H a i n , n.0 14956. 
— T o m à s d ' A q u i n o . Calena aurea. V e n è c i a , Joannes Rubeus Vercellensis, 

29 abri l , 1494. H a i n , n.0 1337. 
— T y g r i n u s . Nicolau, Lucensium Oratio luculentissima Pont. maximo Alexandre 

stxlo. S . L n. d. H a i n , n.0 15751. 
— V a l c r i u s P r o b u s , De interpretandis romanorum litteris opusculum. V e n è c i a , 

Johannes de Tr id ino à l i a s Tacu inus , 20 abril 1499. H a i n , n." 13378. 

Impressions més importants dels segles xvi i xv i i ; 

— A l c o c e r , J u a n de. Ceremonial de la missa en tl qvàl se ponen todas las rvbricas 
generales y algunas particulares del Missal Romana. Lleida, Lluís Manescal, 1616. 

— A l v a r e z , Francisco , Historia de las casas de Etiòpia... À g o r a nueuamente tra-
durido de p o r t u g u è s en castellano por el Padre F r a y Thomas de P a d i l l a . Anvers , Joan 
Steelsio, 1557. E x e m p l a r incomplet. 

— A n i n y o n , Miquel de, Traclatus de vnitate ovilis et pastoris. Saragossa. D o m è n e c 
de Portonaris d 'Urs inis , 1578. S à n c h e z , Bibliografia Aragonesa, n, n.0 550. 

— A r e t i n o , Lconardo, Libro delia prima guerra delli Carlhaginesi con li Ro
maní. F l o r è n c i a , Hereus de Fel ip de G l u n t a , 1526. Marca de l'impressor en la 
portada. 

— A r i o s t o , Ludovico , Orlando Fvrioso..., tradvzido en romance castellano por 
el S. Don Hieronlmo de Vrrea . . . Assimismo se ha annadido vna breve introdvcion 
para saber e pronunciar la lengua Castel lana. . . , por el S. Alonso de Vlloa. Lió , C u i -
Haume Rouvi l l e , 1556. A m b gravats . 

— A r n a u de V i l a n o v a , Medicina Salernitana. Jacobus Stoer, 1599. S . 1. 
— Articuli fidei. Vitia et virtutis. L i ó , Pere Mareschal I B e r n a b é Chaussard. S. d. 

G ò t i c . Marca dels impressors a la portada. Vegeu Baudrier , Bibliographie Lyonnaise, 
x i , 471. 

— [ A u s o n i , Opera}. Mancat de portada. C o n t é : Epigrammata, Ephemeris, Pa-
rentalia, Commemoratio, Epitaphia, De Caesaribus. Ordo nobilium urbium. Lvdvs septem 
sapientum, Edyllia, Eclogarium, Epistolae, Gratiarvm cctio pro consulatu, Periochae, 
Quinti Symmachi epistolae ad Ausonium, Pontii Paulini litterae Ausonio, Ejusdem Pau-
Uni literae ad Gestidium, Cytherii Sidonii epigramma de tribus pastoribus, Hadriani 
Imperatoris de tribus Amazonibus. Oratio Paschalis. Damasi episcopi Romani elogia. 
222 pp. + 2 de taula . 2 4 . ° . 

— A z p i l c u e t a N a v a r r o , Mart in de. Manual de confessares y penitentes que con-
tiene quasi todas las dudas que en las confessiones suelen ocurrir de los pecados, abso-
luciones, restituciones. censuras e irregularldades.. . Con cinco comentaries de vsuras, 
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cambios..., con su reportorio copiosissimo. Barcelona, Claudi Bornat. 1567. Foliació 
diferent pels cinc tractats i el Reportorio. 

— [Barba da Pescia, Pompeu], Spositione d'vn sonetto platonico, jatto sopra 0 
primo effecto d'Amore. Florència, 1554. 

— Beja, Lluís de, Responsiones casvvm conscientiae, qvi omnibvs cvratis ac Po*-
nitentiarijs singulis mensibus coram ... Card. Paleoto Archiepisc. Bononiensi propo-
nuntur. Barcelona, Gabriel Graells i Cirald Dotil, 1596. 

— Biel , Gabriel, Sacr; canonis misse et omnium mysteriorum que de ritu ecclesn 
calholice in missa fiunt tum mystica tum literalis expositio. Lió, Joan Crespin, 12 agos* 
de 1524. Gòtic. Portada orlada i gravats. 

— Boccaccio, L'amorosa Piammeta. Venècia. Gio. Battista Bonfadio. 1586. 
— Boccaccio, De mulieribus claris. Venècia, Zuanne de Trino, 6 març 1506. Amb 

gravats. 
— Boccaccio, La Piammeta ... per messer Tizzone Gaetano dl Pofi novamente 

revista. [Venècia, Imp. Paganino.] S. d. 
— Boccaccio, / / Philocopo ... in fino aqui falsamente detto Philocolo diligente-

mente da Messer Tizzone Gaetano dl Pofi reuisto. Venècia. Bernardino Bindo-
ni, 1538. Portada orlada. Gravat en la darrera pàgina. 

— Burana, loannes Franciscus, Aristotelis priora resolutoria ... iam recens 
latino sermone donata et commentariis exactissimis illustrata. Paris, Christlanus We-
cheli, 1539. 

— Camós , Marc Antoni, Microcosmia y govierno universal del hombre christiano 
para lodos los eslados y qvalquiera de W/os. Barcelona, Pau Malo, 1592. 

— Cancionero de nvestra S'·ffora, en el qual ay muy buenos romances, canciones y 
villancicos. Barcelona, Hubert Gotart, 1591. 

— Casti l lejo, £>/<í/ofo rfe mtt/Vreí. Barcelona, Sebastià de Cormellas, 1600. Man
quen diversos fulls i la portada. 

— Cellariius. Andreu, Regni Poloniae magnique ducatus Lituaniae omniumque re-
gionum juri Polonico subfectorum novissima descriptio. Amsterdam, Aegidius Janssonius 
Valckenier, 1659. Amb gravats. Amb la relligadura de Poblet, de D. Pere d'Aragó. 

— Chaves, Pedró de, Libro de la vida y conuersion de sancta Maria magdalena 
y de la alta perfection a que subio despues de conuertida. Barcelona, Pere Mompezat, 1549. 
Gòtic. Albareda. Bibliografia dels monjos de Montserrat, p. 221. 

— Choul, Guillaume du, Discovrs de la religion des anciens romains, de la Cas-
tramttalion & discipline militaire d'iceux. des Bains & Antiques exercitations Grtcquis 
& Romaines. Lió. Guillaume Rouville. 1567. Il·lustrat. 

— Ciceró , Epistolae qvas electas appellant. Roma. Jacobus Mazochius, 1511' 
Portada gravada. 

— Ciruelo, Reprouacion de las supersticiones. Salamanca, Pedró de Castro, 
4 maiç 1539. Gòtic. Portada orlada, un gravat gran, i marca de l'editor Guillem de 
Milis en el darrer foli. 

— Colodrero de Vi l la lobos , Miguel, Varias rimas. Córdoba, Salvador de Cea 
Tesa, 1629. Manquen les pp. 79 i 80. Valdenebro. La Imprenta en Córdoba, n." 1629. 

— Coma, Pere Màrtir, Directorvm cvratorvm o instrvccion de cvras. Lleida, Lluís 
Manescal, 1614. 
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— ( C o m a l a d a , F r . Miquel], Tratado llamado el Desseoso y por otro nombre Espejo 
dt religiosos. L i sboa , L u i s R o d r í g u e z , 4 agost 1541. Gòt ic . Orla I gravat a la portada. 

— C o m e s t o r , Pere. Historia Scholasíica. L i ó , 1543. Gòt ic . Portada orlada, a 
dues tintes i un gravat. 

— [Damisno], L t t n da imparare giocare à scachi et de bellissimi partiti reuisti 
*t rtcoretti et con summa diligentia da molli famosissimi giocatori emendati. in lingua 
spagnola et taliana nouamente stampato. G ò t i c . Gravat a la portada. Incomplet al final. 

— D e l p h o . Christ iano Adricomico (I), Breve descripcion de la civdad de lervsalem 
y lugares circunuezinos. V a l è n c i a . J o a n C r i s ò s t o m G a r r i r , 1603. 

— D e s c a r t e s , R e n é , Discovrs de la Methode. Paris , Michel Bobin 1 Nicolas L e 
Gras , 1668. A m b i l · l u s t r a c i o n s . 

— D i a g o . Franc i sco , Historia de la vida exemplar, libros y mverte del insigne y 
cèlebre padre maestro F . Luys de Granada... Con v n deuotissimo discurso de la E n c a r -
naclon, compuesto por el dicho P. M. F . L u y s de G r a n a d a . Barcelona, S e b a s t i à de 
Cormel las . 1605. 

— D u r a n d u s . Gui l le lmus, Rationale diuinorum officiorum. L ió , Jacob Myt. 
8 maig 1528. G ò t i c . P o r t a d a orlada i gravats . 

— E i x i m e n i s . Francesc , Libro quarto del carro de las donas. Valladolid, Juan 
de Vi l laquiran . 27 j u n y 1542. 

— E i x i m e n i s , Francesc . Libro quinto del libro llamado carro de las donas. Val la
dolid, pel mateix, 29 juliol de 1542. (Aquesta cinquena part és obra del traductor o 
adaptador c a s t e l l à . Cf. M a s s ó , Anuari I . E . C , m . 645.) 

E x e m p l a r s g ò t i c s . Orles gravades a les portades. Rell igats en un sol volum. E x -
librls de C à n o v a s del Cast i l lo . Alcocer. Catàlogo. n.° 110. 

— Epitome àlias compendium Theologice veritalis. Par is , Joan Petit , 14 juliol 1515. 
G ò t i c . Marca de l'impressor. 

— E r a s m e de R o t t e r d a m , De sarcienda ecclesiae concòrdia deque sedandis opi-
nionum diftidiis, cum aliis nonnullis lectu dignis liber. Leyden, Joan Maire, 1642. 
E x - l i b r i s de M à r i u s Marefuschus. 

— Espejo de principes y declaracion de las negociaciones mas secretas de las cortès 
de Europa, fundada en ratones politicas y demonstratiuas... T r a d v d d o de f rancès en 
espafiol por Gvi l l ermo de D i n a n t . Co lòn ia , Pere Marto, 1684. 

— E v i a , Xac in to de, Ramillete de varias flores poelicas. A l c a l à , Nicolau de X a -

mare« , 1675. C a t a l i n a , Tipografia Complulense. n." 1215. 
— F e r r e r , Miquel. Methodvs siue ordo procedendi iudiciarius iuxta stylum et foros 

regni Aragonum... N v n c denvo avctus et emendatus per lacobum B u y l . Saragossa, 
Dominicus a Portonari i s de Urs in i s . 1579. S à n c h e z . Bibliografia Aragonesa del s. X V I , 

n." 565. 
— F e r r e r de G u i s s o n a . Jeroni , Qvatre dels vltims tractats de la selva de sen

tencies. Barce lona . S e b a s t i à de Cormellas . 1623. E x e m p l a r mancat de folis. 
— F e r r e r d e V a l d e c e b r o . A n d r é s , Govierno general moral y política hallado 

en las fieras y animales sylvestres... con part icv lar tabla para sermones varios de tiempo 
y de Santos. Barce lona, Cormellas. 1696. A m b gravats . 

— F e r r e r de V a l d e c e b r o . A n d r é s , Historia de la vida maravillosa y admirable 
del segvndo Pablo apòstol de Valencià, S. Vicente Ferrer. Madrid, Mateo de Llanos, 1682. 
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— Fonseca. Cristóbal de. Tratado del amor de Dios. Van de nuevo aüadidas tn 
esta impresion tres copiosissimas tablas : vna de las materias y cosas mas notables que 
tn este libro se contienen, otra de los lugares de Scriptura, y la tercera de los Euangelios 
que la Iglesia canta en todo el discurso del afto. Saragossa, Miquel Ximeno Sànchez, 1597. 
Les taules duen una altra portada amb la data 1596. Sànchez, Bibliografia Aragonesa 
del s. X V I , n." 821. 

— Formularé aduocatorum et procuratorum romane curie et regii parlamenti prac-
licam stcundum iura communia clarissime ostendens. Paris, François Regnault, s. d. 
Gòtic. Marca de l'editor a la portada. 

— Formularé instrumentorum necnon ars notariatus cum tabulis subiunctis. Paris, 
François Regnault, 1525. Gòtic. Marca de Regnault a la portada. 

— Gazlo, Antoni, Florida Corona que ad sanitatis hominum conseruationem aC 
longeuam vitam perducendam sunt pernecessaria continens. Lió, Simó Bevelaqua. 20 de
sembre 1516. Gòtic. Un gravat a la portada. 

— Granollachs, Bernat. Lunaria. S. L n. d. Gravat a la portada. 
— Guerrero, Francisco, E l viage de Hiervsalem. Barcelona, Gabriel Graells i 

Glrald Dotil, 1596. 
— Gi ra ld i , Giovanbattista, Orbecche. Tragèdia. Venècia, 1543. Marca de la t i 

pografia Aldina. 
— Gómez Texada de los Reyes, Cosme, Leon prodigiosa. Apologia moral en-

tretenida y provechosa a las bvenas costvmbres, trato virtvoso y politico. Madrid, 
Bernardo de Villa-Diego, 1670. 

— Gracian, Diego, De re militari. Barcelona, Claudi Bornat, 1567. 
— Gracian de Ant i sco , Lucas, Calateo espaüol. Barcelona, Matevat, 1680. 
— Granada, Fr. Luis de, Doctrina christiana en la qval se enseüa todo lo que el 

chrisíiano deve hazer. Barcelona, Antoni Lacavallería, 1674. (Es compon de dos volums 
amb portada i numeració diferents. En el primer volum hi ha la Guia de Pecadores. 
En el segon, el Libro de la oracion y meditacion ... con otros tres breves tratados.) 

— Granada, Luis, Guia de peccadores. Barcelona, Damià Bages, 1588. 
— Granada, Luis de, Libro de la oracion y meditacion. Barcelona, Damià Ba

ges. 1588. 
— Guarinl , Battista, / / Pastor Fido. Venècia, Sebastià Menegati, 1690. A m b 

gravats. 
— [Guevara, Antoni de], Libro aureo de la vida y cartas de Marco Aurelio-

Anvers, Jean Vvit-Hagio, 1574. 
— Guevara, Antonio di, Libro di Marco Avrelio con l'horologio de prencipi des-

tinto in U l l volvmi. [Trad. italiana de Francesco Portonaris.] Venècia, Marc Antoni 
Zaltierí, 1584. Amb il·lustracions. 

— Guevara, Luis de, Intercadencias de la calentura de amor. Svcessos ya tra-
gicos y lamentables, ya dichosos y bien logrados. Barcelona, Josep Llopis, 1685. 

— Herrera, Gabriel Alonso, Obra de agricultura copilada de diuersos auctores. 
Toledo, Arnau Guillem de Brocar, 13 octubre 1520. Gòtíc. Pérez Pastor, La imprenta 
en Toledo, n." 83. 

— Huarte de San Juan, Juan, Examen de ingenios para las sciencias. Barce
lona, Sebastià de Gormellas, 1607. Manquen alguns fulls de l'index. 
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— Huarte de San Juan, Juan. Examen de ingenios para las ciencias. Madrid, 
Melchor Sanchez, 1668. 

— Jarava, Joan, La philosophia natural brevemente tralada y con mucha dili
gència copilada de Aristotiles, Plinio, Platon y otros graues autores. Anvers, Martin 
Nuoio. 1546. 

— Jeroni, /n Vitas patrum. Lió, Esteve Balam, 29 gener 1509. Gòtic. Amb 
gravats. 

— Juvenal, Familiare commentum cum Antonii Mancinelli uiri eruditissimi 
'xplanatione. Lió, Esteve Gueynard i Jaume Sa, 10 setembre 1511. Gòtic. Portada 
orlada i gravats. 

— Juvenal, Opus. inlerprete Joanne Britunnico ... una cum Jodoci Badii As-
oensii famitiaribus explanationibus. cum figuris apte appositis. Venècia, Bernardino 
Bindoni, 1539. Portada gòtica, amb orla. Gravats. 

[Kempis, Tomàs de]. Contemptvs mvndi nvevamente corregido por el muy reue-
rendo padre fray Luys de Granada. Tarragona, Felipe Roberto, 1589. 

— Lacepiera, P., Liber de oculo morali. Logrofio, Arnau Guillem do Brocar, 
4 abril 1503. Gòtic. Cat. de la Bfbt. de M. Ricardo Heredia. III, 3584. 

— Landi , Juli de, Vita di Esopo frigio, prudente e faceto jauolatore tradotta dal 
Sign. Conte ... Alia quale di nuouo sono aggiunte le fauole del medesimo Esopo, con 
molte altre d'alcuni eleuati ingegni, ascendent! alia somma di quattrocento. Venècia, 
Hereus de Joan Varisco, 1595. Amb gravats. 

— León, Luis de, Obras propias y traducciones con la paràfrasi de algunos psalmos 
d» Dauid y capitulos de lob. Milà, Felip Guisolfi, 1631. 

— L l o t , Miquel, Epitome sive collectio eorvm omnivm qvae a Petro Lombardo 
sententiarvm magistro in suis quatuor libris conscripta reperiuntur. Perpinyà, Sanson 
Arbus, 1594. 

— Manescal, Onofre. Miscellanea de tres tratados, de las apariciones de los es-
piritus. Barcelona, Sebastià Matheuad, 1611. 

— Manvale sive ritvale ilerden. illvstrissimi et reverendissimi Domini Fr. ï). Mi-
chaelis Hieronymi de Molina, Episcopi Ilerden ... iussu editum. Lleida, Jaume Ma-
gallon, 1682. 

— Marcià Capella, De nvptiis Philologiae et Mercvrii. libri I I . Ad haec de 
septem artibus liberalibus libri eiusdem singuli. Basilea, Henricus Petrus, març 1532. 
Vinyetes. 

— Matas, Miquel, La devota peregrinació de la terra sancta y ciutat de Hiervsalem. 
Barcelona. Gabriel Graells i Girald Dotil. 1604. 

— Mediav i l l a , Ricard de. Súper quarta sententiarum. Lió, Joan Clein, nonas 
desembre (5 desembre) 1504. Gòtic. 

— Medina. Bartholome de, Breve instrvction de como se ha de administrar cl 
Sacramento de la Penitencia. Osca, Joan Pérez de Valdivielso, 1579. 

— Mena, Juan, Copilacion de todas las obras ... conuiene saber las CCC con otras 
X X U l l coplas y su glosa, y la coronacion de las coplas de los siete pecados mortales con 
otras cartas y coplas y canciones suyas. Valladolid, Joan de Villaquiran, 9 desembre 1540. 
Gòtic. Alcocer, Catàlogo. n.° 97. 

— Meursi. Joannes, Gvlielmus Avriacvs sive De rebus toto Belgio tam ab eo quam 
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F i g . 24. — NEBRIXA, Elegancias romancadas, A l c a l à , sense any, f. ai-
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Fig. 25. — NEBRIXA, Elegancias romancadas, Alcalà, sense any, f. Ij. 
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ejus tempore gestis ad excessum Ludouici Requesensii. Pars prima tributa in libros X. 
Leyden, Isaac Elzevir, 1621. 

— Mirabilia wbis Rom( noua recognita et emendata atque in uerum sensum reducta 
per Antoninum Pontum. Roma, Antoni Biado d'Asola, 16 setembre 1524. Amb gra
vats. Manca el f. xxx i . 

— Montaf iés , Jaume, Libro intitulada espejo de bien bivir con otro tratado para 
ayudar a bien morir, en el incierto dia y hora de la muerte. Barcelona, Sebastià de Cor-
mellas, 1594. El segon tractat és en català. Tots dos textos formen un sol volum amb 
una foliació única. 

— Mon te Real, Nueva invencion y de primor ... por la qual cada uno con solo 
conocer los números podrà hazer qualquicr genero de cuenta. Barcelona, Joan Francisco 
de Marini, 1596. 

— Navarro, Compendio y svmmario de confessares y penitentes sacada de toda lo 
substància del Manual de Nauarro. Tradvzido de lengva portuguesa en lengua caste
llana por ... fray Antonio Bernat. Barcelona, Francisco Trincher, 1586. 

— Nebri xa, Antonio de, Elegancias romancadas. Alcalà, sense any. Gòtic. 68 ff. s. n. 
Sign. a-h„, i , . [F. ajj : Elegancias roman | cadas por el Maestro anto | nio de Nebrixa 
muy necef- | farias para introducion de | la lengua latina nueuamente corregí- ! das 
en efta ïfigne Uniuerfidad de Alca | la de Henares. [A sota un gravat de la Verge del 
Pilar. A un costat i a l'altre del gravat : Santa marià del | pilar de çaragoça. F. U v. 
Acaba] : z memorie mandare voluerint depofita omni | loquendi barbàrie eloquentes 
euafuri fint. | Deo gratias. [F. Í4 : En blanc]. 

No esmentat en les bibliografies. (Vid; figs. 24 i 25). 
— Nebrixa, Eli Antoni, Lexicon seu dictionarium. Barcelona, Antoni Oliver, 1587. 
— Nebr ixa . Eli Antoni, Onomasticon propriorum nominum ex probatissimis graecae 

et latinae linguae auctoribus locupletatum. Barcelona, Jaume Cendrat, 1585. 
En un sol volum, amb una portada on són consignats tots els textos que hi s6n 

continguts. 
— Neve y Molina, Luis de, Reglas de orthographia, diccionario y arte del idioma 

olhomi, breue instruccion para los principiantes. Mèxic, Imprenta de la Biblioteca Me
xicana, 1767. 

— Orozco, Alfons de, Declamationes quadragesimales tam pro dominicis diebvs 
quam pro quartis et sextis feriis... Accèssit et alia declamatio de passione domini nostn 
Jesu Christi ab eodem autore. Salamanca, Vicenç de Millis de Tridino, 1576. 

— Palatino, Gio Battista, Compendio del gran uolume delí'arte del bene & te i ' 
giadramente scriuere tutte le sorli di lettere e caratteri. Venècia, Aluisse Sessa, 1588. Un 
gravat. Vinyetes. 

— Palau, Bartolomé, Victoria Christi. Barcelona, Pere Gotard, 1589. Amb gravats. 
— Paredes, Ignacio de, Promptuario manual mexicana. Mexico, Imprenta de la 

Bibliotheca Mexicana, 1759. Frontispici. Relligats junts. 
— [Pena, L.J, Histoire des embellissemens, auec la methode pour gverir les m0' 

ladies du Cuir. Paris, Jean Berjon, 1616. 
— Pé rez de Ol iva , Fernàn. Las obas (sio). Córdoba, Gabriel Ramos Bejara-

no, 1586. Valdenebro, La Imprenta en Córdoba, n." 23. 
— Pérez de Va lenc i à , Jaume, Centum ac quinquaginta psalmi Dauidici cum 
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diligentisslma et iam t i tulorum expositione et cum ad christiane fidei solertissima totius 
prophetici sermonis applicatione. L i ó , E s t e v e Gueynard , 25 maig 1517. G ò t i c . Portada 
or lada a dues tintes. Gravats . 

— Del mateix autor. Canlica canticorum Salomonis cum expositione disertis-
s i m a et q ü e s t i o n i s finalis discussione fecundissima. Lió , Joan Cambray , 11 ka l . maig 
(21 abri l ) , 1517. G ò t i c . Portada or lada amb un gravat. 

— Picla Poesis Ovidiana. T h e s a v r v s propemodvm omnivm fabvlarvm poeticarvm, 
F a u s t i S a b a e i B r i x i a n i al iorumque c larorum virorum ( q u ò r u m nomenclatura dedi-
cat ionem proxime sequitur) tam veterum quam recentium epigrammatis expositarum.. . 
E x recensione Nicolai R e u s n e r i . Francfort , 1580. A m b gravats. 

— P i n e d a , J u a n de. Los treynta Ubros de la Monarchia Ecclesiastica o Historia 
Vniversal del mundo. diuididos en cinco tomos. Salamanca, Juan F e r n à n d e z , 1588. 
Vols . i i n relligats junts . 

— Pragmaticae Regni Siciliae. 1536. S . I . Portada : [f. A , ] . ( E n capitals) : 1 Prag-
mat icae | Regni | novae et ant iqvae i t ervm | emendatae addit is mvl t l s | qvae in aliis 
privs i m - | pressis deerant, | v t legentibvs | patebit. | MDXXXVI. [ A sota, les armes de 
l'emperador. A c o n t i n u a c i ó , dos fulls enganxats, d'un paper diferent. Un d'ells, amb 
aquesta a l t r a portada] : Caro lvs . V . | Pragmat icae recen | tes Carol i Sicil iae regis Ro-
manorumgy Impe- | rator femper Auguftus : tum q u ç d a m ve- | tera Parangelmata 
inftaurantes : tum | et iam quaedam Neotericam fan- | dentes cum rubricarum | 
appendice. [ A sota les armes imperials , f. 2 r . (Aa) ] : De modo procedendi in | cavsis 
c ivi l ibus. [f. 131 v. (Ru, ) , 1. 23. A c a b a ] : F . X L V I I . Regiftrata In camera, [f. 132 r. [Amút 
Marca de l ' impressor : Un caval l davant d'una torre, amb orla de fulles i un cap d« 
l l eó . Mancat d'alguns fulls. 

— P r e p o s i t i , Nicolau, Dispensarium ad aromatarios. Lió , Jacob Hugetan, 14 no
vembre 1505. Gòt ic . Marca de l'impressor a la p o r U d a . 

— Privilegia fralrum minorum el aliorum fralrum mendicantium. Barcelona, ma-
gister Karo lus ( A m o r ó s ? ) , 13 maig 1523. G ò t i c . 140 ff. n. S ign. a - K , , I , . m-r, , f „ . 
[ F - II r . ] : Sequuntur al iqua priuilegia apoftoli | ca nouiter obtenta : r alia antiqua 
de nouo reperta : c o n c e í í a seu coicata | fratribus minoribus r al i js fratribus mendi-
cant ibus . [ F . c x x x i x v . ] : F u i t prelens copilatio noua feu fupplemen- | t u m pr iu i l eg iorü 
fratrü m i n o r ü | et a l i o r ü fratrü m e n d i c a n t i ü : in nobili z pre- | c lara ciuitate Barch i -
n o n e n í i : in officlna honorabil is v i r i Magiftri Karo l l : | induftria et labore fratrum 
minoru regularis obferuantie prouincie Aragonie | maximis quidem c o p i l a t ü : i b i d e m ^ 
impreffum. Anno virginei partus Mille- | fimo Quingentefimo Uicefimo tertio. Mense 
maii . x n i . In v ig i l ia a f c e n í i o n i s | domini : felici numine finitum : A d laudem del r Beate 
virginis : A c feraphici | patris Franc i fc i : o m n i ü ç p f a n c t o r ü celeltis aule : N e c n ò ad 
vt i l i ta tem l e g e n t i ü : | prefertim fra trü m e n d i c a t i ü : quos vniuerfos : fignanter tame 
minores t à g i t . | [Segueix el Registre. F . c x i . ] : Notes diverses sobre gràc ies concedides 
a l 'Ordre de Sant Francesc . A c a b a ] : U t in regno í i m u s illo : quod fummo gregi pu-
í i l l o : patr idare placuit . 

— R o s , Antoni , Ad invictissimvm. foelicissimvmqve Philippvm Hispaniarvm Re
gent Calholicvm Memorabilium Libri H I . Barcelona, Claudi Bornat. 1564. Gravat a 
l a portada . D o s exemplars . L ' u n é s tot ple de correccions manuscrites, per una m à 
de l a mateixa è p o c a . 



366 BUTLLETÍ DE LA B I B L I O T E C A DE CATALUNYA 

— Q u e v e d o V i l l e g a s , Francisco de, SueRos y discursos o desvelos soHolientos dt 
verdades soüadas descubridoras de abusos, viciós y engaüos en todos los officios y estados 
del mundo. P e r p i n y à , Corneli Reyn ier , 1679. 

— R i c a r d l , Petrus , Pastoralis decalogus. Par is , Joan Petit , 1510. G ò t i c . Marca 
del l l ibrer, a la portada. 

— S a c r o b u s t o , Joan de, Uberrimum Sphere Mundi commentum intersertis etiatn 
questionibus domini P e t r i de A l i a c o . [ V n a c u m addit ionlbus . . . P e t r i C [ i r u e l l ] 
D [ a r o c e n s i s ] . P a r í s , Joan Pet i t , 8 agost 1508. G ò t i c . P o r t a d a a m b la marca de 
l ' impressor. G r a v a t s . 

— Les saisons. Poime. S i x i è m e é d l t i o n . revue et c o r r i g é e . A m s t e r d a m , 1777. U n 
g r a v a t al coure. 

— S a l a , Antoni , Commentarii in Isagogen Porphyrii et vniversam Aristotelis Lo-
gicam vna cum dubijs et quaestionibus hoc nostro saeculo agitari sotilis. Barce lona, Se
b a s t i à Mathevat , 1618. 

— S a n ç o l e s , Alfons de, Elenchvs rervm omnivm qvae in libris omnibvs R. P-
F . Lvdovici Granatensis (qvi wlgari sermon* circunferuntur) continentur. Barce lona, 
Jaume Cendrat , 1588. 

— S a n ç o l e s , Alfons de, Elenchvs rervm omnivm qvae in libris omnibus R. P. F . Lu-
douici Granatensis (qui vulgari sermone circunferuntur) continentur. S a l a m a n c a , Pere 
de A d u r ç a . 1584. 

— [ S a n ç o l e s , Alfons de], Tabvla rervm omnivm qvae continentur in tribus libris 
R. P. F . Didaci Stellaa Ordinis Minorum de Vanitate seculi, Euangeliis dominicarum 
totius anni et Sanctorum accommodatae. Saragossa, Joan Soler, 1583. S à n c h e z , Biblio
grafia Aragonesa del s. X V I , n, n . ° 611. 

— S a n c t i a g o , Hernando de, Consideraciones sobre todos los evangelios de los Do-
mingos y Ferias de la Quaresma. Barce lona, Jaume Cendrat , 1598. E x e m p l a r amb 
correccions i notes manuscrites . 

— S c a r r o n , Les nouvelles oeuvres tragicòmiques. A m s t e r d a m , A b r a h a m Wolf-
ganck, segons l ' ed i c ió de P a r í s de 1668. 

— S c h o p p e r u s , H a r t m a n , IIANOIIAIA omnivm illiberalivm mechanicarvm avt 
sedentariarum artium genera continens. F r a n c f u r t a . Main, Jordi Corv inus , 1568. Molts 
gravats . Marca de l'editor Segimon Feyerabent . 

— S è n e c a , Los V libros de Sèneca. ( T r a d . d'Alonso de Cartagena . ) Toledo, sense 
nom de l' impressor, 15 maig 1510. G ò t i c . P é r e z Pastor , La imprenta en Toledo, n." 47. 

— S è n e c a , Espefo de bienechores y agradecidos qve contiene los siete libros dt 
beneficiós ... Traduz idos de lat in en castellano por fray Gaspar R u y z Montlano. Bar
celona, S e b a s t i à Cormellas , 1606. 

— S è n e c a , L . A . , Tragoeciat. L i ó . P . Borde, L . A r n a u d , P. Barde 1 G . Barbier , 
1665. E x - l i b r i s de Cayetano X i m e n o . 

— Sette librl di sattire di Lodouico Ariosto, Hercole B e n t l u o g l i , Luig i A l e m a n -
n l , Pietro N e l l i , Antonino V i n c i g u e r r a , Francesco S a n s o u i n o , E d'altri scrittori 
con vn discorso in m a t è r i a del ia S à t i r a . Di nuouo raccoltl per Francesco Sansouino. 
V e n è c i a , Nicolau Bev i lacqua , 1563. A m b vinyetes . Manquen els ff. 21-26. 

— S o n t a P a g n a l m i n o , Carroiza da Nolo o vero del vestiré e vsame alia moda-
V e n è c i a , Glacomo Bortol i , 1655. 
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— Soriano, Vicente, Libro de la reverencia devida al altissimo sacrificio de la 
missa. València, Pere Patrici Mey, 1613. 

— Soto, Domènec, De jvstitia el jvre. LI6. Guillaume Rouvllle, 1569. 
— Soto, Domènec, De justitia et jure libri decem. Medina del Campo, Franciscus 

a Canto, 1589. Pérez Pastor, La imprenla en Medina del Campo, n." 220. 
— Suarez de Figueroa, Cristóbal, P/a/a vniversal de todas ciencias y artes, 

parte tradvcida de toscano y parte compuesta por el Doctor... Madrid, LuisSànchez, 1615. 
Pérez Pastor, Bibliografia Madrileüa, n.° 1370. 

— Symeoni, Gabriel, Le senlenliose imprese di monsignor Pavlo Giovio el del 
signor Gabriel Symeoni, ridolte in rima per il delto Symeoni. Lió, Guillaume Rouville, 1562. 
Il·lustrat. 

— Tàr rega , Gabriel de. Opera breuissima Theoricam el Pralhicam medicinalis 
scienlie pro maiori parte amplexantia. Bordeus, Joan Guyart, 1520. Gòtic. Portada 
amb orla. 

— Terenci, Las seys comedias ... conforme a la edicion de Faerno, impressas en 
latin y traduzidas en castellano por Pedró Simón A b r i l . Barcelona, Jaume Cen-
drat, 1599. 

— Terenci, Comoediae sex ex M. Antonii Mvreti exemplari accuratissime emenda-
lae. Osca, Joan Pérez de Valdivieso, 1602. 

— Terracina, Laura, Discorso sopra tvtti l i primi canti d'Orlando Fvrioso. Ve
nècia, Gabriel Giollto di Ferrarii, 1549. Amb gravats. 

— Tomàs d 'Aquino, Praeclarissima commentaria in libros Aristotelis Periher-
menias et Posteriorvm Analyticorvm, cum antiqua textus translatione atque etiam noua 
loannis Argyropyli : Itemque Thomae Caietanl Cardinalis Supplemenlum Commenta-
riorum in reliquum secundi libri Perihermenias. Venècia, Hereu de Jeroni Scotti, 1583. 

— T o m à s d 'Aqu ino . Secunda secunde. Paris, Claudi Chevallon, 1515. Gòtic. 
Marca de l'impressor. 

— Tomàs de Vil lanueva, Condones sacrae. Alcalà, Fernando Ramírez, 1581. 
Catalina, Tipografia Complutense, n." 572. 

— Toro, Gabriel de, Thesoro de Misericòrdia diuina y humana. Saragossa, Diego 
Hernàndez, 8 agost 1548. Gòtic. Sànchez, Bibliografia Aragonesa del s. X V I . t, n." 275. 

— Vega, Cristòfor de, Commentaria in librum Caleni de differentia febrium. Al 
calà, Joan Mey, 1553. Catalina, Tipografia Complutense, n." 272. 

— Vega Carplo, Lope de, Arcadia. Barcelona, Jeroni Margarit, 1630. 
— Venegas, Alexlo, Agonia del transito de la muerle con los auisos y consuelos 

que cerca delia son prouechosos. Toledo, Juan de Ayala, 20 novembre 1543. Manca el 
primer foll. 

— Venegas, Alexio, Breue declaracion de las sentenciós y vocablos obscuros que en 
el libro del transito de la muerle se hallan, escripta por el mismo author Escut gravat 
en la primera plana. Pel mateix impressor 1 amb els mateixos tipus. Relligats junts. 
Pérez Pastor, La imprenla en Toledo, n.° 199. 

— Veri , Miquel, De puerorum moribus necnon Joannis Sobrarii Secundi Alcagni-
censis Poetae Laureati Disticha cum commentariis. Saragossa. 5 kal. juny (28 maig), 1531. 
Glossa en caràcters gòtics. Sànchez, Bibliografia Aragonesa del s. X V I , i , n." 175. 

— Veri , Miquel, Disticha de moribus. Accèssit Joann. Sulpltii Vetulanl (sic) 
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de doctrina mensae, atque de moribus puerorum juvenile Carmen. Bourg-en-Bresse, 
Vda. Joseph Tainturier, 1648. 

— Ver i , Miquel, Sententiae mor ales ac Joannis Svlpitii Verulani De mensae doc
trina opusculum. Barcelona, Antoni Lacavalleria, s. a. 

— Ver i , Miquel, Sententiae morales ac Joannis Sulpitii Verulani De mense doc
trina opusculum. Girona, Jaume Bro, s. a. 

— Vilaplana, Antoni, Proposiciones christianas y ivridicas. Barcelona, Jacint 
Andreu, 1679. 

— V i r g i l i , Bucòlica, Georgica, Aeneis cvm Servil commentarlis... Seqvitvr Probi 
celebris grammatici in Bvcolica et Georgica commentariolvs non ante impressvs. Ad 
hos Donati Fragmenta, Chirstophori (I) Landini et Antonii Mancinelli commentarii. 
Incomplet. Només conté les Bucòliques i Geòrgiques. Gravats. 

— V i r g i l i , Obras de Pvblto Virgilio Maron, concordado en latin artificial, en 
latin natural, en lengua castellana, de prossa y verso, y en notas latinas... por el 
Lic. Abdias Joseph [fra Antonio de Moya]. Madrid, Domingo Garcia Morras, 1660. 
Vol. i , Eglogues. Vol. u, Geòrgiques. 

— V i r g i l i , Opera virgiliana cum decem commeniis, docte et familiariter exposilo. 
Lió, Joan Crespin, 1529. Portada amb orla. Gravats. 

— Vi tu lu s , Carolus, Epistole cum arte epistolandi. Milà, Joan de Castelliono, 
16 maig 1510. Gòtic. En el primer foli, la marca de l'impressor. 

— Vives, Joan Lluís, De disciplinis libri X X in tres tomos distincti. Colònia, 
Joan Gymnicus, gener 1532. Portada orlada. Relligadura d'època. Ex-libris amb la 
xifra M. B. 

— Vives, Joan Lluís, De l'vflicio del marito, come si debba portaré uerso la moglie-
De l'istitvtione de la femina christiana, uergine, maritata, d uedoua. De lo ammaestrart 
i fancivlli ne le arti liberali. Venècia, Vicenç Vaugris, 1546. 

— Vives, Joan Lluís, De disciplinis libri X X in tres tomos distincti. Colònia, Joan 
Gymnicus, 1536. Portada orlada. Relligadura d'època amb les inicials J. P. Ex-libris 
de Willibald Kammel. 

— Vives, Joan Lluís, Instruction de la muger christiana. Alcalà, 10 novembre 1529. 
Gòtic. Catalina, Tipogralia Complutense, n." 116. 

— Vives, Joan Lluís, Somnium, quae est praefatio ad Somnium Scipionis Cice-
ronis, eiusdem vigília, quae est enarratio Somnij Scipionis Ciceronis, et alia nonnulla. 
Basilea, Johannes Frobenius. 1521. Portada orlada. Un gravat fora de text. — P. B. 

ARXIU. — Els tres grans fons de què està constituïda aquesta part importantíssima 
de la BIBLIOTECA DE CATALUNYA, són els següents: 

I . — Arxiu de l'antiga Junta de Comerç. 
I I . — Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu, de Barcelona. 
I I I . - V à r i a . 
I . — Del primer, cedit fa anys a la BIBLIOTECA DE CATALUNYA per l'antiga Di

putació provincial, hi ha una classificació que, tot i no ésser, ni de molt, definitiva, 
rendeix els seus serveis : és la mateixa que havia estat establerta en l 'Arxiu de la 
Diputació. Un inventari dels seus volums i lligalls a disposició dels investigadors, 
facilita la seva consulta (vegeu BUTLLETÍ, I , p. 21). 
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I I . — Els documents procedents de l'Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu són 
també, en bona part, classificats, segons una ordenació que respon, en allò que és 
possible, a la vella classificació que degueren tenir en altres temps en aquella casa. 
Una de les sèries més importants, és el fons de Manuals notarials de què, precedent-
ment, vàrem donar l'inventari (vegeu BUTLLETI, VI , pp. 412-419). Avui donem ja 
classificades aquestes altres: 

Llibrts d'entrades de malalts 

1457 (volum incomplet). 
1473-1479, tLiber primus 

infirmarie: 
1480-1483. 
1484-1492. 
1497-1501. 
1539-1541. 
1566. 
1569- 1570. 
1570- 1571. 
1573. 
1573-1574. 
1575- 1576. 
1576- 1577. 
1577- 1578. 
1580- 1581. 
1581- 1582. 
1582- 1583. 
1585. 
1585- 1586. 
1586- 1588. 
1588- 1589. 
1589- 1590. 
1590- 1591. 
1591. 
1593. 
1594. 
1595. 
1596. 
1596-1597. 
1598- 1599. 
1599- 1600. 
1600- 1601. 
1602. 
1604. 
1605. 
1606. 
1607. 
1608. 
1609-1610. 
1610. 
1611. 
1612- 1613. 
1613- 1614, paisans. 
1614. 
1615. 

18, paisans. 
1616. 
1617-1611 
1619. 
1620. 
1621. 
1622. 
1623. 
1624. 
1625. 
1626. 
1628. 
1630. 
1631. 
1632. 
1633. 
1634. 
1635. 
1636. 
1637. 
1638. 

1639-1640. 
1639-1640. soldats. 
1641-1642. 
1642. 
1643. 
1644. 
1644- 1645. 
1645- 1646. 
1646- 1647. 
1647- 1648. 
1648- 1649. 
1649- 1651. 
1651-1653. 
1653. 
1653- 1654. 
1654- 1655. 
1655- 1656. 
1655- 1656, soldats. 
1656- 1657. 
1658-1660. 
1660- 1661. 
1661- 1664. 
1663- 1664, soldats. 
1664- 1668. 
1665- 1668, 
1668-1670, 
1668-1672. 
1670-1671, 

soldats, 
paisans. 
soldats, 
paisans. 

1671-1673, paisans. 
1671- 1676, soldats. 
1672- 1673, soldats. 
1673- 1675, paisans 
1673-1675, soldats. 
1675- 1677, paisans 
1676- 1678, soldats. 
1677- 1679, paisans. 
1678- 1683. soldats. 
1679- 1681, paisans. 
1679-1682, soldats. 
1681-1682. paisans. 
1683, paisans. 
1683-1684, soldats. 
1683- 1685. soldats. 
1684, paisans. 
1684- 1685, paisans. 
1684-1686, soldats. 
1686, paisans. 
1686-1689, soldats. 
1686- 1689, soldats. 
1687- 1688, paisans. 
1689-1691, soldats. 
1689-1691, paisans. 
1691-1692. soldats. 
1691- 1693. paisans. 
1692- 1694, soldats. 
1693- 1694, soldats. 
1693- 1695, paisans. 
1694- 1696, soldats. 
1694- 1699, soldats. 
1695- 1696, paisans. 
1697-1699, paisans. 
1697 (21 agost-2 nov.) 

soldats francesos. 
1697-1700. soldats. 
1699-1702, paisans. 
1699- 1704, soldats. 
1700- 1704, soldats. 
1703- 1705, paisans. 
1704- 1705, soldats. 
1704- 1706, soldats. 
1705- 1707. paisans. 
1706, soldats anglesos. 
1706- 1710, soldats. 
1707- 1709. paisans. 
1707-1712. soldats portu

guesos. 
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1709- 1710. 
1710- 1712, 
1710-1713. 
1712-1713. 
1714-1716. 
1714-1716, 
1716-1717, 
1716-1718, 
1718-1720, 
1718-1725, 
1720-1723, 
1724- 1726, 
1725- 1728, 
1726- 1728, 
1729-1731, 
1729-1732, 
1731- 1733, 
1732- 1735, 
1734- 1735, 
1735- 1737, 
1736- 1737, 
1738-1739, 
1740-1741, 
1742-1744, 
1745-1747, 
1748-1764, 
1765-1789, 

paisans. 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
soldats, 
paisans. 
soldats, 
soldats, 
soldats, 
soldats, 
soldats, 
soldats. 

tEsiado general de las jorna-
das causadas por los militares 
enfermos en este Hospital de 

Sta. Cruz, en 
1770-1773 
1774-1776 
1777-1780 
1791-1793 
1794-1795 
1796-1797 
1798-1799 
1800-1802 
1803-1806 
1807-1809.» 

Plec d'ordinacions i contrac
tes sobre entrada i estada de 

militars en l'Hospital 
(Segle xvm) 

iLibre dels obits e dixils dels 
malalts», dels anys 

1682-1612 
1613-1614 
[segueix:] 

*Libre d'obits». dels anys 
1614-1620, 1629. 1635 (ín

dexs parcials per ordre al
fabètic de noms o de cog
noms). 

1635-1645 
1646-1673 
1654-1673 
1673-1687 
1688-1697 
1697- 1708 
1698- 1740 
1708 1733 
1733-1758 

tLibre de les bosses dels ma
lalts y morts en lo present 

Hospital», dels anys 
1537-1549 

tLibre dels orats y orades», 
dels anys 

1603-1620 (fragmentari). 
1621-1647 (fragmentari). 
1649. 

iLibre de pagaments de les 
didas... y de altres oficials...», 

dels anys 
1686-1703 
1703-1728 

1728-1737 (incomplet) 
1737-1748 
1748- 1763 
1764-1777 
1777-1794 
1794-1825 

tLlibres de caritats, cobrances 
dèbit crèdit del Hospital», 

dels anys 
1643-1665 (sols caritats). 

1693-1702 
1702-1714 

1714-1727 (fragmentari). 
1727-1742 (fragmentari). 

1742-1749 
1749- 1761 
1761-1773 
1774-1793 

Llibres de cauteles i paga
ments, dels anys 

1674-1684. 
1688-1699. 
1715-1770, «Cautelas, multu-
ras, pagaments, missas». 

1715-1775, pagaments al 
comprador de l'Hospital. 

1715-1775, .Cautelas de vi . 
oli, carbó y llena». 

1715-1775. «Cautelas. Extra
ordinari». 

Llibres del Racional o Comp
tador de l'Hospital, dels anys 

1675-1692 
1693-1707 
1707-1726 
1726-1736 
1736-1747 
1747-1757 
1758-1765 
1766-1775 
1775-1786 
1787-1804 
1804-1820 
1820-1833 

Plecs de tLibransas», 
dels anys 

1820-1841, data. 
1842-1844, data i càrrec. 
1845. data i alguns de càrrec. 
1846. data i càrrec. 
1847-1848, data. 
1849, data. 

Rifa de l'Hospital 
1818-1830, rebuts de premis. 
1842-1843, plec de números 

premiats. 
1842-1845, llibre de comp

tes. 
1842-1845, volum d'estats 

setmanals. 
1842-1846, comptes d'argen

ters. 
1844- 1845, plec de números 

premiats. 
1845- 1846, llibre de comp

tes. 
1846, plec de números Pre' 

miats. 
1847, ídem. 
1848, ídem. 
1849, ídem. 
1850, ídem. 
1851, ídem. 
1852, ídem. 
1853, ídem. 
1854, ídem. 
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1855, ídem. 
1856, Ídem. 
1857, Ídem. 
1857-1858, *Libro de registro 

y pago de premios». 
1858, plec de números pre

miats. 
1859, Ídem. 
1860, ídem. 
1861, Ídem. 

1862, ídem. 
1865-1866. volum de llistes 

de sorteig. 
1866. plec de números pre

miats. 
1867-1870, volum de llistes 

de sorteig. 
1871-1874. ídem. 
1872, plec de comptes i de 

bitllets. 

1873. Idem. 
1874-1875, idem. 
1874-1877. volum de llistes 

de sorteig. 
1876. plec de números pre

miats i de comptes. 
1877- 1882. volum de llistes 

de sorteig. 
1878- 1879. plec de números 

premiats. 

Atès Testat actual dels treballs d'ordenació tenim l'esperança que molt aviat 
podrem donar també l'inventari d'una altra sèrie important i nombrosa, cons
tituïda per lligalls de documentació relativa a diverses cases de comerç barcelonines 
dels segles xvm i xix. papers anats a parar a l'arxiu de l'hospital per llegat de Miquel 
Alegre i Aparicl, Baró de Castellet (vegeu BUTLLETI, V, p. 263). Aquestó sèrie 
farà bon costat a tot allò que, relatiu a la història del comerç català, es troba, 
en quantitat considerable, entre els papers de l'esmentat fons de la Junta de Comerç. 
Hauríem volgut ja en aquestes planes donar l'inventari d'aquesta secció, d'interès 
sobretot comercial, procedent de la Santa Creu, però la mateixa abundor de mate
rials i l'estat de desordre en què es trobaven no ens han permès de donar-lo encara; 
els treballs d'ordenació respecte aquesta sèrie, començats pel senyor Agustí Palau, 
a qui foren confiats els primitius tanteigs, seran la base de la classificació, que no 
podrà considerar-se com a definitiva sinó després d'haver vist tots els papers, almenys 
globalment. Altra cosa, duia amb si el risc d'haver de desfer allò que ja fos establert. 
Tanmateix, l'estat actual dels treballs permet, com dèiem, d'esperar que aviat 
aquesta sèrie pugui ésser consultada, i amb tant d'èxit com ho és la dels Manuals 
notarials. 

I I I . — Quant al tercer dels grans fons que constitueixen el nostre Arxiu, és difícil 
poder-ne precisar els límits i marcar de primer antuvi la classificació que hi calgui donar. 
' és que en ell s'acoblen una partida, a hores d'ara ja nombrossissima, de volums, lligalls, 
documents solts, en paper o pergamí, procedents dels llocs i fons més diversos, adquirits 
per compra alguns, i els més per donatius. En volums anteriors hem anat donant 
compte de les successives entrades de documentació, amb la qual cosa hom pot veure 
el caràcter que té aquest fons ben diferent del que caracteritza un arxiu pròpiament 
dit, que respon a antigues necessitats generalment d'ordre administratiu. El nostre 
és més que res un refugi obert a tothora, a documentació que d'altra manera es podria 
perdre o que ja a hores d'ara no existiria. Aquest mateix caràcter fa que la seva 
classificació hagi de tenir una certa elasticitat per poder intercalar en les col·leccions 
Ja establertes, les que possiblement vagin venint. Es per això que la base d'aquesta 
classificació és l'ordre alfabètic per poblacions i per famílies. Avui podem donar nota 
dels següents papers, que certament seran consultats de seguida pels nostres inves
tigadors: 

Ager.~ Visita de l'arxiprest Antoni Puigvert a les esglésies del seu arxiprestat. 1605. 
— Llibre racional de la vila d'Ager, recopilat pel síndic Perot d'Ager en 1534. 
- Cartoral del s. xv («Colleccló de instruments fahents per a probar que lo seflor 

Jurisdiccional de Ager, vuy lo sefior Arquebisbe, no te la seflorla de Ager...»). 
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Albocàcer. — Manual notarial (fragment). Testaments 1377-1379. 
Alió. — Protocol de Pere Joan Pons, prevere i vicari perpetu d'Alió. 1598-1599-
Barbarà. — Manual de Guillem d'Artés, rector. 1253-1254. 
— Manual de Guillem de Buch, rector. 1266-1268. 
— Manual de Guillem de Buch, rector. 1291-1292. 
— Manual de Guillem de Buch, rector, i de Pere Cabeça, prevere. 1296-1298. 
Barcelona. — Volum de documentació relativa al monestir i col·legiata de Santa 

Anna. s. xv-xix. 
Benassal. — Recull factici de tres fragments de manuals notarials. 1333-1335, 

1337. 
Canet de Mar. — Volum de documentació relativa a la vila de Canet, segles 

X V I I - X I X . 
Castellbisbal. — «Catastro o nova recanació... ejecutada per lo geomatra Mariano 

Carbonell.» 1735. 
Cervera. — Volum de papers relatius a la Inquisició. 1606-1615. 
Cruïlles. — Manual notarial (fragment). 1356. 
— Manual notarial (fragment). 1371. 
— Manual notarial (fragment). 1384. 
— Manual notarial de Guillem Coll. 1392. 
— Manual notarial (fragment). 1393. 
— Manual notarial (fragment). 1394. 
— Recull factici de fragments de manuals dels anys 1391, 1398; 1395; 1397; 

1398; 1437. 
Masnou. — Cens de Masnou : «Llista del ordre de las Casas que y ha en 1° 

Masnou...» 1814; altra de 1832. 1 vol. 
Meià. — «Indice del Archivo de Meyà.» Principis del s. xix. 
Montalegre. — Capbreu : «Rubrica de las confessions fetas a favor del P.* Prior, 

i Convent de Nostra Senyora de Montalegre del orde de la Cartuixa en poder de Jose' 
Vallllocera notari de la vila de Caldes de Montbuy.» s. xvm. 

Pollença. - Protocol. 1314-1317. 
— Recull factici de documents dels segles xiv-xvn i trasllats del s. xix. 
Ripoll. — Sis privilegis relatius al domini del Monestir de Ripoll sobre Tossa. 

Originals i trasllats. 
Talarn. — Manual notarial (fragment). 1337-1343. 
— Recull factici de fragments de manuals notarials. 1376-1381, 1385-1390, 1396-
— Manual. 1379-1381. 
— Manual. 1386-1389. 
— Manual. 1390-1392. 
— Manual. 1428-1431. 
— Manual. 1436-1437. 
— Manual. 1441. 
— Recull factici de fragments de Manuals del s. xv. 
— Manual de la Batllia (fragment). 1512. 
— Fragment de Manual. 1552-1556. 
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VARIA. - Papers Fernàndez Calderón, relatius a l'administració de Correus a Ca
talunya, en el segle xvm. 2 vols. 

— Papers Francesc de Sagarra i de Ferran, relatius a la tercera guerra civil de 
Catalunya. 1872-1876. 2 vols. 

— Papers relatius a guerres d'Espanya sota Felip V i Ferran V I . 3 vols. 
— Papers relatius a l'Orde de Sant Joan de Jerusalem, a Catalunya. S. xvm. 

BIBLIOTECA DE CATALUNYA : ESTADÍSTICA DE 1923-1927 : Llibres entrats. -
EI total de llibres registrats el 31 de desembre de 1927 pujava a 108.295. L'augment 
ha estat de 4,649 obres en el 1923, de 4,955 en el 1924, de 5,281 en el 1925, de 4,640 
en el 1926 i de 5,442 en el 1927. 

El detall en volums de les obres entrades és el següent: 

A n y 1923 
Volums Fulleton» 

Compra 2,731 879 
Canvis 633 191 
Donatius 1,704 942 

Total 5,068 2,012 

A n y 1 9 2 4 
Compra 1,841 
Canvis 663 
Donatius 1,526 

Total 3,930 

A n y 1 9 2 5 
Compra 2,252 
Canvis 553 
Donatius 2,327 

Total 5,132 

A n y 1 9 2 6 
Compra 1,993 
Canvis 466 
Donatius 2,023 

Total 4,482 

A n y 1 9 2 7 
Compra 2,007 
Canvis 354 
Donatius 2,275 

Total 4,636 

859 
371 

1,689 

2,919 

612 
94 

2,012 

2,718 

756 
113 

1,347 

2,216 

759 
118 

1,608 

2,485" 
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ESTADÍSTICA DE LECTORS : Assistències ocasionades pels lectors: 

1923 1924 1925 1926 1927 

35,396 31.246 33,275 33,239 36,219 

Aquestes xifres tenen una valor sols aproximada, ja que és impossible d'evitar 
que algun lector deixi de firmar en el registre d'entrada a base del qual és feta l'es
tadística. 

L L I B R E S LLEGITS : Servits a la Sala de Lectura: 

1923 1924 1925 1926 1927 

25,047 24,825 28,675 33,338 34,828 

No es compten en aquestes xifres les obres de la Biblioteca de mà, que són consul
tades lliurement pels lectors, sense omplir butlletí de demanda. 

Servits en préstec: 
1923 

4,849 

1924 

4,991 
1925 

4,842 
1926 1927 

5,177 5,372 

SECCIÓ D'ESTAMPES I GRAVATS. — S 'organitzà en el 1923 en un departament es
pecial. S'hi conserven boixos, planxes en metall i estampes i reproduccions per qual
sevol procediment. Els fulls populars (goigs, romanços, auques) són també inclosos 
en aquest departament, així com també la secció de mapes, plans i cartes geogràfiques. 

S 'hi porten dos registres : un, per a les fustes, planxes en metall i clixés de gra
vats, i l'altre, per a les estampes i els mapes. En finir l'any 1927, s'havien registrat 
1,646 números en el primer i 2,150 en el segon. 

La Biblioteca ha adquirit durant aquest període unes vuit-centes fustes proce
dents de les antigues impremtes Abadal, de Moià i de Manresa. Moltes d'elles són 
del segle xvn, de grans dimensions i de positiu interès artístic. Es també molt digne 
d'esment el material de fustes de gravat procedent de l'estamperia Torras, de Barcelona. 

Aquesta secció posseeix un catàleg propi per autors i matèries, de caràcter general, 
i els especials que calen. 

Nucli a part constitueixen també en aquest departament els clixés fotogràfics, 
amb un índex especial, en la redacció del qual ha començat a treballar-se. 

Finalment, s'apleguen també en aquest Departament tots els fulls volanders, in
vitacions, prospectes, cartells, etc, referents a Catalunya, que d'una manera o altra 
poden tenir interès com a document 6.àfic. 

Provisionalment s'ha fixat una pauta d'ordenació, dins de la qual es cataloguen 
tots aquests materials. Es la següent: 

I . Imatgeria popular i infantil : Auques, jocs, goigs, romanços, ventalls, calen
daris, geroglifics. 

I I . Estamperia devota. 
I I I . Documentació personal : Targes de convit, de visita, de participació, felici

tacions, paper timbrat, diplomes, patents de sanitat, passaports. 
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IV. Documentació pública : Cartells de teatre, de festes civils i religioses, pro
grames, invitacions, menús. 

V. Documentació comercial i industrial : Targetes comercials, catàlegs, etiquetes, 
paper timbrat, accions i obligacions, documents de canvi, paper moneda, marques, 
anuncis. 

V I . Documentació oficial : Paper fiscal, segells de correus i fiscals. 
V I I . Decoració del llibre : Portades, orles, Uetres, vinyetes, culs de llàntia, repro

duccions de miniatures, paper de guardes i de cobertes. 
V I I I . Ex-libris. 
I X . Tipus i costums : Figures anònimes, indumentària, festes, jocs. 
X. Mitologia, Al·legories. 
X I . Retrats i vides de personatges. 
X I I . Història : Representació de fets determinables cronològicament. 
X I I I . Il·lustració literària, musical i teatral. 
X I V . Heràldica i Sigil·lografia, Genealogia. Banderes, escuts, medalles com

memoratives. 
XV. Geografia : Mapes, plans, cartes de poblacions i vistes de conjunt. 
X V I . Vistes de monuments. 
X V I I . Belles Arts. 
X V I I I . Arts sumptuàries. Mobiliari interior. 
X I X . Representacions de naus, carros i altres mitjans de locomoció i transport. 
XX. Enginyeria i tècnica de les arts, dels oficis i de les ciències. Higiene. Hos

pitals, Exposicions universals. 
X X I . Història i ciències naturals. 
X X I f. Ciències flsico-matemàtiques. 
X X I I . Temes decoratius : Paisatges indeterminats, motius florals, animallstics 

i lineals. Decoracions de teatre. 
X X I I I . Col·leccions. 
X X I V . Caricatures polítiques. 





Index de noms* 

ABAOAL, Impremta. — V. Man
resa. Moii. 

ABDIAS JOSEPH. — V. MOYA, 
Antonlo de. 

ABRIL, Pedró Simón. —Traducció 
de Las stys comtdias de Terencl. 
367. 

ACADÈMIA DÏ BUENAS LETFAS, 
Barcelona, 351. 

ACADÈMIA DE LA HISTORIA, Ma
drid. 335. 

ACADÈMIA DE LOS DESCONPIADOS, 
Barcelona, 352. 

ACADÈMIA DE SAM FEKMAHDO. 
Madrid. 340. 344, 345. 

ADAUCTE, 110. 
ADÓ. arquebisbe de Vienne, 143-

145, 148. — Marlyroloiium, 
143-146, 148. 

ADRIÀ. aanf. 119. 140. 
Adriana, col·lecció canònica, 354. 
ADRICOMIO DELPHO. Christlano. 

— Brwt descripció» dl la ciudad 
dt JirusaUn. 359. 

ADURÇA, Pere de. impressor de 
Salamanca, 366. 

Adversària Acadèmica, 353. 
Àfrica. 67. 
AOATA, santa, 138, 140. 
ACER. Perot de. síndic d'Ager. 

371. 
Ager. 353. 371. — V. ARXIU OI 

SANT PERE. 
AOUILÒ. Marian. 5. 25. 27, 29. 

333. — Col·lecció À g t M , V. BI
BLIOTECA DE CATALUNYA. 

AGUIRRE. — Navidad de Zara/o-
ta, 216. 

AOUSTI, sant. 63. 64. 68. 71. 77. 
78, 80-88, 97, 108. 133. 138. 143, 
144. 146. 355. — Admonilio 
d* laude Chrlsli. 87. — L . ad 
inquisiliones januarii. 87. — 
De beale lalrone. 87. — De 
eharilale. 87. — De civilale Dei, 

63, 64. — Disputatio ... l'uxla 
seriem contra omnes herises. 78. 
— Epístola ad Casulanum pres-
biterum de jeiunio sabbali, 87. 
— De honestate mulierum, 87.— 
De magislro ad Deodatum, 88. 
— De oratione dominica, 78. — 
D» contemplu mundi ad clericos, 
87. — Sermó de guatuor virtu-
tibus charilatis, 88. — Sermó 
de sa neta et individua Trinilale, 
88. — Episiole, 86. — De sim-
bolo ... ad compelenles, 78. — 
X X I I I Sermones de in/ormatio-
HI regularis vilae, 83-85. — De 
regula verae fidei, 87. — L . so-
liloquiorum, 80, 81. — De subs-
tantia diteclionis Dei, 87. — De 
TrinilaU, 87. — De triplici ha-
bilaculo, 87. — V. Regula Sancti 
Agustlni. 

AOUSTI. pseudo. — Meditaliones, 
355. 

ALÀ. 82. 
ALAOON, duc d". 342. 
ALAVA. JOSÓ M.» de. 29. 
ALBANI. J . F. — V . CLEMENT X I . 
ALBA NO. bisbe de, 335. 
ALBAREDA, Anselm Maria. 350. 

358. 
Albertinus De vila Chrisli. — 

V. UBERTI DE CASALIS. 
Albodcer. 372. 
Alcalí de Henares. 191. 192. 197. 

359. 362-364. 367. 368. 
ALCANYII. Lluís de. 25-30. — Rt-

giment preservatiu e curatiu de 
la pestilència, 25. 26. 28-30. 

ALCOCER. Juan de. — Ceremonial 
de la Missa, 357. 

ALCOCER, Marlano, 359, 361. 
ALCUí, 65. 66, 69-71, 75-77, 82. 

— De anima, 71. — Car mi na, 
71. — Epístola ad Eulaliam 
virginem, 69, 70. — Epistola 

ad Karolum imperatorem, 77. — 
Interrogatio et òptima responslo, 
66. — Interrogationes..., 70. 71. 
— Qüestiones de lilleris et libris, 
65, 66. — De rebus sacris, 65. 
— Rescriptio ... ad ... Karolum 
imperatorem, 66. — De Trini
lale, 69-71, 77. — De vitiis el 
virtutibus, 75.77. 

ALOEOONOA. santa, 120. 
Ai DINA, tipografia. 360. 
ALEGRE I APARICI. Miquel, baró 

de Castellet, 371. 
ALEHANNI, Lulgt. 366. 
ALEXANDER DE VILLA DEI, 8-11. 

— Doclrinale, 8-11. 
ALEXANDRE D'ALES. 81. 
ALPONS. sant. 112. 116. — Libe-

IIus de virginilale Marit. 112. 
ALPONS. bisbe de Vic. — V. Tous. 

Alfons de. 
ALPONS VI. de Portugal. 162. 179. 
ALPONS X. de Castella. — L a 

Segona Partida, en catall. 353. 
ALIACO. P. de. — Quaesliones, 366. 
ALIÓ, 372. 
ALMÚNIA. Andreu d', canonge de 

Vic, 153, 154. 
ALONSO MARTIN. Alonso de. 269. 
ALÓS-MONER. Ramon d', 347. 348. 
ALTAPULLA. Pere de. 113. 
Allercatio duorum judeorum. 85, 

86. 
ALVAREZ. Francisoo. — Hisloria 

de las cosas de Etiòpia, 357. 
AMALARIUS. — De divinis o/ficiis, 

353. 
AMAT PLANELLA I DE CRAVALO-

SA. Francesc, comte de Caste
llar, 213-215. 

AMBRÒS, sant. 82. 88, 123. 148. 
Amèrica. 169. 335. 
AMORÓS. Carles, impressor da Bar

celona, 365. 
Amsterdam, 189, 358, 366. 

* En aquest índex hem prescindit de repetir les indicacions contingudes en les taules que acompanyen 
els dos treballs relatius a teatre espanyol. 
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ANANIES, 131. 
ANASTÀSIA, santa, 102, 134. 
Andalusia, 162. 
ANDREU, sant, 94, 103, 106. 119, 

125, 127. 131, 133, 143. 
ANDREU. Jacint, impressor de 

Barcelona, 368. 
ANDREU CORSINI, sant, 116. 
ANERO Y PUENTE, Manuel de. 185. 
ANQELA DE FOLIONO, 91, 92. — 

Visions i instruccions, trad. ca
talana. 91. 92. 

A n/ilis, Tractatus dt, 351. 
ANOELUS BRITANNICUS. Impressor 

de Bréscia. 355. 
Anglaterra, 162. 168, 170. 
ANGLESOLA, ANOULARIA. Bernat 

de. 104. 105. 
ANIANUS. — Compolus cum com-

mmio, 355. 
ANINYON. Miquel de. — Tractatus 

dt unitatt ovilis ct pastoris, 357. 
ANJOU. duo d'. — V. FELIF V 

d'Espanya. 
ANJOU, duos d', 170. 
ANNA, santa, 106, 117, 119, 138. 
ANNA. reina d'Anglaterra, 162, 

168. 170. 
ANNA DE BAVIBRA, muller del 

Gran Deld Lluís, 170. 
ANNA MARIA D'ORLEANS. muller 

de Víctor Amadeu II de Savoia. 
168, 169. 179. 

ANNIUS. — Auctores vtlustissimi 
nuper in tuctm editi, 355. 

ANSELM, sant, 82. 
Antioquia, 89. 
Antiphonae missarum tam dt ttm-

port quam dt sanclis, 133. 
Antiphonatt o/licii tam dt ttmport 

quam dt sanctis, 136. 
Antiphonarium missarum dt sanc

tis. 134. 
Antiphonarium missarum dt ttm

port, 135. 
ANTIQUARIUS, Jacobus. — Oralio 

pro populo Utdiolantnsi in dit 
triumphi, 355. 

ANTONI ABAT, sant, 119, 148. 
ANTONI DE PÀDUA, sant, 106, 

108, 115-118. 
ANTONIO, Nicolàs, 30, 196, 230, 

269. 
Anvers. 188, 357. 360, 361. 
A ppariíio btati arcangtli Michatïis 

in montt Gargano, 71, 72. 
Aquisgran. concili d", 144. 
Aragó, 9, 163, 178, 
Aragó, Corona d', 8, 9, 12. 
ARAMON, Ramon, 213. 
ARANDA, comte d', 342. 
ARBOREDA. Alejandro, 187. 
ARBUS, Sansón, impressor de Per

pinyà, 361. 

ARETINO, Leonardo. — V. BRUNI 
D'AREZZO, Leonardo. 

AREZZO, L . B. d". — V. BRUNI 
D'AREZZO. Leonardo. 

ARIBAU. Bonaventura Carles, 352. 
— Cartts, 352. — L a Pàtria, 
352. 

ARINYO, Gabriel L. d'. Impressor, 
14. 

ARIOSTO. Ludovlco. 357, 366. — 
Orlando /urioso, en castellà, 357. 

ARMESTO, Manuel frandsco de, 
232. 

ARMY MEDICAL LIBRARY, Wà-
shington, 27. 

ARNAU, fra, 92. 
ARNAUD, L. , 366. 
ARNOLD. sant. 120. 
ARRAU, Josep. — Potslas castt-

llanas y catalanas, 348. 
ARRI, 67. 
Artt btnt moritndi, Tractatus Dt, 

142. 
ARTÉS. Guillem d', rector de Bar-

barà, 372. 
Articuli lidti, Vitia tt virtutts, 357. 
ARXIU DE LA BIBLIOTECA DE CA

TALUNYA, Barcelona. — V. BI
BLIOTECA DI CATALUNYA. 

ARXIU CAPITULAR. Vic, 60. 64, 
68, 69, 75, 89, 93, 95, 132. 141. 

ARXIU DS LA COL·LEGIATA. Mur, 
341. 

ARXIU DE LA CORONA D'ARAGÓ, 
Barcelona. 33Z 

ARXIU DE LA CÚRIA FUMADA, Vic, 
152. 

ARXIU DI LA DIPUTACIÓ, Barce
lona. 368. 

ARXIU DE SANT P I R I D'ACER, 
353. 

Astrologicus, Libtr, 73. 
ATANASI. sant, 67, 68, 77, 99, 

117. — Símbol, 77. 117. — 
V. Exposició M U catholict. 

AUGURI, sant. 116. 
Ausona. — V. Vic. 
AUSONI. — Optra, 357. 
ÀUSTRIA, arxiduc d". — V. CAR

LES (III ) , arxiduc d'Àustria. 
ÀUSTRIA, casa dels, 171, 177-179, 

343. 
Àustria. 168, 170. 
Àvila. 333. 335. — /nquisició, 333, 

335. 
Avinyó, 64. 
Avisos i instruccions ptr lo p·in· 

cipianl cuyntr, 347. 
AYALA, Juan de, impressor de 

Toledo, 367. 
Azores. 162. 
AZPILCUETA NAVARRO. Martin de. 

— Manual dt con/tssorts y pt-
nittntts, 357. 

B., príncep d'Antioquia. 89. 
BABRA, Salvador, 355. 
BACALLAR Y SANNA, Vicente. 

marquis de San Felipe, 162, 
170. 

BACON, George Willlam, 218, 305, 
306, 309. 310. 

Badajoz. 179. 
BADI, Josie, JODUCUS BADIUS 

ASCINSIUS. — Explanationts 
de Juvenal, 361. 

Baden, 170. 
BADIUS ASCINSIUS, lodocus. — 

V. BADI. Josse. 
BAOIS, Damià, Impressor de 

Barcelona. 360. 
BALAGUER. Víctor. 214. 
BALARI I JOVANY. J. — Proytcto 

dt ortografia catalana, 351. 
BALLISTEROS Y BBRETTA, Anto

nio, 336. 
BANCIS CANDANO. — V, CANTA-

HO. 
BARBA DA PEÏCIA, Pompeu. — 

Spositiont d'un sonttlo platònica 
/atto sopra i l primo t/tttlo 
d'A mort, 358. 

BARBADICI. Domlnici. — Oratio... 
dt laudibus Antonii Camtrtis, 
349. 

BÀRBARA, santa, 112, 118. 119-
Barbarà, 372. 
BARBIER, G. , 366. 
Barcelona. 5. 8-11, 15. 16. 22. 

26. 27. 30. 64, 114. 156. 163. 
177, 178. 184. 187. 191, 193, 
199, 210, 213-218, 227, 264, 
269, 273, 282, 284. 289, 298, 
312, 315, 332-337, 340-346, 349, 
350. 352, 353, 358-361, 364-368, 
372. 374. — Alunlamtnl, 346.— 
Baixada dt la Canonja, 346. — 
Barctlontta, 345, — Casa dt 
Caritat, 345. — Constll ^t 
Ctnt, 341. — Constlltrs, 332. 
— Cort dtl Vtgutr, 340. — 
Hospital dt la Santa C m , 345, 
368-371. — Imprtmta Saptrt, 
215. — Imprtmta Surià. 215, 
264, — Imprtmta Torras, 374, 
— Inquisició, 333-336. — Mu
ralla dt Mar, 213, — Plac" • 
Us Barquts, dt Sant Franctsc, 
dt Mtdinactli. 213. — R i f * ' 
Sant Joan, 214. — Sant Ftlip 
Ntri, 345. — Sant Franctsc, 
213. — San/ Miqutl dtl Port. 
345. — Santa Anna, 372. ""• 
Santa Cattrina. 353. — *• 
ACADÈMIA DI BONES LLETRES: 
ARXIU DI LA CORONA D'ARAOÓ; 
BIBLIOTICA DI CATALUNYA; 
BIBLIOTICA DEL CONVENT O * 
FRANCISCANS; BIBLIOTECA ot 
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S. FELIP NERI; BIBLIOTECA 
DI S. JOAN; BIBLIOTECA DE LA 
UNIVERSITAT; BIBLIOTECA DE 
SAMT JosEr; INSTITUT D'ES
TUDIS CATALANS; UNIVERSITAT. 

BARCIA, C . de. 197. 
BARDE, P., 366. 
BARNOLA I DE BASSOLS, Joaquim, 

350. 
BARRAQUER Y ROVIRALTA, C , 

121, 213. 
BARRAU-DIHIOO, L I 343. 
BARTOMEU, sant, 104, 106, 115. 

138, 148. 
BASILEA, Lleonart de, impressor 

da Vicenia, 356. 
Basilea, 89, 355, 361. 368. -

Concili di, 89. 
BASILISA, Sanla, 98. 
BASSET I RAMOS, Josep, general. 

177. 
BATLLORI, Miquel. 213. 
BAUDE. Louis. 347. 
BAUDRIBR, HENRI, 357. 
BAUDRILLARD, A., 168, 170, 179. 
Bavlera, 170, 179. 
BAYER. Luclanus, 354. 
BAYONA, fra Joan, dominicà, 107. 
BEER, Rudolf, 337. 
BE;A, UUÚ de. — Rtsponsions 

casuum conscitntiat, 358. 
BELANOO, (ra Nicolau de Jesús, 

— Historia civil di Espa/la, 
342. 

BELANDO, Jesús de, 162, 179. 
BELLERA, Ramon, bisbe de Vic. 

116, 154. 
Bellmunt, 125. 
Bellpuig de les Avellanes, Mones

tir, 121, 341, 349, 352. — U I -
bnria, 121. 

BELMONTE, Luis de, 189, 297. 
BENAPRÈS, Carolina, 213. 
BENASSAL, 37Z 
BENEDICTÍ DE CARBIO, Johannes, 

84. 
BENET, sant. 108, 138, 345. — 

V. Regula monachorum sancli 
Patris Btnedicti, 147. 

BENTIVOOLI, Hercole, 366. 
BER, Enric, 64. 
BERENGUER, heretge, 76. 
Berga, 345. 
BEROMAN D'OLPE, Joan, Impres

sor de Basilea, 355. 
BERJON, Jean, Impressor de Pa

rli , 364. 
Berlín, 5. 218. 342. 
BERNARDINUS VBNBTUS. — V . 

VITALI. Bernardino. 
BERNAT, sant, 82, 86, 87, 106, 119. 

148. — Dt amon Dti, 87. 
BERNAT, Antoni, 364. — V. NA

VARRO. 

D E X DE NOMS 

BERNAT CALVÓ, sant, 105, 114, 
123, 344. 

BERNAT DE SANT HIPÒLIT, 147. 
Birthi aux grands pitds, 343. 
BERWICH, Jaume, duc de, 16Z 
BESICKEN, Joan, impressor de 

Roma, 355, 356. 
BEVELAÇUA, Sim6, Impressor de 

Lid, 360. 
BEVILACQUA, Nicolau, impressor 

de Venècia, 366. 
BERNABÍ, sant, 140. 
Bíblia de Valincla. 17. 
BIBLIOTECA BONSOMS, Vallde-

mosa. 30. 
BIBLIOTECA CAPITULAR. Vich. 61, 

75, 77, 78, 83. — V. Vic, Ca-
ledral; Capilol; Canònica; Mu
seu episcopal. 

BIBLIOTECA DE CATALUNYA, Bar
celona, 5, 15, 22, 25-27, 29. 92. 
155, 156, 204, 214, 345, 353, 
368-371, 373. 374. — Arxiu 
de rhospilal de la Santa Creu. 
353. 368-371. — Arxiu de la 
Junta de Comerç, 363. — Col-
lecció Aguiló. 5. 25. 26, 29. — 
Col·lecció Bonsoms. 156, 214. — 
Col·lecció d'incunables. 5, 355.— 
Col·lecció Riquer. 15. — Papers 
Fernàndez Calderón. 373. — Pa

pers Francesc de Segarra i de 
Ferran. 373. — Papers relatius 
a guerres d'Espanya. 373.—Pa
pers relatius a l'Orde de S. Joan 
de Jerusalem. 373. — Secció d'es
tampes. 374. 

BIBLIOTECA DEL CONVENT DE FRAN
CISCANS, Barcelona. 214, 215. 

BIBLIOTECA DEL DUC D'OSUNA, 

189, 190, 303, 304-
BIBLIOTECA DURAN, VaIAncla,316. 
BIBLIOTECA EPISCOPAL, Vic, 116, 

119. — V. Vic, Museu episcopal. 
BIBLIOTECA DE L'ESTAT, Ham

burg, 264. 
BIBLIOTECA DE L'ESTAT, MUNIC, 

186, 196. 
BIBLIOTECA ILCHESTER, Londres, 

241, 308. 
BIBLIOTECA DE JUST-PASTOR FUS

TER, 354. 
BIBLIOTECA DEL MONESTIR, Ri

poll, 354. 
BIBLIOTECA DE MONTSERRAT, 15. 
BIBLIOTECA DEL MUSEU BRITÀ

NIC, Londres, 230, 241, 286, 
298, 299. 

BIBLIOTECA NACIONAL. Madrid, 9, 
195, 225, 241. 264. 286. 298, 
301-305, 307, 310-313, 315. 

BIBLIOTECA PALATINA DUCAL, 
Parma, 251, 257, 260, 277, 283, 
284, 287, 295,302, 305, 312,315. 

Blbllot'ca Jo Catalunya 
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BIBLIOTECA DELS REIS D'ARAO6, 
Nàpols, 354. 

BIBLIOTECA DE SANT FELIP NERI. 
Barcelona. 345. 

BIBLIOTECA DE SANT JOSEP de 
Carmelitans descalços de Barce
lona, 215. 

BIBLIOTECA DE SANT JOAN, Bar
celona, 214, 216. 

BIBLIOTECA DE LA UNIVERSITAT, 
Barcelona, 213, 214-218, 227, 
230, 289, 

BIBLIOTECA DE LA UNIVERSITAT, 
Estrasburg, 294. 

BIBLIOTECA DE LA UNIVERSITAT, 
València, 35Z 

BIBLIOTECA. — V. ARMT MEDICAL 
LIBRARY. 

BIEL, Gabriel. — Sacrl canonis 
Missae... expositio. 358. 

BIGORA, Pere, 341. 
BIHDONI, Bernardino, Impressor 

de Venècia. 358, 361. 
BLADO D'ASOLA, Antoni, Impres

sor de Roma, 364. 
BLAI, sant, 108. 
BOBIN. Michel, 359. 
BOCCACCIO, Giovtnnl. — De 

Mulieribus claris. 358. — Fiam-
metta. 358. — / / Philocopo. 358. 

BOECI, 82. 
BOPARULL, Antoni de, 351. 
BOPARULL, Manuel de, 333, 344, 

345. 
BOPARULL. Pròsper de, 332, 333, 

342-345. 355. 
BONAVENTURA, sant. 60-62. 85, 

355. — Breviloquium pauperis 
in scriptura. 85. — Distinctio-
nes in quartum librum senten-
tiarum. Qüestiones... súper iii/. 
líbros sententiarum, 61, 62. — 
llinerarium mentis ad Deum, 85. 
— Libellus de triplici via ve-
niendi ad summam sapientiam, 
85. — Meditationes, 355. — 
Sentenliae sententiarum, 60. — 
V. Súper libros sententiarum. 

BONIPACI, papa, 154. 
BONPADIO, Cio. Battista, impres

sor de Venècia, 358. 
BONSOMS. Isidre, 355. — V. BI

BLIOTECA BONSOMS. 
BORBON, casa de, 157, 162, 163, 

169. 170. 178. 
BORDE. P.. 366. 
Bordeus. 367. 
BOROONYA. ducs de. 170. 
BOROONYA. duquessa de. 179. 
Borgonya, 352. 
BORNAT. Claudi, Impressor de 

Barcelona, 358, 360, 365. 
BORTOLI, Clacomo, Impressor d» 

Venècia, 366. 

48 
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BOSCH, Joan, Jesuïta, 347. 
Bàston, 219. 
HOTEL , E . , Impressor, 23, 24. 
Bourg-en-Bresse, 368. 
Bovt, Salvador, 353. 
BRAKT, Sebastià. — Stulliltra 

navis, 355. 
Brescla, 355. 
BKBTÓH DE LOS Hmmuos , Ma

nuel, 354. 
Brtvt noticia dl la magnflica obra 

qut u tstà proyectando m la 
Alcaiaba Albaiiin dt Granada, 
351. 

Breviari, fragment de, 348. 
Breviarii Derlusensis, Pars hit-

matis, II5 . 
Breviarium dt of/icio lotius anni 

stcundum consuttudintm tcctt-
siai Vicinsis, 116. 

Bmiarlum Mattorquinum. 7. 
Bmiarium sicundum consuelu-

dimm udis Victnsis, I I I , 112, 
114. 

B m iarium ucundum usum tcctt-
siae Barchinontnsis, 113. 

Bmiarium Urftlltnsis dioctsis, 
115. 

BREYMANN, H. , 218, 220-223, 
264, 301-303, 306, 308, 309, 
313, 315. 

BRIOIDA. santa, 120. 
BRITAHNICUS. joannes. Interpre

tació de Juvenal, 361. 
BRO, Jaume, impressor do Giro

na, 368. 
BKOCÀ, Guillem M. de, 339, 341. 
BROCAR, Arnau Guillem de. Im

pressor a Logroflo, 361; a To
ledo, 360. 

BRUNI, D'AREUO, Leonardo, 354, 
357. — Libro dtlla prima gutrra 
dtlli carlagintsi con li romani, 
355. — Vila di Strlorio, 354. — 
Vila di Tulio. 354. 

BRU, P., impressor, 9. 
BRU, Pons de, canonge de Vic, 80. 
BRUNET, G. , 269. 
Brussel·les, 240, 247, 303. 
BUCH, Guillem de, rector de Bàr

bar*, 372. 
Bullia, de Toledo, de Juan Vàs-

quez, 13. 
Bullia d'indulgincits pit la dt-

ttnsa dt Rodas, 5, 6. 
BURANA, Joannes Franciscus. — 

Anslolttis priora rtsoluloria. 
358. 

Burgos. 8, 30, 117, 335. 
BUTL, Jaume, 359. 
BUTSSON, impressor de Lió, 152. 

CABALLERO, Diosdado, 25. 
CAHANES, Francesc Xavier de, ge

neral, 350. — Objtlos varios, 
350. — Ràpida ojtada sobrt ta 
gutrra dt Espaüa contra Bona-
parlt, 350. 

CABEÇA, Pere, prevere de Bnrbarà, 
37Z 

Catrtmonialt tpiscoporum stdis 
Victnsis Ponlificat, 127, 129. 

Catrtmonialt tpiscoporum Vici, 
129. 

ÇA COSTA. — V. SACOSTA. 
CAIETANUS, Tomàs, cardenal. — 

Suppltmtnlum Commtnlariorum 
In rtliquum secundi libri Ptri-
ktrmtnias. 367. 

CALAFAT, Nicolau, Impressor ma
llorquí, 7, 8. 

Calcedònia, concili de. 77. 
CALDEHTEY, Bartomeu, impressor 

mallorquí, 7. 
CALDERIHI, Oomitius, 356. 
CALDERÓN DE LA BARCA, Pedró. 

185-187, 203, 215, 216. 
Caldes de Montbui, 351. 
CALIXTE I I I , papa, 84. 
CALVÓ, llinatge, 344. 
CAUBRAY, Joan, impressor de U6, 

365. 
CAUOS, Marc Antoni. — Micro-

cosmia—, 358. 
CAMPDBPADRòs i FERRER, Segi-

mon, 348, 349. 
Canciontro dt Nutslra Sefiora, 358. 
CANDAMO, Francisoo Antonio de 

Bances, 186. 187. 
Canet de Mar, 372. 
CANIBELL, Eudald, 7. 
CANO Y FIALLO, Antoni. — Apun

its para la historia dtl Regi-
mienlo de In/anlerla dt Ctula, 
348. 

CÀNOVAS DEL CASTILLO, Antonio, 
359. 

CANTO. Franciscus a, impressor de 
Medina del Campo, 367. 

Canloralt missarum, 134. 
Canloralt olficli dt communi t l dt 

soltmnilalibus btalat Virginis, 
136. 

Canloralis, Libtllus. 139. 
Canloralium, Fragmtnla manus-

criplorum, 140. 
CANUTUS, 30. 
CABETE, Manuel. 155. 
CARIZARES. José de, 185. 187, 251. 
CARA, Petrus. — Ad Attxan-

drum V/ ... Or alio, 355. 
CARBONELL, Mariano, 372. 
CARBONELL, Pere Miquel, 332, 

333, 335, 336. — Liber des-
criplionis rtconsilialionisqut pur-
galionis t l condtmnalionis htrt-
licorum, 332. — Opúsculos ini-
dilos, 333, 

CARBONERO Y SOL, León, 255. 
CARDONA, Antoni Folch de, 187. 
CARDONA, Jaume de, bisbe de Vic, 

10Z 
CARDONA. Joan Baptista, bisbe de 

Vic, 73. 
Cardona. — Sani Victnç. 10Z 
Carlemany, 66, 71, 90. — Epislola 

Karoli ad Albinum, 66. 
CARLES I d'Espanya. 168. 
CARLES II d-Eapanya, 162, 167, 

169. 170, 186. 342. 
CARLES I I I d'Espanya, 156, 157, 

184, 187. 
CARLES I I I I ] , arxiduc d'Àustria. 

161-163, 168, 171, 177, 178,213. 
CARLES V I de França, 30. 
CARLES D'HABSBURO. — V. CAR

LES [ I I I ] , arxiduc d'Àustria. 
CARLOTA CUNEOUNDA SABIESKA, 

princesa electora, 170. 
CARRERAS, M., 156. 
CARRERAS BULBENA. J . R.. 213. 
Caria dt tl amigo austnlt à Luit 

Pírtt tl Galltgo tn qui l i nolicit 
los Suctsos qui at prtsenle s i mi-
ran tn CalaluHa, Valtncia y Por
tugal.... 156, 171. 177, 178, 186. 

Caria stgunda tn qui continua 
Luis P i r a t l Galltgo al amigo 
ausmtt lo qui va suciditndo t* 
las /tlicidadts dt nuestro catholi-
co monarca don Phtlipt Quinto. 
204. 

CARTAGENA, Alonso de.—Traduc
ció castellana de Les V libros 
dt Stntca. 366. 

Carlils dt dtstximtnts, 350. 
CARZANA. comte de. 169, 171. 
CASAL, Manuel de, 313. 
CASA us, A. — Ualtrlals històrics. 

355. 
CASTELLA, almirall de. — V. EN-

RIQUEZ DE CABRERA. 
Castella, 12, 177, 178, 355. 
CASTELLAR, comte de. — V. AMAT 

PLANELLA. 
Castellbisbal. 37Z 
CASTELLET, baró de. —V. ALEORE 

I APARICI, Miquel. 
CASTELLIONO, Joan de, impressor 

de Milà, 368. 
CASTILLEJO, Cristóbal de. — Dià-

togo dt mujtris. 358. 
CASTRO, Adollo de, 255, 309. 
CASTRO, Amí.-lco, 157, 190-199, 

210, 218, 224, 2:5, 230, 240-
242, 267. 270, 2 H , 286, 298, 
299, 301-315. 

CASTRO. Antonio de, 198. 
CASTRO, Guillén de, 186, 187. — 

Las moctdalts dtl Cid. 186. 
CASTRO, Pedró de, impressor d» 

Salamanca, 358. 
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CATALA, Francesc, beneficiat de 
Vic. 122. 

CATALINA CARCIA, J lan. 359. 367, 
368. 

Catalunya. 8. 9. 80, 90. 118. 156. 
162. 163. 171. 177-179. 164. 

332. 337. 345. 355, 373, 374. 
CATARINA. santa, 106, 108, 112, 

117. 119, 124, 127, 136, 138, 
215. 

CICILIA, santa, 138. 
C D, B, — Manual dt Fologra/la, 

353. 
CIA TESA, Salvador de, impressor 

de Còrdova, 358. 
CELLARIUS. Andreu. — Rtgni Po-

loniat .. dtscriptio, 358. 
CELONI, sant. 116. 
CBNDRAT. Jaume. Impressor de 

Barcelona. 364. 366. 367. 
CENTRE CATALANISTA SARRIA-

NENCH. — V. SarrIA. 
CERBTO DE TRIDINO, Joannes de. 

— V. TACCUINO, Giovannl. 
Cervera, 372. 
CísrEDEs. Valentín de. — V. PE

SO, Pedró del. 
Ceuta, 163. 
CHAUSSARD, Bernabí, Impressor 

de Lló, 357. 
CHAVES, Pedró de, — Libro dt 

la vida y convtrsión dt sancla 
Maria Magdaltna, 358. 

CHEVALLON, Claudi, Impressor de 
Paris, 367. 

CHINCHILLA, Anastasio, 25, 26, 29. 
CHOUL, Guillaume de. — Discours 

dt ta rtligion dts ancitns ra-
mm'ns... 358. 

CICERÓ, 62, 358. — Epistolat, 356. 
Cintra, castell, 162. 
CIRUELO, Pere. — Addilionts a 

Ubcrrimum Sphtrt Mundi... 366. 
— Rtprovación dt las suptrsli-
cionts. 356. 

CISTER, general, 343. 
CLAQUEYRES, rei de França. 343. 
CLASCAR. Frederic. 353. 
Clàusula dt las casas mal habidas, 

I I . 13. 14. 
CLAVERIA. Carles M., 213. 
CLEIN, Joan, impressor de Lló, 

361. 
CLIMENT I, papa, 134, 143, 148. — 

Bpistola... qutm misit ad bta-
tum Jacobum fratrtm Domini... 
[obra apòcrifa], 143, 146. 

CLIMENT X I , papa, 167. 
CLIMENT X I I , papa, 353. 
CLOS, Andreu de, 113. 
CODERA, Franclsco, 341, 342. 
COOOLLS, Gabriel, canonge de 

Vlch, 60, 60, 142. 
Cogullada, Monestir de, 352. 

COLEMONTANUS. — Oratio ad 
Luctnsts. 355. 

Coltcción dt comtdias dt di/trin-
lis (o varios) aulons. 157. 

Coltcción dt comtdias tscogidas 
di los mtjorts ingcnios dt Espa
dà, 157. 

COLL, Guillem notari de Cruïlles, 
372. 

COLL ALENTORN, M., 344. 
Colkctaris, Colltctorium, 126. 
COLODRERO DE VILLALOBOS, Mi

guel. — Varias rimas. 356. 
COLOM, Cristòfor, 335. 
COLOMER, Pere, bo.-cficiat de 

Vicií, 68. 
COLÒNIA, canceller de, 89. 
COLÒNIA, elector de, 169. 
Colònia, 196, 199, 209, 280, 359, 

368. 
COMA, Pere Màrtir. — Dirtctorum 

curatorum, 358. 
COMALADA, Miguel. — Tralado 

llamado i l Dtssioro. 359. 
Comes, Epistolarium seu licto-

narium Missat, 95, 96. 
COMESTOR, Pere. — Historia 

scholaslica, 359. 
Compmdi dt lots los instrumtnls 

... qui es troban en l'Arxiu de ... 
Sant Pere dt Agtr. 353. 

Conftssional, 28. 
Con/ituras y droguis. Tractat dt 

di/erens, 349. 
CONILL, Bonaventura, 352. 
CONSEJO DE CASTILLA, 170. 
Constança, concili de, 64. 
CONSTANTI, emperador, 72. 
Constantlnoble, concili de, 77. 
Constitutionts candidi ordinis Prat-

monstraltnsis cum rtgula sancli 
Auguslini, 352. 

ConstUutionts Socittatis Jesu, 352. 
Consulta dt sent Ru/ / . 154. 
Consueludines episcopatus gerun-

densis. — V. MIERES, Tomàs. 
Contra haerelicos. de Divinitate 

et humanitale Chrisli, 67. 
COPIHOER, W. A., 355, 356. 
Corà. E l , 348. 
CORCERO, Jacinto, 187, 199. 
CÒRDOVA, Diego de, 98. 
Còrdova, 191, 358, 364. 
CORMELLAS, Sebastià de,impressor 

de Barceloní, 356-360, 364, 366. 
CORMINAS, Joan, 345. 
CORNEILLE, Pierre, 186. — L i 

Cid. 186. 
COROMINA, Francesc de, 113. 
COROMINAS, P., 156. 
CORTADA, Andreu. — Notis de 

gramàtica llatina. 350. 
CORVINUS, Jordi, Impressor de 

Francfurt a. M., 366. 

COSME, sant, 108, 110. 
COSTA, Pere. — Nobiliària cala-

làn, 344, 345. 
COTS, senyora, 353. 
COTARELO, Emillo, 215, 218, 220-

223, 228, 236, 239, 254, 258, 
263, 266, 269, 272, 278, 280, 
285, 289, 296, 298, 301-315. 

CRESEIN, Joan, Impressor da 
U6. 358, 368. 

CREUSSNER, Friedrich, impres
sor, 7. 

CRISTÒEOR, sant, 94, 102. 106, 
112, 117-119, 138, 148. 

CROMWELL, O., 354. 
Crònica de Sant Pere de les Pue-

lles. 343. 
Cronicó català, 353. 
Cruílles, 372. 
CUBILLO DE ARAOÓH, Alvaro, 313. 
CUSAT. sani. 125, 126. 
CUNILL, Seglmon, 143, 147. 
Curación para las hernias. 347. 

DAMETO, Nicolau, 23. 
DAMIÀ, sant, 108, 110. 
DAMIANO. — Libro da imparare 

giocare à scachi, 359, 
DARMSTAD, 177. 
DATUS, Augustlnus, 9. 
DAVID, 119. 
Decreta lacta in actu visitalionis 

quae obstrvantur in monasterio 
Avellanarum, 352. 

Defectibus in missa concurrentibus. 
De, 355. 

DEOUI, P.. 7. 
DELCROS, Joan, il·luminador, 152. 
Dénia, 177. 
DENIS. — V. DIOHIS. 
Deo auctore natura*. De, 348. 
DESCARTES, René, Discours de la 

MHhode, 359. 
DESCLOT, Bernat. — Crònica. 343, 

344, 353. 
DESPUJOL, Bernat, canonge de 

Vich, 147. 
DEU, Pere Ignasi, 350. 
Devocions. L·. da, 347. 
DEZCOL, Pere, corredor jurat de 

Manresa, 107. 
DIAOO, Frandsco. — Historia 

de la vida... del ... padre maes-
tro F . Luys de Granada, 359. 

DIAMANTE, Juan Bautista, 186, 
201. — E l honrador de su 
padre, 186. 

DÍAZ, Guillem, 213. 
Dicta beali Isidori Ispaltnsis tpis-

copi in libro dt generi otlicio-
rum..., 72. 

Dittari diLontich Constll barctlonl, 
332. 

Dljon, 35Z 
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DINANT, Guillermo de, 359. 
DIONIS, sant, 82, 119. 
DIPUTACIÓ DC BAKCBLONA. — 

V. ARXIU DE UA DIPUTACIÓ 
DE BARCELONA. 

Discurs del slal en que sia lo fer 
venir la Siquia del Riu de Llo
bregat, 341. 

Dispulalio Alhanasii, Arrii, Sa-
bellii el Fotini, 67. 

Disputationes melhaphysicae, 349. 
Dispulationes morales, 348. 
Divinilate el humanilale Chrisli, 

De. — V. Contra haereticos. 
DOHÍNECH, Pere. escrivà, 151. 
DOMÈNEC, sant. 108. 138. 149. 
Dominicale el sanctorale epistola-

rum ac evangeliorum, Textus ar
genti, 93. 

DONAT. 8, 9. — Donati Iragmenta, 
368. 

DOROTEU, sant. 110. 
DOTIL. Girald, impressor de Bar

celona. 358, 360, 361. 
DROZ, E . , 30. 
DUARTE. Francisco, 247, 251. 260. 
Duende, E l , 353. 
DURAN. A.. 195. 301. 303-307. 

309. 310, 312. 315. 316. 
DURANDUS, Guillelmus. — Ralio-

nale divinorum ot/iciorum, 359. 

Kclipse de Sol. Medicinas preser-
valivas y curativas contra la 
Pestilència, 30. 

Efès, Concili d'. 77. 
Egipte. 90, 151. 
EIXIMENIS, Francesc. — Carro de 

las donas. 359. 
ELEONORA MAGDALENA, del Pa 

latinat neoburg. 169. 
ELISABET, santa. 112, 114. 
ELZEVIR. Isaac, impressor de Ley-

den, 364. 
Emaús. 131. 
E M Í L I A , sant, 110. 
Emperadriu d'Alemanya, Llegen

da do I ' , 343. 
En el aire Ires coronas, 354. 
Enarrationes e vitis palrum, Ex-

cerplum de libris anliquorum 
palrum..., 64, 65. — V. Vida 
de Santa Maria Egipciaca. 

En/ermedades de Cirugla y Ope-
raciones, 347. 

ENRIC, sant, 138. 
ENRIQUEZ DE CABRERA. Juan To

mis, almirall de Castella, 161, 
162. 169. 170. 

Entremeses y Loas antiguas, 216. 
Epilome àlias compendium Iheolo-

gice veritatis, 359. 
Epistola pro construclione claustri 

novi sedis Vicensis, 153. 

Epistolae et evangelia lotius anni, 
103. 

Epistolarium... — V. Comes. 
Bpistoler nou, 96. 
Episloler vey, 96. 
ERASHE DE ROTTERDAM. — De 

sarcienda ecclesiae concòrdia, 359. 
ERHEMIR. prevere de Vic. 71, 72, 

146. 
ERMENOOL, sant, 108, 109. 
ERNST. C , 26. 
ESCANILLO. Joseph. — Tralado de 

lumores, i altres tractats de me
dicina, 347. 

ESCOPET. Pilar, 155. 
ESCOLÀSTICA, tanta, 123. 
ESCUDER, Pere. impressor de Bar

celona, 215, 284. 
ESPANYA, reina d". — V. MARIA 

LLUISA DE SAVOIA. 
Espanya, 8, 9, I I , 15, 157, 162, 

163, 168-171, 177, 178, 184, 
354, 373. 

Espejo de prlncipes, 359. 
ESPINA, Allons, inquisidor, 33Z 
ESPINOSA MALAGÓH, Juan de, 186. 
Estany, monestir de Santa Maria 

de T, 62, 63, 74, 84. 85, 126. 
138, 139. 

ESTE, Nicolau Maria. — Oralio 
pro consanguineo suo inclylo 
Hercule Estensl..., 356. 

ESTEVA. Francesc, arxiprest d'A-
ger, 353. 

ESTEVE, tuat, 90, 102. 105. 106. 
108, 113, 117. 125. 126, 131, 
134, 136-138. 150. 

Estrasburg. — V. BIBLIOTECA DE 
LA UNIVERSITAT. 

EUCLIDES. — Preclarissimus liber 
elementorum ... in arlem Ceome-
Irie, 356. 

EUGENI DE SAVOIA-CARIONANO. 
PRÍNCEP EUGENI. 170. 

EUDALD, sant. 100. 
EULÀLIA, santa, 106, 112, 113, 

115, 116, 125, 138, 214. 
EULOGI, sant, 116. 
Europa, 25, 156, 163, 168. 
EUSTAQUI, sant, 118. 
EUTROPI. tant. 118. 
Evangeliarium, Evangelisler, 94. 

95. 
EVIA. XuUnto de. — Ramilleie 

de varias flores poelicas, 359. 
Excel·lències de la Mare de Deu, 

23, 24. 
Excerpla diversorum Palrum. — 

V. Regula canònica Aquisgra-
nensis, 73. 

EXIMENEZ DE PREXAMO, Pere, 
degà de Toledo, 14. 

Exposilio Calechismi. 62. 63. 
Exposilio fidei catolice, 77. 

Exposilions de evangelis divlnals, 
Libre ... entich en que ha. — 
V. Homiliae in Evangelia tolius 
anni. 

Extracto del discurso formada con 
fecha 24 de fulio de I J S S sobre 
la decadència de la Agricultura 
de la Nueva Espaüa, 351. 

Extremadura. 162, 169. 
EYB, Albert d". — Margarita 

Boélica, 356. 

FABIÀ, sant, 103. 
FÀBREGAS. Joan, arquitecte. 346. 
FAJARDO. Juan Isldro Yàfiez, 195. 

304, 307, 315. 
FAJARDO Y ACBVBDO, Antonlo. 

196. 
Fama Pòstuma a la vida I mort 

da Lope de Vega, 215. 
FARINELLI. Arturo, 157. 
FARRERAS YCASABELLORA.Miquel. 

— Llibre del Vall de Viena, 
FASTIDI. bisbe. — Libellus de vila 

christiana, 83. 84. 
F E . santa. 98, 125. 
FEBRER, 350. 
FELICITAT, tanta, 95. 
FELICULA, santa, 97. 
FELIP, sant, 103, 106, 131, 133. 

138, 144, 148. 
FELIP I de França, 146. 
FELIP II d'Espanya, 92. 
FELIP I I . L'AUOUST, de França.89. 
FELIP 111 d'Espanya, 168. 
FELIP V d'Espanya. 156. 161. 

162. 167-171, 177-179, 184, 185, 
342, 373. 

FELIU, sant, 110, 131. 
FELIU DE GIRONA, tant, 100, 138, 

148. 
FERNÀNDEZ. Juan. Impressor de 

Salamanca. 365. 
FERNÀNDEZ. P. Pedró. 233. 
FERNÀNDEZ CALDERÓN. — V. BI

BLIOTECA DE CATALUNYA, Pa
pers de Fernàndeí Calderón. 

FERNÀNDEZ DE CÓRDOBA. A.. im
pressor de València. 11, 12, I * 
15, 26. 

FERNÀNDEZ GUERRA. Aurellano, 
230, 241, 247. 251. 260. 261, 
273. 290. 294. 301, 302. 304, 
306, 312, 313, 316. 

FERNÀNDEZ DE HEREDIA. Carda, 
bisbe de Vloh, 130. 

FERNÀNDEZ DE LEÓN. Melchor. 
285. 

FERNÀNDEZ DE VAROAS, Fran-
cltco, 188. 

FERRAN, tant, 116. 
FERRAN 1, d'Alemanya, 168. 
FERRAN V I , d'Espanya. 157, 184, 

373. 



ÍNDEX DE NOMS 383 

FERRER, Miquel. — Mtlhodus sivi 
ordo proctdtndi iudiciarius iuxta 
styluiH et /oros rtgni Araionum, 
359. 

FERRER DE GUISSONA, Jeroni. — 
Qualrt dtls úllims traclals dt la 
selva de sentencies, 359. 

FERRER DEL RIO, Antoni, 342. 
FERRER DE VALDECEBRO, Andrís, 

— Govierno general y polilico 
hallado en las fieras y animales 
sylveslres, 359. — Historia de 
la vida ... de... S. Vicente Ferrer, 
359. 

FERRIOL, Francesc de, canonge 
de Vlch, 60, 68. 78, 79, 83. 

Ferro-Carril de Medina a Sala
manca. 348. 

FEYERABEHT, Segimon, editor, 
366. 

Fides cec. el W//. palrum apud 
Niceam edilam, 78. 

Fides cl. palrum apud Conslanti-
nopolum edilam, 78. 

Fide Trinitatis, De. — V. FUL-
OENCI, sant. 

FINESTRES. Bernat de, ardiaca de 
Vlch, 80. 82. 

FITA. Fidel. 333. 336. 
FLANDES. Gerard de, impressor de 

Treviso, 356. 
Flandes. 120. 
Flor de Entremeses, Bailes y Loas 

de varios autores, 216. 
Florència. 357, 358. 
FLÓREZ. Enric, 145. 
FOLCH, Lella. 156. 
FONSECA. Crlstóbal de. — Tra-

lado del amor de Dios, 360. 
FONT ANAL", Frandsco. — Punlos 

de vista de algunos edtficios de 
camparia ... de la Borgoila, 352. 

FONTANER Y MARTELL, Joseph.— 
Libro de diversos lelras. 350. 

Formularé advocalorum et procu-
ralorum romane curie..., 360. 

Formularé instrumenlorum necnon 
Ars nolarialus..., 360. 

Formulari notarial del s. xvm. 
339. 

Formularia de criminales, 351. 
Formularis notarials, 353. 
Formularium el Ihtorica jímu/.350. 
Fòrum íudicum, 353. 
FOSMAN. gravador. 215. 
FOTI. 67. 78. 
Fragmenta operum sanclorum pa

lrum, 145. 
FRANÇA, rel de. — V. CARLES VI , 

de França. 
FRANÇA, reis de, 343. 
França, 89, 168, 169, 352. 
FRANCESC, sant. 106, 108, 119.— 

V. SANT FRANCESC, ordo de. 

FRANCESC DE BARCELONA. — Lli
bre de les Nobleses dels Reys, 
344. 

Francfort, 365, 365. 
FRANCISCÀ ROMANA, santa, 116. 
FREDERIC I I I , de Prússia, 168. 
Frlsia, 89, 
FRITAO, Andreas, Impressor de 

Roma, 355. -
FROBEHIUS, Johannes, impressor 

de Basilea, 368. 
FRUITÓS, sant, 110. 116. 123. 
FUENCALADA, marquis de, 162. 
FULGENCI, sant, bisbe de Ruspe, 

67. — De Fide Calholica, De 
Fide Trinitalis. 67, 68. 

FULGEHTIUS. — Enarraliones alle-
goricae/abularum Fulgentii Pla-
ciadis, 356. 

FULVIUS SABINUS, Andreas. — 
Epístola Nova Sthenobaea Be-
llerophonli, 356. 

FUSTER, Just Pastor, 28, 29, 354. 
— V. BIBLIOTECA DE JUST 
PASTOR FUSTER. 

GABRIEL, sant, 116. 
GAL, sant, 120. 
GALLARDO, Bartolomé José, 196. 
GÀMEZ, José de, 190, 313. 
GAKCIA AZNAR VÉLEZ [G. de 

Barcia], 197. 
GARCIA DE LA HUERTA. — V. 

HUERTA. 
GARCIA DE LAS MBSURAS, Benet. 

333-336. 
GARCIA MORRAS. Domingo, Im

pressor de Madrid, 368. 
GARCIA ROMERO, Francisco, 9. 
GARCÍA VILLA OA, Zacarias, 337. 
GARRIZ. Joan Crísóstom. impres

sor de València. 359. 
GAYANOOS, Pascual de. 219, 228. 
GAZIO. Antoni. — Florida Corona 

que ad sanilalis hominum con-
servationem ... sunt necessària 
continens..., 360. 

GENERAL DE CATALUNYA, 332. 
Genève. 156. 218. 
GENIS. sant. 115. 
GENOVEVA, santa, 119. 
GERALDINUS. Antoni. — Oralio 

ad Inocenlium papam V I I I , 
356. 

GERUÀ. sant. 119. 
Gerson, 8. 
GERTRUDIS, santa, 120. 
GERVASI, sant, 140. 
Gesta Comilum Barcinonensium, 

343; versió catalana, 353. 
Gibraltar, 162, 163, 170, 171. 
GIL, sant, 106. 
GIOVIO, Paolo — Le sententiose 

impresse di monsignor Paulo 

Giovio ... ridolle in rlme per i l 
delta [Gabriel] Symeoni, 367. 

GIOLITO DI FERRARI, Gabriel, Im
pressor de Venècia, 367. 

GIRALDI, Glovanbattista. — Or-
becche, 360. 

Girona, 340, 350, 368. — Cort 
reial, 340. — Cúria eclesiàstica. 
340. 

GIRONELLA, marquès de, 163. 
GIUNTA. hereus de Felip de. Im

pressors a Florència, 357. 
Gobierno de Cu mani. 351. 
GODINEZ, Fellpe, 210, 214, 255. 

— Las làgrimas de David. 214. 
GOLFERICHS, Macari, 354. 
GÓMEZ DE LOSADA, Gabriel. 227. 
GÓMEZ MORENO. M., 338. 
GÓMEZ TEXADA DE LOS REYES, 

Cosme. — Leon prodigiosa. 360. 
GONZÀLEZ. viuda de Juan. 267. 
GONZALEZ DE BARCIA, Andrés, 

187. 
GONZÀLEZ PALÈNCIA, Àngel, 309. 
GOROONI, sant, 110. 
GOSER Y CASELLAS, Ramon, pa-

borde de Mur, 341. 
GOTARD, Pere, Impressor de Bar

celona, 364. 
GOTART, Hubert, Impressor de 

Barcelona, 358. 
GRACIAN, Diego. — De re mili-

lari. 360. 
GRACIAN DE ANTISCO, Lucas. — 

Galateo EspaUol, 360. 
GRAELLS. Gabriel, Impressor de 

Barcelona, 358, 360, 361. 
GRANADA, fra Luls de, 359, 360. 

— Discurso de la encarnaciàn, 
359. — Doctrina chrisliana, 360. 
— Guia de Pecadores. 360. — 
Libro de la oración y medilación, 
360. 

Granada, 12.15, 192. 
CRANOLLACHS, Bernat. — Luna-

rit, 360. 
GREOORI. sant. 64. 65. 71, 73. 77. 

82. 103, 119, 123, 146, 148, 149. 
— Dialogorum libri quatuor. 64, 
65. — Sermó contra eos qui car-
nis ressurrectionem non credunl. 
73. 

GREGORI V I I , sant, 116. 
GRIHYÓ, fra Joan, 7. 
Guardia, La, 333, 335. 
CUARINI, Battlsta. — / / Pastor 

fido. 360. 
GUASCH, ] . . 352. 
GUASCHIS, L. de. — Comentari al 

Doctrinale d'Alexander da Villa 
Del, 9. 

GUDIOL, Josep, 59. 
GUERRERO, Frandsco, 189, 360. 

— E l viage de Hierusalem. 360 
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GuEVARA, 21 I. 
GUEVARA, Antoni de. — Libro 

aurto de la vida y cartas de 
Marco Aurelio, 360. — Libro 
di Marco Aurelio [trad. de 
Francesco Portonaris], 360. 

GUEVARA, Luis de. — Intercaden-
cias de la calentura de amor, 
360. 

GUEYNARD, Esteve, impressor de 
U6. 361, 365. 

GUIDONES DE PERUSIO, mlcer Fir-
mano, 14. 

GUILLEM, abat de Cardona. — 
V. MITJANS, Guillem. 

GUILLEU, bisbe de Barcelona. — 
V. TORRELLES, Guillem de. 

GUILLEM, rei de Sicilià, 89. 
GUILLEM DURAN, 151. — Ralio-

nale divinorum oliciorum. Re-
cional. 151, 152. 

GUILLEM GUIFRED, bisbe d'Ur
gell, 341. 

GUILLEM PERAULO, PERALDI. — 
Summa de viliis, Summa aurea 
de viliis. 78. 

GUISOLPI, Felip, impressor de 
Mill, 361. 

GuLDiNsrcic, B., impressor de 
Roma, 356. 

GUMIEL, Diego, impressor de Bar
celona, 8. 

GUTIÍRREZ, Andrís, 9. 
GUYART, Joan, impressor de Bor-

deus, 367. 
GUZMAN, Teresa de, impressora de 

Madrid, 269. 
GYMHICUS, Joan, impressor de 

Colònia, 368. 

IIABSBURO, casa dels, 168. 
HAEBLER, K. , 5, 7, 8, 11, 13.15, 

20, 23, 26, 27, 28. 30, 333, 335. 
336. 

Hachstadt, 170, 179. 
HAIN, L . , 23, 355-357. 
Hamburg. — V. BIBLIOTECA 

DE L'ESTAT, Hamburg. 
HARTZENBUSCH, Juan Eugenio, 

210, 311, 315. 
HEBER, R.. 269. 
HEPBLE, C. J . V. , 75. 76. 
HEMETBRI, sant, 116. 
HERMES, sant, 110. 
HERMOSILLA, Joseph Antonio, im

pressor de Sevilla, 280. 
HERNÀNDEZ, Diego, impressor de 

Saragossa, 367. 
HERNÀNDEZ MOREJÓN, Antonio, 

25. 
HERRERA, Gabriel Alonso.—Obra 

de agricultura compilada de di
versos auclores, 360. 

HERVEUS DE NATALIS, 60, 61. — 

Quaestiones súper libros senlen-
liarum, 60, 61. 

HESSE DARMSTAD, Jordi d', 162, 
163. 

HIDALGO, Dionisio, 15. 
H l E R S E M A N N , K. W., 5, 11, 13, 

20, 27. 
HIGINI. — Poeticon astronomicon, 

356. 
HILARI, sant, 82, 119, 123, 124. 
Hipona, 84. 
Hispana, col·lecció canònica dita. 

353. 
Holanda, Països Baixos, 168, 170. 
HOLLAND, lord, 308. 
Homiliae in Evangelia lolius anni, 

Libre en que ha exposilions de 
evangelis divinals, Libre de le-
genes e de sermons apellal Karla, 
89, 90. 

Homiliarium paslorale, 91. 
Hongria, 170, 343. 
HONORAT, sant, 102, 108, 149. 
HONORI D'ANTUN. — Elucidari-

cum sive Dialogus de Summa 
lolius christianae doclrinae, 63. 

Horae bealae Mariae Virginis se-
cundum usum Parisiensem, 118. 

Horarum, Liber. 116-120. 
Hores de la Verge, manuscrit de 

les, 347. 
Hores en pla, 23. 
HOSPITAL DE LA SANTA CREU, 

ARXIU DE L". — V. BIBLIO
TECA DE CATALUNYA. 

HUBERT, sant, 120. 
HUARTE DE SAN JUAN, Jua.i. — 

Examen de ingenios para las 
sciencias, 360, 361. 

HUERTA, Vicente Garcia de la, 
190, 308. 

Huesca. — V. Osca. 
HUG DE SANT VÍCTOR, 69. 82. 

86. 87. — De medicina anime, 
87. — De medilalione, 87. — 
De sacramenlis veleris ac novi 
leslamenli, 69. 

HUGETAN, Jacob, impressor de 
U6, 365. 

HUMBP.RT, cardenal, 75, 76. — 
L . contra simoniacos, 75. 

HURTADO Y J . DE LA SERNA, J . , 
309. 

HURTADO DE MENDOZA, Antonio, 
187. 

HURTADO DE MENDOZA. Diego.— 
V. CARZANA. comte de. 

Hymni liturgici glossali, 123. 124. 

INNOCENCI, papa. 154. 
INNOCENCI V. — V. PERE DE 

TARANTASIA, 51. 
INNOCENCI V l l l , 7. 
INNOCENCI X I , 167. 

INSTITORIS, Henricus. — Epístola 
contra quendam conciliislam Ar-
chiepiscopum Crainensem, 356. 

INSTITUT D'ESTUDIS CATALANS, 
Barcelona, 5, 23, 25, 26, 341, 
342. 

Insliluliones philosophiae ad usum 
Cervariensis Academiae, 354. 

Invocalio et confessió inne/abihs 
Trinitalis, 7 7 . 

IBARROLA MARÇUÉS DE ZAMBRA-
NO. Miguel de. — Exposición... 
para formar el proyeclo de orga-
niiación de todos los ramos de-
pendienles del Minislerio de la 
Guerra.... 350. 

ILCHESTER, lord. — V. BIBLIO
TECA ILCHESTER. 

ILDEFONS, sant. — V. ALFONS, 
sant. 

ISAAC DE SYRIA, 83, 84. — £ " 
vila contemplativa el heremitica, 
83, 84. 

ISABEL DE BORBÓN, muller de 
Felip IV, 196. 

ISABEL FARNESE. reina d'Espa
nya, 184. 

/sales, 74. 
ISIDOR, sant, 66. 69-71. 73, 74, 

82, 86. 149. — De ecclesiasticis 
o/liciis (extr.). 66. — De na
tura rerum, 73. — De peniten-
tia el confessione peccatorum, 69. 
71. — Sentcntiarum libri tres, 
73, 74. — Libri sinonimorum el 
solitoquiorum, 69-71. — V. Dicta 
beati Isidori; De lemporali 
aeterna Chrisli nalivitale. 

Isop, Faules d', 361. 
Itilia, 27, 77, 162, 168. 179. 
Itinerarium vitae sive Iractalus de 

vij. terminibus vitae aelernae. — 
V. RADULFUS DE BIBERACH. 

lu, sant, 107, 108. 

JACOBÍ, Johannes. — V. JASME, 
Jean. 

JANOHER, ] . , 156. 
JANSSONIUS VALCKENIER. Aegi-

dius. impressor d'Amsterdam. 
358. 

JARAVA. Joan. — L a Philosophia 
natural..., 361. 

JASME, Jean. JOHANNES. Jacobí. 
— Regimen peslilentiae, 30. 

JAUME EL MAJOR. sant. 104, 106. 
116, 119, 138. 144, 148. 

JAUME EL MENOR, sant, 103, 131. 
133, 143, 148. 

JAUME I I I , d'Anglaterra, 170. 
JENSON, Nicolau, impressor de 

Venècia, 356. 
JERONI, sant, 70, 71, 73, 82, 104. 

117. 138, 146, 361. — Sern:6, 
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73. — In vilas Palrum, 361. — 
V. SANT JERONI, monges de. 

JISUITES, 353. — V. Constitulio-
nts Societalis Jesu. 

JIMÉNEZ. Franclsco Toriblo. 303. 
JIMÉNEZ SEDEÜO, FranciKO, 257. 
JOAN BAPTISTA, sant, 95, 97, 101. 

103. 106. 107. 114, 117. 119, 
130, 131, 133, 138, 143, 144, 
148. 353. 

JOAN BELETH. — Dt tccltsiaslicis 
olliciis, 153. 

JOAN CRISÓSTOM, sant, 82, 86, 87. 
1— Dt compunctiont, 86, 87. — 
D l ixcissibus H of/tiisiont Entro-
pii, 86. — D l lo quod mmo li-
dilur..., 86. — D l pinilinlia, 86. 
— QHIÍ dabil capili mio..., 86. 

JOAN DAMASCÉ, tant. 82. 
JOAN DE DÉU, sant, 116. 
JOAN DEOOLLACI. sant, 110. 
JOAN EVANOELISTA. sant. 81. 90. 

93, 94, 103, 105 109, 114, 117. 
119, 130, 137, 138, 140, 144,148. 

JOAN DE FKIBURO, 79. — Com-
minlaria in Súmmum con/isso-
rum sancli Raymundi dl Pinya-
tort. Summa ioannina, 79, 80. 
— Traclatus di inslructiom con-
lissorum, 79. 

JOAN DE GALES, 85, 86. — B n -
viloquium. 85. — Ordinarium 
WUm religiosai. 85. 86. 

JOAN IV, de Braganza, 162. 
Joanina. — V. JOAN DE FRIBUKO. 
JOAÇUIM. sant, 93. 
JOEDI. sant. 94, 137. — V. Vida 

d i San Jordi. 
JOSEP, tant, 116, 135. 
JOSEP I, emperador d'Àustria, 

178. 
JOSEP FERRAN, de Baviera, fill 

de Maximilià Manuel I I , 169. 
JUDAS, sant, 104, 133, 148. 
JULIÀ, sant, 98, 110, 115, 119. 
JULIÀ. J . M.», 213. 
JULITA, santa, 138. 
JUNTA DE COMERÇ DE BARCE

LONA, ARXIU DE LA. — V. BI
BLIOTECA DE CATALUNYA. 

JUST, sant, 112, 123, 137, 148. 
Juvenal. 356. 361. 

KLEBS, Arnold C , 29, 30. 
KRENXEL, Max, 219, 223. 

KAMMEL, Willlbald. 368. 
Karla. l ibn ... d l liginis i d l 

sirmons apillat. — V. Homiliae 
in Euangilla totlus anni. 

KEHR. Paul. 34Z 
KEMPIS, Tomàs de. — Conlemp-

tus mundi, 361. 
KETHAM. — Fasciculus medicinal, 

30. 
KINKAID, W. A.. 218, 253, 282, 

297, 304, 307. 

LA BARRERA, Cayetano A. de, 
157. 188-200. 209-211, 218, 220-
225. 227. 228. 230, 232, 233, 
235, 238, 239, 244, 245, 247, 
249, 251. 253-257. 262. 266. 
267, 269, 273, 277, 281. 292, 
296, 298, 303, 301-316. 

LACAVALLERIA, Antoni, Impressor 
ds Barcelona, 360. 368. 

LACEPIERA. P. — Libir dl oculo 
mora li. 361. 

LA CUEVA. Juan de, 187. 
La Haia, 26, 184, 333. 
LANDI. Juli.— Vita di Bsopo, 361. 
LANDINO, Cristoforo. — Commen-

tarii a Virgili, 368. 
LANINI, 187, 216. — Loa a la fes-

tlvldai di Nuestra Seüora del 
Rosario, 216. 

LAUDINIUS. — tpislolae magni 
turci, 356. 

LEANORB, sant, 115, 116. 
LECESTRE. 170. 
Lictionarium sanctorali breuiarii 

Vicensis, 122. 
LEEPDAEL, Francisco de, impres

sor de Sevilla, 247, 274, 276, 
283. 

LEEPDAEL. Viuda de Francisco. 
259. 284, 294. 

Legender, 123. 
LE GRAS, Nicolas, 359. 
Leipzig, 5. 11. 13. 20, 26, 

219, 333. 
LEMUS, Juan de, 192, 195. 
LEÓN, Luls de. - Obras.... 361. 
Leon, 335. 
LEOPOLD 1. emperador d'Àustria, 

161, 162, 167, 168, 170, 178. 
Leyden, 359, 364. 
LEYVA RAMIREZ DE ARELLANO, 

Franclsco de, 189. 
LUm i del porter, da Vich. 113. 
Liber omnium et singularium n-

liquiarum it indulgintiarum ic-
clisiarum urbis Romi... 

LIBERÚS, Esteve, impressor. 349. 
Libri de consills di la pahiria dils 

honrats En Bartbomiu de Sent
menat, En Pere de UUinelles..., 
352. 

Libro a digestis del Capitulo Ecle
siàstica de la Parroquial Iglesia 
di San Martin dil lugar di 
Llesp, 352. 

Lló, 152, 357-361, 365-368. 
Lisboa. 169. 170. 198, 210, 359. 
LLABRÉS. Gabriel. 7-9. 
LLANOS. Mateo de, impressor de 

Madrid, 359. 
Lleida, 9, 23, 24, 357, 358, 361. 

LLEÓ, sant, papa, 77, 118. 
LLEÓ X I I I . 68. 
LLEONARD, sant, 110. 
LLERÇ, Bernat de, canonge de 

Vic, 94. 
Llesp, església de Sant Marti de, 

352. 
Llibre di la ciutat di Lliyda di 

instruccions pir a slndichs d i 
Cort y altns cosas /it en ijsi , 
352. 

Llibre d'Hores, 348. — V. Hores 
di la Virgi. 

Llibre quotidià, de Vich, 61, 62, 
68, 75, 78, 79, 81, 83, 124. 

Llobregat, 340. 
LLOPIS, Josep. Impressor de Bar

celona, 360. 
LLOT. Miquel. — Epitomi sivi 

collietio eorum omnium quae a 
Petro Lombardo ... in suis qua-
tuor libris conscripta npiriun-
lur, 361. 

LLORENÇ, sant, 106, 108, 119, 137, 
138, 148. 

LLUCH EVANGELISTA, sant, 94, 
110. 125, 13", 148. 

LLUCIÀ, sant, 94, 112, 114, 123, 
138. 

LLÚCIA, santa, 94. 108. 
LLUÍS, sant. rei, 343. 
LLUIS XIV, 167-169, 179, 185. 
LLUÍS, delfí de França. (III de 

Uuís X I V , 170. 
LLULL, Ramon. — Ars invintiva 

viritalis, 349. 
LOBO. Gerardo. 186. 
Lecis theohgicis. Traclatus de, 349. 
Lògica, Di , 348. 
Lògica i l Dialictica, 347. 
Logroflo. 361. 
Londres. 350. — V. BIBLIOTECA 

DEL MUSEU BRITÀNIC; BIBLIO
TECA ILCHBSTER. 

LOPB DE VEGA. 155. 157. 185-187, 
190. 215, 216. 298. — Arcadia, 
367. — E l caballiro di Olmido, 
186. — Cran Colicción di Co-
me Has. 157. — E l Jardln di 
Falirina, 136. — Loa sacra
mental, 155. — E l monstruo de 
la fortuna, 186. 

LÓPEZ DE HARO, Diego, 251, 260. 
LÓPEZ DE MENDOZA r PONS, 

Agustín. — Memorias para la 
historia de las Guerras c i viles de 
Espaia, 342. 

LOTO, doctor. — Comintarios... 
sobre el libro 4 y s di los sim-
plis di Calmo. 347. 

LUPI REBELLO, Jacobus. — Trac
latus qui dicitur /ructus sacra-
menti penitincií, 356. 

LUQUE, E . , 348. 
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LYBLL, J . P. R., 8. 350. 

NMÉi Benet. Impressor de Va
lència. 247. 251. 259-261. 289. 
290. 294. 

M*CH. família, 345. 
MACIÀ. — V. MATIES. 
Madrid. 9. 15. 25. .26, 155-157. 

161-163. 169. 177. 179. 184-186, 
188-200. 209-211, 215. 216. 218-
221. 223-225. 229-231. 241. 244. 
245. 247. 252. 257. 261. 262. 
264, 266, 267. 269. 271-273, 277. 
280. 281, 283, 284, 286, 287. 
289. 291, 294, 298, 299, 301-
305, 307, 308, 310, 313-315, 
333, 341, 348. 350. 352, 359-
361. 367. 368. — CoUgio Impt-
rial, 193. — I m prenia del Re i no, 
266. — Librería Juàrez, 313. — 
V. ACADÈMIA DE LA HISTORIA; 
ACADÈMIA DE SAN FERNANDO; 
BIBLIOTECA NACIONAL. 

MADRONA. santa. 113. 
MAOALLON, Jaume, Impressor de 

Ueida, 361. 
MAGDALENA, santa, 106. I0S. 109, 

114. 118. 119. 126, 131, 138. 
147, 148. 

MAGDALENA DE PAZZI, santa. 116. 
MAHOMET, 343. 
MAIRE, Joan. mipressor de Ley-

den. 359. 
Vàlaga. 162. 335. 
MALAS. Antoni. 348. 
MALLA. Felip de, 64. 
Mallorca, 5-9. — V. Palma de 

Mallorca. 
MALO, Pau, impressor de Valèn

cia, 358. 
Mamotreclus, 356. 
MANCINELLI, Antoni. 356. 361, 

368. — Commenlarii a Virgili, 
368. — Explanalio a Juvenal, 
361. 

MANESCAL, Lluís, Impressor de 
Lleida, 357, 358. 

MANESCAL. Onofre. — Miscella-
nea de Ires tralados, de las apari-
ciones de los esplrilus. 361. 

MANRESA. 107. 341. 374. — /m-
premla Abadal, 374. 

MANSI, J . D., 73, 144. 
Minlua, 167. 
Manual pel chor en solia.—V. Pro-

cessionarius Monaslerü Slagnen-
sis. 

Manuals sive riluale Ilerdense, 361. 
MANUELILLO, actor. 231. 
MARC, sant, 106, 108. 140. 148. 
MARÇAL, sani, 123. 
MARCEL, sant, 140, 150. 
MARCIÀ, sant, 94. 112, 114. 123, 

138. 

MARCIÀ CAPELLA. — De nupllis 
Philologiae et Mercurii, 361. 

MAREPUSCHUS. Màrius. 359. 
MARESCHAL, Pere. impressor de 

Lió. 357. 
MARGARIDA, santa, 119. 138, 141. 
MARGARIDA D'ÀUSTRIA, filla de 

Felip IV. 169. 
MARGARIT. Jeroni, impressor de 

Barcelona. 367. 
MARIA AUÍLIA DE SAXÓNIA, reina 

d'Espanya, 184. 
MARIA ISABEL DE SAVOIA. reina 

de Portugal, 162. 
MARIA LLUISA DE GUZMAN. reina 

de Portugal. 162. 
MASIA LLUISA DE SAVOIA, muller 

de Felip V, 168. 169. 179. 342. 
MARIA DE SAVOIA. duquessa de 

Borgonya. 169. 
MARIA DEL SOCORS, santa, 345. 
MARIANA D'ÀUSTRIA, filla de Fe-

•ip I I I , 168. 
MARINI, Joan Francisco de, im

pressor de Barcelona, 364. 
MARLIANI MEDIOLANENSIS. Fran

cesc. — Oralio habita apud In-
nocentium V I I I , 356. 

MARQUET. Galceran. 348. 
MARROC, rei de, 163. 
MARTA, santa. 106. 108. 
MARTI. sant. 106. 108. 110. 118. 

119. 123. 131. 133. 138. 148. 
MARTI. Josep. — Recopilación y 

resumen de los instrumentos y 
papeles del Archivode Mur, 341. 

MARTI Y CRAJALES, F . , 28, 29. 
MARTÍNEZ DE MENESES, Anlonlo, 

187. 
Marlirologi, 354. 
Marlirologi A, de Vich, 145. 
Ma'tirologi B, de Vich. 143. 
Marlirologi C, de Vich. 147. 
Martirologium. — V. ADO. arque

bisbe de Wienne. 
Marlyrologium el Necrologium ad 

usum Ecclesiae Cathedralis Vi-
censis, 147. 

MARTO, Pere, 359. 
MARTORELL, Joanot. — V. Tirant 

lo Blanch. 
Martorell, 341. 
MAS, Josep, arquitecte, 346. 
MASDÉU, Joan Francesc. — Caria 

a los romanos, 352. 
MASSANA, Antoni, 113. 
MASHITJÀ, Jeroni. — Sermons, 

350. 351. 
MASMITJÀ. Salvador. — Sermons, 

351. 
Masnou. 372. 
MASPARKAUTHA, Slephanus de, 9. 
MASSÓ TORRENTS, Jaume, 339, 

343, 359. 

MATANZA. — Tealro de cuina y 
pena en juicio particular de al 
Monarquia EspaHola, 216. 

MATAS, Miquel. — L a devota pe
regrinació de la terra sancta, 
361. 

MATES, Bartomeu, 9. 
MATEU, sant, 94, 108, 110, 138, 

148. 
MATEVAT, Sebastià, impressor de 

Barcelona, 360, 361, 366. 
MATHEU, Felip, escrivà reial, 340, 

341. 
MATHEU, Francesc. 348. 
MATIES, sant, 97, 106, 148, 152. 
MATOS FRAOOSO, Juan de, 187, 

276. 
MATOSES, Pere Joan. — Comen

tari al Doctrinale d'AIexander 
de Villa Del. 9. 

MAURICI, sant. 110. 140. 
MAXIMILIÀ MANUEL I I , príncep 

elector de Baviera, 169. 170. 
MAZOCHIUS. Jacobus, impressor de 

Roma. 358. 
MAZZARINO. cardenal. 354. 
MEDALIA. — V. MALLA. 
Medel. 245, 302-316. 
MEDEL DEL CASTILLO, herederos 

de Francisco. 262. 
MEDIAVILLA. Ricard de. — Súper 

quarta senlenliarum, 361. 
Medicina, fragment d'un llibre 

manuscrit de medicina, en ca
talà, 347. 

Medicina e de cirugia, L . de. — 
V. Thesaurus pauperum. 

MEDINA, Bartholomè de. — Breve 
instrucción de como se ha de 
administrar el Sacramento de la 
Penitencia, 361. 

Medina del Campo, 367. 
MEDINA DE RIOSECO, duc de. 

— V. ENRIQUEZ DE CADRERA. 
Juan Tomàs. 

MEDRANO. Sebastlàn Francisco de. 
187. 

Meià. 372. 
Me/or ( E l ) represenlante de el ca-

tholico coiisio representa por tl-
lulos de comedias la monarquia 
de Espatla..., 156, 179. 

MELOAR, comte de. — V. ENRI-
ÇUEZ DE CABRERA, Juan Tomis. 

MENA, Juan. —• Copilaciàn de 
todas las obras... conuiene saber 
las CCC.. . , 361. 

MENAT, sant, 110. 
MÉNDEZ, Francisco, 15, 22. 
MÉNDEZ BEJARANO, Mario, 29. 
MENEGATI, Sebastià, impressor de 

Venècia. 360. 
Menjar es molt millor. Lo, 354. 
MENÉHDEZ PELAYO. M.. 255. 
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MIMÍNDEZ PIDAL, Ramin, 157. 
Mequinez, 163. 
MERCÍ, orde de la, 7, 345. 
MESA, Crlstóbal Pompeyc—7"ra-

f d i a , 216. 
MESONERO ROMANOS, R. de, 196, 

285, 303, 307, 309, 313, 314. 
Messina, 156. 
Mtlhaphysica, 349. 
Methuen, 170. 
MBURSI, Joannes. — Gulitlmus 

Auriacus..., 361. 
Mixic. — Impremta dt la Biblio-

ttea Mexicana, 364. — Imprem
ta de la Biblioteca Nacional, 
364. 

MBY, Joan, impressor d'Alcalà, 
367. 

MBY. Pere Patrici, impressor de 
València, 367. 

MIERES, Tomàs. — Consuetudines 
episcopatus Gerundensis, 350. 

MIONB, J . P., 59, 63-66, 69, 71, 
73-77, 84. 88. 90. 96. 98. 143. 
144, 146. 147. 

Milà. 167. 355. 361. 368. 
MMI , Stephanus, 9. 
MILIS, Guillem de, editor de Sa

lamanca, 358. 
MILLÀS VALLICROSA, J . , 337. 
MILLIS DE TRIDINO, Vicenç de, 

impressor de Salamanca, 364. 
MINAS, marquès de las, 179. 
MINUTIANUS, Alexandre, impres

sor de Milà, 355. 
MIQUEL, sant. 101. 103. 106. 109, 

110, 117-119, 130, 133, 137. 138, 
148. 345. 

MIQUEL. Pere. Impressor, 15. 16, 

22. 333. 334, 336. 
MIRA DB AMBSCÚA. Antonio. 187. 

196. 
Mirabilia urbis Kome ... reducta 

per Antoninum Pontum, 364. 
MIRAMBELL I GIOL. Francesc. 119. 
MIRAVET. Joan de. 9. 
Miscel·lània... HMfyjf». 154. 
Missae in honorem sancli Joseph, 

135. 
Missal. 105. 
Missal sens evangelis e epístoles..., 

105. 
Missal major complit, 105. 
Missale, 100. 
Missale mixtum et completum. 

Missal ... ab evangelis e epís
toles. 105. 

Missale parvum. 103. 105. 108. 
Missale parvum Urgellense, 107. 
Missale parvum Vicens*. 106. 109. 
Missale secundum ritum ecclesiae 

Urgellensis, 102. 
Missale secundum ritum Ecclesiae 

Vicensis, 102. 

Biblioteca dc Catalunya 

Uissalis mixli et completi. Frag
menta, 110. 

Missalium, Fragmenta codicum 
manuscriptorum. 110. 

Missals. 98. 
MITJANS. Guillem, abat de Sant 

Vicenç de Cardona, 102. 
MYT, Jacob. Impressor de Lió. 359. 
Moià. — Impremta Abadal, 374. 
Moisès. 70. 
MOLINA. Miquel Jeroni, bisbe de 

Uelda. 361. 
MOLINÍ i BRASÉS. Ernest, 91. 
MONACI. E . , 218. 
MONCADA, Ot de, bisbe de Tor

tosa, 351. 
Moncada, de València, 340. 
MÒNICA, santa, 116. 
MONROY, Antonio de, 187. 
MONTALDAN, Juan Pérez de, 185, 

198, 203, 216, 260, 307. — La 
gran Comèdia del Mariscal de 
Byron. 216. 

Montalegre, 37Z 
MONTANUS, Marcus.—Ad Alexan-

drum V I ... per Rhodiorum obt-
dientia oralio, 356. 

MONTASÉS, Jaume. — Libro inti
tulada espejo de bien vivir..., 364. 

MONTE REAL. — Nuevo inven-
ción.... 364. 

MONTE PBRRATO DE SUSTREVO. 
Manfred. Impressor de Venècia. 
355, 

MONTBSBR. F . A. de. 190. 
MONTESINOS, José F . . 218. 299. 

308. 
Montpeller. — V. UNIVERSITAT 

DB MONTPELLER. 
Montserrat, mones·ir de. 15. 22. 

342. — V. BIBLIOTECA DEL 
MONESTIR DE MONTSERRAT. 

MORA, Alfonso de. 232. 
MORALES. Joaquim, coronel de 

guàrdies. 342. 
MORERA. Bernat de. 105. 
MORETO. Agustin. 187. 216. — 

Segunda parte de les comèdies. 
216. 

MORGADES I GILI. Josep, bisbe de 
Vich. 116. 117. 140. 

MOSBLEY, Edward. — Geometria 
pràctica, 354. 

Motivos universales, en los héroes 
que representa en el teatro de la 
Europa..., 156, 161. 163. 186, 
204. 

MOYA, Aclscle de, bisbe de Vich, 
95, 96. 

MOYA. Antonio de. ABDIAS JO
SEPH. — Obras de Publio Vir-
gilio Maron, 368. 

MUNCH BBLLINCHAUSBN.303, 313, 
316. 

MUnchen, 29, 186, 196, 218. — V . 
BIBLIOTECA DB L'ESTAT. Munic. 

MUNTADAS ROVIRA. Manuel. 350. 
— Montserrat, 349. 

MUNTANER. Ramon. — Crònica, 
344. 

Mur. — V. ARXIU DB LA COL-
LBOIATA. 

Múrcia. 353. 
MURET. Antoni. 367. 
MURILLO VELARDB. Pedró. — 

Mapa de las Islas Filipinas, 
347. 

MUROS. Diego de. 335. 
MUSEU BRITÀNIC. — V. BIBLIO

TECA DEL MUSEU BRITÀNIC. 

NADAL, vídua d'Alfred. 348. 
NADAL DE MARIEZCURRENA. Al

fred. — Elementos de Botànica, 
348. 

Nam et hec salubriter, cànon d'un 
condli toledà començant:. 72. 

Nàpols, 167, 184, 354. — V. BI
BLIOTECA DELS REIS D'ARAGÓ. 

Narangel, 92. 
NARCIS, sans, 100, 123. 
Narni, 85. 
NAVARRO. — Compendio y sum-

mario de confessares y penitentes 
sacada de loda la substància del 

• Manual de Navarro, 364. 
NEBRIJA, NEBRIXA, Antoni de, 

8, 9, 364. — Elegamcias roman-
cadas, 362-364. — Gramàtica. 
8, 9. — Lexicon, 364. — Ono-
masticum..., 364. 

Necrologi, 79. 80. 82. 
Necrologium Sancti Petri Vici, 

143-145, 148. 
NELLI, Pietro, 366. 
NEPOS, Ferdinandus, 9. 
NEVB Y MOLINA, Luls de. — Re-

glas de ortkographia..., 364. 
New-York. 27. 218. 231. 
NICBTAS. sant. — Explanalio sim-

boli beati Nicete aquileyensis 
eplseopi..., 78. 

NICOLAU, sant. 105. 106, 108, 117-
119, 131, 138. 

NICOLAU II . papa, 75, 76. — Vi-
gilantia universalis... (butlla), 
75. 

Nicea, concili de, 77. 
NIETO. L . . 213. 
NIN. sant, 112. 
NOGUERA, Bernat de, 104. 105. 
NON. sant. I I Z 
Nucio, Martin, impressor d'An

vers, 361. 
NOrenberg, 7. 

OCHOA, Eugenio de, 303. 
Of/icium de/unctorum, 141. 

49 
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OLAGUER, sant, 113. 
OLIVA, bisbe-abat. 98. 
OLIVARES, comte-duc d', 355. 
OLSCHKI, Leo S., 9. 
OLZINELLES. Roc d', monjo de 

Ripol l , 355. 
Olot. — Mas Clasells, 349. 
Opuscula sanctorum palrum, 143. 
Oralio inita ad Mag. et ilmo. 

D. Franciscà Venerio, 349. 
Orationale Ecclesiae Vicensis, 127. 
Orationale sive collectaneum ad 

usum sedis Vicensis, 125. 
Orationes divinorum ot/iciorum in 

choro secundum usum monasterii 
Slagnensis, 126. 

Ordinacions de la slquia nova ... de 
Verdú, 341. 

Ordinaris oisbals, 128. 
Ordinibus sacris. De, 72. 
Ordo oratíonum et versiculorum 

responsiorumque dicendorum in 
o'iticiis et absolutionibus de/un-
clorum, 141. 

Ordo qualiter divina opera in Ec-
clesia agantur, 65, 66. 

ORCA, José de, impressor de Va
lència, 273. 

ORGA, Tomàs de, impressor de 
València. 273. 

ORGA. viuda de José de. 251. 260, 
Origen ... de la R l . Zequia de 

Mancada, 340. 
ORNÓS. Jordi de. bisbe de Vich. 

S8. 89. 
OROZCO. Alfons d' . — Declamatio-

nes quadragesimales..., 364. 
Osca. 191. 193. 195-197, 307, 361, 

367. 
OSORIO, Tomàs . 186. 
PACIÀ. sant, 113. 
PADILLA, Thomas de. 357. 
PADRINO. José. impressor de Se

vil la, 264, 284. 
PAOANINO. impressor de Venècia, 

358. 
Paisos Baixos. — V. Holanda. 
PALACIO, Domingo de, 227. 
PALATÍ NO, Gio Battista. — Com

pendio del gran volume dell'arte 
del bene & leggiadramente scrive-
re tutle le sorti di lettere e carat-
teri, 364, 

PALAU, Agustí, 371, 
PALAU, Bartolomé. — Victoria 

Christi, 364. 
PALAU, Guillem de, sacerdot, 59, 

79, 
PALLARS, comtes de, 341, 
Pallerols, 125. 
Palma de Mallorca, 9, 
PALUZIE LUCENA, J . — Flores 

del ajedrez espaüol, 354. 
Pamplona, 30, 162, 215, 216, 

Panphilus, De amore, 356. 
Pardo, El. 98. 
PAREDES, Ignacio de. — Promp-

tuario manual mexicana, 364. 
PAREDES, Juliàn de, 244. 
Paris, 170. 358-360. 364. 366. 367. 
Parma, 184. 225. 251, 286, 295, 

302. — V. BIBLIOTECA PALA-
TINA. 

PASQUAL, Jaume. — Relació ... 
de las ... festas que ha celebrat 
la insigne vila de Os ... ab lo 
motiu de la dedicació de son 
magnlfich temple nou, 349. 

Passioner, 123. 
PASTRANA, Juan de. 7. 9. 
PAU. sant, 93. 94. 106, 108, 119, 

130-133, 138, 148. 
PAU DIACA, 90. 
PAULI. 82. 
PAVIA. Guillem de, impressor de 

Vicenza, 356. 
PAZ, Tomàs Manuel de la. 187. 
PAZ Y MÈLIA, Antonio, 157, 188-

192. 194-199. 203.209-211. 218, 
235, 301-316. 

PEDRELL. Felip. 350. 
PEOUERA. Lluis de. — Libre de 

la forma y styl que s'han de 
tenir y guardar en celebrar Corts 
generals en Catalunya, 351. 

PELLICER, J A,, 307. 
PELLICER. Josep M.. 140. 
PENA. L . — Histoire des embellis-

semenls..., 364. 
PENINGTON. Isaac. — A ollection 

o/ lellers and Epistles of, 354. 
Península Ibèrica. 5, 8, 9. 26, 29. 

— V. Espanya. 
PERALDUS. — V. GUILLEM PE-

RAULD. 
PERE. sant, 93, 94, 101, 103, 

106, 108, 119, 126. 130. 131, 
133, 137, 138, 143, 144. 148. 

PERE I I de Portugal, 162, 169, 
170, 179. 

PERE 111 ( IV) , oomte-reí, 332. 
PERE , Miquel, notari de Girona. 

— Liber Censualium Michaetis 
Petri, 355. 

PERE , escrivà. 104. 
PERE D'ARAGÒ, duc de Segorb i 

Cardona. 358. 
PERE CELESTI, sant, 116. 
PERE GONZÀLEZ TELM, sant. 345. 
PERE LOMBARD, Mestre de les 

Sentències, 59, 61. — Senlen-
tiarum libri quatuor. Sentencies 
de mestre Lombard, L . senlen-
tiarum. Mestre de les sentències, 
59. 60. 

PERE MÀRTIR, sant. 108. 149. 
PERE NOLASC. sant, 345, 346. 
PERE REGALAT, sant, 116. 

PERE DE TARANTASIA. INNOCEN» 
CI V. — Commentarium in 
I I sententiarum, 61. 

PEREY. L. . 168. 
PÉREZ. Jaume, bisbe de València, 

14. 364. — Canlica canlicorum 
cum exposifione, 364. — Cen-
lum ac quinquaginta psalmi 
Davidici cum... expositione, 364. 
— In psalmos, 14. 

PÉREZ EL GALLEGO, Luis, 156, 
157, 161, 186. — Caria escrita 
en tltulos de comedias.... 156, 
157, 161, 162, 185, 185, 204. 

PÉREZ DE MONTALBAN. Juan, — 
V. MONTALBAN. 

PÉREZ DE OLIVA, Fernan. — Las 
obras, 364. 

PÉREZ PASTOR, C , 218, 230. 
269, 360, 366, 367. 

PÉREZ DE URRUTIA. V, URRU-
TIA. 

PÉREZ DE VALDIVIESO, Joan, im
pressor d'Osca, 361, 367, 

PEROTTI, Nicolau, 9, 
PERPINYÀ, F. — Aristoteles ab 

utroque doclore ... illustralus..., 
347. 

Perpinyà, 349, 361, 366. 
PESO, Pedró del [Valentín de 

Céspedes], 193. 
PETIT, Joan, impressor de Paris, 

359, 366. 
PETRARCA, Francesco, 83, 354. — 

Viaggio di Terra Sancta, 354. 
PBTRUS, Henricus, impressor de 

Basilea, 361. 
PETRUS RAVENAE DE SANCTO 

JOHANNE BAPTISTA, 86, 37. — 
Sermó, 87. 

PFANDL, L., 156, 157, 186, 187, 
188, 198, 

PHILELPHUS, Franciscus. — De 
Jesu Christi sacerdolio ad Six-
tum I V . 356. 

Philosophia, Liber primus de, 349. 
Philosophiae, Insiitutiones, 349. 
Phisicalium virtulum..., Liber, 348. 
Physica parlicularis, 349. 
Physica parlicularis peripaletica, 

349. 
Pi Y ARIMON, A,, 213. 
Picta Poesis Ovidiana, 365. 
PINEDA, 188, 209-
PINEDA, Juan de. — Los Ireynla 

libros de la Monarchia Eclesiàs
tica..., 365. 

Pirineus, 178. 
PLA Y CLASELLS, Franoisco. — 

Llibre de, 349. 
PLANNCK, Stephan, impressor de 

Roma, 355. 356. 
Plasència, 184. 
Poblet, monestir de. 358. 
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PODIOLO.—V. PUJOL. 
Pollença, 372. 
PONS, Pere Joan, vicari perpetu 

d'Alió, 372. 
Ponlilical. — V. Ctrtmoniali 

ipiscoporum stdis Vicinsis. 
PONTUS, Antonlnus. — V. Mi-

rabilia urbis Romt, 364. 
PoNr, Antonlo, 345. 
P O l t T O C A R R E R O r BOCANEQRA, L-, 

cardenal de Toledo, 169. 
PORTONARIS, Francesco, 360. 
PORTONARIS D'URSINIS, Domè

nech, impressor a Saragossa, 
357, 359. 

PORTUGAL, rel de. — V. PERE I I . 
Portugal, 156, 161-163, 168-171, 

179. 
POSA, P., Impressor, 9-11. 
POSSES, Pere, 113. 
POYO, Damlàn Salustrio del, 187. 
Prado, monestir de, 14. 
Pratmalicat Rigui Siciliat, 365. 
Prats de Llussanès, 119. 
PREUONSTRATENCS, orde dels. — 

V. Conslituliones candidi ordi-
nis Pratmonstralmsis. 

PREPOSITUS, Nlcolaus. — Díí-
ptxsarium ad aromatarios. 365. 

PRIMITIU, sant, 112-114. 
Priviligia fralrum Mitierum...,3bS. 
Priviltgis di Pala/rugell, Llibrt dt 

353. 

Priviltgis del monestir de la Vall 
de Crisi. 354. 

PROBUS. — Commenlariolus a Vir
gili, 368. 

Processionarius ecclesiae calhedra-
lls Vlcensis. Liber. 137. 

Processionarius libellus. 139. 
Processionarius monaslerii Sla-

gnensis Liber, Manual pel chor 
en solfa. 138, 139. 

PROCTOR, R., 356. 
Prosarium, Troparium el Kiriale, 

130. 
PRÒSPER, sant, 82, 149. 
PROTASI, sant, 140. 
PROU, |utg«, 67. 
Proverbia communia melrice cons-

cripla secundum hunc ordinem 
çuod primo ponalur Iheuloni-
cum deinde lalinum, 357. 

Providentia, praedeslinalione el gu-
bernalione divina, Traclalus de 
349. 

PRUDENCI, 123. 
Prússia, 168. 
Psallerl. 126. 
Psallerlum et breviarium par-

vum. 120. 
Psalterium leriale breviarii. 122. 
Psallerlum leriale el Himnarium. 

121. 

Psallerlum. Hymnarium et ora-
tiones breviarii de tempore. 120. 

Psallirl. 28. 
Puig. doctor, 350. 
Puigdollers, Podlodolers, 147. 
PUIGVERT, Antoni, arxiprest d'A-

ger, 371. 
PUJOL, Bernat de, 113. 
PUJOL, PODIOLO, Francesc de, 81. 
PUJOL, Miquel, 349. 
PUJOLAR, Pera, alberguer, 113. 

QUADRIO, 267. 
Qüestiones physicales. 339. 
QUEVEDO VILLEGAS, Francisco de. 

— SueHos y discursos.... 366. 
QUIÜONES, Maria de, impressora 

de Madrid. 266. 
QUIRANTE, Juan, actor, 231. 
QUIRZE, sant, 138. 

KADTOLT, Erhard, impressor de 
Venècia, 356. 

RADULPUS DE BIBERACH. — 
nerarium vilae sive tra'.latus de 
vij. terminis vilae aelernae, 83. 

RAHOLA, Frederic, 348. 
RAMIREZ, Fernando. Impressor 

d'Alcalà, 367. 
RAMON DE PENYAPORT. sant. 79. 

— Summa de poenitenlia et de 
malrimonio, 79. 

RAMOS BEJARANO. Gabriel, im
pressor de Córdoba, 354. 

REBOLLEDO, Bernardino de, 187. 
Recional. — V. GUILLEM DURAN. 

— Ralionale diuinorum ol/icio-
rum. 

Recopilación de varias notas ... de 
las operaciones o excabaciones 
echas en ... Barcelona para el 
hallaigo del Cuerpo de 5.» Pedra 
Nolasco, 345. 

Recull de textos històrics catalans..., 
343. 

REDONDO LOSTALÉ, J . — Topo
grafia midica de Zaragoia. 353. 

REGNAULT, François, Impressor 
de Paris, 360. 

Regula canònica Aquisgranensis. 
71, 143, 144. 

Regula monachorum Sancli P"' 
Iris Benedictí. — V. BENET, 
sant. 

Regula Sancli Augustini. 352. 
REICHLING, D., 355, 356. 
REIS CATÒLICS. 9. 336. 
RENART I ARÚS. Francesc, 352. 
RENNERT. Hugo A.. 157. 190-

199. 210. 218. 224. 225, 230, 
231. 240-242. 267, 270, 286, 
298, 299, 301-315. 

Responsoria el oraliones o/licii 
diurnalis. 127. 

Responorium el Invitalorium. Liber. 
136. 

RESTORI, Antonlo, 156, 157, 186, 
188. 189. 191. 192, 194-200. 
209, 211, 218, 222, 225, 232, 
236-239, 241, 244, 245, 247-
252, 254, 255, 257-264, 269, 
271. 272. 274-277. 280-284. 286-
292. 294-298, 300, 301, 304, 
305, 307-316. 

REUSNERUS, Nlcolaus, 365. 
REYES, Ballasara de los, actriu, 

231. 
REYNIER, Corneli, Impressor de 

Perpinyà, 366. 
RIBAS, Benet, 15. 
R l BELLES COM IN. } . . 26. 
RICARD DE SANT VÍCTOR. 82. 
RICAROI. Petrus. — Pasloralis 

Decalogus. 366. 
RICHELIEU. Cardenal. 354. 
RIEGO, Alonso del, impressor de 

Valladolid, 247. 289. 
Ripoll. 100. '2•,. '<0. 337. 354. 

355. 37Z — Monestir. 372. — 
V. BIBLIOTECA DEL MONESTIR. 

RIPOLL I VILAMAJOR. Jaume. 105. 
132. 

RIÇUER. Alexandre de. — Col-
leccio. — V. BIBLIOTECA DE 
CATALUNYA. 

Ritus contra /ulgura el tempesla-
lem. 141. 

RIVERA. J . de. 347. 
Rix DE CHUR. Ham. llibreter. 

25-28. 
ROBLBDO. Francisco. 252. 
ROBERT, rei de França. 343. 
ROBERT. Felip, impressor de Tar

ragona. 361. 
ROBRES. comte de. — V. LÓPEZ 

DE MENDOZA y PONS. Aguslln. 
Roc. sant. 119. 
Rodes, illa de, 5, 6, 13. 
RODRIOUEZ, el linenciado, 185. 
RODRIGUEZ, Lluís, Impressor de 

Usboa, 359. 
RODRÍGUEZ CORNEJO, José, 258. 
RODRIOUEZ VILLA, A., 169. 
Roiç DE CORELLA. — Salms. 28. 
ROJAS VILLANDRANDO. A. de. — 

Via/e entretenido. 155. 
ROJAS Y ZORRILLA. Francisco. 

185-187. 
ROMÀ. sant. 119. 
Roma. 352. 353, 355-358, 364. — 

Concili de Latrà. 75. 
ROMAN, Antonlo, Impressor de 

Madrid, 276. 
Romance en elogio del rey ... Don 

Phelipe Quinto, 156. 
Romanus ordo in ebdomada maiori, 

353. 
ROMEU I ALBERTI, Joan, sastre 
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de Santa Cristina d'Aro, 349. 
Ros, Antoni. — Ad invictissi-

mum ... Philippum Hispània-
rum Regem Catholicum Memo-
ribilium libri l l i , 365. 

ROSENBACH, Joan, impressor, 8. 
ROURE (ÀLIAS) SITJAR, Sebastià, 

orfebre, 93. 
ROUVILLE. Guillaume. impressor 

de Lió, 357, 358, 367. 
ROVIRA, Gabriel, administrador 

de l'Estany, 84, 85. 
Ruan, 200. 
RUBEUS DE VERCELLIS, Johan-

nes, impressor de Venicia, 356, 
357. 

RUBIÓ, Jordi, 5, 156, 204, 339, 
344. 

RUDESIND, sant, 116. 
Ruiz DE ALARCÓN, Juan, 187. 
Ruspe, 67. 
RUYZ MONTIANO, Gaspar, 366. — 

V. SÈNECA. 

SA, Jaume, impressor de Lió. 361. 
SAAVEDRA, A. M. de, 156. 
SABAEUS BRIXIANUS, FAUSTUS, 

365. 
SABELLI, 67. 
SABLAYROLLES, Maur, 131, 133, 

138. 
Sacramenlarium Oelasianum, 93. 
Sacramenlarium Vicense, 99, 
Sacramentis.... Traclatus vel opus 

dt, 348. 
Sacramenlo Eucharistie, De, 142. 
Sacramentorum, Liber, 98, 100, 

129. 
SACROBUSTO, Joan de. — Uber-

rimum Sphere Mundi commen-
lum..., 366. 

SACOSTA, Galceran, bisbe de Vich, 
105, 152. 

SADURNI, sant, 111-113, 154. 
SAPIRA, 131. 
SAOARRA I DE FERRAN, Francesc, 

373. — V. BIBLIOTECA DE CA
TALUNYA : Papers. 

SAGARRA I DE SISCAR, F . de., 
— Nomenclàtor de Geografia, 
històrica de Calalufta, 347. 

Sagramentari, 105. 
SAGUARDIA, Berenguer, bisbe de 

Vic, 153. 
SAHONA, Joan de. — Libre lo 

qual es la flor dels savis. 349. 
Saisons, Les, 366. 
SALA, Cardenal. — Epistolari, 350. 
Salamanca, 8, 30, 241, 251, 260, 

280, 282, 290, 358, 364-366. — 
Imprenla Santa Cruz, 251, 260, 
280, 290. 

SALAZAR Y TORRES, 189, 216. — 
Citarà de Apolo, 189, 216. 

SALVÀ Y MALLEN, Pedró, 218, 
220-225, 227, 228, 230, 233, 
239, 240-242, 244, 245, 247, 
251, 254-257, 259, 261, 264, 266, 
267, 269, 270, 276, 277, 281, 
288, 289, 292-294, 300-316. 

SALVANY, Joan, 354. 
SÀNCHEZ, Melchor, impressor de 

Madrid, 361. 
SÀNCHEZ, Juan M. , 357, 359, 360, 

366, 367. 
SÀNCHEZ, Miquel Ximeno, Im

pressor de Saragossa, 360. 
SAHÇOLES, Alfons de. — Elenchus 

rerum omnium quae in libris ... 
Ludovici Granatensis ... con-
tinentur, 366. — Tabula rerum 
omnium quae conlinenlur in tri
bus libris R. P. F . Didaci Stel-
lae..., 366. 

SANCTIACO, Hernando de. — 
Consideraciones sobre lodos los 
evangelios... de la Quaresma, 366. 

SAN FELIPE, marqués de. — V. 
BACALLAR Y SANNA. 

SANT AGUSTÍ, monges de, 127. 
SANT FRANCESC, orde de, 305. — 

V. Privilegia /ralrum Minorum. 
SANT JERONI, monges de, 127. 
SANSOVINO, Francesco, 366. 
SANTA COLOMA, comte de, 348. 
Santa Cristina d'Aro, 349. 
SANTÀNGEL, Lluís de, 335. 
SANT DOMINGO, Ferrando, 335. 
SANT ESTEVA IN CELIO MONTE, 

cardenal de, 89. 
SANT HIPÒLIT, Bernat de. — V. 

BERNAT SANT HIPÒLIT. 
Sant Hipòlit, 141. 
Sant Joan de les Abadesses, 101, 

337. 
SANT JOAN DE JERUSALEM, orde 

de, 373. 
Sant Pere dels Arquells, monestir 

de, 107. 
SANZ, Antonio, impressor de 

Madrid, 247, 249, 255, 257, 
258, 261, 263, 264, 271. 272 
277, 280, 201, 283, 284, 286, 
287, 289, 290. 294, 295, 298, 

SANZ, Francisco, impressor, 247, 
261. 

SANZ, Juan, impressor, 295. 
SANS, Antonio, 257. 
SANSOVINO, Frascesoo, 366. 
SAPERA, Carles, Impressor de 

Barcelona, 298. 
SAPERA, impremta. — V. Barce

lona. 
Saragossa, 9, 189-194, 196, 198, 

199, 211, 216, 267, 307, 312, 
347, 352, 353, 357, 359, 360, 
366, 367. — V. UNIVERSITAT. 
Saragossa. 

Sarrià. — Centre Catalanista Sar-
rianench, 354. 

SAULEDA, Pere, canonge, 115. 
SAVINA, santa, 110. 
Savoia, 161, 168, 169, 179. 
SCARRON, Paul. — Les nouvelles 

oeuvres tragicòmiques, 366. 
SCHACK, A. F. de, 193, 269, 280, 

302. 
SCHOPPERUS, Hartman. — Panò

plia omnium illiberalium... 
arlium genera conlinens, 366. 

SCOT, Duns, 349. 
SCOTTI, hereu de Jeron:, impres

sor de Venècia, 367. 
SCOTUS, Octavianus, impressor de 

Venècia, 355. 
Scriplores Hisloriae Augustae, 357. 
SEBASTIÀ, sant, 103, 118, 138. 
SEDULI, 123. 
SEGIMON, sant, 97. 
SEGON, sant, 112-114, 116. 
SEGÒVIA, Baltazar, sastre de Per

pinyà. — Llibre composi per... 
349. 

SÈNECA, 82, 366. — Epístoles a 
Paull, 82. — Espejo de bienhe-
chores y agradecidos que con-
tiene los siele libros de beneficiós. 
trad. de G. Ruys Montiano, 366; 
Tragediae, 366. — Los V libros 
dt Sèneca, trad. d'Alonso de 
Cartagena, 366. 

Senensium obedientia publica, 357. 
SENTMENAT, Bartomeu de, 352. 
Sermonari (en castellà i català), 

92. 
Sermones dominicales, 90, 91. 
Sermones para las misiones de 

los clérigos, 351. 
SERRA I BOSCH, Pere, tinent co

ronel. — Disertación sobre la 
conducción de aguas, 340. 

SERRA Y NADAL, Juan, impressor 
de Barcelona, 273. 

SERRA I POSTIUS, Pere, 342. 
SERRANO, Josep, 213. 
SERRANO Y MORALES, J. E., 14, 

25-27. 
SERVACI, sant, 120. 
SERVI us. — Commsnlaria a Vir

gili , 368. 
SESOLEYA, Berenguer, prevere, 

107. 
SESSA, Alvisse, impressor de Ve

nècia, 364. 
Selle libri di sattire [de diversos 

autors] di nuovo raccolli per 
Francesco Sansovino, 366. 

SEVER, sant, 114. 
Sevilla, 29, 193, 242, 245, 247, 

251, 255, 257, 259, 260, 264, 
274, 276, 280. 283, 284, 292, 
294, 298. — Imprenla Real, 251. 
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Sibila, cant dt la, 154. 
Sicília. 167, 169. 344. 
SII-BER, Enchanus, impressor de 

Roma, 355, 356. 
SILVESTRE, s«nt, 77, 148. 
Simbolum, de Nloea, 78, 
SIMÓN, sant, 104, 138, 148. 
Sinaf, 70. 
SISEBUT. rel, 71. 
SIVIT T ALBA, Josef, 339. 
SIXTE I V , 12, 13, 15. 
SOBRARIUS SECUNDUS, Joannes.— 

Dislicha cum commenlariis, 367. 
Solana, L a . 341. 
SOLER, Joan, impressor de Sa

ragossa, 366. 
SOLER, Ramon, frare de la Mercè, 

345. 

SOLIS. Anton!o de, 187. 
SONTA PAGNALMINO. — Carroiia 

da Nolo..., 366. 
SORIANO, Vicenta. — Libro dt 

la reverencia devida al allissimo 
sacri/icio de la missa, 367. 

SOTER, sant, 97. 
SOTO. Domènech. — De justilia 

et iure, 367. 
SPINDELER, N., impressor, 26-28. 
SPINOLA, Jacobus. — Oratio 

gratulaloria ad Ludovicum Ma-
riam Bari, 357. 

SIEELSIO, Joan, Impressor d'An
vers, 357. 

STEINHOWEL, H. , 30. 
STIEPEL, A. L . , 196, 218, 223, 

257, 267, 294. 297, 302. 303, 
306, 308, 309, 311, 314. 

STOER, Jacobus, impressor, 357. 
STUDI CEHERAL, València, 28, 29. 
SUAREZ DE FIOUEROA, Cristòbal, 

— Plaïa universal de todas las 
ciencias y artes, 367, 

SUDMOFP, Karl, 29, 30. 
SUETOMI. — De X I I caesaribus, 

357. 
SULPITUS VERULANUS, Joannes, 9, 

15-19, 21, 22, 367, 368, — De 
mensae Doctrina opusculum, 368 
— De moribus puerorum juve-
tiile carmen, 368. — Opusculum 
grammatices, 9, 15-19, 21, 22. 

Sumari de les clàusules de la Bulla 
de la Sancta Cruada, 7, 11-15. 

Summa aurea de virtutibus, 77. 
Summa aurea de virtutibus. Sum

ma Iheologiae moralis quae 
aurea spellatur, 74, 75. 

Summa aurea de vitiís. — V. 
GUILLEM PERAULD. 

Summa joannina. — V. Jot.it DE 
FRIBURO. 

Summa theologiae moralis quae 
aurea apellalur. — V. Summa 
aurea de virtutibus. 

SUNYER, Ralel. — Libre de [no-
tlcles] per clarissia mia, 350. 

Súper libros sententiarum magistri 
Bonaventure, 60, 

SURIÀ, impremta. — V. Barce
lona. 

SUSAONA. santa, 110. 
STHEONI, Gabriel. — Le senlen-

tiose imprese di monsignor Paulo 
Ciovio..., 367. 

TACCUINO, Giovanni. — IOMAN-
NES DE CERETO DE TRIDINO, 
JOHANNES DE TRÍDINO ÀLIAS 
TACUINUS, ZUANNE DE TRIHO, 
Impressor de Venècia, 356-358. 

TAOELL. — Relacii de la malaltia, 
mort, transport del cadàver, fu
neral y sepultura del sant Pare 
Clement X I I . 353. 

TAINTURIER, vidua de Joseph. 
Impressor de Bourg-en-Bresse, 
368. 

TAJ6M. — Senlincies, 337. 
Talarn, 372. 
TALAVERA, Ferrando de, prior de 

Prado. 14. 
TARAPA, Francesc. — Crònica de 

cavallers cathalans, 352. 
TARIPA, Marquès de. — Instruc

ció sobre el somaten, 352. 
Tarragona, 350, 361. 
TÀRREGA, Gabriel de. — Opera 

brevissima theoricam et pralhi-
cam medicinalis scientle pro 
maiori parte amplexanlia, 367. 

TÀRREGA, 197. 
TAVERTET, Guillem de, bisbe de 

Vlch. 
TECLA, santa, 138. 
TEIXIDOR, P., 28. 
TEJERA TARTAZ, Manuel, Impres

sor, 247. 
Temporali (De) vel aeterna Chrisli 

nativilate, 85, 86. 
TEOOOR, sant, 110. 
TEODORIC, rei de França, 65. 
Teologia moral, tractat de, 351. 
TERBNCI. — Comoedlae, 367. — 

Las seys comedias, trad, per 
Pere Simón Abril, 367. 

Terra Santa, 89. 
TBRRACINA, Laura. — Discorso 

sopra tutti li primi canti d'Or-
lando Furiosa, 367. 

TERRADES, Joan, 348, 349, 351-
354. 

TESSÉ, mariscal de, 178. 
TEULATS, Jaume, canonge de Bar

celona, 64. 
TEXIDOR, Bernal, notari, 33Z 
Text, lextus evangeliorum. textum, 

94, 95. — V. Evangeliarium. 
Textus argenti. — V. Dominicale 

el sanclorale epislolarum ac evan
geliorum. 

Textus quatuor evangeliorum. 103. 
TBZA, Emilio, 219, 255, 256, 271. 

280. 290, 295. 
Thesaurus pauperum. 348. 
TICKNOR, G,, 219, 228. 
Tirant lo Blanch. 26. 
TIRSO DE MOLINA, 187, 211. 
TIZZONE GAETANO DI POPI, 358. 
TODA. Eduard, 354. 
Toledo, I I , 13, 169, 335, 360, 

366. 367. 
Told, 178. 
TOMÀS, Juan, almirall de Castella, 

171. 179. 
TOMÀS APÒSTOL, sant, 94, 95, 99, 

102-104, 106, 114. 126, 134, 148. 
TOMÀS D'AQUINO, sant, 68, 81, 

349, 351, 357. 367. — Catena 
aurea. 357. — Preclarissima 
comentaria in libros Arislotelis 
Perihermenias et Posteriorum 
Analyticorum, cum anligua tex
tus traslatione.... 367.—Secunda 
secundi, 68, 367. 

TOMÀS DE HIBERNIA. — Manipu-
lus /lorum, 81. 

TOMÀS CANTURIENSE, sant, 133. 
Torelló, — Sant Feliu. 345. 
TORO, Gabriel de, — Thesoro de 

Misericòrdia divina y humana. 
367. 

TORRAS, estamperla, — V. Bar
celona, Impremta Torras. 

TORRAS I BAOES, J , — Cartes. 
353, — Novena a sant Joan 
Baptista. 353, 

TORRE. Antonlo de la, 332. 
TORRE. Ir. Cristòbal de la, 233. 
TORRE, Francisco de la, 211, 
TORRE FARPÀN, Fernando de la, 

187. 
TORRELLES, Guillén de, bisbe de 

Barcelona, 113. 
TORRES AMAT, F . , 345. 
Tortosa, 9, 198, 269. 
Tosca na, 184. 
Tossa, 372. 
Tous, Alfons de. bisbe de Vlch, 

112. 
Trabajos de Barcelona, 355. 
Trabafos verificados por la Junta 

Consultiva de Guerra, 350. 
TRAPNELL. Alfred. 119. 
Traslació del bisbe de Tortosa a 

Archebisbe de Tarragona, Trac
tat sobre, 351. 

TRESSERRES, Pere de. prepèslt 
de Sant Pere dels Arquells, 107. 

Treviso. Tarvisius, 356. 
TRIDINO ÀLIAS TACUINUS, Johan-

nes de. — V. TACCUINO, Gio
vanni. 



392 BUTLLETÍ DE LA BIBLIOTECA DE CATALUNYA 

TBIHCHER, Francesc, Impressor de 
Barcelona, 364. 

Trinitalt, D ; 76. — V. ALCUI; 
Invocalio tt confessió hnu/àbilis 
Trinilatis. 

TRINO, Zuanne de. — V. TACCUI-
NO, Giovanni. 

Tnumphos dtl uHor Phelipe V 
y Suctsos de la Monarquia hasla 
el atio de 1713, 204. 

Troparium el prosarium, 132. 
TRUYOL. TRUYOLS, Bernat, es

crivà, 94, 1IZ 
TUDÓ DE MASOS DE MORA, Josep. 

343. 
TYORINUS, Nicolau. — Lucensium 

Oratio. 357. 

UBERTI DE CASALIS, 82, 83. — 
Arbor vilae crucifixi lesu, 82, 
83. 

Huc DE RIPLA. — Compendium 
Il·leologiae moralis, 80, 81. 

ULLOA, Alonso de. — Introducción 
para saber e pronunciar la lengua 
castellana, 357. 

ULLOA-PEREYRA, Luls, 195. 
ULZINELLES, Pere de, 352. 
UNIVERSITAT, Barcelona, 156. 
UNIVERSITAT. Montpeller, 30. 
UNIVERSITAT, Saragossa, 347. 
UNIVERSITAT, València. — V. 

STUDI GENERAL. 
Urgell, 109. 
Urines de Ysaach. Les. 348. 
URREA, H. de, 357. 
URRUTIA, Rodrigo Péreï de. — 

Rey decretada del Cielo, 187. 
URSINS, princesa dels, 168, 169. 
Ulilitale Missae, De, 355. 
USUARD. — Martirologium, 147. 
Usus ecclesiaslici secundum cou-

suetudinem Urgelitanae seais 
et episcopalus, 150. 

Utrecht, 169. 

VALDENBBRO Y CISNEROS, J . M. 
de. 358. 364. 

VALÈNCIA, 8. 9, I I , 12, 14. 15, 
25. 26, 28, 29. 62. 63. 156, 177, 
178, 190-193, 195. 197, 199, 
200, 210. 216, 218, 247, 251. 
259-261. 273, 289. 294, 303, 
310, 316, 333, 340, 352, 359, 
367. — Inquisició, 333. — 
V. BIBLIOTECA DURAN; BI
BLIOTECA DE JUST PASTOR FUS
TER; BIBLIOTECA DE LA UNIVER
SITAT; STUDI GENERAL. 

VALENTI, sant, 97. 
VALERIUS PROBUS. — De in-

terpretandis romanorum litteris 
oposculum, 357. 

VALESCUS DE TARENTA. — Trac-

tatus de epidèmia et peste. trad. 
catalana, 30. 

Vall de Crlst, Monestir de, 354. 
VALLA, Georglus, 356. 
Valladolid, 289, 359, 361. 
Valldemosa. — V. BIBLIOTECA 

BONSOMS. 
VALLÍS, Pere Joan. 125. 
VALLLLOCERA, Josep, notari de 

Caldes de Montbuy, 372. 
VALLS, I . , gravador de Barcelona, 

339. 
VARGAS, M. A. de. 189. 
VARISCO. hereus de Joan, Impres

sors Cv Venicia, 361. 
VAUCRIS, Vicenç, impressor de 

Venècia, 368. 
VÀZQUEZ, Juan, 13. 
VÀZQUEZ, Manuel Nicolàs, Im

pressor de Sevilla. 280. 
VEDIA. E . de, 219. 
VEGA, Cristòfor de. — Commen-

laria in librum Caleni de di/-
/erer.tia /ebrium, 367. 

VEGA CARPIO, Lope de. — V. 
LOPE DE VEGA. 

VÉLEZ DE CUEVARA, Luis, 185, 
187, 200. 

VELPIO, H. A., 240. 
VENANCI, sant, 116. 
Venècia, 28, 355-358, 360. 361. 

364. 366-368. 
VENEGAT. Alexio. — Agonia del 

trànsiL de la muerte .... 367. — 
Breve declaraciin de las sen
tenciós y vocablos obscuros que 
en el libro del trúnsito de la 
muerte se hallan, 367. 

VENETUS DE VITALIBUS. Bernar-
dinus. — V. VITALI. 

VERA TASSIS Y VILLARROEL. 
Juan de. 186, 192, 194, 215, 
301-303, 306, 308, 309, 315, 
316. 

VERDAGUER, Jacint. — Barcelona, 
354. — t n defensa pròpia, 
354. — Epistolari, 354. — 
Montserrat, 354. — Santa Eu
lària, 354. 

Verdú, 340. 
Verdun, 89. 
VERI, Miquel. — De puerorum 

morib. , 367. — Disticha de 
moribus, 367. — Sentenliae 
morales, 368. 

VIADER, Pere, 124. 
Vic, 59, 65, 69, 71, 73, 75, 76, 

79-83, 85, 86, 88-90, 92, 94, 
96, 100. 103, 111, 116, 119, 120, 
123. 125-130. 132, 135-137. 
142-149. 152. 345. 356. — Ca
tedral, església de Sant Pere, 
Capítol, Canònica dt Sant Pere, 
60-65. 67, 69. 71, 76. 79-82. 

85, 86, 88, 90, 93-100, 103-105, 
111-113, 120-125, 127, 131, 
136, 137, 141-149, 152, 153, 
345. — Església de Santa Ma
ria, 126. — Cremi de Fusters, 
135. — Museu episcopal, 59, 
91-93, 109, 110, 147, 163. — 
Scriptorium. 71, 73, 90, 143. 
— V. ARXIU DE LA CÚRIA 
FUMADA; BIBLIOTECA CAPITU
LAR; BIBLIOTECA EPISCOPAL. 

VICENÇ, sant. 110, 138, 141, 148. 
Vicenra, 356. 
VICTOR AMEDEU II de Savola, 

168, 169. 
Vida de Sant Jordi, 350. 
Vida de Santa Maria Egipciaca, 64. 
VIDAL, sant. 97, 140. 
Viena, 286. 
Vigo, 16Z 
VILA, Jaume Ramon, 352. 
VILANOVA, Arnau de. — Medicina 

salernitana, 357. 
VILANOVA, Bernat, 9. 
VILANOVA. Emili. 348, 352. — 

VAse del Hortolà, 352. — Co-
lometa la Gitana, 352. — Orien
tal, 352. — Pantiquillo, 348. — 
Qui compra maduixes.... 352. 

VILAPLANA, Antoni. — Proposicio-
nes chrislianas y iuridicas, 368. 

VILAREAL, Antoni, prevere de 
Vich, 93. 

VILLADA, Pere de, abat de Sant 
Millan, 335. 

VILLA-DIEGO, Bernardo de. Im
pressor de Madrid, 360. 

VILLANUEVA, Jaume, 59-61, 64, 
65, 67-69, 74-76, 78-83, 85, 
86, 88-90, 95, 99, 103. 111-114, 
121-123. 125. 127. 129-131. 137, 
142, 143, 145. 147-149, 151,337, 
342. 

VILLAQUIRAN, Juan de, impressor 
de Valladolid, 359, 361. 

VILLARBA I CORCOLES, Josep. —' 
Pensil del Ave Maria, 352. 

VILLAVICIOSA, Sebastiàn de, 275. 
Villaviciosa, 163. 
VILLEGAS, Francisco de, 210. 
VINCICUERRA, Antonino. 366. 
VIRGILI. — Bucòlica, Georgica. 

Aeneis cum Servii commentartis, 
368. — Obras de Publio Virgilio 
Maron.... trad. d'Abdlas Joseph 
[Antonio de MoyaJ. 3bS.—Opera 
virgiliana, 368. 

Virtutibus et de honestate vila'. 
L . de, 76. 

Virtutibus terminorum, Tracta-
lus I I I de, 354. 

Vita canònica Aquisgranensts. 
V. Regula canònica Aquisgra-
nensis. 
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VIIALI, Bernardino, BBRNARDI-
NUS VENÍTUS DE VIIALIBUS, 
Impressor de Venècia, 355, 356. 

VITULUS, Carolus. — Epislolt cum 
artt tpislolandi, 368. 

VIVES, Joan Lluís. — Dt disci
plinis libri X X , 368. — Dt 
l'ut/icio dtl marilo. 368. — Dt 
l'islilutiont dt la Itmina chri-
stiana..., 368. — Dt lo ammat-
slrart i /anciulli..., 368. — / n i -
Iruclion dt la mu/tr chrisliana, 
368. — Somnium.... 368. 

VIVES Y LIERH, Vicent. 28. 
VIVET, Francesc, 78. 

WAMBA, 343. 
Wishlngton, 27. — V. Army Mt-

dical Library. 
WECHELI. Christianus, Impressor 

de Paris. 358. 
VVIT - HAOIO. Jean. Impressor 

d'Anvers, 360. 
WOLPOANCK, Abraham, Impressor 

d'Amsterdam. 366. 

XAMAKES. Nicolau de. Impressor 
d'Alcalí . 359. 

X i l l v a . 28. 
XIUENO. Cayetano, 366. 
XIMBNO, Vicente, 25. 

XIMPO. comte, 92. 

YUÇEF FRANCO, Jueu, 335. 

Zahara, 14. 
ZAMORA, Antònia de, 186, 187. — 

E l ktchitado por fuma, 186. 
ZALTIERI. Marc Antoni, impressor 

de Ven*cia, 360. 
ZAMORA. J. C. — Ensayos Poili-

cos, 355. 
Zamora, 199. 
ZBNÓ, sant, 97. 
ZURITA. Jerónimo, 353. 
ZUTPHANIA, C. de. — Closa, 9. 





í n d e x general 

Pàg». 

Una bula xilogràfica y cuatro incunables desconocidos. existentes en la Bi
blioteca de CataluBa, por JORGE RUBIÓ 

Lluís d'Alcanyiz : Regiment preservatiu e curatiu de la pestilència 25 
Catàleg dels llibres manuscrits anteriors al segle xvm del Museu Episcopal 

de Vich. per Mn. JOSEP GUDIOL, prev. fContinuació.) 59 
Cuatro piezas de poesia política en títulos de comedias, existentes en la Bi

blioteca de CataluBa, por PILAR E S C O F E T 
Una colecció de ediciones de teatro antiguo espaflol en la Biblioteca Provincial 

y Universitària de Barcelona, por CARLOS M. CLAVERÍA y MIGUEL BATLLORI 

Un incunable catalàn desconocido, por ANTONIO DE LA TORRE 
E l manuscrit mossaràbic n.0 49 del fons de Ripoll, per J . MILLÀS VALLICROSA. 
Catàleg dels manuscrits de la Biblioteca de Catalunya, fet de JAUME MASSÓ I 

TORRENTS i de JORDI RUBIÓ I BALAGUER. (Continuació.) 

Crònica 347 

213 
332 
337 

339 

GRAVATS 

Pig- I : Bula ds indulgencias en favor de la defensa de Rodas. (Mallorca, 1480) — 
Pig. 2 : Primera pàgina del Doctrinale, de A. de Villadei. (Barcelona, Posa, 1481?) 
— Pig. 3 : Sumari de les clàusules de la bulla de la Sancta Cruada. (València, 
Pernàndez de Córdoba, 1433.) — Pig. 4 : Pol. d f del Sulpilius. (Barcelona. 
Miquel, 1491.) - Pig. 5 : Pol. e f del Sulpitius. — Pig. 6 : Pol. rf7» del Sulpitius. 
— Pig. 7 : Pol. del Sulpitius. — Pig. 8 : Opusculum grammatices. f. («,•]• 
recto. — Pig. 9 : Opusculum grammatices, f. [n#»J verso. — Pig. 10 : Excellen-
cies de la Mare de Deu. (Lérida. Botel.) — Fig. II : Museu Episcopal de Vich: 
Còdex 43, f. 5 (1056). — Pig. 12 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 44, f. 84 
(1064). — Pig. 13 : Museu Episcopal ds Vich : Còdex 64. f. 83 (1354). — Pig. 14: 
Museu Episcopal de Vich : Còdex 66, f. 100 v. (1038). — Pig. 15: Museu Episco
pal de Vich : Còdex 68, f. 12 v. — Pig. 16 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 68, 
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f. 80 v. — Fig. 17 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 82, f. 314. — Fig. 18: 
Museu Episcopal de Vioh : Còdex 103. — Fig. 19 : Museu Episcopal de Vich: 
Còdex 128, f. 177. — Fig. 20 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 129, f. 122 v. 
— Fig. 21 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 132, f. 1. — Fig. 22 : Translat de 
la sentencia contra Benet Garcia. (Barcelona, Pere Miquel, 1491?) — Fig. 23: 
Arx. Cor. d'Aragó, ms. 49 de Ripoll, f. 58 r. — Fig. 24 : N E B R I X A , Elegancias 
romancadas, Alcalà, sense any, f. a,. — Fig. 25 : NEBRIXA, Elegancias roman-
cadas, Alcalà, sense any, f. Í3. 



Fins l'any 1925 no va quedar enllestit el volum sisè d'aquest 
BUTLLETÍ i encara sense l'Índex, que avui repartim. En el 
1927. obligats a reprendre la publicació, s'hagué de fer pre
ceptivament en castellà, amb la sola excepció del catàleg dels 
manuscrits de Vic, per tractar-se d'un article ja començat. 
Això explica que, fins a la pàg. 332, el títol del BUTLLETI no 
sigui donat en la nostra llengua. A principis del 1928 fou 
canviat el nom de la Biblioteca de Catalunya pel de Biblioteca 
Central de la Diputación Provincial. No ens atrevirem a sortir 
al món sota aquesta denominació desnaturalitzant. Preferi
rem anar entretenint la impressió i esperar temps millors. En 
1930, en caure la Dictadura Primo de Rivera. fou restablert 

el nostre nom legítim. Restablerta la unitat de Catalunya, 
ens hem afanyat a completar aquest volum, imprimint-ne 
novament la portada en català, però deixant els articles en 

la forma que havien estat impresos. 
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N S T I T U T 

' E S T U D I S 

A T A L A N S 

P A L A U D E L A 

G E N E R A L I T A T 

B A R C E L O N A 

/ Publicacions de 

[ ' I N S T I T U T D E S T U D I S C A T A L A N S 

lepresentants : a FRANÇA : A. Picard, 82, Ruc Bonaparte, Paris (VI); a ALEMANYA : Otto 
Harrassowitz, Leipzig; a ANGLATERRA : Dulau & Co., 37, Soho Square, Londres. 

lIsccHAnln Prat de In Riba, recull d'esrrits 
u n homenalce al fundador de l'Insutut 
i d'Kstudis Calalans, vol. I . 

Vo». I I (En preparació.) 

BIBLIOTECA DE CATALUNYA 

tllcti de la Biblioteca de Catalunya. 
Any I , ' l914, ,n.° 1 (gener-nbril) 

l).0 2 (rnaig-agosl) 
n." 3 (setembte·dbrc).. . . 

11. I91S, n.° 4 fccner-agusi) 
n.° 6, (sclembre^lbre.).,.. , 

. I I I , 1916, n." 0 (gener-dcsembte).. 
IV, 1017, n.° 7 (liencr-dcscmbre).. 
V, 1018-1910, n. 8 i . . . 
V I , i n . " 0 
V I I , 1923-1927 

^Mllleti d'adquisicions. 
Anv 1918 lExhauri l . ) 

r ^:' 1910 a 1922. Cada un 
Willcg de la Col leccló Cervàntlca Bonsoms, 
per JOAN HIVANEL I M,\s. 
f Vol. 1 (1890-1800) 

Edició dc 40 exemplars numerats cu 
paper de fil '. 

Vol. II (1801-1879) 
Edició de 40 exemplars numerats en 

paper de fil > 
Vol. I I I (1880-19IB) 

Edició de 40 exemplars numerats en 
paper de f i l . . , , , , 

^•bllcacions del Departament de Música de la 
Biblioteca de Catalunya. 

Vol. I. — Els MadriRids i la Missa de Di
funts d'En Brudieu. Transcripció i no-

Pies. 

20 

1.50 
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l.O'l 

10 
20 
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0.60 

20 

40 
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.10 
40 

00 

Ple». 

tes històriques i crlnqucs per FELIP 
I'KURELL i Mn. HIGINI ANGLÈS, prev. 20 

Vol. I I . — Catàleg dels manuscrits musi
cals de la Col·lecció PeJrell, per 
Mn. HIGINI ANGLÈS (HxhatinlJ 

Vol. I I I . —loannis Pujol (IS73-1620). 
In alma Cathcdrnli Barcinonensí can-
tus maçistri Opera Omnia nunc 
primum in lucem edita cura et studio 
•HYÜINII ANGLÈS, pbri. Vol. I : In 
fcsio Bcati. O w f g j l i * . . . . . . . . í 2 0 

Vol. IV'. — Musici íiTRanici lohannis Cu-
banilles (HÍ44-1712). Opera Omnia 

. nunc primum in lucem edita cura et 
studio UVGINII ANGLÈS, pbri. Vol. I . . 20 

Vol. V, — E l Canto MüzArabe. Estudio 
histórico-crltico de su nnligüedad y 
estado actual, por CASIANO ROJO y 
GER.MAN PRADO. monjes de Silo», 
O. S. B 15 

Vol. V I . — E I códox polifònic de Las 
HueL'as (Burgos) dels segles xhí-XIV. 
Facsímil, transcripció i estudi per 
Mn. HIGINI ANGLÈS. 3 yoia 300 

Vol. V H . —lohajmis Pujol (1673-102(4) 
Opera Omniu... CTira et studio llYCINIl 
ANGLÈS. Vol. I I 20 

Vol. V I I I . — Musici organlci lohannis 
Cabanilles (1044-1712). 0|>era Omnia 
nunc primum in lur.cin edità cura et 
studio HyciNii ANGLÈS, pbri. Vol. I I . 20 

En dipòsit: 
CalAleg de la Biblioteca musical de la Diputació 

de Barcelona, per FRUP PBDREIX (2 vols.). 05 

SECCIÓ FILOLÒGICA 

Himnes Homèrics. Traducció e» vers de JOAN 
MAUAGALL, i text crec amb la traducció 
literal de P. BOSCH GlMPERA. (Exhaurit.) 



B Gènesi, vetsio de l'hebreu segons els textos 
originals, i amb anotació, de Mn. FRBDB- . 
RIC CLASCAR 5 

Edició cn paper de fil 20 

Museu i Hero I Leandre. Text ^rec amb la 
versió literal en prosa de L . SBCALÀ i en • 
hexàmetres d'AMUROSi CARRIÓN, duent en 
apendix les traduccions inèdites, en vers. 
de P. BERTRAN I BROS i J . M. PELLICER 
l PAGÈS (Exhaurit.) 

Mireia. Poema provençal de FREDERIC MIS-
TRAL. Traducció catalana de MARIA-AN-
TÒNIA S A L H (segona edició) 8 

Edició en paper de f i l . . . . (Exhaurit.) 

E l Càntic dels Càntics. Versió de l'hebreu, 
Mn, KREÒERIC CLASCAR S 

E l i IV llibres de les Oeòrglques, de Publi 
Virgili Maró, traducció cn vers per mos
sèn L·LORRENÇ RIIIER 6 

L'Èxode, versió de l'hebreu, per Mn. FREDE
RIC CLASCAR /'._':' 8 

Exposició de l'Ortogralla Catalana, extret del 
Diccionari Ortogràfic de l'Institut d'Estu
dis Catalans 0,60 

Butlleli de Dialectologia Catalana (publicació 
semestral des de 191.1). 

Vol. I Oibríl-desembre I»I3) •ÀÓW'ÍÍ'·-· 
• U (gener-juny 1914). (Exhaurit.) 
. 11 (ivilinl-tlcsembre 1914) 2 
t I I I (gencr-juny 1915) 2,50 
• I I I (juliol-dbre. 1915). (Exhaurit.) 
» IV (gener-juny 1916). (Exhaurit.) 
» IV (juliol-desembre l í l » ) ,8 
» V (gener-desembre 1917) 4 
» V I (gener-juny 1918) 2,60 
> VI (juliol-desembre 1918) 2,60 
> V I I (gener-desembre 1019) 5 
» V I I I (gener-desembre 1920) S 
• I X (gener-desembre 1921) 6 
• X (gener-desembre 1922) 10 
» X I (gener-jmiv 1923) 8 
» X I (juliol-dcsembre 1923) 6 
• X I I (gener-dosembre 1924) 10 
. X I I I (gener-junv 1925) 8 
> X I I I (juliol-·lesembre 1928) 8 
» X I V (gener-desembre 192B) 8 
» X V (gener-desembre 1927) 5 
. X V I (gener-desembre 1928) 8 
• X V I I (gencr-desembre 1929) 10 
• X V I I I (gener-desembre 1930) 20 
• X I X (gener-desembre 1931) 20 

BIBLIOTECA FILOLÒGICA 

L — Documents en vulgar per a l'estudi de la 
llengua (segles xi, xn i xm), |icr Mn. PERE 
PUJOL.. . . (Exhaurit.) 

I I . i — Dle Mundart von Alacant. — Beitrag 
zur Kenntnls des Valenclanlschen, von 
Dr. PERE BARNILS 

I I I . — Dicciormi Agulló. 
En rústica: 

Fase. I a X ( I I I , IV i V, exhaurits). Cada un. 
Vola. V, V I i V i l . Cada un 

Relligats: 
Vols. V, VI i V I I . Cada un ^ 
E n paper de fil. Voli. I a V I I . Cada un. 

I V . — La Irantera catalano-aragonesa, per 
ANTONI GRIKRA. Faic. I . . . . (Exhaurit.) 

V. — Texle» catalani avec leor tramcrlptlon 
phonèllque, prícídcs d'un aperçu sur les 
soni du catalan, per J . ARTSACA PKREIRA, 
ordenats per P. BARNIU 

V I . — Estudis romànica (Llengua i Literatu
ra), vol., I 

V I L — Vocabulari calalà-alemanv tí« l'any 
1602, edició facsímil aegons l'unic exem
plar conegut, acompanyada de la trans
cripció, d'un estudi preliminar i de registres 
alfabètics, per P. IIARNILS •••••'-i 

V I U . — Diccionari de rimi, de Jaume March, 
editat per A. GRIKRA 

I X . — Estudis romànics (Llengua i Literatu
ra), vol. I I , 

X . — La venlone catalana dcll·lnehleita dd 
San Graal, secotido il Codice dell'Ambro-
siana di Milano I . 79 sup., publicata da 
VINCENZO CRESCINI e VRNANZIO TODESCO. 

X I . — Diccionari ortogràtic, redactat sota la 
direcció de P. FABRA, president de la Sec
ció Filològica (tercera edició). 

Kclligat.. . . .fs-ja 
X I L — Oramàtlca Catalana, per POMPEIT 

FABRA («etena edició)', 
X I I I . — Blbllographle èltmcnlaire de l'anclen 

provenzal. par | . ANGLADB. — L'arllcle 
majorquln et l'article roman dèrlvé de 
• Ipse». par P. ROKSP.TH. — Les vocali tòlrf-
quei del rosiellonès, per P. BARNILS. — El 
llenguatge com a fet estètic I com n 
lògic, per M. DE MONTOLIU •••"'V 

X I V . — Epistolari d'En Milà 1 Fontanals, 
correspondència recollida i anotada per 
L m l s NICOLAU D'OLWCK. tom I 

Id., vol. n...,..'.. ' . . i j^J 
X V . La Culfure dei Ctrèales a Majorque, 

par P. ROKSETH '. 
X V I . — Notei lingUl·liques d'argol barcelo-

nal>, par M. L . WAGNKR 
Atlas llngillitlc de Catalunya, per A. CRIBR*, 

vols. l a IV. Cada volum •^s-·4íí 
• 'Edició en paper de fil ' / ' f íSÍ 

MEMÒRIES 
PUBLICADES A DESPESES DE LA IMSTITUCIO 

PATXOT 
Vol. I : 

Fase. I . — POMPEU FABRA, La coordinació I 
la subordinació en els documenti de la 
canclllerla catalana durant el segle X I V . . . 

Fase. I I . — JosEPH ANCI.ADE, Les Klors del 
Oay Sabef. ' v ' * * ^ 

" I PAI \ , B l N IIKR, EtntfM dc To 
ponymle Catalans , 

ptes. 

4 
10 

16 
30 

4 

8 

12 

10 

l í : 

10 

S'SO 

10 
16 

10 

10 

76 
150 



LABORATORI DE FONÈTICA 

Estudis fonètics. — I 

Ptus. 

20 

E n dipòsit: 
Primer Congrés Internacional de la Llengua 

Catalana. Barcelona, 1908 

SECCIÓ HISTÒRICO-ARQUEOLÒOICA 

Anuaris de l'Institut d'Estudis Catalans. 
Anuaris MCMVII-MCMXX. Vols. I a V I 

, (VI exhaurit). Cada un 60 
Vol . V I I ( M C M X X I - M C M X X V l ) 60 
Vol. V I I I . M C M X X V I I - M C M X X X I 

(En premsa.) 
L«s Pintures murals catalanes. 

E. Fase. I - I V . (Exhaurils.) 
» V. — Sant Sadurní d'Osormori, 

Sant Marti Sescorls i E l Brull. 
(En premsa.) 

Les monedes catalanes, per [OAQUIM HOTKT I 
| S isó . 

Vol. I - I I I (Exhaurils.) 

; L'Arquitectura romànica a Catalunya, per 
1. PUIG I CADAFALCH, A. DE FALGUERA i 

f' J . GODAV. 
Vol. I . — Precedents : L 'Arquitectura ro

mana; l'Arquitectuta cristiana prerro-
mànica (Exhaurit.) 

Vol. I I . — Des del segle i x a les darre
ries del segle X I . . . . 60 

. -Vol. I I I i darrer. — F,ls segles XII i XIII. 
(Exhaurit.) 

' Documents per la Història de la Cultura ca
talana mlg-eval, publicats per A. RUBIÓ 

| i LLUCH. 
t Vol. I (Exhauril.) 
I • I I i darrer 25 

Itinerari de Jaume I el Conqueridor, per JOA-
- QUIM MIRET I SAKS (Exhaurit.) 

Les Obres d'Auzias March. Edició critica en 
:, dos volums, en vista de tots els inamiscrits 
í i totes Ics edicions, per AMADF.U PAGÈS.. 24 

Edició de 40 exemplars en paper de fili 60 

Repertori de l'antiga literatura catalana, per 
JAUME MASSÓ I TORRENTS. 

La Poesia. Vol. I (publicat a despeses 
del Sr. Francesc Cambó) 4*5 

Diplomatari de l'Orient Català, per A. RUBIÓ 
I i LLUCH (En premsa.) 

L'Arquitectura romana a Catalunya, per 
J . PUIG I CADAFALCH. Reedició ampliada • 
del volum I de L'Arquitectura romànica a 

: Catalunya, de J . Puig i Cadafalch, A. de 
Falguera i J . Goday, part primera. 

ESTUDIS DE BIBLIOGRAFIA LUL·LIANA 

fi . — L'E«ilci6 maguntina de Ramon Llull, 
I pel Dr. A. GOTTRON 6 
1H. — Bibliografia de les Impressions lul·lianes, 

per ELIES ROGENT i ESTANISI.AU DURAN. 26 

Pies. 

25 

FUNDACIÓ CONCEPCIÓ RABBLL I CIBIIS, 
VIDUA ROMAGUERA 

Gesta comltum Barclnoncnslum. Textos Uati 
i català, per L . BARRAU-DIHIGO i J . MASSÓ 
I TORRENTS 

Dietari del Capellà d'Alfons ei Magnànim, 

Ïublicat i anotat per F . MARTORELL I 
RABAL j . . . . (En premsa.) 

B . DESCLOT : Crònica. Editada i anotada cn 
col·laboració amb Ferran Soldevila, per 
JORDI RUBIÓ... (En premsa.) 

Llbre dels Feyts de Jaume I, editat \>er MA
NUEL DE MONTOLIU, P. Marsilil llber actuum 
domini regís Jacobí, editat per XAVIER UE 
SALAS i ENRIC BAGUÉ. Anotació de FER
RAN SOLDEVILA (En premsa.) 

MEMÒRIES 
PUBLICADES A DESPESES DE LA INSTITUCIÓ 

PATXOT 
Vol. I : 

Fase. I . — PERE PUJOL, L'urna d'argent de 
sant Ermengul, bisbe d'Urgell 

Fase. D . — A, RUBIÓ I LI.LCII, Paqulmeres I 
Muntaner 

Fase. I I I . — J . MILLÀS i VALLICROSA, Docu
ments hebraics de Jueus catalans 

Fase. IV. — J . DE C. SERRA-RAFOLS, Forma 
Conventus Tarraconensis, I Bactulo-Blanda. 

Fase. V. — Leges Palatlnao Jacobí II regís 
Maloricariutn, pel I)R. WIU.EMSIÍN. 

(En premsa.) 
Vol. I I : 

K . D'ABADAL I VINYALS, Els diplomes caro
lingis a Catalunya ( E n premsa.) 

Vol. I I I : 
J . PUIG I CADAFALCH, La Geografia i els 

orígens del primer art romànic 100 

16 

SECCIÓ DE CIÈNCIES 

Treballs del Servei Tícnic del Paludisme 
(1915-1918) (Exhaurits.) 

Treballs de la Societat de Dlologla, publicats 
sota la direcció d'A. Pi l SufiER. Volums 
I a X I I (Anvs 1913, 1914, 1915, 1916, 
1917, 1918, 1919, 1920-21, 1922, 192,1-24, 
1925-27 i 1928-29). Cada un 

Vol. X I I I (En premsa.) 

Arxius. 
Any ] . fase. I (exh.). II i I I I . Cada un 

• U. fase. ï , 11 i I I I . 
• U I fase. I , 11 i I I I . 
• I V , fase. 1 a I X » 
• V, fase. I a V I . . . . . . . . . . » 
» V I , fase. I , 1I-V i VI·IX. . 
» V I I , fase. únic 
» V I I I , fase. únic 
» I X (En preparació.) 
» X , fase. ú n i c . . : 
» X I , fosc. únic 
» X I I , fase. primer 

16 



Pte». 

Monogralia mundial de l'ordre dels Ralldlòp-
ters (Ins.), pel Rvnd. P. LOKCÍ NAVÀS, 
S. J (Exhaurida.) 

Col leccM de cursos de Física I Matemàtica, 
diriLnda per E . TRRRADAS. 

Vol. 1. — E . TERHADAS. Els elements 
discrets de la matèria 1 la radlacl6. . . 3 

Vol. I I . — J . REY PASTOR. Teoria de la 
representació conforme 8 

Vol. I I I . — J . HADAMARD. Polncart I la 
teoria de les equacions diferencials.... 3 

Vol. IV. — J . PALACIOS, Propietats delí 
gasos ultraenrarltis 3 

Vm. V. — LEVI CIVITA, Qüestions de Me
cànica clàssica 1 relatlvlsta 3 

Biblioteca Filosòfic», dirigida per PERE CO-
KOMINSS. 

Vol. t , — VÍVÍS a Anglaterra, per FoRS-*- ' 
TER WATSO.N 10 

Vol. I I . — La Nnlnra i la Hislòria, per 
P. DORADO MONTERO 6 

Anuari de la Societat Catalana de Fllosolia. 
Any 1 (1923) 20 

FLORA I FAUNA DE CATALUNYA 

diriRÍdcs per JOSBl' M.» BOFILL I PlCHOT 

Flora de Catalunya, per J . CADEVALL. 
,Vol. 1, íasc- l a V i Cada un 6 

• I I , fase. I a V . , . '^ . . - . - . . . , •»•. . j v * 
-*. ; , IH, fase. I a VI j L •• 

• IV. a despeses de la Institució 

Malacologia, per M. CIHA. 
Fase. I i I I . Cada un 6 

, .Fase. I I I . . ; v».*tía^ 
Entomolngla. 

Diflers. Fase. I , per J . ARIAS KNCOBET. 6 
Coïrdpitrs, G . CARABUS. Fase. I , per 

A. CODINA 1 

i Hemitlers, per A. CODINA f 
Neuroplers. Monografia general de Cata

lunya, pel P. LONGÍ NAVÀS. S. J . . . . 
Fase. I I . Meciplers, pel mateix autor.. 

Treballs de la Institució Catalana d'Història 
Natural. 

Vol. I a V I . (Anys 1916, 1010, JfiH, 
1918, 1019-20 i 1021-22.) Cada u n . . . 

SERVEI METEOROLÒGIC DE CATALUNYA 

Notes d'estudi, dirigides per E . FONTSF.RÈ, 
fase. I a l l i . Cada u n , . , , 

Treballs de l'Esladò Aerològica de Barcelona, 
per E . FONTSRRIC. • — 

Vol. I . 1914 i 
• I I flCxhàurit.) 

MEMÒRIES 
PUBLICADES A DESPESES DE LA INSTITUCIÓ s«fta 

PATXOT 
Vol. I : 

Fosc. I . — M-. ALVAREZ CASIRILLON, Mlcro-
sismes observats a Barcelona durant el» ; 
anys 1915 1 1916 ' • • • • "M«S 

Fase. I I . — K. JARDÍ, Estudis de la Intensitat 
de la pluja a Barcelona 

SOCIETAT CATALANA DE CIÍENCIES FÍSIOUES, 
QUÍMIQUES I MATEMÀTIQURS 

Memòries. Vol. i; v 
Fase. I. — M, MASKIURA I KUBIO, Concor-

dàncla de la (ermodlnàmlca I la cinètica ^ 
cn la Isòcora de reacció 

Fase. I I . — J . ' BALTÀ ELÍAS. US radloper-
torbadons naturals (atmosfèrics) en me . 
leorologla ' í / ' i a S B 

Fase. I I I . — C. PI-SUS'ER BAYO, E l compl»- , ^ 
xe vltaminlc B 

Fase. IV. — DAVID GARCIA. Fonamentacló 
logística de les matemàtiques. (En premsa.) 



E l Batlletf de U BibUoteoa de Catalunya apanix en 
fascicles de dcsigaal nombre dn pàgines, però formant 
anualment un volum d'almonys 200. S'hi publiíiuon par-
Ucnlarment estudis de bibliografia catalana, catàlegs de 
manuscrits i d'altres fons especials de la BibUoteoa. notes 
del sen moviment i principals adquisicions i dels donatins 
de qnft sigui objecto, Conté, també, una crònica de les 
altres biblioteques catalanes -i de les publicacions que es 
refereixin a elles o a. la bibliografia catalana en general 

(Vol. ij Any ïcner-ab: 

[Vol. n] » 11. 1915. n.» 4 (genc 
n." 5 (seton 

(Vol. ni] » MI, 1916, n.» 6 (gener 
[Vol. iv] » iv, 1917. D-* 7 (gener 
[Vol. v] » v-vi, 1918-1919, n." 8 
[Vol. vil * VII-IJI, 1920-1934, n.0 
[Vol. vn] » x-xiv, i923-I9»7. 0 ° 

dbre. 1914)' 1 
st 1915)- f '4, 
dbre. 1915)- * 
inibroi9i6). s 
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